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TTIPOAOI'OX IAPYMATOX. EYTENIAOY

To 1952 o Evyévios Evyevibns (1882-1954) 6pioe pe tn 61abrikn tov t odortaon tov 16piparos
EvyeviSov, tov onoiov ws povabiké okondé €ra&e «vi ovpPaly eic v éknaidevory véwv EAANVIKTG
UTTNKOOTHTOG €V TQ EmaTHuoVIK® Kol Teyvik® mediw». O 16putis kar xopnyos tov 16pvuparos Ev-
yevibov opOa nipoéfAepe ot avaykaio napdyovia yia mv nipéodo s EAAdSos amoteAei n dptia
kardpuion twv EAAVwV texvitodv katd ta npdtona ms enayyeAIatknis eknaidetoews dAAwY evpw-
Maikwv Xwpwv.

Tnv 23n ©efpovapiov tov 1956 eykpibnke n ovotaon 1ov kovwpelovs ISpduaros Evyevidov,
v Siaxeipion 1ov onoiov kard mv pnin emBopia ov 16pv ov avélafe n abeipn tov MapiavOn
2inov (1895-1981). Tore Eexivnoe n vAomoinon tov okoro? 1ov I6pvuaros kai n eknAfipwon pias
ané us Paoikdrepes avdykes 1ov eBvikov pas Biov ané v MapidavOn Xipov kai tovs emotnpovi-
KODS OUVEPYAIES ns.

To épyo tns MapiavOns Xipov ovvéxioe ané 1o 1981 o moAvuipos ovvepydins kat 81dSoxos tov
Evyeviov Evyevién, NikéAaos Bepvikos-Evyeviéns (1920-2000). Aré to 2000 ovvexioriis tov ép-
youv tov I6pdparos Evyevibov éxer avaldfer o Aewvibas Anpnipiabns-Evyevidns.

Mia ané s npwres Spaotnpiotnies tov I6pvuaros EvyeviSov, ev8is petd v iSpuvori tov, vrifip&e
n ovyypagn kai ékdoon kardAnAwv dibaktikwv eyxeipidiwy yia 1ovs pabniés iwv 1exvikv 0xo-
Av, kabws SiamiordOnke 6t anoteAel mpwrapxiki avdykn o podiacuos twv pabniwv pe ocipés
ané PifAia, ta onoia Ba €Betav 1a opOd Oepédia yia tnv naibeia tovs kai Ba anorelovoav ovyxpo-
vws moAvnun fiAiobrikn yia kdbe texviké. Kapnds avris s dpaotnpiéinias eivai n BifAio0rikn
tov Texvitn (1957-1975), n onoia apiBuei 32 tithovs, n BifAioBrkn tov Texvikod (1962-1975),
rov niepirapPaver 50 tithovs, n Texvika BiffAioOnkn (1969-1980) ue 11 tithovs kai n BifAioBrikn
tov Texvikod BonOov Xnpikot (1971-1973) pe 3 tithovs. Eni nAéov, ané 1o 1977 péxpt ofpepa
éxovv exbo0ei 171 tithot yia tovs pabniés twv Texvikawv kar EnayyeApankov Avkeiwv kat 16 yia
tovs pabniés wwv Xxolwv Méons Texvikns kar EnayyeApankns exnaibetocws.

Eexwpriori oeipd PiAiwv tov [6pouaros EvyeviSov anoteAei n BifAio60rikn tov Navtikod (1967
éws oripepa), n omnoia eival 1o anoté\eopa s ovvepyaaias tov 16pduaros Evyevidov pe v Aiev-
Ouvvon Exnaibevoews Navikov tov Ynovpyeiov NavuAias. H ovyypaen kai ékSoon twv eknai-
devnikwv eyxelp1diwv yia 1ovs ornovdaoctés twv vavtikov oxodv averédn oro 16pvpa Evyevidov
ue mv vn’ apiBp. 61288/5031/9.8.1966 anépaon tov Yrovpyeiov Eunopixris NavtiAias, ondre
kai Aetrovpynoe n apuébia Ennponii Ex66oewv, n onoia eixe ovotaBei ién ané 1o 1958. H ovvep-
yaoia I6ptuaros EvyeviSov kai Yrovpyeiov Epumnopikiis Navnidias avaveddBnke pe v vm. apifp.
M2111.1/2/99 vriovpyikii anépaon énws ponomnoinbnke ané mv M3611.2/05/05/16-12-2005,
e v onoia 10 YEN avéQeoe oto 16pvua Evyevidov v ovyypapn Sibaktikwv eyxeipiSiowv yia 1s
Akabnpies Epropikod Navtikod.

Jinv BifhioBrikn tov Navukob nepidapfdavoviar ovvolikd 134 tithor uéxpr onpepa: 27 tithor
yia us Anpéoies 2XxoAés Epnopikcod Navukod (1967-1979), 42 titAor yia us Avorares Anpiéoies
2xoAés Epmopikot Navukot (1981-2001), 37 tithot yia us Axadnpuies Epnopikod Navukod, 13
eyxeipidia karevOuvipevns exnaibedoews eni mAoiov kai 15 perappdoeis vavukv eyxeipidiwv.

“OAa ta PifAia s BifAioOrikns tov Navtikod, ekids 1ov 611 éxovv ovyypael olupwva je 1a
avaivukd npoypdupara d18ackaiias 1wv 0X0ADV Kal aviarmokpivovial ots avdykes twv ornovda-
o1WV, gival yevikorepa xproa yia 6Aovs tovs a§iwpatikovs tov Ennopikod Navtikod, mov ackovv
10 endyyeAua it e§edivoovial omnv 1epapxia. Eni mAéov o1 ovyypapeis kat n Emuponii Ex§6oewv



katafBdrrovv kdBe npoondBeia worte 1a fiffiia va eivar emortnpovikws dptia arlld kai mpooappo-
opéva omns avdykes kai otis Svvaréinies 1wv ormovSactwv.

Tnv niepiobo 2012-2013 10 YNA pe 10 v’ apiBu. M3616/01/2012/26-09-2012 éyypapo avé-
Ocoe omnv Ennponi Ex66oewv tov ISpiuaros EvyeviSov v obotaon €ibikin oudSas epyaoias
EUTIEIPOYVWUGV®Y Y1 TV EMIKAILPOTIOINON TV avaivikov npoypapudiowv ornovdwy yia us AEN,
ta KEYEN kai ta e16ixd oxoAeia IThoidpxwv kar Mnxavik@v, epapudolovias tis vées anaitnoeis
eknaibevoews kai moronoinoews vaviukwv ms Aiebvovs YvuPdoews STCW °78 (Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for seafarers — Manila amendments 2010). Me Bdon
1a véa avalvukd npoypdupata yia tis AEN, 1a onoia epapuéomkav yia np@m @opd mv xpovid
2013-2014, &exivnoe ané 1o 2014 kar n emikaiporoinon twv viotapévwv G16akTikv eyxeipidi-
wV, MPokeipévo avid va eivai ovpPard pe ts vées S1ebveis anannoets.

Me v npoopopd 1wv ekb60ewv Tov otovs kabnyniés, otovs ormovdaotés twv AEN kai o€ 6 ovs
tovs aiwparikovs tov Epnopikot Navtikod, 1o 16pvpa EvyeviSov ovvexiler va ovufdder otnv
texvikA exniaibevon ms EAAdSos, vAonoiwvias eni 60 kar mAéov xpévia 10 épapa tov 16pui 100,
aegipvnorov evepyém Evyeviov Evyevidouv.

EITITPOITH EKAOXZEQN IAPYMATOZX EYTENIAOY
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AX., A/vins Naut. Exnaid., N. OeuéAapos (2003-2004) Avumdoiapxos A.X., A/vtiis Navt. Eknaib., 1. KovBéAns (2004-2005) IThoi-
apxos A.X.., A/vtas Navt. Exnai., A. BaoiAdkns (2005-2008) ITroiapxos A.Z., A/vtis Naut. Exknaid., IT. ITerpérnovios (2008-2009)
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TTIPOAOI'OX Ins EKAOXEQX.

To eyxepibio avié éxer ws Pfaoiké otéxo va anorteAéoel odnyé yia n Sidaokalia tov pa-
Oriparos s AN noypagias oris oxoAés [Thoidpxwv twv Akadniuov Eupnopikod Navukod,
kaAvrmovias éva kevé oty Bifhioypapia. Tlapdiinia, @piloboéei va yiver moAvupos ovufouv-
Aos yia tov a§iwpariké yépupas oe Oéuara mpriocews nuepoAoyiwv, emoroloypagias kat
arootoAis mAeronov (telex), mAeopotordnov (fax) kai nAekipovikod taxvSpopeiov (e-
mail).

KarevOBuvviripiovs d€oves yia m ovyypagn tov napévios anotédeoav n Sibaktéa vAn énws
avrii kaBopilerar ané 1o avaAiviiké npdypappa v A.E.N., n euneipia twv ovyypapéwv ané
m Sibaokaria tov pabnparos kai o1 oUyxpoves avdykes 1oV aflwpatikod yépupas, €1t 6rws
éxovv Siapoppwlei andé tis texvoloyikés e€eliters.

To Piprio Sdaipeitar o€ pia kepdAaia, ota onoia n Sibaktéa VAn kartavéuerar ws akoAov-
Ows:

2o Tpwro Kepalaio avarmbooetar n Oewpia yia m Soun kar obviaén emiotoA@v omy
EMnviki kar Ayyhikii yAwooa. Tlepidapfavoviar kardloyor xpnoipwv @pdoewv (useful
phrases), ovvéenkav Aé€ewv (linking words), voSeiypata emoroA®dy kar acknoeis yia mv
e€doknon 1wv onovbaotv.

210 Aetrepo Kepdhaio kaAvmerar n xprion mAerdnov (telex), mAeopoiordnov (telefax)
kat nAekipovikoD taxvbpoueiov (e-mail). Ilepiéxerar pia ovvioun avapopd oo mAeypdpnua,
Bewpia yia m odviaén twv té1e€ — pa& — e-mail, viodeiyuara A€ kar e-mail Stapopwv Oe-
pdrwv kabws kai epyacies-aoknoeis.

210 Tpito Kepdlaio napariBeviar ta HuepoAdyia kai ta Navtihiakd éyypapa tov mioiov.
Avarmmbooerar avaAvtikd n Bewpia yia m ovuniipwon tov kdBe eyypdpov kai mapéxoviai
vnobeiypata yia mv kaAbtepn karavénon tovs. Ta vrodeiyuara tov HuepoAoyiov [€pupas é-
xovv ovviaxOei omv elMnviki yAwooa kai éxovv xpnowionoinBei o1 mAéov ovvnBiopuéves
ppdoeis. H perdppaoni tovs oty AyyAikn eivai n miéov evSeberypévn.

2ta emovvarmopeva Tapapripata nepirapfdvoviar ovviopoypa®ies kai OUVIHAGCELS, Tiva-
Kkes, vavnihiakd €yypaga kai Seiypara emortoA®y, 1a ornoia arnoteAodv avanéonacto H€pos 1ov
BifAiov ws Ponbripara kar mAnpopopiakoi kardAoyor.

Ta ovépara npoo@nwyv, MAOIWY, EIAIPEIDV K.AIT. TTOV avapépovial €ivail wxaia kai onola-
énnore ovvwvopia Ba npénel va Bewpeital ovprmopankn.

EmBuvpodue va exppdoope Oeppés evxapioties oe 6Aovs 6oot pias foribnoav ot ovyypa-
@n 1oV napoévios Pifliov mapéxovids pas vAiké i ovuPovAés: nis vavniliakés etaipeies Jay
Management Corporation / Kostas Karabelas Technical Bureau, 8i6u é8ecav vnéyn pas
nPwIGTVNIo VAIKG (emiotolés, mAeypapniuata, tEAe€ k.Ait.). Tédos Oepucds evxapiotodue tov k.
Tavayiwmn Qwka, IThoiapxo A' E.N., KaBnynii AEN, unpardpxn YENANII/AEKN A’ yia
TOV EMOMNUOVIKO EAEYXO0 TOV KEWEVOD Kal TiS 0VOLAoTIKES DITOSEISES TOU.

Evxapiorotue enions 10 Exbonuké Turipa tov I5ptuaros EvyeviSov yia v auépiomn [oni-
Oeid rov otnv oAokAfipwon tns ovyypapris kai ek66oews 1oV PiffAiov.

O1 ovyypageis



IIPOAOI'OX 2ns EKAOXEQX

2y Sevtepn éxdoon tov Piffhiov éyivav anapaiinies arlayés yia m PeAtiwon 1ov nepie-
xopévov 1ov, pe fdon 1s oUyXpoves TAOEIS OTOV XWPO NS VavlAias kal OUyKeKpIuéva ms
arndoypagpias, kabws kai s napanprioeis 1wv didbaokéviwv otis AEN.

Eibixorepa oro Iparo Kepdlaio, ovunepiriipOnkav vées eniotoAés-acknoels o€ avika-
tdotaon kdnoiwv 1npovnapxovo@yv mov kpibnkav Svoxpnotes n napwxnpéves.

210 Aetiepo Kepdlaio éyive pikpn nmpooappoyn 1ov mepiexopévouv 1ov yia va TovIOIEL n
npotepaidnia nov diveral onpepa omy alnloypapia péow niekipovikod taxvépoueiov (e-
mail), peta&d mhoiov kar Stapdpwv Popéwv omy &npd.

210 Tpito Kepdraio enepépayie exteveis SiopOwaoeis otnv evémnia 3.4 oxerikd pe 1o Bi-
PBrio IepeAaiov, énerra and us ponomnoinoeis nov ennABav oy Aiebvi Xopfaon MARPOL
kai SnpooievOnkav omv avabewpnuévn éxdoon s 1o 2006, kabws erions kai orov mivaka
3.29 tov Huepoloyiov Pabioenikorvwvioov (GMDSS).

Ané 1a Tapapripara tov Biffhiov ovpuninpwBnke 1o Ilapdpmpa (A) pe 73 vées ovv-
TopoypaQies-ovVIUAoels, evw npayparonombnkav apkerés PeAnoeis-610pOwoeis Grmov
kpibnke anapaiinto. Enions, aviikaraotdBnke 1o Ilapapmnpa (1) kar npooréOnkav 1a Iapap-
mpara (IB) "Authority to Sign Bills of Lading", (II') "Letter of Indemnity for Visitors / In-
spectors" kait (IE) "Incident Report".

Té)os, emBuvpodue va evxapiotoope ts vavudiakés etaipeies Tsakos Shipping and
Trading S.A. kai Danaos Corporation yia tv mapoxn anapaumiiwy mANPoOPOPIDY Kal oTol-
xelwv mov pas Poribnoav omv LeAtioon tov nepiexouévov tov PiffAiov, kabws kai tovs
I oidpxovs A’ E.N. Iavayioom Apéoo, Tedpyro Hmom kar Anéororo Xkeurié yia ts mo-
Abtipes ovpfovAés kai mapanproels Tovs.

Or1 ovyypagpeis



IIPOAOI'OX 3ns EKAOXEQX.

2y pitn ékSoon tov rapovios PiffAiov, vré tov véo titho tov, Eyivav nipoodiikes, mpooap-
HOYEs kal BEATIOOELS TOV TTEPIEXOUEVOD TOV, L€ fdon Tis TIAEOV GUYXPOVES TAOELS MOV EMIKPATODV
ofipepa otn vavulia kai apopovv omy SIOIKNTIKA kal AOYIOTIKA €MIKOIVWVIa ToV TMTAOIAPXOU,
kaBws kai ous napamproels twv S18ackéviwy ous A.E.N., evdd akorovBribnke 1o avaivtiké
npoypappa dibaokalias 1ov opwvvpov pabrparos, énws avié kaBopidetar pe mv v’ apiBp.
3615.1/01/13 anépaon tov Ynovpyod NavuAias kai Aryaiov, pe tv onoia téBnkav o€ epap-
poyn ot portonoiioets s AieBvois X.opufaons STCW (Manila amendments 2010), o€ enineSo
npoypappdiwy onovdav twv Akadnuiov Epnopixot Navtikod.

To BifAio anoteAeitar ané 6o kepdAala, ora onoia n 618axiéa An karavéueral ws ako-
AovOws:

210 Tpwro Kepalaio, oto onoio éxovv ovoiaotikd ovyxwvevBei ta pia npoindpxovia ke-
pdlaia, avartbooerail n Oswpia yia my emkovwvia 1ov mAoidpxov o€ S1oikntiké emninedo (ipo-
Qopikn-ypamm-enixeipnolakn), m doun kar ovviaén Emotodwv omv Ayyhixri yAwooa, m ov-
unmAiipwon tov Huepoloyiov [épupas omnv EAMnvika kai AyyAikn yAwooa, kaBws kat tn xprion
TnAetonov (telex), Theopoiotnov (telefax) kat tov niekipovikod taxvSpopeiov (e-mail), 6 a
ovvoSevdpeva ané vrioSeiypara kai aoknoels. X.e obykpion i€ 1is 60 TponyoDueves ekOGOELS,
éxel apaipebei n evomnia 1wy EAMNVIKOV EMOTOADY Kal €XeEl VITOOTEL TIPOOAPIOYES EKEVN TV
ayyAIk@v €motoAov, éxovv napaAelipbei o1 avapopés ota Aowrd nuepoAdyla kai vavidiakd
€yypapa tov mhoiov, evad AEov biveral 1diaitepn €ugpaon ot XpAonN 10V NAEKIPOVIKOD 1axvdpo-
HEIOV WS €00V TIOV XPNOIUOMNOIENAl katd KGOV OINY YParini €MIKOIVWVIa 10V TAOIAPXOU.

To Aetiepo Kepdlaio kaAvmer mv Oewpia ms Aoyioukns emikovwvias TThoidpxov kai
xwpidetar o€ téooepeis evornies. Eidikorepa, o1 evomies 2.1 kai 2.2 ene€nyovv Paoikés apxés
Kkai éwoies vavtiAiaknis Aoyiotikis eved oy evormnia 2.3 avarmbooerar o Ievikés Aoyapiaoués
INoidpxov (IAI) 1600 o€ Oewpniiké arAd kai Tpaktiké emineSo, MePIEXOVIas ePapuocévo
napdderyua kardpuions IAIT, kaBws kai aropikod piArov pioBodooias vavrikod. H evémnia 2.4
nepiéxel xapakmpiotikés kai ovvnbeis nepumwoels diaxeipions oto mAoio, érov o IMhoiapxos
AapPdver Siapopes anopdoels pe yvpova my olkovopikn rpocéyyion, dniadn mv eraxioro-
roinon 1oV k60ToVs kail my peylotonoinon ov opélovs. Eni mAéov kaAbmer mv Oewpia s
anoteleopanxadmias kai anoSoukomnias, e avalvon xapakmpioukoy MEPUTIDOCEWY AETOVP-
YIK@V MPAkTik@V €11l 1oV mAoiov, ol oroies mpodyovv my anodoukdomia. TéAos, avarmbooeral n
Oewpia s oparnyikna Sioiknons twv Naviihiakwv Emixeiprioewv (NE) kat napovoiddoviai rie-
PUTIDOEIS CIPATNYIKWDV EMAOYOV 1oV éxovyv akolovBrioer o1 eAnvikinies NE petaroAeikd.

An6 ta INapapripara, éxovv anopeiver mAéov puévo exeiva mov apopodv oy kAijjaka evid-
oews avénov kai karaotdoews Odlaooas kai omv kAijpaka opixins-oparérnias kai armofalaocoi-
as, 1a onoia eivar e€aipenikd xpAoa yia mv opOn cVHMAAP®WON TWV UEIEWPOAOYIKDV NTapain-
procewv 1ov Huepoloyiov [E€pupas, kabBws kat vrtoSetypara ovvodevtik@v eyypdpwy tov TAIL
rov ene€nyodviar oro napdderyua kardprions IAII tns evémnta 2.3 tov [iffAiov.

KAeivovias, emBuvpodue va exppdoovue Oepués evxapioties oe 6Aovs 6oot pas Ponbnoav
oy enmkaiporioinon tov napovios Pifiov, napéxovids pas moAvupo vAiké i ovpfovAés, 1diai-
tepa tovs ovvadérpovs pas otis Akabnpuies Epmnopikod Navtkod, kaBws kat 6Ao 10 npoow-
mik6 ov Exdonkod Tunparos rov 16pouaros Evyevibov yia v dpiotn ovvepyaoia tov kard
d1dpkela s enkaiporoinons kai s emuéielas ov PiffAiov.

Or1 ovyypapeis
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HEeEDANAIO I

A LOLKNTLKN
ernusowvwyvia
nAoLapxou

H 6Soiknuxn emkorvwvia [Thoidpxov avapéperat
omv mPoQOoPIKA N Yparn €mkovwvia ov Ue 1a
péAN tov MAnp@paros fi/kai 1ovs S1dPopovs Popeis
nmov épxeral o€ enagn kai kabe dAAo ovvairacoo-
pevo omv §npd n mv Odraocoa, yia mv eKmARpwon
a@evos twv O10IKNTIKOV 10V kabnkoviwy kai ape-
T€pOV yla v ao@AaAn Kai arnoteAEoNAtIkn npaypa-
torroinon tov taéidiov tov mAoiov 1ov.

Ewoaywyn otnv EnwkoLvwyvia.
NALolKkNnon Kal enwkowvwyvia
eni Tou nAolou.

EnwxeLpnoLaKeEs enwsoLvwyvies
— [evwHa.

MpopopLKn enwxeLpnoLaKn
enw<oLvwyvia.

Enwolwvwvlia oe opdbes.

(panTh EnwXeLpnoLaKn
enw<kolvwyvia.

AyyAwsr aAAnAoypagla.
HpeponodyLo Megpupas.

TexvoAoyla KalL entkolvwyvia.
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1.1 Excaywyh otnv Emkoivevia.

1.1.1 I'evika.

H emxovwvia eivar avandomnacto pépos tns {wns
pas. Eivar pia @uoiki, kaOnpepivih kar n mo onpa-
vukhn Siadikacia tou kowwvikol pas Piou. Me v
emkovwvia ktilope v npaypaukéntd pas, Aépe
otous Gxdous 1 pas oupPaivel, dnpioupyoipe kai
avtadddooope yeyovota, AGvope npofAhpata, avu-
petwnidope kartaotdoels. Emkovwvoipe S1apkds,
xwpis Siakormn, pe tous cuvavlponous pas, aképa
ka1 6tav Sev purdpe.

Méoa ané tn otdon tou copards pas, us ekepd-
O€1S TOU MPOOCMITOU Jds, TNV HIPNTIKA oupnepipopda
Kdl TS XEIPOVOUPIES Pas, anokaAintope Kau otous Gi-
Aous kal 6Aa autd eppnvedovial pe KAmolov tporo.
O1 dGA\do1 GvBpwnor kGvouv unoBéoels yia to 1 oKe-
mépaote, 1 aiofavopacte, yla tov Xapaktnpa pas,
us npoBéoels pas k.Am., t6oo 6tav Adue, 600 Kal
otav o1wIoue.

Ti onpaivel emkovwve; Ynpaiver 6u peradi-
8w éva phvupa, pia mAnpo@opia K.Am. o€ KAmnolov h
avtaAAddoow YV@OoEIS, OKEPEIS K.AIL 1€ KATOo10V.

Apa, npénel va undpxouv tourdxiotov ddo dropa
yia va veiotatal emkoivwvia, €vas nmopmnos kai €vas
6éktns h akopn kai nep1oootepol HEKtes.

‘Onws eine o Paul Watzlawick, “One cannot not
communicate”, SnA. xamnolos Sev propel va pnv em-
kovwvel. ‘OAn n oupnepipopd pas eivalr pia popen
emkovwvias. Ak6pa kar 6tav auth amogevyetat,
oty mpaypatkonta eival pia pop@en emkoivwvias.

H kaBnpepivh pas emkovwvia cuviotatar katd
20% and Aekukn emxovwvia kai katd 80% amd pn
Aekuki emkovovia (otdon odparos Onws xeipovo-
pies A pop@aopoi, nixol, oUpPolra, eyyotnta, S1G0e-
on, en@avion mnou cupnepidapPdaver tov PoOno mou
viuvopaote, ta padMd pas, x.Amn.). H xphon twv
smileys (©, ®), twv emoticons [m.x. :-), :-( ] ka1 twv
ouviphoewv (m.x. lol) om olGyxpovn texvoloyikd
nponypévn €mkolvwvia, 6nws td ypamd pnvipara
ota Kivntd mAépwva Kai ta e-mails, anodeikvier v
avaykn wms xphoews autol tou 80% tns pn Aekukns
emkovwvias aképa kai otav Sev éxope tov GAAO
arévavt pas h aképa Kkai péoa and CUOKEUES.

Kata ouvénela, n emxovowvia eivar kGu npoow-
mk6. O kabévas pas éxel tov 8ix6 tou 1pomo va em-
kowvwvel. O1 ouvhBeiés pas kar 6,u Aépe, o 1POnos
nou éxope emié€el va emxkovwvoipe oe Siagopes
kataotdoeis kal Karw and Sidpopes ouvOikes, eivai

6nws 10 SaKTUuAIKG anotinwya, oav pid Gopeoid mou
noté Sev anoxwpi{dpaote kai mou e§eiooeral pe v
nAIkia pas Kai t xphon tms.

Kdabe Aekuxh emxkovwvia eival mapépola pe tov
k®61ka Mops. O mopnds kwdikonolel ka1 o §éxins
anokwdikonolel. H moiétnta s emxovwvias xabo-
pietar 6x1 pévo am’ autd mou éxw va nw, énradn
10 phvupa kai tov Kodika pe tov onoio autd Siatu-
n@vetal, aAdd kai and 1o katd néoov 0 CuVopIANTAS
pou Ba pe xatardPer. Qs ex tovtou, n eubBivn yia v
anokwdikonoinon Bapivel kar tous 5Go.

1.1.2 Emikowvwvia otn vavtiia.

1) Ilpofinpuara.

H emkoivwvia om vavudia éxer ta Sika s 181ai-
tepa npofAnpara kai us S1kés tns mPoKANOCEIS. 2.tnv
NPO@OPIKN emKovwvia, eite emi tou mioiou, eite pe
anodékies ekt6s tou mioiou, Ba npénel va AngOoiv
unéyYn ta napakdrw mpoPAnpata mou avaxkyntouv
A6yw s QUOEWS TOU enayyEARATos:

1) [TAoio pe Enpd péow trepdvou i VHE: xave-
tal 6An n pn AEKUKN emKoIvwvia.

2) O1 Siagopeukés xpovikés {Hves ouxva Onpi-
oupyoUv npdéBinpa Grav Sev AapPdavovrar unéyn.

3) Or1 texvikés Suolertoupyies kar o1 napepforés
10U €X0UV WS ANOTEAEoNA Kakh noidmta nxou, Snpi-
oupyoUV Iapavonoels Kai/n napepunveies.

4) Tis nepiooGepes Popés N emKOIVWVia mpay-
paromnoieital peta€l pn ynyevav cuvopiAnt®v (non-
native speakers). O1 yhwooikés 8e§16tntes eivail moAd
S1apopenkés kal moAl ouxvd uneploxiel n IpoPopd
s PNTPIKAS YADCOAS.

5) Arwopa pe Siagopeukés KouvAtoipes éxouv O1-
agpopetkn 18100uykpaocia kar cuvaioOnpaukd emi-
neda, otdoels Kal avuperomon ws mpos 1o aviibeto
@Udo. 'Eto1 pnopeil va uvndapfouv mapavonoeis kai
€VOXANOEIS.

6) H nveupaukin xa1 ouvaioOnpauki kardotaon
v cuvopAnt®v pnopel va eivar Siagopenuxkn efai-
tas v deSopévov ouvOnkdv. Edv kavers Sovreid
ypageiou oe éva pdidov mpootateudpevo nepiBai-
Aov ka1 nyaivels oniu kG0e andysupa, n nveupaukn
oou katdotaon eival Siagopeuxh and KAnoiou GAAoU
nou Bpioketal eni pives ndvw oe éva mAoio xwpis va
BAéner tnv o1koyéveld tou, MOU oUVaAvVACTPEPETAl KU-
piws GvBpes kal nepiotoixiletar and Aapapives, ou-
okeués kal tapaypéves OGraocoss.

7) E€artias twv Siapopeuk®dv ouvOnkdv, n exti-
pnon tou eneiyovios evos {nthpatos pmopel va eivai



S1apopeuxn. Autd pnopei va oSnynoer oe yphyopes
ouvaioOnpaukés avubpdoes, €Gv o évas amd tous
600 ouvopiantés aioBavOei 6u Sev tov AapPavouv
oofapda uvnoéyn.

8) Y& moAAés mepITIOOEIS N EMKOIVWVIa npaypa-
tonoleital oe ayx®deis ouvOnkes.

2) IIiBavés AMboets.

1) Aiyn eni mAéov «koufevtotia» pnopei va Bon-
Ohoe1 oty e1kGva tou cuvopAntii ou mou PBpioketal
paxpid.

2) AdBe unéyn oou mv xpoviki {Hvn. Mnopou-
pe va noupe 6u Ba karéoope Eavd, edv autd kpivetal
€QIKTO.

3) H xphon xaAns apBpdoews, pn emndeupévns
npo@opds, PIKP@V KAl AmA®V Ipotdoewv Kpiveral
noAU xphoipn.

4) H xpnon amihs AyyAikns yA@wooas avii mepi-
mAOKNS, akOpa Kail and tous ynyeveis opiAntés, eivai
{wuxkis onpaoias.

5) Na pdds apketd apyd, @ote va yiveoar kara-
vontds kai and pn ynyeveis opiAntés mou pdoiv Ba-
o1kG AyyAIKa.

6) Aépnoe tov Adyo oou kar apiBpnoe ta Oépara
kaBapd (mpro... devtepo... pito...), Xwpis va ta
unep8edels xpnopomnoivras Siadeippara avapeoa
ota Siagopeuxd nthpara.

7) MdBe xdu yia v kouAtolipa twv avlpdnwv
pe tous onoious ouvepydleoar nepioodrepo. EaGv Sev
kataraBaivels xdu, pdra tov u evvoel. AXAG pnv
npoonaBeis va tov eknaibedoers, yiat efartias s
avarpo@ns tou éxe1 Siagopeukn otdon.

8) Alathpnoe v emkovwvia cou 660 to duva-
16V ouvtopdtepn. Xpnoipormnoinoe to 81e6vés vavuli-
ax6 (pwvnukd) arpdfnrto yia tov ourdafiopéd. Eav
Sev katadafaivels kG, xpnoiponoinoe 10 “say again
(please)” 600 ouxva xpeiddetan.

9) Pdnoe edv 1o tnpa eivar enefyov kar emPe-
Baiwoe 6u to kataraBaivers. Enions, tévioe €Gv to
61k6 oou pivupa eivar enefyov kai e€iynoe to yiad.

10) Metd ané mie@wviki emkovwvia pe Kd-
nolov nou Oev pAG kadd Ayylikd, kardé eivar va
undpxel kal ypanth emxorvwvia (fax, e-mail k.Am.),
6nou Ba avaypagerar n.x. “further to our telephone
call of today, we understand that...” (brief summary
of the conversation) ka1 oto téros “Please confirm.
Best regards”.

11) "Exe unéyn ocou 6u Sev eivar §Gokoro va Ppe-
O¢i pia oupPifaocuxn Avon érav kar o1 §o oas kata-
voNaoete 0 évas tov GAAoV.

3

Eivar onpavuxké va dapfavetar cofapd vnéyn
6u n emkowvwvia ot vavuiia ndoxer 6x1 pévo and
pia, aAAd ané nepioodrepes and us napandvew mnpo-
kAnoeis tavtdéxpova. To puaré pas propei ouxva va
avupetwniosl éva epnédio oy emkowvwvia, aArd
10 PBpioker §Gokoro va avianokpiBei eGv undpxouv
neploodrepa and éva h dio.

1.1.3 Arvxnpara Aéyw kakns emikovwvias.

2us épeuves WV atuxnpdtwy, 01 AMMAELIES ATO-
Sidovtar oe avBpdmvo AGBos to omoio epmintel o
S1Gpopes katnyopies, pia ex twv onoiwv eivar AGBos
oty emKkovwvia Kar pdaiota 6x1 pévo pia napavo-
non, adAd moAAés, o1 onoies oto ¥Aos odhynoav oto
atdxnpa/atux£s nepiotauxo.

Aruxhpara ka1 oupPdavia otov topéa s vavuiias
npokalovvial cuxva and pia SucAertoupyia oto Koi-
VVIOTeXvIKO oUotnpua, 10 onoio xapakinpidel/ouvi-
otd mv epyaoia otov topéa (domain). Ta cuotauxkda
tou ouothparos eival o1 Gvlpwmnol (crew members),
o1 onddes (crew), n texvodoyia (ship, instruments,
equipment, tools, etc), o1 epyaciakés npakukés (61-
adikaoies, oupfaoers), o1 mapadboers (traditions), n
opydvwon (610iknon, koudtoUpa s eraipeias, mé-
o€l1s) Kal 1o epyaciakd nepifaiirov (pws, 06pufos,
Sovhoels K.AIL).

«Kakn» emkovwvia avapeoa ota péAn tou mAn-
poparos, akdpa kar oe autd pe v id1a koudtolpa
kal v i61a yAdwooa, pnopel, péoa and napavonoeis
kalr AG0n, va amotedéoel aneldi yia mv acpdieia
v 18iwv, Tou mAoiou, TOU Poptiou Kai Tou nePIBai-
2ovros. Eav kamolos npooBéoer kar tov mapdyovia
6u to mihpwpa xpnoipomnolel v AyyAkh yAwooa
ws Beltepn yAwooa (ndpa moAdoi vavukoi piAoGv
mv AyyAiki 0xed6v 1o 1610 KaAd pe v pnipiki tous
YA®Oooa, evdd apketol mv mAolv eddxiota h kabo-
2Aou), kabws ka1 us Siapopés kouAtolpas, tdte o1
mOavomrtes napavonoewv auvfavoviar. I’ autdév
tov A6Yo, népa and mv unoxpewukn xpnon ms Ay-
YAIKAS yA@ooas oopgwva pe m Aiebva XopBaon
STCW tou 1995, kpivetar anapaittn n Beitioon
ms emkovwvias, n omnoia SieukoAdverar péoa and
v eknaievon otn xphon twv Tuononompévewv Nau-
ukwv Opdoewv Emkovwvias (SMCP), axépa ka
yla ynyeveis ouvopiAntés.

To mapdaderypa mou akorouBei eivar xapakinpi-
ouk6 600v agopd oto s 1o noAvebviké mihpwpa
evos miofou pnopel va eppnvedoel Kal teAkd va Oi-
aotpefAdoel éva oxeukd anAd pivupa, mou petagpé-
petal npoPopika and Gropo o€ aropo:



The Captain’s message to the Chief Officer

At 0900 hrs tomorrow morning, there will be a to-
tal solar eclipse. This is something that cannot be seen
every day, so let the crew line up in their best clothes
on deck in order that they may see it. To mark the
rare phenomenon, I will myself explain it to them. If it
is raining, we will not be able to see it clearly. In that
case the crew should gather in the messroom.

The Chief Officer’s message to the 2" Of-
ficer

On the Captain’s orders, there will be a total solar
eclipse early tomorrow morning at 0900 hrs. If it is
raining, we will not be able to see it clearly from deck
in our best clothes. In that case the sun’s disappear-
ance will be fully observed in the messroom. This is
something that does not happen every day.

The 2™ Officer’s message to the 3" Officer

On the Captain’s orders, we shall fully observe
in our best clothes, that the sun disappears in the
messroom at 0900 hrs. The Captain will tell us if it is
going to rain. This is something that does not happen
every day.

The 3" Officer’s message to the Bosun

If it is raining in the messroom tomorrow, which is
something that does not happen every day, the Cap-
tain in his best clothes will disappear at 0900 hrs.

The Bosun’s message to the crew
Early tomorrow at 0900 hrs the Captain will disap-
pear. It is a pity that this does not happen every day.

Katd ouvéneia, domév, étav éva phavupa h pia
evioAh xpivovial amapaitnta va yivouv améiuta
katavontd an’ 6Ao to mihpwpa, téte npéner va ta
ypayope oe éva PifAio evioAdv, to onoio va to mne-
pipépope oe 6hous, mpokeipévou va ta diafdoouv
Ka1 va 1o uvnoypdyouv. Akéun kai eGv kamoionr Sev
10 karavonoouv amdiutd, touddxiotov Sev Ba éxel
napanonBei otnv mopeia.

Tédos, napartiBetar pia Soxipaoia, péoa and v
omnoia pnopoupe va eAéyfope mv taxdnta avudiye-
ws ka1 avranokpioews kard m Sidpkeia pias emxol-
vovias:

Test for speed and communication.

1) Please follow all the directions given below.
The purpose is to complete this test as soon as
possible.

2) Start right away this test after you have read
carefully all the instructions.

3) Circle the title of this test.

4) Write down today’s date on the top right cor-
ner of this page.

5) There is a typing mistake in this sentence. If
you cannot find it, put a cross in front of number 5.

6) Circle number 6.

7) Write the first letter of your surname at the
down left corner of the page.

8) Multiply your age by two, add four and write
the result after number eight.

9) Say up loud “I am at number nine”.

10) Multiply the number of participants by 4
and write the result in front of the exercises num-
ber eight.

11) Draw an intense spot at the corner opposite
to the one you wrote the first letter of your name.

12) Write at the middle of the back page the
result of 4 x 4.

13) Ask the person next to you “how are you?”

14) Write here his/her answer .........ccccuvvveeunee..

15) Write (in capitals) your address and the
townyoulivein .........ooooiiiiiiiiiii e,

16) Add all numbers of the exercises up and to
this one.

17) Multiple 5 x 13 and write the result at the
back of this page.

18) Count all the windows in this classroom and
write the amount in front of exercise 18.

19) Say loud “I am almost close to finishing this
test”.

20) Draw 2 lines at the bottom of this page with-
out using a ruler.

21) Crease this page until it becomes a ball and
then unfold it.

22) Now you have read all the instructions. Do
only number seven and twenty three.

23) Wait without talking until everybody has fin-
ished. Thank you for your cooperation.

1.2 Aloiknon ka1 emkolvwvia emi tou mloiou.

H emxkovwvia eni tou mioiou eivar moAvemnire-
6n, mas kar to mroio eivar tavtéxpova nep1Baidov
epyaoiakd, pabnoiakd kar korvwvikd. Ta péin tou
MANPMOUATOS €MKOIVWVOUV petafi tous katw amnd
opaiés ouvOnkes n ouvOnkes éktaktns avaykns, 6tav
Sivouv kar extedolOv evioAés (emxelpnolaki €mkol-
vovia) ka1 6tav ta noAveBvika minpopara npénel va
arinAemdpoiv yia va Siatnpoiv Kovwviki appovia



ext6s wpapiov epyaoias. Adyw twv e181kdv ouvOn-
K@V, n emKkoivwvia emni tou mioiov avafaBpiletar oe
onpavukd napdyovia €dpubuns Aertoupyias.

YuviBeis Siapopés omv moAdimoukn napdSoon
Kal [apavonoels mou PImopel va mpokuPouv eival ol
e€is:

1) Pé)o1 kai xaraoctrdaocets: Y.e KANOIES TMOAl-
uoukés napaddoers vndpxel ouxvd pia KOIvwvikh
1epapxia mou pmopel va mpokaiéoel mpofAhpara
oV emKoIvwvia. 2.e moAAés x@pes, yia napadery-
pa, o1 yuvaikes eivar katdrepes and tous Gvdpes. Or
oxéoels autés oe éva mloio pe moAueBvikd minpwpa
pe Siagopenkés noauoukés napaddoels, prnopel va
Snpioupyhoouv avunépBinta npofAhpara oy em-
KoIvwvia kal Katd ouvénela omy opain Aertoupyia
tou mdoiou. Eivar moAU onpavukn n katavénon twv
POAWV KAl TWV MOAITICUKOV napaddéoewv, npos d¢pe-
20s s owotis ouvundpSews Kal ouvepyaoias eni
ToU mAoiou.

2) Ipoowmikés xwpos: H emxovwvia peta&d
TV HEAQDV £vOs TOAUEOVIKOU MANPOPATOS w@eAeital
onpavikd €av Katavonoope Tov MPOCMITKO X@WPO
nou pnopel va xpeidletar o xaBévas 6tav ouvlia-
Aéyetar h epydletar pad pe Gidous. ’Exel onpaocia n
andotaon mou tpeital peta&i 600 N nepIecoTépwv
avlponwv pe Siagopeukn moAmoukn mapddoon
6tav ountouv. [a napaderypa, otous [eppavois kai
wus lanwves apéoer nepioodrepo n andoraon, oe
avtiBeon pe tous Apafes ka1 tous Aarivous o1 omoiol
apéokovtal oTo va £pxovidl Mo Kovid o €vas otov
aMdo.

3) IN@ooa rov owpuaros: H yAdooa tou ow-
partos Aéel moAdd, arArd eppunvedetal pe Siagopeukd
pomo oe 6)o tov k6opo. [ia napaderypa, o1 Evpw-
naiol ka1 o1 Apepikavor ekppdalouv v dpvnon pe
éva xkoUvnpa tou KeQpailol, eV o€ GAAES XOPES auti
ek@padetal pe mv aviywon tou myouviod. Opoiws,
oe GAdous apéoel n xelpayia, n onoia amoteAei Koi-
VN MPAKTIKN OTOV emXelpnpatkéd KGO0, eva KAIo101
axro1 8ev vidBouv Gveta pe authv.

4) Bpnokeia: O1 Siagpopés mov undpxouv peta-
€0 v Bpnokeai®v npéner va yivoviar oefaotés an’
6Mous o’ éva moiuebviké kar moAuBpnokeutukd mAn-
pwpa Kai va pnv ayvoouvtail, 181aitepa oe 6,u éxel
va kGvel pe v npooeuxh, v Siatpogn, us apyies
Kal TNV arnayoépeuon ms €pyacias o€ CUYKEKPIPEVES
npépes.

5) Ilpoowmikn eppavion: H vyievii, n nepimoi-
non, n Siatpo@n Kar n évéuon pnopei va moikiAAouv
and XOpa o€ XHOPa Kal oe S1aQpoPeUKES MOMUOTUKES
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napaddoers. Onpws, Oa npéner o1 etaipeies va ppovii-
{ouv va eivar eviipepes yia kGOe nepimwon exwpi-
otd, ané m cuyph nou npociapfavouv minpdpara
and Siapopeukés xpes, kabDs Kal va evnpep@Ovouv
tov moiapxo Kai tous a§iwpankoss, IPOoKEIPEVOU va
ano@elyovial atuxn nepiotaukd petafl v peAdv
TOU MANPEOPATOS, ta omnoia ouvAbws mpokaiolivral
A6yw Gyvolas h mapepunveias.

O IMoiapxos, ws emkepaiiis ms 1epapxias tou
ninp@paros kar «Sieubuvihs» (manager) tou mAoi-
ou:

1) Aiver 1o kivntpo oto miipwpa, pe okond mv
€0pubpun Acitoupyia tou mioiouv.

2) Hyeitai 8ivovtas 1o napaderypa.

3) Aoxoleitar pe 620 10 TPOCWMKOS €11 TOU MAOI-
ou.

4) Evnpepdvel to mAhpwpa ava taktd xpovika 61-
aothpara péoa anbd ovekéPers (meetings) kai ava-
kowvewaoers (notices).

5) EvBappiver 1o mi\apwpa va eivar pépos tou
ouothparos €mrpPEénovids Tou va naipvel pé€pos oe
anopAaoeis.

6) E€nyel tnv mohitikn ao@aleias (safety poli-
cy) ka1 v nepiffarlovrikn nolrikn (environmen-
tal protection policy) pe ta mieovekthpard tous, us
omoies ka1 o i610s epappdler mAnpws.

7) Exbi6e1 mayies evioAés (standing orders).

8) Anpioupyei ouvexds kivntpa yia véous otd-
XO0US, Kl

9) edéyxer Srapks eGv €xel yivel kGu katavontd.

‘Ovtas o emke@ains tou mdoiou, KaAeital va avi-
PETWIIoEL Ta €MmKOIVWVIaKoU tinou mpofAhparta, ta
omoia npPokUmouv avapeoa ota PéAn ToU MANPOUA-
108, O6tav evnpuepwBel and tous afiwpauxkois tou,
AapBavovias unéyn us npoavapepBeioes Siapopés
omv moAluotkh napddoon kar mapavonoels mou
pnopei va npokdyouv. Tote xpeiGletar va Siepeuvi-
o€l pe andéAutn vngalidémta, Puxpaipia Kar apepo-
Anyia eGv to npéPBAnpa pnopei va xapakmpiotei ou-
YKUPIaKO Kal mepiotaciakd, dote va dwoer Sedtepn
evkaipia n, eGv npdkertar yila ouvnOiopévn takuki,
pnopei va akodouBnoer eniminén i Gides neiBapxi-
kés ouvéneles, 6nws autés npofAénovrar.

O1 enayyeApaties nouv e181kedoviar otn Siaxeipion
v avipwnivwv népwv 8ivouv us maparkdw yevi-
kés oupoudés oe ekeivous tous epyodotes, ol omoiol
Bérouv va evioxioouv kal va Siatnphcouv to epyart-
k6 tous Suvapikd. O IMioiapxos Ba pnopotoe va us
akorouBnoer kal va us e€e1diketoer oto nmepifarlov
tou mioiou tou. E18ikétepa Aomébv:



1) ©a npéner va pdber 60a neproodrepa pnopei
yla v KouAtoipa twv avlp®dnwv mou mnpoictaral
Kal pe tous onoious ouvepyddetal oto mioio tou, 161-
aitepa eav €xel évav ikavé apiBpd npoodnwv s
i61as xouAtodpas.

2) Oa npénel va oéPerar us 181aitepes atopikés
S1apopés, 1kavontes ka1 npoowmxkotntes. Aképa
ka1 €Gv o1 GvBpwmor oupPaiver va poipdlovial xoi-
v YA®ooa f KouAtoGpa, autd Sev onpaiver 6u eivai
id101.

3) Oa npéner va napovoialer éva npoypaupa
npooavaroiiopod (orientation program) yia tous
veonpoodapBavopevous, 6mnou Ba tous evnpep@vel
eoudlovias ous onpavikés Siapopés omnv KOUA-
toUpa ka1 ota YAwoolkd epnddia. Autd pmopei va
Bonbhoel oty anoguyn ocuyxioews f Sucdpeotwv
EUIIEIPIOV KAl KATAOTACEWY.

4) O©a npénel va oke@rel mv mOavomra va opiler
kdmolous and tous avBponous nou epydloviar padi
s «évtopes» N «rmporovntés», o1 onoiol Ba BonBovv
twous véous epyalbpevous va npooappdlovial otnv
KouAtoUpa ka1 oto Ae§IAGYI0 TOU XWPOU epyaocias.

5) ‘Otav eknaibevel véo npoowmks, Ba npémnel
va e§akp1Bodver 6u katavooiv 1o VAIKG eknaideioe-
s Kal tous Adyous mou eival xphoipo yI’ avtots. H
xphon ypa@ik®v kai emdeifewv Bonbder onpavu-
kG. H é\Aenpn anotedeopaukdv epyaieiov ekmnai-
Setoews ka1 e€e1likeupévov exnaibevtdv pmopei
va eival n artia mou o1 véol epyalbpevol Ba vikhoouv
0aouopévol Kal armopovwpévol Kal otn Xeipotepn
nepimwon Oa ekteBoiv oe xKivdivous.

6) Aev Ba npéner noté va vnoBéter 6u n emkol-
vwvia pe KArmolov mou €xel meplopiopévn Ikavotnta
xphoews s AyyAikiis yAwooas éxer emteuxBOei oto
énakpo. Oa npéner va emd10OKel NV avarpoPodo-
tnon (feedback) ka1 v eniSeiln, kupiws katd
S1Gpkera s eknaideliosws.

7) Oa npénel va eivar vopoveukoés. ‘Evas enéd-
mns N ouvaSeA@os pmopei va kavelr m Siagopd
BonBwvtas va pnv Snpioupyolviar cuvaioBhpata
avendpkelas ka1 apnxavias 6tav éva dropo Oev
pnopei va ekppaotei enapk®s ka1 kabapda.

H emkoivwvia eni tou mAioiou pnopei va Siakpi-
vetal oe oUOKEYPEIS, emKkovwvia oe opades, Siarpo-
OWIIKN €mKolvwvia, ypamtil €mkolvwvia, akKou-
OUKN €mKolvwvia, AeKUKA €mKolvwvia Kal ontkh
emkovwvia pe onpara (signals). H ypamnth emxkor-
vwvia npaypatomnoleital Kupiws pe:

1) Ipamtés evioAés/obnyies oe dropa pe emfe-

Baiwon péow unoypaeis (m.x. ndyies odnyies tou
[TAo1Gpxou 1t tou A’ Mnxaviko).

2) Ipamtés eviorés/odnyies avapmpéves oe ep-
@avi onpeia, 6nou ta dropa ota omnoia ansubivo-
vtal Ba propéoouv va us Souv kar va us diafdoouv
(n.x. o8nyies éktakins avdaykns, mivakes Siaipéoews,
Kavoviopoi kanviopatos, 0xé81a ac@aieias K.AIL).

3) Ipantés onpeiwoers oe Bifdia napaddoews/
napaiafns @uiakis (m.x. npepoAdylo yépupas kai
pnxavns).

4) Enionpes eyypa@és ota npepoAddyla Kai ta
S1agpopa BifAia mou tpoldvial ndvw oto mioio.

O e€omAiopds mou xpnoipornoleital yia tmy akou-
OuKN, AEKUKA Kal OMUKA e€mKolvwvia pe chpata
eivar:

1) O1 ceipives/kapndves yevikol ouvayeppos
Kal ouvayeppou mupkayids.

2) H ogupixtpa (umoupoi) tou mioiou.

3) O autéparos ouvayeppds (Afyn onpatos Kiv-
60vou).

4) To olompa eowtepikns tALPwvias Kai 1o
payvnuké miépwvo.

5) To @opnté6 VHF ka1 UHF.

6) H peyagpwvikn eykatdotaon tou mdoiou
(Public Address system).

Ynoé xavovikés ouvOnkes, o [TAdoiapxos kar o A’
Mnxavikés emxoivwvouv petafl tous npo@opikd.
Moévo 6tav npokertar va akodouBnoouv Siadikaoies
h odnyies nmou Sev nmapéxoviar and o X.A.A. ws
etaipeias, amnaiteital ypamtn €mkovwvia.

1.3 Emixeipnolakés emkoivovies — [evika.

Eivar capés 6u yia va Aertoupynoel owotd Kai
anotedeopankd éva mdoio, Sev apkei va eivar ote-
Aexwpévo pe éva KatdAAnio Kal enapkms Karaptl-
opévo mhpwpa, addd eival anapaitnto va vndpxel
n féAuotn Suvati emkovwvia, téoo petali twv pe-
AV T0U MAnp®Ouaros, 600 Kai touv id1ou tou mioiou
pe GAda mdoia kar pe ndons GUOEWS AVIATIOKPITA
omv €npd, eite autds eivar n mioloktntpia/Siaxel-
piotpia etaipeia tou, eite onolocdhmnote GAros na-
payovtas mou epmAéketal otn vavukn Bropnxavia
(vavdwtés, poptwiés, napanmies @oprtiou, embOe-
wpntés, Aipevikés apxés k.Am.). Me GAda Adéyia, Oa
npémnel va eival avantuypévn Kal arnoteAEOPAanki n
€MXEIPNOIAKN emkovwvia, n onoia Siakpivetar oe
NPOQOPIKN Kal yparth, eite to mhoio Ppioketal v
niw, eite Bpioketar oe Aipdavi.



1.3.1 Emixeipnolakés emikoivwvies nioiov e
énpa (ship-to-shore communications).

H emkoivwvia evos mroiou pe v Enpd npéner va
eival anpdokorn Kal ouvexis, 181aitepa o onpepi-
Vil €en0xn 1ou eival aventuypéves o1 vées TEXVOAOYies,
Kupiws o1 Sopuopikés emkovwvies kar 1o S1adi-
xto. Onws avapépOnke napandvw, oe 6,u éxel va
k@vel e v emxelpnolakh Aertoupyia tou mioiou, o1
anodékrtes pnopei va eival onoio18nnote epmiékovial
otn vavukn Bropnxavia- and v rmAotoktnipia/Gia-
xeipiotpra eraipeia v mroiou (owners), us kard
6nous Aiaevikés apxés (port authorities) kai tous
otaBuois eréyxov tns Baldaooras Kvklogopias
(VTS stations), péxpr tous vavAwtés (charterers),
wus @optwrés (shippers), tous mapainnrtes tov
@oprtiov (cargo consignees), tous emBewpnrés
(surveyors) K.AIL.

H Beparoroyia autdv twv emkovwvidv eivai mo-
AunoikiAn ka1 evoelkukd agopad oe:

1) ©épata s kabnpeprvétntas tou mroiou (m.x.
evnpépwon twv S1apépwv anoSeKTtdV OXeUKA e TO
exdotote taidl tou mioiou h us epyacies GopProek-
(POPTWOEWS TOU TUXOV MPaypatonolovvial, meTpé-
Aeuon, epobiaopos oe npopndeies, emBewpnoeis).

2) AeAtia kaipod nou AapPavovrar péow Navtex
n Weather Facsimile.

3) Oépata mou ouvbéoviar pe to 2.Gotnpa
Aopadois Alaxeipioews (Safety Management Sys-
tem —SMS) s etaipeias, odnyies, eyKUKAIOl K.AIL.

4) Apeimievpn evnpépwon OXeuKd pe TUXOV
£KTaKTa HepIoTtatka.

5) Evnpépwon 8iagpdépwv xaptov (niekrpovi-
KOV fi pn) ka1 ek66oewv Mou apopoliv otnv vauvol-
mAoia kal oty npoofyyion oe Oaddooles mePIoxEs
h Aijpdvia.

6) IpoeiSomnoinoels yia tnv acpaih vavoimoia.

‘Oles 01 npoavapepBeioes €mxeIpnoIakes erm-
KOIVWVIES TwV MAOIwV Kal TwV napdkuwv otafpov
npaypatornoloivial kKupiws pECw TOU OUOoTAPATOS
GMDSS, 6nA. péow padiotmiepwvias, Sopupdpwv,
yn@iakhs emioyikhs kahoews (DSC), pabiotietu-
nias (radio telex) xa1 puoikd péow tou Sradiktiou
(internet). H xpnion xivntod miepdvou Sev anai-
teftar ka1 8ev Bewpeitar enionpo péoo emkovwvias,
wotdoo xpnaolpornoleital 6tav to mioio Ppioketal oe
kovuvh andotaon an’ mv npd.

1.3.2 Emixeipnolakés emkovwvies mioiov pe
mhoio (ship-to-ship communications).

Eivar autovénto 6u n emkoivwvia twv mioiwv
peta€i tous éxel peydin onpaoia, 181aitepa oe 6,u
a@d6pa vauvolmioia Kalr omyv €Qappoyn kai tpnon
v A1ebvov Kavoviopdv Anoguyhs Zuykpoldoewmv
(COLREGS). H ouokeun VHF, n onoia npéne1 va ei-
val navrote evepyomnoinpévn Kal o€ ouvexn akpoéaon,
npokelpévou va eivar Gpeoa SiaBéoin yia onoiodn-
note ouvnOiIopévo N €KTAKTO MEPIOTATIKOG, AMOTEAET TO
mAéov pAoPopo PEco, PE TO OIoio mPAYPATonoIeital
n IPOQOPIKN emKovwvia petai tous, eved aviiotol-
XA 10 NAEKTIPOVIKG taxvdpopcio (e-mail) eivar to
nAéov mpoéo@opo yia v ypamth emkowvwvia. Eni
mdéov, emPBdidetar n xphon twv Tumomompévav
Navukdv Ppacewv Emkovwvias (SMCP)!, ottws
wote va ano@evyovial TuxOv napavonoels n napep-
pnveies.

1.3.3 Emixeipnolakés enmikovwvies eri tov roi-
ov (on-board communications).

Autés o1 emgovwvies eivar o1 miéov kabopiotikés
oe 6,11 apopd omnv KaAn Aertoupyia tou mhoiou Kai,
e@b6oov 10 mhoio eival enavdpwpévo pe moAvebvikd
mifipopa, emPBaiAetar va mpayparonolovvral oty
AyyAikh yA®ooa, 1mou €xe1 emKpatiosl ws yAdooa
epyaoias. H owotn emkovwvia petald twv peAdv
ToU MANPOpAros oe kGe x@po tou mroiou kabopile-
ta1 and mv no1dtra Kai us yvaoels tou kabe atépou
Eexwpiotd, aAAd ka1 v aviandkpion tou ous opa-
O1kés epyaoies katd v ektédeon twv KAONKOVIwY
T0Us, OmoOU MOAAES PopEs eival anapaitntn n ouvep-
yaoia. Auti npayparonoieital Kupiws pe Tov IpoQo-
PIKO AGYO, eite 814 {wons oe kovuvés anootdoels,
efte péow @opntv mopmodextv (portable VHF
ka1 UHF) oe peyaAitepes anootdoers fi oe Siagope-
ukoUs eowtepikoUs n e§wiepikolds xdpous. Enions,
npayparornoleital pe evboouvevvonon péow:

1) MayvnukoU tAe@dvou, yia v emKovmvia
s yépupas € T0 PINXavootdolo Kdal TOV X@POo ToU
mnSaiiou.

2) Meyapwvikhs eykataotdoews, yla us ava-
KOIVAOEIS TIPOS 10 MApwpa kal tous emfPdres (eGv
undpxouv), Kai

3) €OWIEPIKOV MAEPOVWV IE TNAEPWVIKO Ké-
VIPO, Y14 TNV €MKOIVwvia pe 6AoUs ToUS XMPOUS TOU
mioiou.

'BA. Tonoroinpéves Navukés @pdoeis Emxovewvias, petdep. I'. AotvaPns, 18pupa EuyeviSou, Adfava 2005.
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1.3.4 Xvoképets (meetings/reviews).

O1 ouoképers amotedovv 181aitepo kKoppdu twv
EMIXEIPNOIAKOV EMKOIVOVIOV, Kabos ouvdudlouv
MV emKoIvwvia eni tou mMAoiou pe v emkoIvwvia
oe opades. Opws, tavtéxpova pmnopel va eivar moid
avunapaywyikés kai xpovofopes eav eipaote anpoe-
toipaotol kar Sev pnopoipe va eaéy€ope tous ouppe-
TEXOVIES OE AUTES.

H npdtn epdmon mou Béter kGnolos eivar eav pia
ovokeyn eivar npaypauxkd xphoiun. Kdamoies amai-
toUvtal, ekeives ou agopoiv otov npooxediaopd yia
tov Katdmiou, tov Se€apeviopd h us pnviaies cuoké-
yeis aopaieias. Kadé dpws eivar va nepropioviai oe
eAdxioto ap1Bpd. Kdanolor ané tous Adyous mou pmo-
pel va ouykAnBOei odokeyn oe mioia eivar o1 e€hs:

1) Evnpépwon tou mAnp@paros.

2) Yulntnon pe ouykekpipévo Bépa.

3) Xxediaopds evepyeidv.

4) EnfAuon npofAnpdrwv.

5) Aiaxeipion kpioewv.

6) KaBopiopds epyaciodv kar avdBeon xabnko-
VIWV.

Baoikda otoixeia yia pia odokeyn eivar va vndpxel
npepnola Sidran pe ta Oépara mou mpdkear va ouln-
mOoUv Kal 0 avukelpevikos otdxos mou éxel tebel pe ta
anoteAéopata nou embupolpe va €xope Petd v 0Ao-
KAhpwon ws. Eni mAéov, eivalr xphoipo va yvwpilouv
o1 ouppetéxovtes ta Oépara ms cUoKEPEWS €K TWV MPO-
¥pwv, NPOoKeIPEvou va eival KaAUTeEPa MPoEToIacpé-
vol. Téros, n dpa npayparonoinoews pias cUoKEPews
eivar e€ioou onpavukn, oUtws Mote va Snpioupyeitar n
eAdxiotn Suvarh avaotdrwon twv PYAciV GA®WV Twv
OUPPETEXOVIWV O€ aUTAV.

O IMoiapxos npénel va €xel eniyvwon tou yeyovo-
tos 6u pia o0okeyn Sev npaypatomnoleital yia t Ahyn
ano@doewv, aAAd yla va akouotoldv Kal va Kataypa-
@oUv andyels, minpo@opies Kkar cupPfourés npv and
wmv AhPn ano@doewv. Enopévws, n kain opydvwon
pias ouoképews and adnoyn Oeparodoyias kar o €Aey-
X0s s ou{ntioews nou npaypatonoleitar kab’ 6An
S1Gpke1d s, anoteAolv 800 ouoidSels mapdyovies
nou kpivouv tnv emBupnth ékBaon ws.

1.4 Ilpo@opikin emxeipnolakn emKoivwvia.

Oa pnopovoape va karatdfope v mpoQopIKn
€mxeIpnolakn emxovwvia oe 0o katnyopies:

1) Tnv emikorvwvia eni tov mAoiov (on-board com-
munication) kai

2) v efwrepikn enikoivwvia (external communi-

cation), &nAadn pe GAdo mioio, pe mv §npd, pe eA-
KOITEPO K.AIL.

To mAéov katdAdnio péoo emkoivwvias avapeoa
otous unedBuvous afiwpaukods kal ot yépupa tou
mioiou eivalr n xpfion QOPNIOV PNECWV EMKOIVWVI-
as (portable VHF xa1 UHF). Enions, 6a npéner va
undpxel €@edpikd olotnpa emkovwvias avapeoa
om yépupa kal tous otabpols npoodéoews, omv
mAOPN Kal otv nplpn, yla v nepintwon mou 1o
KUp10 ovotnpa napouvoidoer BAGPRn. Eni mAéov, katd
n S1GpKela s PoptOoews N NS EKPOPTOOEWS, TOU
ave@odiaopov kavoipwv N s aykupofoiias, yiveral
XpAon Kal s ontikns emikoivwvias (visual com-
munication) pe S1Gpopes xeipovopies.

H npogopikh emxeipnoiakh emkoivwvia emi tou
mAoiou neprdapBaver:

1) Tunomoinpéves evroAés mndaiouxias.

2) Tunonompéves evioAés pnxavis.

3) Emkoivwvia pe tov mhonyé omn yépupa (xatd
mv Gei€n, aykupoPoria, npéoSeon/anéSeon, ava-
XOPNOoN K.AIL).

4) INapadoon/naparafhn guiakhns.

5) AogdAeia eni tou mioiou (yevikés Spaotnpid-
mies, epyaciakn ao@dieia, nuponpootacia Kai Ka-
tanoAépunon nupkayids, yupvdola, éxeyxos BAafav,
S1apopa éxtakrta nepiotatkd, Spactnpidtntes i 1ou
moiou yia épeuva kal SiGowon).

6) Doptio kar xeipiopoi tou @optiou, @poviida
T0U QopTtiou.

7) Mépipva yia tous emPdres (evnpépwon xkai
odnyies, yupvaolo €KKEVOOEWS TOU MAOIOU Kdl €Iml-
BiBGoews oe owoifies AépPous ka1 oxebies, pépiuva
yia tous emfBdres oe nepintwon eKtdkTou avaykns).

H xphon twv Tunmonompévev Navukov Opdoe-
wv Emkovwvias (SMCP) xkpivetar amapaitntn yia
mv e€ao@diion s KAtavonoews Kal éyKaipns eKre-
Aéoews TV eVIOAQDV, 1000 yia v owoth Sieknepai-
WOoN s emMXeIPNoews, 600 KAl yld TNV ac@pdAeid Tou
mioiou, TOU @OPTIOU, TOU MANPOUATOS KAl TOU MEPI-
Barrovros. QQotéoo, autd mou 10x0€el oIV NPAYRAT-
k6tnta eivar pia pei€n twv twnonompévewv ¢paoewv
pe avtaidayn GAAwv mAnpo@opidv, avaioya pe us
MeP1OTAOEIS.

H npo@opikh e§wrtepikn emxeipnolakh €mkovw-
via nepraapPaver:

1) Avtanéxkpion Kiv8ivou (emkorvwvies Kivdivou,
emkovwvies épeuvas kal S1aodoews).

2) Avtanékpion eneiyovros.

3) Emkoivwvies aopalieias (petemporoyikés ouv-
Onkes ka1 ouvBhkes OGracoas, vavullakés npoeido-



MOINOEIS, EMIKOIVWVIES Yla TNV MPootacia Tou mepi-
Baxrovros).

4) ITronynon (emPifaon/amofifaon mionyod,
aftnon pupouAKoy).

5) Ei8ikés nepimoers (emxeipnon pe eMkomte-
po, emxeipnon pe nayofpauvouko).

6) Emkoivwvia pe vnnpeoies kukhopopias twv
mdoiwv — VTS (Aayn kar napoxn Sedopévwv yia v
aneikévion ms KUKAOPopias twv mioiwv).

7) Tunonompéva pnvopata GMDSS.

8) Emkoivwvia pe us Mipevikés apxés.

9) Emxovwvia pe npdkropa, poptwtés, napain-
mtes @oprtiou, atoroyntés twv vaviwtkwv (vet-
ting inspectors), pKponwAntés, emOewpntés, aven-
O0pntous n Gveu adeias K.AI..

10) Emkoivwvia pe 1atpiké otabpd.

H npogopiki emxeipnoiakn emxovwvia peta-
€0 tou mdofou Kal twv Alpevikv apxav Sie§ayetan
péow Siavtiwv VHF n xivntdv mAepodvwv, émou
pnopei va epappootei. AkoroU0ws mapatiBeviar ev-
Seikukoi S1GAoyol mpo@opIkis emkrovwvias emi tou
nmAoiou Kal e€wrtepikns emKovwvias:

1.4.1 Emikowvwvia eni tov mloiov (on-board
communication).

1) IIpocropaoia yia anérmdov (The vessel AG
is getting ready to sail).

Captain: AG Forward Station, AG Aft Station. This

is AG Bridge. How do you read me?

C/0: AG Bridge, this is AG Forward Station. I read
you with signal strength five.

2/0: AG Bridge, this is AG Aft Station. I read you
with signal strength five.

Captain: AG Forward Station, single up forward to
head line and spring.

C/0: I will single up.
Captain: AG Aft Station, single up aft to breast line

and stern buoy line. Take tug’s towing line to capstan,
then make fast on starboard quarter.

2/0: [ will single up and make tug fast.
C/0: AG singled up forward.

2/0: AG singled up aft. Tug fast.
Captain: AG let go fore and aft.

C/0: AG Forward Station. Let go.
2/0: mAG Aft Station. Let go.

2) Evrolés nnéaliovxias (steering orders).

The vessel AG is about to make a manoeuvre.
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The Captain first of all wants the rudder in line with
the keel. He says:

Captain: Midships.

Helmsman: Midships.

Captain: Half ahead.

3/0: Half ahead, sir.

Captain: Starboard five.
Helmsman: Starboard five.
Captain: Engine dead slow ahead.
3/0: Engine dead slow ahead, sir.
Captain: Hard-a-port.
Helmsman: Hard-a-port.
Captain: Midships.

Helmsman: Midships.

Captain: Slow astern.

3/0: Slow astern, sir.

Captain: Stop engine.

3/0: Stop engine, sir.

The ship’s head is now swinging a little too fast
to port. In order to check this, the wheel must be
brought back towards the position of midships.
Captain: Ease to five.

Helmsman: Ease to five.
Captain: Slow ahead.
3/0: Slow ahead, sir.

The ship is now heading to the right direction
and the Captain wishes to keep her there, so he
says:

Captain: Steady as she goes.
Helmsman: Steady as she goes.

The Captain can now order a compass course.

Captain: Steer zero-four-five.
Helmsman: Zero-four-five.
Captain: Full ahead.

3/0: Full ahead, sir.

Some time later, the Captain wants to make sure
that the helmsman is on his course.

Captain: How is she heading?

Helmsman: Right on, Sir. Zero-four-five.
3) B)afin nnéaiiov (steering failure).

The steering fails while the ship is on a deep sea
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passage. The watchkeeping officer and the helms-
man are on the bridge. The Captain comes to the
bridge.

W/O: We have steering failure.

W/O: (to helmsman) Hoist the “Not under com-
mand signal”.

W/O: (to captain) There is no traffic near us at this
moment, sir.

Captain: Good. I'll take over Third. Call the Second
Mate to the bridge. You and the helmsman go to the
emergency steering position. The engineers will be
waiting for you. Switch immediately to emergency
steering and let me know.

W/O: (to 2/E) Why have we lost steering?

W/O: I am not sure. I think the steering motor has
failed.

W/O: Why hasn’t the second motor started?

2/E: We are investigating that.

W/O: Are you ready to disengage?

W/O: (on phone) The engineers are ready to change
over the pin, sir.

Captain: (on phone) Understood, Third. Change
over the pin and steer from the emergency steering
position.

2/E: Pin disengaged.

Captain: (on phone) Changeover completed. Steer
five degrees to starboard.

Captain: (to 2/E) Have you found the steering
problem?

2/E: Yes, sir. Steering motor failure. We have iso-
lated number one motor and we are checking num-
ber two motor. We expect to change back to bridge
control in about ten minutes.

Captain: Inform me as soon as you are ready for
the changeover.

1.4.2 E§wtepikn emixowvwvia (external com-
munication).

1) A@ién oe mionyiké otaOué (arrival at pilot
station).

Ship AG: X Port Control, X Port Control, X Port
Control. This is M/V AG, M/V AG.

X Port Control: M/V AG, M/V AG, M/V AG. This
is X Port Control, X Port Control, go ahead.

Ship AG: X Port Control, X Port Control, X Port Con-
trol. This is M/V AG, M/V AG. My ETA at Pilot Sta-
tion is 0715 hours LT. Please advise if there are any
berthing instructions for me.

X Port Control: M/V AG, M/V AG, M/V AG. This
is X Port Control, X Port Control. Negative to your
last message. No berthing instructions for you at the
moment. Please proceed to Anchorage Sector C and
drop anchor.

Ship AG: Roger that. We are proceeding to Anchor-
age at minimum manoeuvring speed.

X Port Control: You may increase your speed.
There is no traffic at the anchorage.

Ship AG: Roger that. We are increasing speed. We
will call you back when in position to drop anchor.

Ship AG: X Port Control, X Port Control, X Port Con-
trol. This is M/V AG, M/V AG. We have arrived at
Anchorage Sector C. We are ready to drop anchor.

X Port Control: You may drop anchor.

Ship AG: We dropped anchor in position 371 25' N,
024° 55' E at 0755 hours LT. NOR tendered at the
same time. Bunkers remaining on arrival F.O. 432
tonnes and D.O. 48 tonnes. Also F.W. remaining on
board 150tonnes. Draft forward 9.5 metres and draft
aft 9 metres.

X Port Control: Roger that. Maintain watch on VHF
channels 16-12 at all times. Wait for further instruc-
tions. Over and out.

2) Emikowvwvia péow VHF kara tnv npooéyyi-
on tov Booniépov pe karevOvvon npos voro
(VHF communication on proceeding to Bos-
porus heading south).

Watch Officer: Turkeli Traffic Control Center,
Turkeli Traffic Control Centre, Turkeli Traffic Control
Centre. This is SYNT, SYNT. How do you read me on
channel 11? Over.

Turkeli TCC: SYNT, SYNT, SYNT. This is Turkeli
Control, Turkeli Control. Good morning. I read you
loud and clear. Go ahead, please. Qver.



Watch Officer: Turkeli Control, Turkeli Control,
Turkeli Control. This is SYNT, SYNT. Good morning.
My Ship’s name is AQUAMARINE ACE. I am report-
ing Sailing Plan Two. My position is 20 miles from
Turkeli lighthouse. My ETA at Bosporus is 06.30 lo-
cal time. No defects aboard, everything is in order.
Over.

Turkeli TCC: SYNT, SYNT, SYNT. This is Turkeli
Control, Turkeli Control. Please. Spell your ship’s
name. Qver.

Watch Officer: Roger. The first word in ship’s name
is ALFA QUEBEC UNIFORM ALFA MIKE ALFA
ROMEO INDIA NOVEMBER ECHO. The second
word is ALFA CHARLIE ECHO. Qver.

Turkeli TCC: AQUAMARINE ACE, AQUAMA-
RINE ACE, AQUAMARINE ACE. This is Turkeli
Control, Turkeli Control. What is your flag?

Watch Officer: We're flying the flag of Ukraine.
Over.

Turkeli TCC: AQUAMARINE ACE, AQUAMA-
RINE ACE, AQUAMARINE ACE. What are your
last port and destination port? Quer.

Watch Officer: My last port was Iliychevsk, port of
destination is Antwerp, Belgium. Quver.

Turkeli TCC: SYNT, do you require a pilot? Quer.

Watch Officer: No, thanks, I do not require a pilot.
Over.

Turkeli TCC: AQUAMARINE ACE, AQUAMA-
RINE ACE, AQUAMARINE ACE. This is Turkeli
Control, Turkeli Control. You may proceed. Call us
on channel 11 when you are 10 miles from Turkeli
lighthouse. Over and out.

Watch Officer: Roger, Sir. Over and out.
Some time later on the same day...

Turkeli TCC: All ships, all ships, all ships. This is
Turkeli Traffic Control Centre. The visibility in Bos-
porus reduced by fog and now is less than 1 mile.
Both northbound and southbound traffic suspended.
All ships are to drop anchor or to lie adrift awaiting
permission to enter. Quer.

Watch Officer: Turkeli Control, Turkeli Control,
Turkeli Control. This is SYNT, SYNT. Received your
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information. We are now 16 miles off the shore. We
will be drifting till the traffic is opened. Qver.

Turkeli TCC: AQUAMARINE ACE. Copy that. Stay
all the time on channel 11. Over and out.

Watch Officer: Roger. Over and out.

After this he reports the situation to the Mas-
ter and gives the command to the engine room to
change the engine into manoeuvring mode. When
this is carried out, the vessel reduces her speed, lies
adrift and shows all her deck’s lights.

3) Emikowvwvia mioiov pe mlonyé péow VHF
(VHF communication with pilot).

MARLIN: Elbe Pilot, Elbe Pilot, Elbe Pilot.
This is Marlin, Marlin. Good evening. Quver.

Elbe Pilot: Marlin, Marlin, Marlin. This
is Elbe Pilot, Elbe Pilot. Switch to VHF chan-
nel 2-2. Quer.

MARLIN: Elbe Pilot, Elbe Pilot, Elbe Pilot.
This is Marlin, Marlin. Switching to VHF
channel 2-2. Over.

...... switch-over procedure .....

Elbe Pilot: Marlin, Marlin, Marlin. This
is Elbe Pilot, Elbe Pilot. Question: What is
your position? Quver.

MARLIN: Elbe Pilot, Elbe Pilot, Elbe
Pilot. This is Marlin, Marlin. Answer: Posi-
tion three miles from Elbe Lightvessel.

Elbe Pilot: Marlin, Marlin, Marlin. This
is Elbe Pilot, Elbe Pilot. Understood. Your
position three miles from Elbe Lightvessel.
Instruction: Rig pilot ladder on the port side,
one metre above the water. Information: My
position is close to Buoy No. 1. Quver.

MARLIN: Elbe Pilot, Elbe Pilot, Elbe
Pilot. This is Marlin, Marlin. Understood. 1
will rig pilot ladder on the port side, one me-

tre above the water. Your position is close to
Buoy No. 1. Thank you. Over.

Elbe Pilot: Thank you very much indeed,
Captain. Stand by on VHF channel 1-6.
Over.

MARLIN: Elbe Pilot. Thank you. Stand-
ing by on VHF channel 1-6. Out.
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4) Iatpixn PonBeia ev miw (Medical assistance
at sea).

Avanégeuvkta, n OdAacoa Atav navrote évas to-
péas pe vPnAd nooootd atuxnpdrwv Kai €101 napa-
pével aképa ka1 ohpepa.

Ye nepimwon acBeveidv N atuxnpdiwv mou
anartotv 1atpikh  SiapecoArdfnon, aidd undpxel
£M\Aepn 1atpikol h MApaiatpikoy MPOCWIKOU 010
naoio, o [Thoiapxos pmopei va kadéoer tov Epubpd
Ytaupd yia v napoxh iatpikis Bonbeias ev miw.
2. authv v nepinmwon, o 1atpds €xe1 nv MANPN €u-
0dvn yia v SiGyvwon, v ouvtayoypd@non Kai tm
Oepaneia.

210 napGderypa mou akoiouBei, o pdyeipas uei-
otatal éva o0 éykauvpa oto 6e€i tou xép1 ka1 tov
nnxu, to omoio mpokAnOnke and Bpactd vepd omv
koudiva tou mdoiou. O ITroiapxos, evepydvtas ape-
oa, kaAel tov EpuBpé Ytaupd yia va AdPer 1atpikés
oupPoudés.

Captain: An accident has happened to our cook. He
burned his right hand and forearm with boiling water
in the galley, while preparing lunch...

Doctor: How long ago did this accident happen?
What have you done till now?

Captain: This injury happened approximately two
hours ago. He poured abundant tap water on the
burned surface, but now he is in a lot of pain and dis-
comfort, especially when a little while ago there ap-
peared fair-sized blisters on the injury. What should 1
do from now on?

Doctor: First of all, tell him not to panic and stay
calm. The damage does not appear serious. We have
to follow a simple therapeutic protocol and everything
will be fine in a few days. Captain, put on a pair of
latex gloves.

First: Inject him an ANTITETANIC SERUM ampoule
intramuscularly.

Second: Spray OCTENISEPT solution all over the
burned surface.

Third: Use a 20cc sterile syringe with the needle to
perforate the wall of the blisters and withdraw the lig-
uid (plasma) accumulated inside. Be careful not to
remove the blister walls.

Fourth: Place FUCIDIN vaseline gauges on the injury
and sterile gauges above and wrap an elastic band
around from the palm to the elbow.

Fifth: Administer antibiotic capsules CECLOR (750

mg BID) for four days and PARACETAMOL tablets
as painkillers and remember to keep the limb elevated
—on a pillow - during bed time. Next gauges change
will take place in three days. Tomorrow he will be a
lot better.

Captain: Thank you doctor for your help. We will
communicate — barring the unexpected —in three days.

Doctor: OK.

1.5 Emxoivwvia oe opades.

H emkowvwvia oe opaSes pmopei va diaxwpiotel
o€ €mKOIVwvia eni tou mAoiou ka1 €Ktds Tou mAoiou.

2anv emkovwvia oe opades eni tou mioiou, o
[TAoiapxos 1 01 a§iwpaukoi evauep@vovy 1o min-
pwpa (briefing) yia Oéuara aspaleias (security),
AaBpemiParev (stowaways), npopuralers aopa-
Aeias (safety precautions) kar mv avaykaidtnta
NS MPOootaocias Tou mAnpmuaros, ta kabhkovid tou,
NS MPOCWINKAS UYIEIVAS, Kal petapépouv odnyies
andé tov AieBvin Opyavioné Epyaocias (International
Labour Organization —ILO). Enions, npaypatonoi-
oUvtal cUOKEPEeIS Kal oudntNoels yid TNV eKTipgnon
kivéovwv (risk assessment discussions), yia wmv
npoetoipacia ms agiews n tou anémiou (ayku-
poPolAia, npdéodeon/anéSeon K.AmM.), tnv ektéleon
h v a§iodéynon evés yvpvaoiov (drill review
meetings), mv emBe@pnon tov mAoiov (audits,
surveys). H emkoivovia auth eivar kupiws npogopi-
KN, 6pws prnopel va npaypartomnoleital Kai eyypapws
péow odny1®dv, MANPOPOPIDV, TNPANCEWS MPUAKTKOV
(minutes) x.Am..

H emxoivwvia oe opdades ektds tou mroiou ago-
pG Kupiws oTn CUPNETOXN O€ EMIXEIPNOELS Epevvas
Kkat Stao@oews (search and rescue operations) kai
S81Gowon pe m ouvlpopn exkomtépou (helicopter
rescue), 6mou o mo onpavukos napdyovias yia pia
emtuxh emxeipnon eivar n KaAh emkowvovia. Ei-
val anapaitnto va vndpxel andéAvm kartavonon Kai
oup@wvia avapeoa ota epniekdpeva pépn, Onws
ka1 éva oapés oxédio evepyerav (plan of arrange-
ments) 1600 np1v 600 Kai katd m S1dpkela s emni-
XEIPNOEWS.

2y npo@opikh emkovwvia, 181aitepa oe kata-
otdoels €Ktakms avdaykns, ouviotdtal n xpion twv
Tunomomnpévwv Navukdv Opdoewv Emkovwvias
(SMCP), oltws @ote va anogedyovial ol Iapavo-
noeis, o1 onoies pnopei va odnyhoouv oe artdxnpa.
O A6yos Ba mpéner va expépetar apyd ka1 kabapd,



xwpis ouvtetpnpéves Aé€els, Onws emions kar va
yivetar enavdinyn 6tav Kamola minpogopia eivai
onpavukh fn §ev eivar anéAuta katavonta.

O1 ouokéyels nou apopoiv oe Oépara aopaleias
Kdl MPoANYPews pundvoews mpémel va eival takukEs
(touddxiotov pia @opd kGOe phva) fi nepiotaciakés
o€ nepIt@oels mou oxedidletal n npaypatonoinon
epyaoiav ev Bepu (hot work) oto katdotpwpa,
O€ MEPINTMOEIS TIOU avapéveral eowrepikn N e€w-
tepikn emBewpnon (internal/external audit), oe
nepIm@oels nouv €xel oupPei éva epyaociakd ardxn-
pa oto moio h éxer anogeuxBei éva map’ oAiyov
arvxnua (near-miss) K.A1..

O IMoiapxos npoiotatar ous ouokéPels yia Oé-
pata ac@aieias xkai mPoANYPews PuUNGvVoews, ouS
omoies npémnel va eival mapovies 6ol o1 a§iwpankoi
h axépn ka1 péAn tou Kat@repou mAnpouaros, ava-
Aoya mv nepimtwon. Autés o1 ouokéPels eival avoi-
KTt€s y1a 620 10 mAApwpa kai o1 etaipeies evBappi-
VOUV TNV GUHPETOXA TOU MANP@UATOS O AUTES, eV
poUvtal NPakuka ta omoia prnopoldv va Xpnoipo-
nomBolv avd ndoa cuypn, mnpokelpévou va yivel
avaokoénnon twv Oepdrwv nou éxouv oulnnOdei.

Kdanoia 6épata an’ ta onoia anaptidetar n npe-
pnola SiGraén v Siapépwv cuckéPewv eival ta
e€is:

1) Anarthioers ka1 eknaidevon oe Oépara aoga-
Aeias ka1 npootaocias tou nepifardovros.

2) Ané8oon tou minpoparos katd tn S1Gpkeia
yupvaoiov.

3) Katdotaon tou e€omhiopot acpaieias.

4) Aogdleia ka1 ouvOhkes epyaoias eni tou
noiou.

5) Epyaocies goproekpoptdocws (18iaitepa eav
npokeltal yia emkivéuva @optia).

6) Anarthoeis oto enépevo APdavi mPoop1opoU.

7) Avaruon oupBaviwv, atuxnpdtwy Kal emKIv-
SUvwv kataotdoewv.

8) Anokomdbn ka1 61G0eon anoppippdrwv.

9) AlaSixaoies avepodiaopod kavoipwv.

10) INapoxh npdtwv Bonbeiodv oe ékraktes ava-
YKES.

11) Avaokénnon otéxwv s etaipeias Kkar ava-
Auon €YKUKAIWV Kal unopvnpdiwyv mou €Xouv An-
¢Oei ka1 oxetilovtar pe Oépara aopaieias.

12) A& ioréynon 610p0wuk@dV Kal IpOANIUKOV
€VEPYEIMV Y1 TNV AMOPUYN €KTAKTWYV MEPIOTATIKMV
n atuxnpdrwv.

Akor000ws, mapartiBeviar evleixukoi SiGAoyol
emkolvwvias oe opades:
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1) Ivpvaoio nvpkayias (fire drill).

A fire drill is being conducted. The scenario
assumes that a fire in the galley has just been re-
ported. The fire alarm sounded and all crew mus-
tered at the stations. They were accounted for and
formed two main squads, the emergency squad led
by the chief mate and the support squad under the
orders of the 2™ mate.

A member of the emergency squad, wearing
fireman’s outfit and breathing apparatus, is to enter
the galley being assisted by other members of the
squad intending to extinguish the fire with water
making use of fire hoses.

At this point, the master from the bridge is con-
tacting the squads asking for an update regarding
the procedure.

Master: Emergency squad, this is bridge. Please ad-
vise on the situation. Over.

Ch. Mate: Bridge, this is emergency squad. We are
now at the fire station preparing the fireman. Fire
hoses are being deployed too on B deck, so that they
will be ready for immediate use by the fireman upon
entering the space. The main deck, B deck and C deck
have been electrically isolated. QOver.

Master: Emergency squad, this is bridge. Received.
Please let me know when fireman is about to enter
the galley area. Out.

Ch. Mate: Bridge, this is emergency squad. Received.
Out.

Master: Support squad, this is bridge. Please advise
on the situation. Quer.

2" Mate: Bridge, this is support squad. We have al-
ready deployed three running fire hoses and we are
cooling the galley along with the surrounding area
from top and from outside too. The ventilators around
the accommodation area have been closed. There are
no signs of fire being spread to the adjacent compart-
ments so far. Quver.

Master: Support squad, this is bridge. Received.
Out.

Ten minutes later, the master has not received
any update yet from the emergency squad and is
calling to find out what is happening.

Master: Emergency squad, this is bridge. Has the fire-
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man been prepared yet? Please report back on the
situation. Over.

Ch. Mate: Bridge, this is emergency squad. Negative.
We are still making the final checks with the breath-
ing apparatus and proceeding. We expect to be on the
scene within 5 minutes. Quver.

Master: Emergency squad, this is bridge. Received.
Please report back when fireman is about to enter the
space. Out.

At this point, the master took a note of the de-
lay, so that it will be referred to and discussed at
the next safety meeting.

The drill was carried out successfully.

Few days later, a scheduled safety meeting took
place. Part of the meeting agenda was the evaluation
of drills conducted. The master is referring to the
fire drill:

Master: Well, let’s now discuss about our crew’s per-
formance during drills. The results are pretty satistac-
tory and our crew seems to be sufficiently trained. The
response was generally prompt and well-organized.
However, during our recent fire-in-galley drill, I no-
ticed a serious delay in the preparations of the fireman.
It certainly took too long for the emergency squad to
present a properly equipped fireman on scene. You
all understand how important that is in fighting a fire
at the earliest possible stage. Chief, what could that
delay be attributed to?

Ch. Mate: Well, captain. I agree it did take too long
for the crew to prepare the fireman. But you know, the
AB who was assigned to wear the outfit and breathing
apparatus, as well as another two crewmembers as-
sisting him, are all new joiners. They signed on at the
previous port. Yet, they were given some basic famil-
iarization with the ship’s safety equipment and their
emergency duties, but obviously it was not sufficient
enough. It turned out that they were nearly unfamil-
iar with the type of breathing apparatus we have on
board. Not only in donning but in testing the unit too.
In this respect, I would suggest scheduling a particular
training session focused on the subjects of donning,
testing and using of the fireman’s outfit and breathing
apparatus of course.

Master: I totally agree, chief. Please arrange it as soon
as possible and certainly before our next fire drill. I'd
like to see our crew’s response time improved.

2) EmBewpnon ISM (ISM audit).

An ISM audit is in progress on board a cargo
ship. A class auditor is interviewing selected officers
and crew, asking various questions aiming at verify-
ing compliance with the company’s safety manage-
ment system (SMS).

At this point, an OS is being interviewed in the
conference room in the presence of the master. The
master, though, is not allowed to intervene in the
conversation.

Auditor: Well, what’s your name?
OS: Melito Bacalan, sir.

Auditor: And you are an OS, right?
OS: Yes, sir.

Auditor: Well, Mr Bacalan, could you tell me your
company'’s policies? How many are they and what do
they deal with?

OS: Sir, we have two policies. The Health and Safety
Policy which deals with the health and safety at work
on board and the Environmental Policy that deals
with the protection of the environment.

Auditor: Very well. Now, let’s assume that it’s late at
night; you are going up to your cabin, when suddenly
you notice a fire has just broken out in a garbage bin.
What will your actions be?

OS: First, I will call the bridge immediately to inform
the duty officer. Then, I will press the fire alarm but-
ton. Finally, I will try to put out the fire myself using
the nearest fire extinguisher.

Auditor: I see. One more question please. What do
you do whenever you notice a dangerous occurrence
or a near miss during your daily work or duties?

OS: Sorry sir, but we don’t have dangerous occurrenc-
es at work. We always work in safety.

Auditor: You mean that neither you nor any other
fellow crewmember have ever noticed or reported any
dangerous occurrence on board this ship?

OS: Sorry sir. I don’t know.

Auditor: OK Mr Bacalan, no problem. You may now
go back to your duties. Thank you very much for our
little conversation.



At this point, the auditor jot down something.
Bacalan has already been the second crewmember
who evidently was not aware of a key requirement of
the ISM Code related to identifying and reporting of
dangerous occurrences and near misses.

Later, while the master himself is being inter-
viewed, the auditor brings up the issue for further
discussion and investigation.

Auditor: Well captain, when it comes to identify-
ing and reporting hazardous occurrences and near
misses, does your company’s SMS provide written
particular procedures?

Master: It certainly does. Here is the relevant topic
in our SMS Manual.

Auditor: I see captain. And how do you implement
this requirement on board?

Master: Well, sir, whenever an officer or crewmem-
ber notices any situation that might lead to an ac-
cident, he reports it to the Safety Officer. Then, the
Safety Officer, if required, takes immediate action
for the elimination of the risk. Besides that, the is-
sue is being brought up and totally investigated dur-
ing the scheduled Safety Meetings. The root cause is
being sought and further corrective action is taken.
The objective is always to avoid reoccurrence. Our
company is being informed too, since everything is
recorded in the meeting minutes and they are sent to
our DPA. Sometimes, when the DPA finds that the
corrective actions taken on board are not sufficient
enough, he suggests additional measures.

Auditor: Sounds very comprehensive. Could I see
the minutes of your last two safety meetings where
such near misses were reported?

Master: Here you are, sir.

Auditor: Well, captain, everything seems to be fine.
The procedure is established and followed. Neverthe-
less, there have been at least two crewmembers who
evidently weren’t aware of what a near miss is. How
could one expect a crewmember to identify and report
a near miss if they are unable to define what a near
miss is?

I feel that every officer and crewmember must be able
to clearly identify near misses and dangerous situa-
tions on board during the performance of their daily
duties. Perhaps some additional training is required in
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this respect. In total, on your vessel, the requirements
of the ISM Code are being met, so I won’t raise a Non-
Conformity. I will report an observation instead, so
that some more attention is paid in this respect.

3) Epevva kai 61aowon pe ehikémrepo (Search
and rescue operation by helicopter).

There has been a serious explosion and fire inci-
dent on board a vessel and the crew abandoned her.
A search and rescue operation followed and the sur-
vivors are eventually rescued by the M/V AG which
participated in the operation. After the SAR opera-
tion is completed, a helicopter transfer is required.

M)V AG: F Radio, F Radio, F Radio. This is M/V
AG, M/V AG. I have eight survivors on board. I re-
quire helicopter for survivors. There is a derelict adrift
in position 165°, 6 nautical miles from Barwater Pier

at 1640 hours UTC. Over.

F Radio now terminates the distress by repeating
M/V AG’s signal to all vessels and resuming normal
working. F' Radio also makes contact with the local
naval helicopter station and they agree at once to
send a Search and Rescue helicopter with a doctor
to look after the survivors.

F Radio: M/V AG, M/V AG, M/V AG. This is F Ra-
dio, F Radio. What is the visibility in your position?
What is the wind direction and force? Qver.

M/V AG: F Radio, F Radio, F Radio. This is M/V
AG, M/V AG. Visibility in my position is 3.5 miles.
Wind direction is Southwest, force 4. Over.

F Radio: Helicopter now proceeding to you. Stand
by on VHF channel 16.

Helicopter: M/V AG, M/V AG, M/V AG. Ready for
helicopter?

M/V AG: Helicopter, Helicopter, Helicopter. This is
M/V AG, M/V AG. Ready for helicopter. My course
and speed is 180° 14 knots. Quer.

Helicopter: M/V AG, M/V AG, M/V AG. This is
helicopter, helicopter. Identify yourself by directing
signal lamp at me. Quer.

M/V AG: Helicopter, Helicopter, Helicopter. This is
M/V AG, M/V AG. I am now making identification
signal. Qver.
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Helicopter: M/V AG, M/V AG, M/V AG. This is
helicopter, helicopter. You are identified. QOver.

M/V AG: Helicopter, Helicopter, Helicopter. This is
M/V AG, M/V AG. Present relative wind direction
and speed 035° on port bow, 25 knots. Over.

Helicopter: M/V AG, M/V AG, M/V AG. Indicate

contact point. Quer.

M/V AG: I will indicate contact point. Landing party
ready to receive you. I will keep the wind on port
bow. Quer.

Helicopter: [ am commencing operation now.

After a successful operation in which the survivors
are evacuated, the helicopter flies away and M/V AG
sends the following message.

M/V AG: F Radio, F Radio, F Radio. This is M/V
AG, M/V AG. Operation completed. Survivors flown
off by helicopter. Assistance is no longer required. |
am proceeding with my voyage. Out.

1.6 Ipanth emxeipnolaxn emKovwvia.

‘Onws ava@épbnke oe mponyoUpeves evotnres,
e€ioou onpavukh pe v npo@opIkh eival n yparth
€MIXeIPNOolakh emkovwvia, 181aitepa ta teAevtaia
xp6via mou n avantuén twv vEwv teEXVOA0YIDV, Ku-
piws tou S1adiktiou, nv éxe1 Kataotnoel apecdrepn
Kl EUKOAGTEPN.

H ypamti emkovwvia yiverar pe t xphon ey-
YPA@wv Kal eviinwv. 2Xnpavukd 6QeAos s ypa-
ntis emkolvwvias npoépxetar and v idia mv Si-
adikaoia, 16t 6tav kdmnoios npémnel va ekPpaocel
KdGu eyypdows, unoxpeoveral va enefepyaotel mo
npooekuKkd autd nmou BéAe1 va petagépel, pe anoté-
Aeopa va eival ouxvd mo empeAnpévn Kal oagpns.

Evleikukd xar 6x1 meplopioukd, avagépovial
napaxkdrtw kamnoia and ta facikd évruna nou npénel
va undpxouv oe 6Aa ta mioia Kai ta onoia eAéyxo-
vtal katd m Sidpkeia emBewphoswv.

1.6.1 Eyxepidia (Manuals).

Ta eyxeipibia nepiéxouv xphoipes mAnpo@opies
kalr odnyies yia v evnpépwon twv aSiopauk@v
Kdl TOU NAnp@paros kai ivai ta e€ns:

1) Eyxepitia Yvothpatos Aoparots Alaxelpi-
oews (Safety Management System Manuals).

2) Eyxeipibio Aertoupyias ka1 E§omdiopod TTAG-

oews pe Apy6 Iepédaio (Crude Oil Washing Op-
erations and Equipment Manual).

3) Eyxeipibio Aiaxeipioews ka1 Ekuphoews Kiv-
S8avou (Risk Assessment and Management Manu-
al).

4) Aidgopa Eyxeipidia O6nyioov ka1 Aeitoup-
yiov v Alagpdépwv Mnxavnpdiwv kar E€om-
opou IMioiou (m.x. GPS Manual, ECDIS Manual,
Inert Gas System Manual k.Am.).

5) 2xé610 Aiaxeipioews [Tnukodv Opyavikodv
Evdoewv (VOC Management Plan).

6) 2Xxé810 Alaxeipioews Evepyeiakns Anodou-
k6tntas [Tdoiov (Ship Energy Efficiency Manage-
ment Plan).

7) Eyxepibio Alabikaoidyv ka1 Aiaté€ewv yia
Amnoppipeis otn Odracoa Yypov EmpBradv Ou-
010v nou Metagépoviar Xi6nv pe Xnmkd Ae€ape-
vémola (Procedures and Arrangements Manual).

8) Xxébo Aiaxeipioews Oaraocoiou ‘Eppatos
(Ballast Water Management Plan).

9) Eyxepibio Exnaibetoews SOLAS (SOLAS
Training Manual).

10) 2xé610 Extaktns Avaykns yia tnv Avupeto-
mon Oaidooias Pundvoews and [Nepéraio (Ship-
board Oil Pollution Emergency Plan).

11) Xxé810 Aertoupyidyv Metagopdas Iletpedar-
oe18v Poptiwv petali Ae§apevomioiwv om Od-
Aacoa (Ship to Ship Operation Plan).

12) >.xé610'Extaktns Avaykns yia tnv Avupero-
mon Oaldooias Pundvoews andé EmpBAafeis Yypés
Ouoies (Shipboard Marine Pollution Emergency
Plan for Noxious Liquid Substances).

13) Xxé610 Aogdareias ITraoiou (Ship Security
Plan).

14) ¥xé610 Avupetwnioews ‘Extakms Avaykns
(Vessel Response Plan).

1.6.2 Huepodoyia kar Biffdia (Logbooks and
Books).

Ta évtuna autd cupmAnp@vovtal pe mv pépipva
tou [TAo1dpxou ka1 twv a§iwpaukdv, kai eiva:

1) Hpepoddyio IEpupas (Deck Logbook).

2) Hpepordyio Mnxavns (Engine Logbook).

3) Hpepordyio Padioemkovwvidrvv (GMDSS
Log).

4) Bipaio IMetperaiov — Mépos I ka1 Mépos 1l
(Oil Record Book — Part I and Part II).

5) Nautordyio (Ship’s Articles).

6) Bipaio Nuktepiviyv Eviodov (Night Orders
Book).



7) Bifrio EmBewpnoewv ka1 Tupvaciowv (Drills
Record Book).

8) Bifdio Amnoppmpdiwv (Garbage Record
Book).

9) Bifaio ©araocoiou ‘Eppatos (Ballast Water
Record Book).

10) Bifrio ®opriou yia I[Troia mou Metagpépouv
EmPBAaBeis Yypés Ovuoies Xopa (Cargo Record
Book).

11) Bifaio Kataypaphns Ouvoiodv nou Kataotpé-
@ouv 10°Olov (Ozone Depleting Substances Record
Book).

1.6.3 I'Iioronoinuika (Certificates).

Ta motonomuka epnintouv ous Siatdéels twv Al-
ebvoov ZupPaocewv (SOLAS, MARPOL k.Am.) tou
IMO.

1) Aiebvés [Totonomukd Ipappns oprdoews
(International Load Line Certificate).

2) A1ebvés [Tiotonommuxké Karaperphoews Xwpn-
ukéras (International Tonnage Certificate).

3) Thotonomuké TaSivopnoews/Kidoews (Cer-
tificate of Class).

4) I'lotonoinuké Aopdieias Kataokeuns ®optn-
yov [Thoiwv (Cargo Ship Safety Construction Certifi-
cate).

5) AieOvés I[Tioronmomnuxé INpornpews Pundvoe-
ws ané Adpata (International Sewage Pollution Pre-
vention Certificate).

6) Iiotonoinuké Aogdieias Pabioemkoivavidv
®opmywv [Thoiwv (Cargo Ship Safety Radio Certifi-
cate).

7) Ai1ebvés Thotonoinuké Ipodnyews Pundvoe-
ws and [lepéraio (International Oil Pollution Pre-
vention Certificate).

8) Iotonomuxd Aopdreias E€apuopot @optn-
yov [Mroiwv (Cargo Ship Safety Equipment Certifi-
cate).

9) I'liotronoinuké Aoparois Aiaxeipioews (Safety
Management Certificate).

10) Aiebvés ITotonomnuké Aogareias [Troiou
(International Ship Security Certificate).

11) A1ebvés [Tiotonomnuké [Ipornypews Punavoe-
ws tou Aépa (International Air Pollution Prevention
Certificate).

12) A1ebvés ITiotonoinuké Evepyeiakiis AnoSou-
k6tntas (International Energy Efficiency Certificate).

13) Aiebvés IThotonomuké INporayews Pundv-
oews y1a m Metagopd EmpBraBov Yypdv Ouoidrv
Xona (International Pollution Prevention Certificate
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for the Carriage of Noxious Liquid Substances in

Bulk).

1.6.4 Doprwuika éyypapa (Cargo documents).

Ta éyypagpa autd apopoiv oto goptio ka1 ota {n-
thpata mou npokaiovvral and m eopTwon tou, amo-
Seikviouv v napaiafh tou, v noodnta Kai mv
Katdotaon tou, tn Oéon tou oto mioio K.Am. kal €ival
ta e€hs:

1) Nav2ootpgpwvo (Charter Party).

2) ®opwwuxkn (Bill of Lading).

3) Andwux6 Qopriouv (Cargo Manifest).

4) An66e1€n tou Ynomioidpxou (Mate’s Receipt).

5) KaBnpepivih kardotaon karaperphoews tou
poptiov (Tally Clerk Daily Sheet).

6) Aiaypappa @optwoews (Cargo Plan).

7) Eyypa@o kaBnpepivis petphoews xpdvou ¢pop-
woews/expoptwoews (Time Sheet).

1.6.5 Andwuka éyypapa oitppwva pe v Ar-
eBva XopPaon yia tnv Aievkéivvon tns
AiebBvoivs Navtihaxns Kivicews (IMO/
FAL declarations as per the Convention
on Facilitation of International Maritime

Traffic).

Autd eivarn:

1) I'evik6 Andwuxé (IMO General Declaration).

2) Andwuk6 @optiouv (IMO Cargo Declaration).

3) Andwuxd E@obiwv [Taoiou (IMO Ship’s Stores
Declaration).

4) Andwukdé Eibov ITanpdparos (IMO Crew’s Ef-
fects Declaration).

5) Katdotaon [Tanpdpartos (IMO Crew List).

6) Katdotaon EmBatcyv (IMO Passenger List).

7) Amdwuké Emxkivéivwv Epnopevpdiwv (IMO
Dangerous Goods Manifest).

1.6.6 Xpnowa évivna yia nepurtwoets mionyn-
oews pe maonyoé (Pilotage documents).

Autd eivar:

1) Kapra [Tronyot (Pilot Card).

2) Avtadrayn minpo@opidv mioiou pe §npd pe-
1a&i [Mhoigpxou ka1 [TAonyou (Ship to Shore Master/
Pilot Exchange).

3) Avtairayh minpo@opi®dv Enpds pe mloio pe-
a0 [Tronyou kar ITaoiGpxou (Shore to Ship Pilot/
Master Exchange).

4) Agioca xdpou SiakuPepvhoews (Wheelhouse
Poster).
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5) Anartoopevos e€onhiopds emPifdoews yia
[TAony6 (Required Boarding Arrangements for Pi-
lot).

1.6.7 Katraotaoeis Sievépyeras eAéyxwv otn yé-
@upa (Bridge Checklists) kai ektakrwv
avaykwv (Emergency ChecRlists).

Autd eivar:

1) Steering Gear Test Routines.

2) Example of a Bridge Manning Matrix.

3) Familiarisation with Bridge Equipment.

4) ECDIS familiarisation.

5) ECDIS Setup.

6) Preparations for Sea.

7) Preparations for Arrival.

8) Pilotage.

9) Passage Planning.

10) Navigation in Coastal Waters.

11) Navigation in Ocean Waters.

12) Anchoring and Anchor Watch.

13) Restricted Visibility.

14) Heavy Weather/Tropical Storm Areas.

15) Navigation in Ice.

16) Change of Watch at Sea.

17) Calling the Master.

18) Pre-Operational Dynamic Positioning.

19) False Distress Alerts.

20) Main Engine Failure.

21) Steering Failure.

22) Total Electrical Power Failure (Blackout).

23) Collision.

24) Stranding or Grounding.

25) Man Overboard (MOB).

26) Fire.

27) Flooding/Hull Failure.

28) Search and Rescue and Receiving Distress
Alerts.

29) Abandoning Ship.

1.6.8 Eyxioxiior (Circulars).

Anootéadoviar andé v etaipeia mnpos 6ia ta
mioia s ka1 nepraapfavouv odnyies yia tnv epap-
poyh véwv Kavoviop®v nou €xouv ek6oBei and tov
IMO 1 o8nyies nou epnintouv omv e@appoyn s
noAlukns s i61as s staipeias.

1.6.9 Katraloyor annoypagns (Inventory List).

[TeprhapBavoviar katdAroyor amoypagns mou

a@opolv ot npopndeies oe PoéPIRa, apopoddynta
€idn, ep661a xar aviardaxkuxd eomiiopol, pappa-
Ka, xdptes, ek6O0E€IS K.AIL..

1.6.10 Anautnoeis hipévwv (Port require-
ments).

Kdabe kpdros evBappiver n emBdirer oe 6Aa
ta mdoia nou e1oépxovtar ota xwpIKG tou vdara, f
npooeyyiouv ta Alpdvia Tou, va darnootéAAOuV Ou-
YKeRpIPEveS avapopés olpgwva pe us odnyies mou
éxouv ekbwoel, ouvhBws vnd t popPn eyxeip1diou
(n.x. AUSREP - Ship reporting instructions for the
Australian area), npoxkempévou va emtuyxdvetar n
BeAuotonoinon s emkovwvias Kal twv HApexo-
pevov unnpeoiov. O1 [Thoiapxor ogeidouv va oup-
pHopP@OVOVTal Je Ty Unoxpéwon unofoAns téroiwv
avagpopwv.

1.7 Ayyhikih aAAnldoypagia.

1.7.1 Layout and components.

The layout that follows includes all the necessary
components of a formal letter.

| Sender's address |
| Date |
Reference
| Receiver's address |
Attention line
Private and confidential
| Salutation |
| Subject title
[ The body of the letter |
I |
I |
| Complimentary closes |
Per pro
| Signature |
Copies
P.S. (Post Scriptum)
Enclosures
1) Sender’s address.

a) The sender’s address is written on the top



right-hand side of the page if there is not a printed
letterhead. It includes the name of your house, if
any, the number of your house and the name of the
road, the village, town or city and postcode and last
the name of the country.

e.g. Industrial Building
24-28 White Road
Liverpool BL47TF
UNITED KINGDOM

b) Printed letterhead: It includes the sender’s
name, address and telephone number. It may also
contain a description of the business, trademark, e-
mail address, telex, etc. It is printed on the top part
of the letter either in the middle or on the left/right
sides.

e.g. AUDIOSONIC Ltd.

Head House, Main Street, Rain Hill,
London SB2311B

Chairman Harry Brown Directors S.B.
Smith, N. Mat

Telephone (01) 7235211 Telex: 817211
e-mail: har_brown@audiosonic.co.uk

¢) If you are on board a vessel you write the type
and the name of the vessel and the name of the port
on the top right-hand corner.

e.g. M/V < SUN >
Port of Vancouver
If you are at sea, you write: M/V < SUN >
At sea

2) Date.

The date is inserted below the sender’s address,
usually separated from it by a space. If there is a
printed letterhead, it is also written on the right-
hand side of the page.

Writing the month in the date in figures can be
confusing, because 11.2.16 means 11th February
2016 in most countries, but 2nd November 2016 in
the USA.

The abbreviations <th> <st> <nd> <rd> may
be omitted.

Abbreviations may be used for Jan. Feb. Aug.
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Sept. Oct. Nov. Dec. but they should be avoided.

e.g. British style
12th October, 2016
12 October 2016
12 Oct. 2016
October 12th 2016

American style

October 12, 2016

3) References.

References are written to indicate what the let-
ter refers to (Your Ref.) and the correspondence to
refer to when replying (Our Ref.).

They may appear in figures e.g. 332/7 or in let-
ters e.g. RS/HR in which case RS stands for Robert
Sm..., the writer, and HR for his secretary, Helen
Range.

They are written above the inside address or be-
low the printed letterhead.

4) Receiver’s address.

It is inserted below the sender’s address and on
the opposite side of the page. It is significant since
the identity of the correspondent may be of vital im-
portance in legal action. Apart from that, it is con-
venient for secretaries or other clerks who deal with
the correspondence.

It includes the surname of the person you are
writing to (if known) or the title or position in the
company (if known), the department of the company
or the company only; the name of the house or the
building, the number of the building and the name of
the street or road, the name of town or city and the
postcode and finally the name of the country.

a) Surname.

On the first line of the address, preceded by a
courtesy title and either the person’s initials or his/
her first given name.

e.g. MrJ. E. Smith or Mr John Smith

Courtesy titles

Mr () for a man

Mrs (.) for a married woman

Miss (.) for an unmarried woman

Ms (.) for both married and unmarried women

Messrs (.) for two or more men

Mmes (.) for two or more women

* () means that the full stop can be omitted.

Special titles

There are many. They include academic or
medical titles: Doctor
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(Dr.), Professor (Prof.) ...... ; military titles:
Captain (Capt.),
Major (Maj.) ...... ; aristocratic titles: Sir ..........

They are followed by a given name.

b) Title.

In case the name of the person you are writing
to is unknown to you, you may know or assume
his/her position or title, so you can include it in the
address.

e.g. The Sales Manager

The Personnel Manager

¢) Department.

You have the option to address your letter to a
particular department.
e.g. The Accounts Department.

d) Company.

e.g. — Audiosonic Ltd.

— Gulf Shipping Company Ltd.
— Messrs Brown & Co.

If punctuation is used, each line —except for the
last —is followed by a comma, but open punctuation
(without any commas) is now used by most firms.

e.g. Messrs Black & Sons,

162 Stonebridge,
London SBW12E,
UNITED KINGDOM

5) Attention line.

It may be omitted. It is written below the receiv-
er’s address.
e.g. — Attention: Mr P. James
— Attention of ...............
— For the attention of the Sales manager
It is an alternative to including the recipient’s
name or position in the inside address.

6) Salutations.

They are usually followed by a comma.

Dear Sir: a letter to a man whose name you do
not know.

Dear Sirs: to address a company.

Dear Madam: a letter to a woman whose name
you do not know (married or single).

Dear Sir or Madam: to address a person of whom
you know neither the name nor the sex.

If you know the person you are writing to, the

salutation takes the form of Dear followed by a
courtesy title and the person’s surname.

e.g. Dear Mr Smith

In the USA a letter to a company usually opens
with Gentlemen, followed by a colon (), not with
Dear Sirs.

7) Subject title.

The subject titles are very useful in formal let-
ters, because many letters on the same subject may
be exchanged at intervals of some weeks, during
which other matters may be examined and other
letters added to the files. It may be omitted but, if
used, saves introducing the subject in the first para-
graph and enables the reader to see what the letter
is to deal with.

It is not necessary to begin the subject title with
Re:

e.g. (Re:) Application for the post of Chief Officer

It is written below the salutation.

8) The body of the letter.

Every aspect of the subject requires a separate
paragraph. The paragraphs may be indented or
blocked. Once you decide which style to use, you
must conform to it and use that style all through
your letter. Usually a line space is left between para-
graphs in the body of the letter.

9) Complimentary closes.

If the letter begins with Dear Sir, Dear Sirs, Dear
Madam or Dear Sir or Madam, it will close with
Yours faithfully. If the letter begins with a personal
name — Dear Mr Brown — it will close with Yours
sincerely.

Old-fashioned phrases such as: We remain yours
faithfully, Respectfully yours, etc. should be avoided.

The comma after the complimentary close is op-
tional.

* In the USA they tend to close a formal letter
with Yours truly or Truly yours.

It is up to you to decide on the position of the
complimentary close. It can be written either on the
left, right or in the centre of the page. This depends
on the style of the letter.

10) Signature.

The simplest form of the signature consists of
the sender’s name, typed and signed. You have to
type your name after your handwritten signature.



e.g. Yours faithfully, Yours faithfully,

(Signature) (Signature)
(Mr) J. Smith D. BROWN
Asst. Sales Manager Master

The writer’s position in the company, or rank,
may be placed below.

11) Per pro.

The term per pro (p.p.) is sometimes used in sig-
natures and it means for and on behalf of. Secretar-
ies can use p.p. when they sign letters on behalf of
their bosses.

e.g. Yours sincerely, Yours faithfully,
p.p. Audiosonic Ltd. (Mrs)
p.p. B. Brown

Managing Director
B. Brown
Managing Director

12) Enclosures (Enc.).

If there are any enclosures, these may be men-
tioned in the body of the letter. But in any case Enc.
or Encl. is written at the bottom of the letter, and if
there are a number of documents, they should be
described.

e.g. Enc.

Bill of Lading (3 copies)
Insurance Certificate (1 copy)
Certificate of Origin (1 copy)

Alternatively, we can give the number of the en-
closures. e.g. Enc. 3

13) Private and confidential.

The above phrase may be written at the head of
the letter, and more importantly on the envelope.

Variations of the phrase: «Confidential, «Strictly
Confidential».

14) Copies.

c.c. (carbon copies) is written usually at the end
of the letter and indicates that copies have been sent
to other people, apart from the named receiver.

e.g. c.c. Sun Shipping Co.

In case you do not want the named recipient to
know that other people have received copies, write
b.c.c. (blind carbon copies) on the copies them-
selves, but not, of course, on the top copy.

15) P.S. (Post Scriptum).
No longer than 2-3 lines.
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— Addressing Envelopes

Envelope addresses are written in a similar way
to inside addresses.

e.g.

Industrial Building

24-28 White Road <«— Sender’s Address
Liverpool BL47TF

UNITED KINGDOM

Mr G. Penter...
Receiver’s Address —» 49 Memorial Road

LONDON

UNITED KINGDOM

WLN9UZ

If the letter is addressed to the receiver through a
third person, the abbreviation c/o (care of) is written
together with the name of the other person.

e.g.

Industrial Building
24-28 White Road
Liverpool BL47TF
UNITED KINGDOM

<«— Sender’s Address

Mr G. Penter...

c/o Mrs S. Peter...
Receiver’s Address —» 49 Memorial Road

LONDON

UNITED KINGDOM

WLN9UZ

1.7.2 General guidelines.

1) A formal letter can be as long as necessary.
It may be affected by the writer’s style and the lan-
guage used, but generally the length of the letter
depends on the amount of information the writer
wants to include. One should always bear in mind
that it is much better to give too much information
than too little.

2) A letter must always be written in such a way
so that all its points are presented in a logical order.
All pieces of information must be linked together in
a correct pattern.

3) Before writing a letter, a plan should be drawn
up in advance. In other words, the writer should
write down all the ideas he/she wants to include in
the letter.

a) The first or opening paragraph - the in-
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troduction — is very important, since the reader
gets the first impression of what he is going to read
about in the rest of the letter. Usually, the subject
and the purpose of the letter are stated briefly in
the first paragraph. (See list of typical phrases, par.
1.7.3).

b) The main points of the letter are included in
the middle paragraph(s). They have to be stated
clearly and in the right order.

¢) The final or closing paragraph is also very
important. We usually restate the main points, or
thank the receiver, or even encourage further corre-
spondence. (See list of typical phrases, par. 1.7.3).

4) The language we use when writing a letter
is really important. Firstly, it must be simple; we
should avoid using old-fashioned or pompous lan-
guage. But we should not use informal language,
because we may sound rude to the reader. Sec-
ondly, we should avoid using short sentences and
contractions (short forms) and thirdly, we should
avoid the use of phrasal verbs and idioms.

5) A letter is considered to have achieved its
objective only when the reader is able to compre-
hend it. Clarity, in other words, is significant. Ab-
breviations are very useful, because they are easy
to write and read, provided we know what they
stand for. The use of figures can cause problems,
so it is preferable to use both figures and words. Fi-
nally, we should pay special attention to the use of
prepositions as they can create problems if they
are used wrongly.

6) A writer should be very careful with spell-
ing, punctuation and grammar, when writing a let-
ter. Special care should be taken as regards titles,
names, addresses, enclosures, references, prices
and measurements.

1.7.3 A list of typical phrases used to open
and close a formal letter.

1) Opening a letter (first time).

— I have the honour to ...

— I take the liberty of / to ...

— This is to advise you of ...

— This is to inform you of / that ...

— Please kindly note ...

— I would like to take this opportunity of inform-
ing you / to inform you ...

— As you are aware ...

— This is to certify ...

— I have just been handed surveyor’s list of ...

— 1 am writing to give you a brief account of /
report on ...

—I'was informed by ...

— I wish to lodge a strong complaint against ...

— I wish to complain in the most strong terms of
/ about the manner ...

— Please inform us whether you can ...

— We would appreciate your sending us ...

— We would be obliged by your ...

— I read your advertisement in last Monday’s is-
sue ...

— I recently attended ...

— [ wish to apply for the position of ...... as ad-
vertised by you in ...

— We draw your attention to the fact ...

— We request the pleasure of your presence ...

2) Opening a letter (referring to a letter, telex,
fax etc.).

— Referring to your ...

— With reference to your ...

— With further reference to ...

— In reply to your favour ...

— In answer to your letter ...

— Replying to your letter ...

— In response to your letter ...

— Thank you for your letter of ...

— Many thanks for your letter of ...

— We thank you for your letter dated ...

— We have your letter of ... for which we thank
you.

— I have received with thanks your letter of ...

— I hereby confirm my telex/fax ...

— This is to confirm my telex/fax of today’s date
reading ...

— Further to my previous letter of ...

— In continuation to my letter of ...

— Confirming my telex/fax of yesterday’s date
this is to inform you ...

— This is to certify ...

— With regard to my telex/fax of ...

— Following our letter of the 4th ...

— As requested in your letter of ...

— Complying with the request contained ...

— In accordance with your instructions ...

— In compliance with your request ...

— In reply to your inquiry of September 4",

— I regret that / to inform you ...
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— I am happy to say that ... — Enclosed please find logbook abstract on the
—We have much pleasure in informing you above.

that ... — A further report will be made out and forward-
— I acknowledge receipt of your letter of ... con- ed to you in due course.

tents of which have been noted. — For the sake of good order kindly send us a
— Reverting to our letter ... duly signed statement.
— We have duly received your letter of ... — Always at your disposal for any further infor-

3) Closing a letter. mation.

1.7.4 Words and phrases used to introduce and
link ideas, sentences and paragraphs.

— Hoping to receive your reply soon.
— Looking forward to a reply at your earliest con-
venience, | remain.

Building up or adding
— Thank you for an early reply.

. In the first pl Firstl
— An early answer would be appreciated. o e st pace o
. First of all To begin with
— I would greatly appreciate an early reply.
. . . Secondly In the second place
— Expecting to receive (get) a satisfactory reply
. . Next Apart from that
and thanking you in advance. .
. Besides Moreover
— Trusting to get your favourable news by re-
Further Furthermore
turn. And Al
— I should welcome an early reply and sincerely S T S0 )
hope that this matter will not have to be taken In addltlf)n Worse still
any further. Equally important Finally
Last Lastly

—1 would prefer to see this matter settled out
of court, but if I do not receive a satisfactory
reply within the next ... days, I shall be forced

Time and action

to contact my solicitor At present For the time being
— I enclose a cheque for ... to cover costs. Presently At the mome.nt
— Thank you in advance for any help you can Meanw.hlle In the meantime
give us Immediately Suddenly
— Please accept my apologies for the trouble this All at once After a few days
mistake has caused you. Afterwards A few hours / days
— Regretting the trouble we are causing you. Later At that moment
—Ido hope that [ am not putting you to too much NOt. long after In due course
trouble. In time
- ﬁookmg forward to having your instructions in Place
ue course.
) Beyond Nearb
— The above for your guidance. yone . by
. . Opposite / opposite to  Adjacent to
— Thank you in advance for your kind coopera-
tion In the same area On the coast
— Assuring you of my very best attention at all In/At position
times. Result
— Assuring you that everything possible is being Therefore Accordingly
done ... Consequently So
— Arrangements are being effected to have this Thus Thereupon
examination carried out as soon as possible, As a result
whereupon I shall let you know of the out-
come. Summary - Repetition — Exemplification
— I will / shall not fail to let you know as to the To sum up In brief

outcome of surveyor’s examination. On the whole In sum



24

In conclusion
In other words
For example

In short

As I have stated
As has been noted
For instance

Expressing an opinion
In my opinion Personally

To my mind Contrast
On the other hand But

Yet However
Still Nevertheless
Although Notwithstanding

In contrast to

In spite of / in spite of the fact that
Despite / despite the fact that
From my point of view, I believe ...
As far as | am concerned

It would appear that

It seems / appears to me that ...

Emphasis

In particular Generally
Fundamentally

Purpose

In order to So as (not) to
So that In order that

1.7.5 Introductory exercises.

PART I
1) Supply the correct prepositions.
1) I am much obliged your reply.
2) I would take this opportunity ac-
knowledging your letter.
3) reply your letter
12" May ...

4) Regarding your letter
quest further information...

which you re-

5) reference your letter
10th April.
6) I wish to complain the most strong
terms the manner ...
1) continuation to my letter .
8) accordance your instruc-
tions ...
9 accordance the terms
our agreement you, we

hereby give notice...

10) Thank you
kind cooperation.
11) Assuring you
all times.
12) Please accept my apologies
ble this mistake has caused you.
13) confirmation our telex ex-
change I would like to point out that ...
14) Enclosed please find logbook abstract
the above.
15) We have much pleasure
you that ...

advance your
my very best attention

the trou-

informing

2) Fill in the blanks with the suitable words.

1) In to your letter ...

2) I have with thanks your letter of ...

3) We recently notice by our suppliers.

4) We are pleased to the receipt of your
letter.

5) I am for your information.

6) our letter of 4th June ...

7) We take in confirming herewith ...

8) An early answer would be

9) Looking to a reply at your earliest

10) the trouble we are causing you.

11) are being effected to have this exami-
nation as soon as possible, I shall let
you know of the outcome.

12) I shall not to let you know as to the
of surveyor’s examination.
13) A report will be made out and
to you in due .
14) to get your favourable news at your
earliest .
15) As in your letter of 15th July we are

happy to provide you with ...

3) Form complete sentences using the follow-

ing words.

1) handed / surveyor’s list

2) wish / complain / strong terms / manner / ste-
vedores

3) take / liberty

4) aware

5) draw / fact

6) accordance / instructions

7) reply / your letter / I / like / explain

8) sake / order / send / duly signed statement

9) 1/ hope / not put you / trouble



10) book abstract

4) Fill in the gaps using words or phrases from

the box.
during therefore
due to in the meantime
immediately presently
even though despite
as a consequence further

1) This is to advise you that at 15.00 hours UTC
yesterday we struck XXX, a light buoy, outside
the port of Immingham,
of which the anchor chain of the buoy fouled
our propeller.

2) I hereby give you notice that an analysis car-
ried out on this vessel of a representative
sample of the bunkers supplied by you indi-
cated the deficiencies listed below. The fuel is

outside the specification

of fuel standards.

3) berthing at Santos today
we came into contact with the stern of the M/V
ZZ7, causing superficial damage to both ves-
sels. Surveyor states that no immediate repairs
are necessary. , I have
informed Agents ...

4) to my letter of yester-
day’s date, I would inform you that an inspec-
tion of the boiler was effected today by Lloyd’s
surveyor.

5) This is to advise you that on sailing today for
Baltimore, we broke the mooring dolphin com-
pletely, pilot’s instructions
being misunderstood by shoremen.

6) I wish to inform you that Agents have received
notification that a diver is
trying to locate and salve the anchor.

7) Notice of Readiness was tendered at 18.00
hours UTC and we commenced discharging
almost after berthing.

8) I hereby protest against the non-presentation
of the original Bill(s) of Lading,
your confirmation that these would be tendered
to me on arrival.

9) In consideration of the above, fearing loss or
damage to the vessel and her cargo,
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the vessel’s course was altered to ease her ac-
cording to ...

PART II

1) Put the phrases and the sentences given

below in order so as to form a Notice of
Readiness.

— This is to advise you that the above vessel ar-
rived at the port of Ancona at 0025 hours UTC
on 19th March 2016 and she is in all respects
ready to commence loading in accordance with
all terms, conditions and exceptions of the Char-
ter Party covering this fixture.

— Messrs / AWC S.P.A. / South Building / AN-
CONA SF 2520

— Notice tendered at ...... hours on 19th March
2016. Notice accepted at ...... hourson ......

— M/V “FFF” / Port of Ancona

— Notice of Readiness

— Yours faithtfully,

— Dear Sirs,

— 19th March 2016

— C. Dimaras / Master

— Signature

2) Put the components of the letter in order

and correct the mistakes.

21st November 2016
M/V PPP Messers
Genoa B. Demos & Co. Ltd.
Oxford 23 Street
EC 2412 LONDON

Re: Difference with Shippers

Dear Sirs
To reply to your letter of the 10th inst., I would
like to inform you as follow:
The shippers refuse to accept the numbers given
by our tallyman and so I was obliged to sign the
Bills of Lading with reserve.
A waiting your instructions.

Yours sincerely,

(Signature)
(Name)
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3) Put the components of the letter in order
and correct the mistakes.

— Yours faithtully,

— Re: Completion of temporary repairs

— Mesrs: BBW Shipping Co.

-M/VZZZ

— I like to inform you that temporary repairs have
effected

— Port of Ancona

—enc.1

— Akti Miaouli 65 St.

— We are expecting to depart this afternoon at
18.00.

— Piraeus

— Signature

— and seaworthy sertificate has granted

— Dear Sirs,

-11/3/2016

— Please find enclose the list of the temporary re-
pairs

— Master

— as your instructions

— D. Petrou

4) Put the components of the letter in order
and fill in the missing words or phrases.

M/V AAA Messrs

Port of New Jersey Weeks Stevedoring Co.

May 17th, 2016 216 North Av. East
Granford N.J.

Re: Possible damage to vessel during load-
ing full cargo of Scrap Iron

Dear Sirs,

I (1) ..o wish to notify you (2)
possible damage caused (3)
.................... my vessel (4) ....................
loading operations, (5) ............. the nature of the
cargo and the manner of loading.

(6) oo that the said damage can-
not be ascertained (7) .................... vessel has
discharged the cargo.

&) ..o , I hold you responsible (9)
.................. all damage found by Surveyors (10)
.................... completion of discharge.

Yours faithfully,

(Signature)
(Name)
Master

5) The following two letters have been mixed
up. Oneis addressed to the Agents requesting
them to employ a tallyman for the account
of the Owners. The other is addressed to the
Shippers certifying that the loading of the
ship has been completed and no more cargo
is required. Re-arrange the paragraphs and
phrases to form the two letters. Write 1, 2,
3 etc. in the boxes provided, showing where
each part of both letters should be.

. September 19%, 2016
. Re: Requisition for Tallyman
.May 17" 2016
. Thank you very much for the information pro-
vided in your yesterday’s letter.
. Thank you for your cooperation.
6. Messrs
WISEMAN & PARTNERS
SHIPPING AGENCY
Hamburg
Germany
7. Messrs
NAVMAR Corp.
New Orleans, Texas
US.A.
8. Dear Sir,
9. Dear Sirs,
10. This is to confirm that the loading of my
ship, M/V 277,
11. Christopher Dim...
Master
12. Dimitrios Karag...
Master
13. In compliance with the port customs
14. The ship is fully loaded, so no more cargo
is required.
15. Hoping to receive your reply soon.
16. Yours faithfully,
17. Yours faithfully,
18. Re: Completion of loading
19. Commenced on May 15" 2016 at 0800 hours
UTC and was completed on May 17" 2016
at 1530 hours UTC.
20. I would kindly request you to employ a tally-
man of the local company for our account.
21. M/V PPP
Port of Hamburg
22.M/NV 277

Port of New Orleans

W N =

U1



23. Attention of John Brown

(1

L

THY
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1.7.6 Application form.

1) Letter of application.

F.J. SHIP... Co.
35 Akti Miaouli St.
Piraeus

Dear Sirs,

I am writing you this letter because | am interested in
working as a 2nd Officer for your company.

I am a 26-year-old graduate of the Merchant Marine
Academy of Aspropyrgos and | am single. I have a tho-
rough knowledge of English and I speak a little Ger-
man. | have also obtained the «General Operator’s»
and «Tanker Safety» Certificates. | have already served
on two tankers gaining considerable experience.

My ambition is to find a permanent position in a ship-
ping company and devote the best of my abilities to it.

Should you wish reference from my previous employ-
ers, I will be glad to submit the same upon request.

Yours faithfully,

2) Curriculum vitae.

NAME
Personal detaits
— Date of Birth: March 22™, 1990
— Sex: Male
— Marital status: Single
— Nationality: Greek
— Military Service: ~ Completed
— Address: 153 Aharnon St., Athens
— Telephone: 210-8888888
— Fax: 210-8888887
— e-mail: mark_ioan@xxxnet.gr

Education
— Merchant Marine Academy of Aspropyrgos
2™ Officer’s Certificate (2012)

Work experience
— M/T PELA - 2" Officer — 7 months 12 days
— M/T ANE - 2" Officer — 6 months 25 days

Special qualifications

— General Operator’s Certificate (2014)

— Oil Tanker Safety Certificate (2014)

— Life Saving & Fire Fighting Appliances Certifi-
cate (2015)

— Automatic Radar Plotting Aids Certificate
(ARPA) (2015)

— First Certificate in English (2008)



1.7.7 Social letters.

Social letters are an inseparable part of Shipping since the persons involved in it remain
active members of the society.

1) Congratulations on promotion.

Dear Mr loan...,

I am writing to convey my warm congratulations on your appointment as Superintendent for «POL-
LUX MARINE SHIP... CO».

Looking back on your service so far, | am delighted that you have been rewarded in this way.

I wish you every success in future.

Yours faithfully,
(Signature)
(Name)
Master

2) Condolences.

Dear Mrs loan...,

On behalf of the members of the crew, | wish to convey to you our deep sympathy in the loss you
have sustained by the passing of your husband.

He was a highly valued employee of this company, to which he gave so many years of loyal and
devoted service, and a person with many fine qualities.

I hope that you will not hesitate to write to me if you think we can be of any assistance to you.

Yours sincerely,

3) Formal invitation.

MV 7277

Mr Dimitrios K.....
Master of the M/V ZZZ
and the Officers and Crew request the presence of
The Mayor of Liverpool Mr John Simpson
on the occasion of the 50™ vessel’s call at your port
on Friday, July 22, 2016

20.00 — 21.00 Cocktails
21.15 Dinner

*R.S.V.P. Mr Nikos R...., Chief Officer of the M/V ZZZ

* RSVP: Répondez S’il Vous Plait: Please Reply

4) Semi-formal invitation.

M\ 277

| take great pleasure in inviting you, your officers and crew to an
informal reception aboard our vessel at 20.00 pm, on Friday, July 22,
2016, to celebrate the 50" vessel’s call at Liverpool.
We will be delighted to see you.

* Regrets only: By 20/07/16 the latest.




5) Accepting an invitation.

Dear MrK...,

The Master and the Officers of the M/T ANE thank you and your Officers for your kind invitation to
the celebration of the 50" call of the M/V ZZZ at Liverpool, being held on board your vessel, and will
be pleased to attend.

Yours sincerely,

6) Declining a formal invitation.

M/V PPP
Port of ...

Dear Mr Ren...,

The Mayor of Liverpool thanks Mr Dimitrios K... and his Officers for their kind invitation to the cel-
ebration of their vessel’s 50th call at Liverpool, being held on board the M/V ZZZ, but he is asking
you to accept his regrets at having to refuse due to prior commitments.

Yours sincerely,

7) Declining a semi-formal invitation.

Dear Mr K...,

The Master of the M/T ANE thanks you for your kind invitation to the celebration of the 50th call
of the M/V ZZZ at Liverpool, being held on board your vessel.

Although he would like to come, he sends you his apologies for not being able to attend due to a
prior engagement.
Yours sincerely,

8) Thanking letter.

M/V PPP
Port of ...
April 11", 2016
Messrs
Newcastle Pilot Station
Newcastle
Dear Sirs,

Re: Thanking for pilot’s assistance

On behalf of the Officers and the crew | would like to refer to the exceptional services rendered
to our vessel by your pilot, Mr Brian Sam..., during berthing and mooring operations at your port
yesterday evening.

Your pilot’s intervention proved indispensable since, due to the boisterous weather conditions
prevailing at that time, it was impossible for me to sail into the port and berth with safety.

In view of the above, we would like to thank you for your pilot’s services and ask you to convey
our gratitude to him with our best wishes for personal happiness and welfare.

Yours faithfully,

1.7.8 Ship’s routine letters.

One of the Master’s routine duties is to write and send letters to the Shipowners and every-
body who is involved in the Shipping business, such as Agents, Charterers, Shippers, Receiv-



ers, Port Authorities, e.t.c. These letters deal with various issues that arise during the voyage,
loading or discharging operations, repairs, etc.

1) Taking over command.

M/ PPP

Port of ...
Messrs: June 28" 2016
F.J. Ship... Co.
Piraeus
Dear Sirs,

Re: Taking over command of ship

This is to inform you that I, Capt. loan..., a citizen of Greece, holder of Greek Licence of Competence
no... in the grade of Master, took over command of the M/V PPP on 27" June 2016 at the port of
Lisbon, according to your instructions.

The taking over was effected with the minimum of delay. After Captain Georgios A... had handed a
list of Logbooks, Books, Certificates and Documents over to me, he landed for repatriation. Invento-
ries of Deck and Cabin remaining provisions will be forwarded to you at the next port of call.

I have not yet had the opportunity of closely examining the vessel and will be submitting you my full
report on her condition in due course.
I wish to thank you for entrusting me with the command of your vessel and assure you of my most
devoted services.

Yours faithfully,

2) Resignation.

M/ PPP

Port of ...
Messrs: May 6, 2016
F.J. Ship... Co.
Piraeus
Dear Sirs,

Re: Letter of Resignation
I would like to request you to relieve me from my duties for three months.

Being in your service is really gratifying and I would like to carry on, but strict family affairs force
me to leave the vessel.

I would be grateful if you could substitute me at the port of destination. Nevertheless, | will carry
on in case you have difficulty in finding a suitable replacement and | do hope to be able to serve
you again in the future. | would like to take this opportunity to thank you for your kind cooperation
at all times.

Expecting to get a favourable reply I wish to thank you in advance.

Yours faithfully,

3) Asking for replacement.

M/V PPP

Port of ...

February 17", 2016
Messrs:
F.J. Ship... Co.
Piraeus

Dear Sirs,



Re: Asking for Replacement

I wish to draw your attention to the fact that while we were lying alongside at the port of Marchera,
the Consular Authority of Cyprus inspected all ship’s Certificates and Documents including Li-
cences of Competence of Ship’s deck officers and engineers.

| regret to inform you that the Second Engineer’s certificate does not comply with the above author-
ity’s requirements and it is suggested that he should be substituted by a properly certificated engi-
neer within a month.

Therefore, | am obliged to ask you to substitute the said engineer at a place and time convenient.

Hoping to receive a favourable reply soon.

Yours faithfully,

4) Letter of reference.

TO WHOM IT MAY CONCERN

Re: Mr loannis Hat...

This is to certify that Mr Hat... loannis, Chief Officer, has served under my command on the M/V
777 since May 9" 2016.

Mr Hat... has all the qualities an efficient Chief Officer should have. He is hard-working, competent
and willing to take on increased responsibility, when necessary.

As concerns his character, he is an honest, friendly, loyal person and gets on well with the other
crewmembers.

Therefore, | have no hesitation in recommending him to you and wish him the best of luck.

(Name)
Master
5) Notice of readiness.
M/T PPP
Port of ...
April 1%, 2016
Messrs:
F.K. MILT... Co.
Gabon
Dear Sirs,

Notice of readiness

Please be advised that the above vessel arrived at the port of Lucina, Gabon on April 1%, 2016 at 0042
hours LT, and is in every respect ready to commence loading operations of her cargo, consisting of
420,000 bbls Crude Oil at 60° F.

Laytime is to commence as per terms, conditions and exceptions of the governing Charter Party.

Please acknowledge receipt of this Notice of Readiness by signing the attached copy.

Yours faithfully,
(Signature)

Tendered: April 1%, 2016 at 00:48 hrs LT
Accepted: April 1%, 2016 at 08:00 hrs LT



6) Letter to agents about the interchange of containers at their earliest convenience.

M/V PPP
Port of ...
February 20", 2016
Messrs
PALM... & BAH...
AGENCIA MARITIMA
Livorno
Italy
Dear Sirs,

Re: Interchange of containers

In compliance with the Outturn Report No.2850 dated 18" February 2016, we left 120 TEUs and 45
FEUs in your custody to be interchanged or returned to our vessel.

As we are leaving your port tomorrow, we would request you to return these containers at your earli-
est convenience by any vessel of our Ship... Company that will call at your port in the near future.

Please acknowledge receipt of this letter by signing the attached duplicate.
Yours faithfully,

7) Letter asking the agent to request the harbour master to detain another ship guilty
of collision.

M/V PPP
Port of ...
April 26", 2016

Messrs

Aduanera Dominicana
21 Rue de Concorde
Trinidad

Dear Sirs,

Re: Detention of the M/V CCC due to collision

Further to my today’s telefax, I would like to ask you to make an official protest on my behalf and
inform the Harbour Master that | hold the Master and Owners of the M/V CCC, under Finnish flag,
responsible for the damage caused to my vessel.

In accordance with the law, I, therefore, take the liberty to request the Harbour Master of your port
to detain that ship, unless her Owners are willing to give the respective Bank’s Letter of Guarantee
in favour of the SEAG SHIPPING COMPANY LTD., for the amount sufficient to cover the damage
caused and the expenses incurred.

Thank you in advance for your kind cooperation.

Yours faithfully,

8) Letter to the agents authorising them to sign the bills of lading.

M/V PPP
Port of ...
June 20", 2016
Messrs
PALM... & BAH...
AGENCIA MARITIMA
Livorno

Italy



Dear Sirs,

Re: Authority to sign Bills of Lading

Regarding the Charter Party dated 26th May 2016, 1, the undersigned Master of the above-named vessel,
hereby authorise you to sign the Bills of Lading on my behalf subject to your inserting thereon all remarks
or reservations appearing on the Mate’s Receipt and/or Letters of Reserve | have addressed to Shippers /
Charterers or their Agents regarding the condition of the cargo or its packaging prior to shipment.

You are not authorised to sign Through Bills of Lading on my behalf. Neither are you authorised to insert
any remarks and/or make any reference in the Bs/L to sales contract and/or Letters of Credit.

Bills of Lading which do not cover in full the above authorisation must be considered as null and void.
Yours faithfully,

9) Letter to shippers requesting confirmation of planned under-loading of the vessel.

M/T PPP
Port of ...
January 12", 2016
Messrs
The U.O. Corp.
P.O. Box #3810
Maracaibo
Gentlemen:

Re: Under-loading of the vessel

As you are aware, your representative, Mr C. Ferr..., has informed us that you are planning to load our
tanker with 65,000 MT of Gas Oil.
In this connection, | have to draw your attention to the fact that, in accordance with the Charter Party
dated 05 January 2016, we are to take a full cargo of Gas Oil of 78,000 MT consistent with the Tanker’s
capacity on summer salt water draft of 14,40 metres.
As stipulated in the same C/P the Charterers need not supply a full cargo, but in that case they are liable
to pay dead freight.
Under the circumstances, we would ask you to confirm by an official letter that you are directly instructed
by the Charterers to load our vessel with only 65,000 MT of cargo and that they are willing to pay the
dead freight.
Thank you in advance for your kind cooperation.

Yours truly,

10) Letter to consignees asking them to take part in joint measurements before dis-
charging the cargo.

M/T PPP
Port of ...
March 20" 2016

Messrs

ACURAIMA Ship... Co.

Ship Agents

50, Kiceku-cho

Simonosaki

Japan

Dear Sirs,

Re: Measurements before discharging

As stated in our Notice of Readiness, our vessel has arrived at your port to discharge 65,000 MT
of Gas Oil.
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We would kindly request you to send your representative aboard our tanker to check the ullages
before we commence discharging the cargo.

We seize the opportunity to inform you that the discharging rate of our pumps is 2,750 m® per hour
at the maximum pressure of 9 kgr/cm?.

Please also note that, under the governing C/P, the cargo shall be discharged at the Shipowner’s risk
only up to the vessel’s permanent connections.

Yours faithfully,

11) Letter to shippers requesting a definite sequence in the delivery of the containers
to be loaded.

M/V PPP
Port of ...
March 20", 2016
Messrs
ACURAIMA Ship... Co.
Ship Agents
50, Kiceku-cho
Simonosaki
Japan

Dear Sirs,

Re: Loading of containers
In continuation to our telephone conversation, | would like to underline the importance of the defi-
nite sequence in the delivery of the containers to be loaded.
In order the utter stability and seaworthiness to be achieved, the said containers should be delivered
and stowed as stated below.
First of all, the heaviest containers (15 to 20 tons) should be brought alongside the vessel to be
stowed in two tiers in No.1, 2, 4, 5 holds of our vessel.

Then the lighter containers (up to 10 tons) may be stowed on top of the above heavy containers in
two or three tiers.

The lightest containers will be stowed on deck, in one or more tiers depending on their weight.
To facilitate the work | would kindly request you to draw up a preliminary cargo plan to be jointly
considered and approved before we commence loading.

An early reply would be appreciated.
Yours faithfully,

12) Letter to consignees providing and requesting information about discharging op-
erations.

M/T PPP
Port of ...
March 20" 2016
Messrs
ACURAIMA Ship... Co.
Ship Agents
50, Kiceku-cho
Simonosaki
Japan

Dear Sirs,

Re: Discharging operations and relative information
This is to bring to your attention the following discharging information:
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1. My vessel is equipped with four (4) main cargo pumps, each having a capacity of 1000 m3/hour,
one (1) stripping pump of 150 m3/hour and also a stripping eductor of 150 m3/hour.

2. My vessel is provided with four (4) manifolds of 16 inches (and various reducers) to which a cor-

responding number of hoses can be connected.

3. The backpressure, as per C/P, is to be kept at ship’s rails at a maximum of 100psi throughout the
entire operation and relative backpressure report will be compiled in this respect.

4. Kindly note that this vessel is a double hull vessel, which permits simultaneous discharging and

ballasting operations.

We would like you to provide us in writing the following information:

1. Any restrictions or requests, related to pumping / discharging rate per hour or the maximum per-

missible backpressure at ship’s manifolds.

. Distance of tanks from vessel’s manifolds.
. Height of tanks above sea level.

N O 1 AN W N

. Number and size of hoses and same of lines to be provided.
. Number of shore tanks into which cargo will be pumped.

. Whether a booster pump is to be used throughout discharging, or at a certain stage of it.
. Any other information concerning safety and environmental protection.

Kindly acknowledge receipt of this letter and oblige accordingly.

EXERCISES

Taking into consideration the preceding model
letters do the exercises that follow.

1) Put the sentences in order so as to form
the body of the letter and answer the ques-
tions.

— and introduced myself to Captain S. George...

— After checking the vessel’s files and accounts,

— Thanking you for entrusting me with the com-
mand of your vessel

— In accordance with your instructions contained
in your letter of the 15" September

— and will be forwarding you my full report on her
condition in due course.

— I have to inform you that I arrived at the M/V
PPP on the 6™ September

—and advised him that I was taking over com-
mand.

— I officially took over on the 8" September

— I have not yet had the opportunity of closely
examining the vessel

— and assuring you of my most devoted services,
I remain,

Yours faithfully,

Questions:

a) Can you think of the subject title?
b) What is your opinion of the style?

2) Letter of resignation.

Put the verbs in brackets in the correct
form.

Dear Sirs,

I hereby (1) ............ (wish) (2) ............ (re-
quest) you (3) ............... (arrange) for my substi-
tution at the port of destination.

Please (4) .................. (assure) that no dis-

satisfaction with the company (5) ..................
(involve). The reason for my resignation (6)

.................. (be) of health nature.
I1(7) i, (hope) that my present re-
quest (8) ........cc.con... (consider) favourably, (9)

.................. (take) into account my background,
my activities and in general my service in your com-
pany for many years.

(10) c.cccoovin.... (thank) you in advance.

Yours faithfully,
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3) Asking for replacement.

Fill in the missing information with the
words from the box.

arrange | command reply call
forwarded | attend attention arrival
service wages
Dear Sirs,

Twould like to bringtoyour (1) .......................
that the Chief Officer, Mr Sev..., now serving under
my (2) .oocooiiiiiiiii, , has completed his sea
(3) e, required for the Master’s
Certificate and wishes to (4) .......................
the respective course at the Centre of Post Training
for Deck Officers (KESEN), so as to be granted the
above-mentioned certificate.

Therefore, he would be grateful if you could (5)
....................... for his replacement at the next

portof (6) ........................

On(7) .cooviiiiiiiiii. , I will have prepared
his (8) ..oovvviiiiiiiin.. account, which will be
€ to you.

Looking forward to a favourable (10) ...............
Yours faithfully,

4) Letter of reference.

Fill in the missing words and put the sen-
tences in order so as to form the body of the
letter.

€ ) T his service I have found him
to be an efficient and intelligent (2) ......... -

13 e testify that Mr Nikolaos
Mar... has (4) .................. employed as
Chief Officer (5) .................. my vessel for

about seven months.
— To whom it may concern
— Concerning his character, he is honest, easy-

going (6) .................. a man of integrity.

— Re: Mr Nikolaos Mar...

—In(7) ...l of the above, I think Mr
Mar...(8)............... prove to be an indispens-
able Chief Officer on any vessel he may serve.

—(9) seamanship is perfect and
his intervention has (10) .................. proved

valuable beyond a shadow of doubit.

5) Notice of readiness.

Choose the best word from the options in
brackets.

Dear Sirs,

Notice of readiness

We (1. hereto / herewith / hereafter) present of-
ficial Notice of Readiness, informing you that the
above (2. mentioned / referred / noticed) vessel, hav-
ing been through the necessary formalities for load-
ing a cargo of grain (3. samples / products / speci-
mens) by the National Cargo Bureau Surveyor at
1300 hours UTC, 15/01/2016 and also being found
to be substantially (4. clear / dry / clean) and free of
live infestation by the US Department of Agriculture
(FGIS) Surveyors at 1230 hours UTC, 15/01/2016,
is ready in all (5. aspects / respects / prospects) to
(6. commence / stop / resume) loading her intended
cargo of grain products in accordance with all (7. re-
quirements / regulations / terms), conditions and ex-
ceptions of the governing (8. cargo manifest / charter
party / bill of lading).

(9. Laytime / Overtime / Demurrage) is to com-
mence in accordance with the charter party and any
(10. annex / addendum / extension) thereto.

Yours faithfully,

6) Fill in the blanks with ten of the words
from the list below to complete the body of
the letter and answer the questions.

advice | acknowledgement | as regards
advise according to hereby
advance notification allowed
attached completed warn
offered count hours
Dear Sirs,
Thisisto (1) you that (2)

the terms and conditions of the C/P dated Par-
is 2nd January 2016, discharging should be (3)
by tomorrow, May 14th at 08:00
4) UTC, as at that time hours (5)
for discharging expire. From that
time demurrage will (6)



Trusting that this (7) is suffi-
cient. Please sign and return the (8)
copies, as (9) of the above.

Thank you in (10)

Yours faithfully,
Questions:

a) Who is the letter addressed to?
b) Can you think of a subject title?

7) Fill in the blanks with words or phrases to
produce a complete letter and answer the
questions.

Dear Sirs,

I(1) to call your attention to the
fact that my vessel (2) remain on de-
murrage (3) a period of not exceed-

in the
the vessel has not

ing seven (7) days (as (4)
above C/P) (5)

finished (6) and she completes her
seven (7) days demurrage (7) 12.00
hours UTC tomorrow, I am (8) to
notify you that I am (9) liberty to

sail at that time, and if not fully loaded, you will be
liable to dead freight on the shortage.
The above for your (10)

Yours faithfully,
Questions:

a) Who is the letter addressed to?
b) Can you think of a subject title?

8) Letter to agents advising them that the car-
go was discharged at a reduced rate at the
consignee’s request.

Fill in the missing words.

Dear Sirs,
Re: Cargo discharged at reduced rate

I hereby wish to notify you that, while (1)
........................... the cargo of Crude Oil under

B/L No.13, we were (2) ......coueeiuiiiiiiaeinn... it
atareduced (3) ..........cccoiiiiiiiiiii... of 650 m®
per hour, keeping (4) ..........ccccoviiiiiiiinn.. at
GRg/cm?, i (5) oo with

the Consignee’s (6) ........................ delivered to
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us in your letter of the 18th February 2016.

Please take into (7) ............cccceeueen........ that
the above-mentioned fact actually (8) ............ in
considerable (9) ..................... in discharging.

The above for your guidance.
Yours faithfully,

9) Letter to the ship’s agents claiming the
shippers’ responsibility for their refusal to
supply the cargo.

Read the following formal letter. Six (6)
sentences have been extracted from it. From

the sentences A-F choose the most suitable for
each blank (1-6).

Dear Sirs,

Re: Shippers’ refusal to supply the cargo

1 [.....], we have arrived at your port to receive
2000 pallets of fertilizers, which are to be loaded by
Messrs: PATRICK & RICHARD Ltd. under the C/P
dated 15" July 2016.

2 [.....], my vessel arrived at your port at 1300
hours UTC on 25" July 2016 and berthed at loading
berth No.4 at 1500 hours UTC on the same day. 3
[.....] through you on vessel’s arrival at berth.

I have been informed 4 [.....], stating that they
have no definite orders from the Charterers.

5 [.....], I have to consider this refusal as a breach
of the C/P terms and I have to note an official Pro-
test before your local Notary Public.

6 [.....] your opinion and provide evidence to the
Notary Public.

Please acknowledge receipt of this letter by sign-
ing the attached copy.

Yours faithfully,

A Notice of Readiness was duly forwarded to the
above-mentioned firm

As you are aware

In view of the above I would kindly ask you to
state

That the aforesaid Shippers refuse to accept our
notice and supply the cargo

In accordance with the instructions from our
Charterers

F In the circumstances

O  awm >

Iy
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10) Letter to the agent claiming responsibility
for the damage to the goods through care-
less handling by stevedores.

Read the following formal letter. Seven (7)
sentences have been extracted from it. From
the sentences A-G choose the most suitable

for each blank (1-7).
Dear Sirs,

Re: Damage to goods due
to careless handling

I have to draw your attention to the fact that, 1
[.....], much damage has been caused to the goods.

Due to the improper slinging, several boxes were
crushed, some boxes 2 [.....]. As a result of objec-
tionable use of hooks, a number of bags of rice were
badly torn and considerable leakage and loss en-
sued.

3 [.....] to the effect that my vessel has brought
the cargo in good order and condition and that I shall
bear no responsibility 4 [.....] that was caused to the
goods in the course of such inefficient discharging.

5 [.....], Messrs: Neptunus Stevedoring Co. Lid.,
responsible for the damage caused and for all the
consequences which 6 [.....], of which I kindly re-
quest you to advise the said Stevedoring Company,
Port Authorities, Consignees 7 [.....].

Yours faithfully,

A In the circumstances I have to make an official
statement

may arise therefrom

owing to the negligent and careless handling of
cargo by stevedores

for any claims in connection with the above-men-
tioned damage

dropped from the sling and were totally broken
and all parties concerned

At the same time I hold the Stevedoring Compa-

ny

aw

QOmmE 9

11) Letter to consignees advising them that
the freight has not been paid and that the
captain intends to exercise a lien.

Fill in the blanks with the words from the
box.

compliance | redeem | delivery | beyond
circumstances due against

detain question | condition
Dear Sirs,

Re: 300 crates of plastics under B/L No.17
dated April 24™ 2016 by the M/V RRR

As provided in the above-mentioned B/L the goods
were to be delivered to you (1) .....................
payment of € 6.500,000n (2) ...................... .

In (3) .ocooiiiiiiil. with your request we
began unloading yesterday at 15.00 hours UTC
on (4) .cooooviiiiiiiiii.. that the money in (5)

..................... would have been paid to our
Agents today by 18.00 hours UTC.

As I have been informed by our Agents, Messrs
SEAMASTER SHIPPING AGENCY, you have

failed to (6) ..................... your obligation, for
reasons (7) ......c..cc.cco.o.... our understanding.
Under the (8) ..................... , I had to cease
unloadingand (9) ..................... a sufficient por-
tion of goods until the said freight is paid in full, of
which please take (10) ..................... note.

The above for your guidance.
Yours faithfully,

12) Letter to consignees informing them of
wrong shore measurements.

Fill in the blanks with the correct form of
the verbs in brackets.

Dear Sirs,
Re: Wrong shore measurements

We regret (1) ...................... (notify) you
that we cannot accept your Cargo Receipt for a
total amount of 46,581 MT of Light Gas Oil, (2)
...................... (discharge) from our tanker, as
this figure (3) ..........coooinin. (base) on wrong
shore measurements and (4) ......................
(show) a shortage of about 162 MT against actual
quantity delivered ashore.

In accordance with the agreement (5)
...................... (make) with your representative,
MrF.Hen...,before(6)...................... (discharge)
the cargo, all the ullages (7) ......................
(jointly check) and found (8) ...................... (cor-



respond) to the ullage reports (9) ......................
(issue) at the port of loading, as well as to the Bills of
Lading quantities.

Besides, on completion of discharging the cargo,
all the tanks were duly and jointly inspected and (10)
...................... (find) to be dry and empty.

The above for your guidance.

Yours faithfully,

13) Letter to stevedores informing them of pil-
ferage of goods.

Read the following formal letter. Six (6) sen-
tences have been extracted from it. From the
sentences A-F choose the most suitable for each

blank (1-6).

Dear Sirs,
Re: Pilferage of goods

I regret to inform you that today, at 10.30 hours
UTC, 1 [.....], a watch sailor who was making an in-
spection round in hold No.2, came across a bale of
(calico) upholstery cloths, 2 [.....].

The watch Officer, to whom this fact was reported,
3 [.....]. On checking the contents of that bale, they
found a shortage of 3 rolls of 20 metres length each.
An appropriate statement of facts has been drawn up,
4/[.....].

As before the commencement of discharging the
contents of all the holds had been submitted to the
Chief Stevedore and the Customs Officer for inspection
and the goods had been found to be in proper condi-
tion and in intact packing, 5 [.....].

Under these circumstances, I have to request you to
investigate this matter and, if the stolen pieces of calico
are not found, 6 [.....].

Looking forward to your reply in due course.

Yours faithfully,

>

called the Chief Stevedore and the Customs Officer
immediately

to compensate the Owners for the loss incurred

the packing of which had been cut through
suspicions arose against the stevedores working in
that hold

while the stevedores were out for a coffee break

a copy of which is herewith enclosed

ocaw

T M
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14) Fill in the blanks using words or phrases
from the box.

therefore event therefrom
repercussions check kindly
operational one in order to
prolonged requested pressure
record failure satisfied
equipped
Dear Sirs,
Re: Discharging capabilities
This is to advise you and put on (1) that
the vessel is (2) with three (3) cargo
pumps, all of them (3) and with an

average capacity of 9000 m’/h. (4)
in order to discharge the cargo utilizing the full pump-
ing capabilities of the vessel, you are Rindly (5)
to connect 3x16 arms/hoses
on vessel’s manifolds, one hose/arm on each line.
(6) to comply with the above
request will have serious (7)
on the discharge rate and discharging time will be

6

In the (9)
condition/request is not (10)
the vessel is not responsible for any delays resulting
(1D

You are (12)
point a representative to (13)

that the above

requested to ap-

the discharging (14) at vessel’s
manifolds every (15) hour together
with the duty officer (16) avoid

disputes when pumping record is signed.
Your compliance and signing of this letter will be
very much appreciated.
Yours faithfully,

1.7.9 Incidents and reports.

The vessel, during the voyage or while at port, is
likely to be involved in an incident such as fire, col-
lision, etc. which may give rise to legal proceedings.
If that is the case, the Master is obliged to forward a
factual and objective account of the incident as well
as his actions to protect the interests of the vessel to
the Shipowners and all the parties concerned.



1) Letter to the owners of the vessel to inform them of the accident the pilot had dur-
ing boarding operations.

M/V PPP

Port of ...

January 11", 2016
Messrs
F.J. Ship... Co.

35 Akti Miaouli Str.
Piraeus 12345

Dear Sirs,
Re: Pilot’s accident during boarding operations

| regret to inform you of the accident which happened to the pilot during boarding operation, due to
the heavy pitching and rolling of the pilot boat.

On arrival at Aughinish pilot station the pilot boat approached our vessel so as the pilot to embark.
But as he was trying to step on the pilot ladder and get hold of it, he fell into the water.

The pilot was subsequently recovered by the pilot boat’s crew and although he had not suffered any
serious injuries, it was deemed advisable for him to be taken to hospital for precautionary reasons.

According to the information obtained later from the local Authorities, the pilot was discharged after
undergoing some treatment.

Meanwhile, the local P&I’s correspondent has been duly notified.
The above for your guidance.
Yours faithfully,

2) Letter to the owners of the vessel informing them of an incident that took place at
anchorage resulting in the loss of one anchor.

M/V PPP

Port of ...

August 117, 2016
F.J. Ship... Co.
35 Akti Miaouli Str.
Piraeus 12345

Dear Sirs,
Re: Loss of anchor

This is to inform you regarding the incident, which took place at Brindisi anchorage on 10" August
2016 at 1236 hours LT, resulting in the loss of our starboard anchor and two shackles.

At the above-mentioned time, during anchoring operations at Brindisi roads, while the starboard an-
chor was being lowered — No.1 shackle being on the windlass — the echo sounder showed depth of
30 metres. The vessel was already at the designated anchoring position, so | ordered the Chief Mate,
who was situated at the forecastle, to drop the anchor and to hold when the 6th shackle would be
on the windlass.

After dropping the anchor, the Mate was continuously reporting that the chain was leading aft. The
engine was running half astern and | immediately ordered the officer of the watch to increase revolu-
tions to full astern. After that and while the engine was increasing revolutions to reach full astern,
something abnormal happened to the engine’s governor and the engine failed.

The 6th shackle of the anchor was already in the water and the Bosun was trying to hold the chain
with the windlass brake, but the chain was still leading aft and the vessel was moving forward. The
result was the breakage of the chain in the length of the 2nd shackle, most probably due to wear and
tear of one chain link.



Immediately, | gave orders for the port anchor to be dropped and thus the vessel finally stopped.
After the engine was restarted, we changed anchoring position and secured the vessel.
The above for your guidance.

Yours faithfully,

3) Letter to owners informing them of a stowaway discovered in one of the holds of
the vessel.

M/ PPP
Port of ...
April 18", 2016
Messrs:
F.J. Ship... Co. Ltd.
35, Akti Miaouli Str.
Piraeus 12345

Dear Sirs,
Re: Stowaway

I hereby wish to report the following:
On our voyage from Lagos to Antwerp, | was informed by the Chief Officer that a stowaway had
been discovered lying under a piece of canvas in a corner of the tween deck during a routine check
of the holds.
When he was brought before me he stated that he had boarded the ship at approximately 22:00
hours UTC on 16th April, during loading operations at the port of Lagos, without being noticed or
assisted by any member of the crew. He also added that he was seeking passage to Europe in search
of a better future.
The stowaway is a holder of an ID No 2291898, of the Republic of Angola, issued at Luanda on
28/08/12 and valid till 28/08/17. His name is Gabriel Libengue and he is 23 years old.
As it is impossible for the vessel to turn back we are obliged to take him with us. He will stay on
board till the vessel calls at a convenient port for his disembarkation.
The above for your guidance.

Yours faithfully,

4) Letter to owners informing them of the vessel’s grounding at the coast of Milos.

M/V PPP
Port of ...
July 18", 2016
Messrs:
F.J. Ship... Co. Ltd.
35, Akti Miaouli Str.
Piraeus 12345

Dear Sirs,

Re: Grounding

| regret to notify you of the following:

We sailed from Genoa on July 10" fully loaded with minerals bound for Piraeus to discharge our
cargo.

On July 15" at 0220 hours UTC, while we were sailing west of the island of Milos, we encountered
very bad weather and the vessel started pitching and rolling heavily. Owing to the heavy seas the
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propeller shaft broke, in consequence of which the vessel drifted towards the coast of Milos and
eventually ran aground.

| immediately ordered the Chief Officer and the Chief Engineer to inspect the vessel for possible
damage, I informed the local Port Authorities and requested assistance from other vessels in the
vicinity.

At 0436 hours UTC, two salvage tugs came to our assistance, but due to the boisterous weather
conditions they remained in safe distance until the weather improved. Meanwhile, | was informed
by the Chief Engineer that the soundings in the bilges showed no flooding.

The following day the weather improved, so we were towed to the port of Hermoupolis.

In the meantime, | have notified the Agents to arrange for a survey, which is expected to be made
later in the day.

I shall not fail to advise you of the outcome of the above-mentioned survey.

Awaiting your instructions.
Yours faithfully,

5) Letter to owners informing them of a fire in the engine room of the vessel.

M/V PPP
Port of ...
22" March, 2016
Messrs:
F.J. Ship... Co. Ltd.
35, Akti Miaouli Str.
Piraeus 12345

Dear Sirs,
Re: Engine Room Fire

I regret to inform you of a fire in the engine room during our passage in the English Channel.

At 0920 hours UTC this morning the fire detection system indicated a fire in the engine room. Im-
mediately, the Chief and Second Engineers made their way to the scene to investigate, where they
discovered large quantities of smoke. The engines were stopped from the bridge and the quick
closing fuel valves were tripped.

A fire fighting party was mustered and made an attempt to enter the engine room to tackle the
fire. Unfortunately, these attempts were thwarted by very dense smoke. We closed all the ventila-
tors and dampers to the engine room and, after all the crew were accounted for, the CO, flooding
system was discharged 30 minutes after the fire alarm was first heard.

Five minutes later, | made contact with the Coastguard to request fire fighting assistance. After the
arrival of the shore based firefighters it was established that the fire had been extinguished and we
were safely towed to port.

During the subsequent inspection a small bore fuel pipe beneath a main engine turbo charger cas-
ing, and adjacent to a compression fitting, was found to have been fractured.

We hope to effect the necessary repairs as soon as possible and will not fail to advise you of the
surveyor’s comments.

The above for your guidance.
Yours faithfully,



6) Letter to the owners of the vessel reporting them a collision incident that happened

at anchorage.

M/V PPP
Port of ...
September 8", 2016
Messrs
F.J. Ship... Co.

35 Akti Miaouli Str.
Piraeus 12345

Dear Sirs,
Re: Collision with M/T VVV while being anchored North of Humber Port

I hereby wish to give you a full account of the above-mentioned incident.

On September 7", 2016 at 0520 hours UTC we were lying at anchor North of Humber Port. It was early
in the morning and still dark, the tide was setting southerly, at 2-3 knots, the weather being clear with
occasional drizzle and a westerly breeze force Beaufort 3-4. At 0530 hours UTC we sighted an inbound
vessel approaching our port bow from the North. Repeated VHF attempts to contact the vessel failed.

The inbound vessel altered course to starboard when she was some 14 cables distant. Another attempt
was made to call her by VHF but without response, so we flashed the ALDIS lamp continuously, but they
did not seem to notice it for reasons beyond our understanding. Once we were well on the port bow,
the helm of the other vessel was put hard to port, the objective obviously being to complete the swing
ahead — therefore up-tide-of our vessel. Unfortunately, insufficient allowance had been made for the tide
and the ship set down on to our vessel’s port bow so that collision occurred.

The impact ruptured the inbound vessel’s slop tank, and the heat which was generated as a result set
the oil escaping from that tank on fire. The fire spread to both vessels. The crew managed to extinguish
the one aboard our vessel, but on the other vessel it became extensive and was only put out with the
assistance of fire-fighting tugs from Humber Port. No serious injury resulted from the accident and the
minor oil pollution was quickly dealt with.

The damage inspection aboard our vessel showed that the shell on the port bow was heavily bent as well
as some frames were distorted.

Please kindly note that I have already served a written notice on the Master of the M/T VVV as per copy
attached in order to protect the interests of the vessel.

Awaiting your instructions as concerns the repairs to be effected.

Yours faithfully,
Enc. Copy of written notice on Master of the M/T VVV

EXERCISES
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Taking into consideration the preceding model let- UTC and we (3) (commence) the unload-

ters do the exercises that follow.

1) Letter to P&I club reporting the injury of a
crewmember on a Ro-Ro ship.

4) (be) trailers, which (5)

movement around and from the vessel.

Put the verbs in brackets in the correct form. Some members of the deck crew (6)

ing operations at once. Some of the freight vehicles

(require) the use of shore based tractor units for their

Dear Sirs,

Re: Crewman injured on Ro-Ro vehicle deck

T regret (1)

(inform) you of the fol-

lowing:
We (2)

(arrive) at 0530 hours

(have) the task of removing the vehicle lashings and
the trailer support trestles.
Eventually, all vehicles (7)
(unload) except one trailer. A tractor unit (8)
(drive) onto the vehicle deck, (9)
(reverse) into position and (10)
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(couple) to it, one member of
the crew (11) (attend) this ve-
hicle to remove the trestle. All the other crew (12)
(move) to the other end of the ve-
(prepare) for the

hicle deck (13)
next loading operation.

While the trailer (14) (reverse)
along the center lane of the vehicle deck towards the

stern door, the crewman who (15)
(be) in attendance (16)

(attempt)

(17) (cross) this center lane. As a
result he (18) (knock) by the reversing
trailer and (19) (suffer) a serious leg
injury. We (20) (call) an ambulance
and he (21) (take) to hospital.

Meanuwhile, the local P& I'’s correspondent (22)
(notify).
The above for your guidance.
Yours faithfully,

2) Letter to the owners to report the injury of
a crewmember during loading operations.

Choose the correct words from the box to
fill in the blanks. Some are used more than
once.

in progress | account |alongside| fortunately
crane opening | lowered passed
moved fell rope [consequence
loading |discharged| vicinity
Dear Sirs,
Re: Falling load causes injury
I am writing to give you a(n) (1) of
the injury caused to one of the crew members during
2) operations.
We were lying (3) and the
4) operations were (5)

. An electric motor was to be (6)

through an upper deck hatch
(7) with the intention of landing
it on the main deck level in the engine room using
the deck gantry (8) . The motor
was slung using a synthetic (9)
strap fitted with an eye at each end, one eye be-
ing (10) over the lifting hook,
while the motor was being (11)

and (12) , it rested momen-
tarily on the guard rail around the hatch (13)
. With the weight suddenly taken
off the strap, the eye came off the hook and the motor
(14) onto the main deck level.

Asa (15) the AB Eric Pears,
who had been working in the (16)
was injured in the leg. We immediately took him to
hospital. (17) , he was not seri-
ously injured and after being given first aid he was
(18) .

Meanwhile, I have duly notified the local P& I’s
correspondent.

The above for your guidance.

Yours faithfully,

3) Letter to the owners to report vessel’s
grounding due to low tide.

Read the following formal letter. Six (6)
sentences have been extracted from it. From
the sentences A-F choose the most suitable for

each blank (1-6).

Dear Sirs,
Re: Grounding

On 6™ February 2008 vessel arrived and anchored
at GATEWAY anchorage awaiting to berth at HELS-
INGBORG berth and discharge her cargo of grain
loaded at Houston, USA.

1 [.....] informing us that the vessel would berth in
the afternoon at low tide and preparations were made
to leave anchorage.

At 13:00 hrs UTC we started heaving the anchor
and proceeded through the buoyed channel for the
berth. At 15:15 hrs UTC being off the berth and under
pilot’s instructions 2 [.....] so as to turn the ship round
with the assistance of tugs and engines and proceed
to berth. At 15:45 UTC three tugs, which belonged to
Messrs Becker and Co., came and made fast in posi-
tion.

At 16:00 hrs UTC we started heaving up anchor.
3 [.....] vessel did not move at all, engines were put
to half ahead, and later to full ahead while tugs were
pulling at full power, but the vessel did not move. 4
[.....] and, soon after, the whole length of the vessel
was aground on the sea bottom.

At 16:40 hrs UTC 5 [.....], and we were waiting for
the tide to refloat the vessel. At 18:30 hrs UTC, vessel



refloated with the efforts of all her engines, tugs and
incoming tide, moved to the anchorage near Helsing-
borg pierand 6 [.....]. Vessel anchored at GATEWAY
anchorage at 21:15 hrs UTC.
The above for your guidance.
Yours faithfully,

A Sounding leads revealed that the starboard side
all alongside, apart from the forecastle and stern,
was sitting on the sand bank

B we dropped starboard anchor 2 shackles in water
to wait for low tide

C afterwards in high tide back to GATEWAY an-
chorage to await the next low water on the Sth
February to proceed to berth once more.

D On the 7th a telex was received from Ship’s Agent
Messrs Becker and Co. of Helsingborg Harbor

E all efforts to refloat by using vessel’s engines and
tugs were abandoned as the tide had already fall-
en about 2 metres

F Engines were put to slow ahead and tugs ordered
to manoeuvre accordingly to turn the ship round.

4) Letter from the oil terminal to the port au-
thorities (c.c. to master) reporting an ex-
plosion and a fire in the ship’s boiler.

Fill each of the blanks with a suitable word
or phrase.

Dear Sirs,

Re: Explosion and fire in boiler whilst
alongside loading fuel oil cargo

@)) you of a fire aboard the
M/T NNN while lying (2) and
loading a cargo of fuel oil.

At 2018 (3) UTC yesterday
14 the fire and informed the

Fire Brigade. At 2036 hrs UTC the fire was reported
as (5) but the Fire Brigade were
still in attendance.

The Master and the Chief Engineer of the (6)

vessel confirmed that (7) a
small explosion in the starboard boiler followed by
a fire in the boiler flue. (8) in-

vestigation by the Fire Brigade established that the
base of the boiler was (9) glow-
ing red with a small (10) of
smoke coming from the funnel and the funnel casing.
Boundary cooling (11) applied
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(12) the boiler, water (13)
into the furnace via a small plug-
hole and six 9-litre foam (14)
discharged into the flue box. The situation was
monitored until about 2320 hrs UTC when the (15)
was finally declared as out.

The vessel sailed this morning at 0600 (16)

UTC for the next (17)
The above (18)

Yours faithfully,
c.c. Master of the M/T NNN
5) Letter to the owners reporting the collision

with another vessel during pilot boarding
operations.

Put the verbs in brackets into the correct tense.
Dear Sirs,

Re: M/V EEE and M/V FFF in collision

I regret to have (1) ...................... (advise)
you that, yesterday morning at 10.20 hours UTC
whilst the M/V EEE (2) ...................... (shift)
to board pilot, she (3) ...................... (come)

in collision with port side of the M/V FFF, and (4)
...................... (sustain) damage.

Immediately after the M/V EEE (5) ....... (se-
cure) at her berth, my Chief Officer and myself (6)
...................... (board) the M/V FFF and with
the Superintendent of Messrs Peterson Co. (Copen-

hagen) who (7) ...................... (be) there at that
time, (8) .......ccoovvviiiinnn. (examine) the damage
and (9) ................... (make) a detailed list of it.

At the same time the Agent M. P. Spikes (10)
...................... (board) together with the surveyor
Mr. Dryden (11) ...................... (act) for the ves-
sel’s interests and they both (12) ......................
(examine) the damage.

For your information and guidance I herewith (13)
...................... (enclose) two copies of agreed dam-
age to both vessels duly (14) ................ (sign) by
both parties. This morning the Salvage Surveyor (15)
...................... (examine) the damage thoroughly
on both ships. I (16) ...................... (regret) this
accident, but I (17) ...................... (assure) you
that under the prevailing circumstances this could not
(I8) e (avoid).

Looking forward to receiving your instructions as
(19) ............... (regard) the repairs to be effected.

Yours faithfully,
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6) Letter to the owners reporting the damage
caused to the ship’s poop by another vessel.

Choose the correct word from the options
in brackets.

Dear Sirs,

Re: Damage to poop caused by the M/V GGG
during unmooring operations

With (1. farther / further / more) reference to my
telex, I wish to (2. offer / give / provide) you a full
account of the above-mentioned incident.

On August 22" we were (3. lying / floating /
flooding) at quay 76 while the M/V GGG flying the
flag of Cyprus was at quay 77. At 1338 hours UTC
the (4. previous / told / said) vessel with a pilot on
board and with the assistance of a tug commenced
unmooring operations, (5. while / during / in) which
she came into contact with our poop.

(6. Following / Next to / Then) the examination
carried out by the Chief Engineer and myself it was
found out that the shell plates, frames and the poop
deck had (7. affected / suffered / impaired) minor
damage.

Prior to our carrying out the above-mentioned ex-
amination I (8. sent / gave / served) a written notice
on the Master of the M/V GGG as per copy (9. ac-
companied / attached / joined) so as to protect the
interests of the vessel.

In the meantime, we have informed Lloyd’s sur-
veyor and it is (10. estimated / valued / appreci-
ated) that a survey will be held by tomorrow.

I shall not fail to (11. tell / notify / confirm) you
of the outcome of the said survey.

(12. Assure / Assuring / Assured) you of my best
attention at all times.

Yours faithfully,

Enc. Notice on Master of the M/V GGG

Make all the necessary changes and addi-
tions to produce a complete letter.

Master’s written notice on the
Master of the M/V GGG

Dear Sir,

This / serve / give / formal notice / hold / you /
Ouwners / solely responsible / losses / damage / what-
soever / caused / vessel / consequence / vessel GGG /

come into contact / our vessel / August 22" 2016.

Yours faithfully,

7) Letter to the master of another vessel re-
garding a collision between the two ships
and the repairs needed.

Fill in the missing words and phrases.

Dear Sir,
Re: Collision — Repairs

(1) , during the
shifting of my vessel from berth No 27 towards berth
No 18 at 1715 hours UTC on 10™ May 2016 the port
stern of my vessel (2)
the aft starboard quarter of your vessel.

Independent surveyor M. Yun Kim surveyed
the damage (3) your vessel at (4)

1000 hours UTC to-
day 11th May 2016 and he stated that:

Starboard bulwark in a length of three meters
outside holds Nos 4/5, frames 140-143 was heavily
nicked.

Starboard bulwark was dislocated towards main
deck, frames 145, 146, 147, 148, 149, 150 and 151.

Five vertical stanchions were fractured and two
distorted heavily.

5) that repairs
have been ordered at Hyundai Shipyard with the re-
quest to (6) work immediately.

(7) , you are Rindly
requested to advise me when the repairs are finally
completed (8) .

€©) please ac-

knowledge receipt of this letter by signing the at-
tached copy.

Yours faithfully,
1.7.10 Protests.

During the voyage or the ship’s operations at a
port, several problems or disputes that can lead up
to legal action may arise. Thus, the Master, being
the representative of the Owners, writes and sub-
mits the widely known “Protests” so as to protect
the vessel’s interests. They are considered evidence
and are used to establish a valid claim.

There are two kinds of “Protests”:



I. Notes of Protest.

Whenever during the voyage the ship encoun-
ters heavy weather conditions, which may result
in damage to the hull, machinery or cargo, or in
case of Act of God and also when a serious breach
of C/P terms is committed by the Charterer or his
Agents, the Master writes a Note of Protest and
submits it to the Notary Public, the Consul or other
authority at the first port of call.

I. Notes of protest.
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Notes of Protest are drawn up in any case the
Master deems it advisable to do so.

II. Routine Letters of Protest.

These refer to delays during loading / discharg-
ing operations, damage to the vessel during berthing,
damage to the cargo during loading / discharging,
differences with Shippers, e.t.c. and are forwarded
to the ones concerned.

1) Note of sea protest due to bad weather conditions.

M/V NNN
Port of ...
December 14", 2016

Note of sea protest

On this 14™ day of the month of December of the year 2016, I, Master of the M/V NNN, sailing under
Cypriot Flag, registered at the port of Limassol, official number 20474, call sign PSWY, GRT 28.736,

NRT 20.056, hereby declare the following:

My vessel sailed from the port of Kaohsiung (Taiwan) on November 23", loaded with wood prod-
ucts, steel products and five yachts on deck bound for the port of Vancouver B.C. (first discharging
port) and other ports in the United States and Mexico.

During the days of 3" and 4™ December 2016, my vessel encountered heavy weather with winds of
force 10 on the Beaufort scale and very rough sea. She suffered heavy pitching and rolling, the main

deck and hatch covers being continually awash.

In view of the above, | note this protest against all losses, damages etc., reserving the right to extend

the same at time and place convenient.

NOTARY PUBLIC

DEC - 14.2016

December 14", 2016

(Name)
Master

O,

2) Note of sea protest due to bad weather conditions and jettison of cargo.

M/ VWV
Port of ...
November 23, 2016

Note of sea protest

I, the undersigned, Fotios Kran..., Master of the M/V VVV, flying the Greek flag, registered in Piraeus,
official number 1523, NT 19.820, solemnly declare that:

On November 13", we sailed from the port of Alberny B.C., Canada, bound for Tilbury, London, with
a full cargo of 30.000 m3 of sawed timber in packages, 10.000 of which were shipped as deck cargo

at shippers’ risk and securely lashed.
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During the first days we had a smooth voyage. But on November 19" we encountered a strong
gale and the vessel took a list of 6 degrees to port, which later increased to 14 degrees due to the
fact that the weather worsened. Moreover, the Chief Engineer informed me that there was a mal-
function in the Main Engine because of the list.

Under the circumstances, for the common safety of the ship, crew and cargo, | ordered the crew to
cut the lashings of the deck cargo in the area between No.2 and 3 hatches port side and to reduce
revolutions to Half Ahead, with the intention of righting the vessel. As a result, the packages of the
deck cargo loaded in the aforesaid area were jettisoned and the list was reduced to 0,5 degrees.

On the following day, the weather gradually improved, so we increased speed and arrived at this
port with safety.

In view of the above, | note this protest against any speed claim, any losses due to delays and
any damage to the hull or engine, reserving the right to extend the same at time and place conve-
nient.

November 23" 2016

NOTARY PUBLIC (Name)

Master

NOV - 23.2016

3) Note of protest due to breaching of charter party terms.

M/V DDD
Port of ...
July 26™ 2016
Note of protest
I, Markos Zogr..., Master of the M/V DDD, sailing under Greek Flag, owned by Messrs POLLUX

MARINE Inc., New York and classed by A.B.S. USA, GRT 16.500 tons, chartered by Messrs SALEN
SHIPPING Co., Sweden, on 6" July 2016 hereby declare the following:

Charterers subchartered the vessel to Messrs PATRICK & RICHARD Ltd. on 15" July 2016 and as
per their instructions we sailed in ballast from the port of Halifax on 16" July proceeding to your
port. On vessel’s arrival on 25" July 2016, a Notice of Readiness was forwarded to the Subcharter-
ers’ Agents, Messrs Primal Sea Agency.
The Agents informed me that the aforesaid Subcharterers refuse to accept our Notice of Readiness
and commence loading.
As the vessel is considered arrived and berthed and the time has started to count as laydays, | have
to regard this refusal as a breach of the C/P terms No.9, paragraph b, dated 15" July 2016.
In view of the above, | note this protest against any losses of freight and expenses incurred in this
port because of the Subcharterers’ refusal to accept N.O.R., for the steaming time used from 16th
July till our arrival at your port, bunkers consumption, etc., reserving the right to extend this protest
at time and place convenient.

July 26", 2016

NOTARY PUBLIC @ (Name)
Master

JUL - 26.2016



EXERCISES

Taking into consideration the preceding model
letters, do the exercises that follow.

1) Note of protest due to bad weather condi-
tions.

Put the verbs in brackets into the correct
form.

Note of sea protest

I, Dimitrios K...., Master of the M/V NNN,
GRT 17465,39, NRT 12018,23, (Il. register)
at the port of Piraeus, official
number 3457 and (2. own) by
Messrs SEAMASTER SHIP... CO., solemnly (3. de-
clare) that the above vessel un-
der my command (4. sail) from
the port of Ravenna on 22nd March 2016 with a full
cargo of five grades of clean petroleum products and
(5. arrive) at the port of New-
castle, Australia, on 18" April 2016.
During the voyage and in particular on 16"
and 17" April 2016 the vessel (6. encounter)
boisterous weather with wind
force 10, high seas and dangerous waves (7. cover)
the decks and the tank openings.
The vessel (8. labour) (9. pitch)
and (10. roll)

heavily.

(11. Fear)
vessel and cargo, I hereby (12. note)
this protest (13. exempt) myself,
the crew and the owners from any liability for dam-
age which might (14. arise) in
consequence of forces beyond my control, the same
(15. occur) as mentioned before
and not by the insufficiency of my vessel or default of
mine, my officers or any member of my crew; and |
reserve the right to (16. extend)
this sea protest, if necessary, at time and place con-
venient.

damage to the
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2) Note of sea protestregarding damage antici-
pated due to phenomenal stormy weather.

Read the following formal letter. Six (6)
sentences have been extracted from it. From
the sentences A-F choose the most suitable for

each blank (1-6).

Note of sea protest

I, Georgios Phot..., Master of the M/V NNN, sail-
ing under Greek flag with 2334 gross and 1241 net,
registered in the port of Piraeus and being property of
F.J. SHIP... Co., 1 [......... ] with 2380 tons of general
cargo for Palermo and Patra. The cargo was stowed
in the ship’s holds according to the good sea practice
and well secured with ropes and boards, 2 [........ ]

During the voyage to Lisbon, where the ship was
supposed to load some additional general cargo, 3
.5 ] on March 14" and 15" 2016. Mountain-
ous waves with height up to 12 metres caused heavy
rolling and pitching of the ship, and she was also
shipping water fore and aft, 4 [.......]. The winds
reached force 11 on the Beaufort scale and were
forming high waves which were striking the ship’s
hull thus generating vibrations and blows. On March

15" the weather conditions worsened and 5 [.......].
Due to the aforesaid, I anticipate possible dam-
age both to the cargo and the ship and 6 [......... 1,

reserving the right to extend the same at time and
place convenient.

the hatch covers and the main deck as well as the
superstructure being continually awash

as a consequence the ship started heeling to port
and starboard alternatively

the ship being seaworthy in all respects

I declare this sea protest against any possible
claim which may arise therefrom

declare that on March 12" 2016, sailed from
Tilbury bound for Lisbon

she experienced phenomenal stormy weather
with very high seas and severe gale force winds

5 D < B = B N - - I



II. Routine letters of protest.

1) Letter to receivers protesting against delay in the commencement of the dis-
charge.

M/T PPP
Port of ...
July 1%, 2016
Messrs:
Degussa-Huls Italia S.P.A.
Ravenna
Dear Sirs,

Re: Delay in commencing discharge

This is to protest against the fact that, for reasons beyond the vessel’s control, the commence-
ment of discharging operations was delayed for a period of 01 hour and 12 mins, with respect
to which please note the following:

® Vessel’s NOR was presented on 01/07/16 at 10:00 hours LT.
® Vessel was berthed on 01/07/16 at 13:42 hours LT.
® Discharging hoses were connected on 01/07/16 at 15:42 hours LT.

® Measuring, sampling and other related procedures ended without any notice or reservation
on 01/07/16 at 16:00 hours LT, and permission to discharge was given on 01/07/16 at 17:12
hours LT.

Under the circumstances, | hold you fully responsible for the delays, any direct or indirect dam-
age and other consequences, including but not limited to demurrage if any.

Kindly acknowledge receipt of this letter and oblige accordingly.
Yours faithfully,

Received on Receiver’s behalf
Name: Degussa-Huls Italia S.P.A.
Date: July 1%, 2016

Signature:

Time: 18:15 hours LT

2) Letter to shippers protesting against difference between bill of lading and ship’s
figures.

M/T PPP
Port of ...
August 18", 2016
Messrs
Eurodek Copenhagen
Gothenburg
Gentlemen:

Re: Difference Between B/L and Ship’s Figures

For the benefit of all parties concerned, | hereby present this letter of protest, regarding the
difference in quantities between ship’s and shore figures, which were measured on the above-
mentioned Tanker after completion of loading.



GRADE K3

SHIP’S FIGURES  10041,13 MT
SHORE FIGURES 10068,737 MT
DIFFERENCE 27,607 MT

I must point out to you that this difference is not in line, neither with vessel’s approved tank
capacity tables, nor with the corresponding draft, and the calculation was based on the cargo
characteristics as provided by you.

Therefore, in order to avoid vessel’s delay, the Bill of Lading, as well as other relative documents
on which the said figures appear, are only signed under protest.

This protest is to serve as notice for any claim that might arise against the Vessel, her Owners or
Charterers, for any damage including but not limited to loss of cargo.

This letter of protest is to be attached to the Bill of Lading to serve as reference for those con-
cerned.

Kindly acknowledge receipt of this letter and oblige accordingly.

Yours truly,

Received on Shippers’ behalf
Name: Mr M. And... / Eurodek
Date: August 18", 2016
Signature:  Time: 14:00 hrs LT

3) Letter to stevedores protesting against the interruption of the discharging opera-

tions due to the ship’s flag.

M/V PPP
Port of ...
June 17, 2016
Messrs
OVERS... Stevedoring Co.
Gdansk
Poland
Dear Sirs,

Re: Interruption of discharge due to ship’s flag

This is to advise you that the discharging operation was interrupted on the vessel because the
stevedores are against the ship’s flag and because an organisation blocked the entrances of the
warehouses in which the frozen cargo is stowed.

None of the clauses of the governing C/P informed us that the St. Vincent flag is not accepted by
the Polish stevedores.

For your information, my vessel received, after inspection by Gdynia Maritime Office (Port State
Control), a certificate with validity of six months, which declares that after the inspection, ves-
sel was found seaworthy and ready in all respects to carry out her duties and no deficiency was
discovered. This inspection was carried out one hour before the discharging interruption.

Under these circumstances, | hold you responsible for any delays and all the consequences that
may arise as a result of the above.
Yours faithfully,
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EXERCISES

Taking into consideration the preceding model
letters, do the exercises that follow.

1) Letter to shippers protesting against the
high temperature of the cargo during load-
ing operation.

Put the following phrases in order so as to
form a Letter of Protest.

Dear Sirs,

Re: Refusal to load due
to high cargo temperature

e [t is worthwhile reminding you that the reason
of my refusal is due to

* | cannot authorize commencement of loading.

* which otherwise could be challenged.

® As you may have already been informed, the
temperature of the cargo to be loaded

* Following the above, I hereby protest against
such fact and on behalf of my Owners,

e the fact that the vessel is fully coated and is,
therefore,

* Kindly acknowledge receipt of this letter and
oblige accordingly.

e Master

* | hold you fully responsible for any damage,
delays,

* Yours faithfully,

e expenses and the vessel’s further contractual
obligations.

* subject to the restrictions imposed by the “Re-
sistance list” of the paint manufacturers,

e is considerably above the contractual limit and,
therefore, under these conditions,

2) Letter to shippers protesting against delay
in starting the loading operation.

Make all the necessary changes and addi-
tions to produce a complete letter.

Dear Sirs,
Re: Delay / commence / load

This / serve / bring / attention / fact / although /
cargo calculation / along with relevant formalities /
complete / on 15™ Sep 2016 at 1500 hrs / loading
hose / connect / at 1530 hrs, / loading / commence /
at 1706 hrs.

This / indicate / loading operation / delay / for a
total time of 02 hrs 06 mins.

The / above delay / be, / no means / the fault of
the vessel, / like / point out / we / hold / fully respon-
sible / any and all damage / other consequences /
arise / above delay.

Kindly / acknowledge / receipt / letter / sign / at-
tached copies.

Yours faithfully,

3) Letter to stevedores protesting against dam-
age caused to cargo due to improper han-
dling.

Make all the necessary changes and addi-
tions to produce a complete letter of Protest.

Dear Sirs,

Re: Damage to cargo due
to improper handling

hereby / protest / manner / stevedores / discharge
/ cartons / bananas / cause / damage / improper /
rough / handling.

due / fact / 5 cartons / No.3 hold / destroy / com-
pletely / 47 cartons / No.2 hold / heavy / damage.

My vessel / not accept / claims / delays / costs /
shortage / may / arise / result.

We / have / right / extend / protest / time / place
/ deemed / convenient.

Yours faithfully,

4) Letter to receivers protesting against stop-
pages which occurred during discharge.

Read the following letter of Protest and fill
in the blanks with the words in the box.

hold stated have refused
resumed oblige serves
arise | acknowledge | was suspended
occurred
Dear Sirs,

Re: Stoppages during discharge
per shore request

This (1) ....cccovoviiini.... to protest against the



fact that the discharging operation (2) ................
as per shore order on 09/02/2016 at 18:00 hours
UTCand (3) ..o, on 09/02/2016 at
18:54 hours UTC. Due to this fact, there will be a
subsequent delay in discharging of 54 mins.

It is worthwhile stating that the Receivers’ Rep-
resentatives (4) ...................... to confirm this
fact in writing, even though it (5) ......................
through their own negligence.

Under the circumstances (6) ......................
above, [ (7) .......ccccevvin.. you fully responsible
for any direct or indirect damage, delays and any
other consequences that may (8) ......................
from this interruption, including but not limited to
demurrage, if any.

Kindly (9) ..., receipt of this letter
and (10) ...................... accordingly.
Yours faithfully,

5) Make all the necessary changes and addi-
tions to produce a complete letter of protest.

Dear Sirs,
Re: Line Check

behalf / Owners/Operators, Charterers, Bill of
Lading holders and P&I Club / I lodge / protest / you
deny / carry out / line check / to verify / condition /
shore line / at the outset of the discharge.

to the size / shore line / I consider / of utmost
importance / establish / beyond any doubt / same as
full, partly empty / its capacity have / serious effect
to the outturn quantity.

small delays involve / be for Terminal Charterers
/ because the burden / prove / condition of the shore
line / be yours.

circumstances / reserve the right / the aforemen-
tioned parties / refer to / letter / whenever deem /
necessary.

Yours faithfully,

1.8 Hpepoddyio [Epupas.

1.8.1 I'evika.

‘Eva ané ta mAéov emionpa éyypaga tou mioi-
ou eival to Hpepoddylo f 6nws ouxvd amokaleitai
Huepoloyio I'épupas (H.I'). Eivar Siaupnpévo
évrunio tou NAT, oehiSopetpnpévo (400 apiBunpé-
ves oeAibes) kal Bewpnpévo. Or1 eyypagés oto H.I'.
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apxiouv ané v npépa Kai v @pa mov vPaveral
n eAANVIKA onpaia.

To H.I'. npéne1 va oupminp@vetal takuxd, va tm-
peftal owotd ka1 va guidooetal unedbuva amd tov
[TAoiapxo tou mAoiou. Xuvidooetar and tov [TAoi-
apxo pe Bdon ta otoixeia mov Karaxwpilovial oto
np6xe1po npepoAdylo and v ASiwpaukd urakhs
(A.D.) Yépupas katd m Sidpkela s QuAakis tou
and tov vnomioiapxo KAtd v napapovi tou mioi-
ou oto AinGvi epooov €xouv Siarubei o1 puAakés kai
unoypagetal and avtdv.

To H.I'. Bewpeitar kGBe gpopd mou to mioio npo-
oeyyile1 oe Aipavi tou e€wiepikod, 6mou undpxer Ai-
pevikn i [1po€evixh apxh. O ITroiapxos npéner va
10 pookopilel yia Oedpnon evids 24 wpdv an’ v
Gei€n tou mAoiou oto Aipdavi, kaBms kai np1v and v
avax@pnon tou an’ autd. [la ta akromioikd mioia
undpxer e161kn poOmon andé to YNANII, dote 1o
H.I". va npooxoniletar yia Oedpnon padi pe ta Gida
vavuAlaka €yypaga oe taktd xpovikd Siaotipara,
MPOKEIPEVOU va pnv onpeivoviar kabuotephoels
Kard v €ktéAeon twv Spoporoyiwv tous.

‘Oles o1 eyypa@és o’ autd npénel va eivar kaba-
poypappéves Kar evavayvwortes. [lpéner va kara-
ypdgovtal ta npaypaukd mepiotaukd pe ouviopia,
cagnvela kai anmiémra. [ia m ypagn onoloudhmnote
otoixeiou mpénel va xpnoiponoleitar peddvi, katd
npotipnon prAe i paipo kai moté poAiPi.

H owoth tiipnon tou H.I'. eivar anapaimtn, ka-
Ows o1 mAnpogopies mou nepiéxovial 0’ autd, PMo-
poUv va xpnoiponomnboiv ws anodeikukd otoixeia
oe onoladnmote Sikacukn undéBeon h va ompifouv
pia Siapaprupia tou IMroidpxou. IV’ autd, étav yi-
vel AGBos xataxwpion, o [Thoiapxos Sev npéner va
m ofnoel, aAAd va unoypappioer  Aavbaopévn
eyypaon, pe kataypagn tou apiBpoi twv Siaypagpo-
pévav Aé€ewv kar pe povoypagn tou. Apéows petd
eyypdgetal n owoth kataxdpion. Av kanoia ané us
eyypa@és tou ITaoidpxou oo H.I'. Bpebei va eivan
avainBins N Adavbaopévn f petafdider 1o nepiexdpe-
vo mponyolpevns, vndpxel oofapd evBexdpevo va
Bpebei o ITroiapxos oe SGokoin Béon n aképa kai
va upwpnOei.

1.8.2 Xapa&n Huepoloyiov [Epupas.

1) 2to ndvw pépos kGOe oeribas tou H.I'. undp-
xe1 n évbeitn [TAOIO (VESSEL), 6nou pe kepaiaia
ypapparta npénel va avaypageral 1o vopda tou mAoi-
ou, kabBws ka1 ta apxikG ypdppara, mov Xapaknpi-
{ouv tov tino tou (m.x. M/T XXX).
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2) Ymv évben Taiér (Voyage) o IThoiapxos
npénel va avaypdgel tov apifpéd tou taibiod nou
ektedei 1o mhoio tou (.x. N° 5) kai to ta&i an’ 1o A1-
pavi avaxwpnoews mpos 1o Alpdvl mPoop1opoU Tou,
av npokear yia epnopiké mhoio (n.x. ROTTERDAM
TO PIRAEUS). Av 6pws 1o moio Bpioketar oe kG-
11010 AlpGvi yia ¢poptwon il ekpOPT@won GpopPTiou K.ATL.
wte omv évleiln «Tafibr avaypdgetar pévo 1o
6vopa tou ekdotote Aipaviot (m.x. at RAVENNA).
[la ta emPanyd mioia npéner va avaypdgoviai ta
ApGvia tou Spopoioyiou tous (1m.x. Spopordyio Ilei-
paids —2.6pos — I 1apos —Na€os —Tos — X.avtopivn).

3) Xnv évbei€n Huepopnvia (Date), o [Thoiap-
X0s MpEnel va avaypdeel nv npépa ovopactikda Kal
ap1Bunukd, tov pava xai 1o €1os, m.x. Aeutépa 19 Xe-
mtepPpiov 2016 (Monday 19 September 2016).

4) Yinv np@tn othan avaypdapetar n 2pa (Time)
oe 24wpn kAipaka (pe tepagngio apiBpd amd
00:01 éws 24:00) ka1 néavrote oe tomkn wpa (Local
Time-LT) (miv. 1.8.1).

5) Y1n Seltepn othAn, nou avagépetar oto Apo-
poperpo (Log), avaypdpetar n évbei€n tou Spopo-
pérpou kard tm AnEn kGOe purakns kai 6x1 o0 ap1Bpds
TV vautuk@v Aoy (v.p.) nmou Siavibnkav katd
S1Gpke1d ms. Av dndadn katd  Ah€n s QuAAkhs
04:00-08:00 eixe avaypapei n évbei€n 12.640 ka1
péxpr m An&n s @uiakns 08:00-12:00 éxouv Sia-
vuBei 30 v.p., 16te o othin auti tou H.I'. mpéner
va avaypa@ei n évéei€n 12.670 ka1 6x1 o apiBpés 30
(niv. 1.8.1).

6) Xnv tpit othan tou H.I'. avaypaeetar n ITo-
peia (Course) mou akorouBei 1o mAoio katd m S1dp-
kela v adidiov tou, ndvrote oe poipes pe pYn-
@10 ap1Bpo Baoer s kiipakas tov 360° (m.x. 036),
xwpiletar 8e ous akdéroubes tpe1s empépous otnAes
(miv. 1.8.1):

a) AAnBns (True): Xe authv avaypdgetal n ain-
Ons mopeia mou akoAouBei to mAoio kai eival ekeivn n
omnoia €xe1 xapaxBOei otov xaptn.

B) Ivportv€idéa (Gyro): Avaypdagetar n évdei€n

ms yupookomkis mu§idas pe v omoia mpénel va
ouvtovilovtal 6ol o1 enavaiimtes tou mioiou. O1
evlei€ers autns moAAés gpopés mapouoidlouv pIkpés
S1a@opés oe oxéon pe v ainbh nopeia, mov pnopei
va o@eidovtal o€ nAeKIPIKG N pnxaviké oPpdipa ms
yupomnu&idas.

y) EvBuvvinpia (Standard): Avaypdgetar n év-
Se1i€n s payvnukns nu€idas punpootd amd tov mnn-
SaAlotxo. Or evBeiers ts teAeutaias napovoidlouv
ouxvda andkiion oe oxéon pe us evdeifels s yupo-
oxkomkns nuidas Adyw twv ariay@v, mou mapawn-
poUvtar oto payvnukd nedio ms yns and témo oe
1010 Kar avdioya pe mv nopeia tou mioiou.

7) Xnv tétaptn otiAn, mMou Qpépel v ovopaoia
Hapairayn EvOBvvripias (Error), avaypdgetar n
napadiayn ms payvnukis nmu€idas mou avagépetai
nponyoupévws. Av yia napaderypa n évbei§n ain-
Bous mopeias eivar 020, ms yupookomkis nuidas
020 ka1 ts payvnukns muidas 025, téte n napaiia-
yi euBuvinpias Oa eivar SAW) (miv. 1.8.1).

8) 2y népmm otAn, n onoia Kartapepiletar o
2 mkporepes otnAes ka1 agopd otov Avepo (Wind),
avaypdagetar n AtevBvvon (Direction) ka1 n Eviaon
(Force) otppwva pe v kaipaka Mno@dp (Beaufort
Scale). O1 ev6eifels autés yia tv katdotaon tou avé-
pou mpénel va ovpminpavovial katd m Ah€n kGbe
tetpdwpns GUAAKAS kal va avapépetal o péoos 6pos
TWV €NIKPATOUOMV KaIPIKOV ouvOnkov (miv. 1.8.1).

9) Ynv éktn othAn pe v ovopaocia Bapouetpo
(Baro) avaypdagetar oe xinootéfapa (millibars) pe
évav pipneio n tetpayngio ap1Bpd n évéei€n tou Ba-
popetpou, SnA. n atpoopaipikh nieon (miv. 1.8.1).

10) Xmv éBdonn otin tou H.I'. avaypdgpovrar
pe ouvropia kar akpifeia ta XvuPavia (Remarks)
katd v oOpa h  QUAAKN Tou pvnpoveletal. 2.e au-
v t othAn avaypd@ovial yeyovota, PETEwpPOoAoyl-
kés napatnpnoeis, SiGpopa cupBdavia mou yivovrai
katd m S1dpkeia tou 1aid100 h katd v napapovi
tou mhoiou oe Aipéavi i aykupoféaio (niv. 1.8.1).

210 KGrw pépos kGOe oeAibas tou H.I'. undpxer -

Hivakas 1.8.1: Yn66eiypa oupninpdoews otoixeiov Hpepodoyiou I'égupas.

Bapop. YMBANTA
Baro REMARKS

(10) (11)

MOPEIEX ANEMOZ
MapaA-
; COURSE . WIND (9)
Qpec Apouo- Aayn
A UETPO . |Fupo-| EubBu- eubu- | Ail- |,
Time ANNBrg . . . Evra-
3) Log True mugidal vrApia | viAplag | Buvon o
(4) (5) Gyro |Standard| Error | Direc- Forrle
(6) (7) (8) tion
0800 | 12640 | 020 020 025 5A B 5

1011




S1k6s xDpos Grou oupmAnp@vovtal Kanoia eni mié-
ov otoixeia oxeukd pe kGOe ta&ié tou mroiouv (miv.
1.8.2). I'lio avaiuvuka:

1) KdaBe peonpépr o IMhoiapxos vnoxpeottar va
unoroyilel to Meonufpivé Xriyna (Noon Position)
tou mioiou, va 1o avaypdger oto H.I'. ka1 va evnpe-
PAOVEL TV MACIOKTATPIA ETAIPEIA KAl TOUS VAUAWTES
f tous mapaihmrtes tou goptiou, m.x. ¢-Lat. 37.26' B
ka1 A-Long. 024.56" A. Autd ta otoixeia ev avaypd-
govral av 1o mioio Bpioketar oe Aipdvi.

2) Ytov x®po pe mv ovopaoia Méon AinOwvi
IT\.edon (Course Made Good h Siagpopeukd Course
Over Ground) avaypdgetar n péon ainbhs miedon
(aAnbns mAeton ws npos tov fubd) and peonpépr oe
peonpépl, epbdoov to mioio ta&ibedel xwpis addayés
omv nopeia tou (m.x. 025). Av 6pws peocorafoiv
onpeia €npds ka1 to mioio ekteAel akromioia, KGu
nou ouvendyetal avtiotoixes aAAayés meloews, tote
avaypdg@etal n évéeifn mopeies Siagopes.

3) ‘Otav 10 mdoio avaxwpnoel and éva Alpavi
npos kanoio Giro, S1aviel pia cuykekpipévn andota-
on oe pia h nepioodtepes npépes. H andéotaon avtn
npénel va avaypagetar kG0e peonpéplr otov X0po pe
v ovopaoia Atgotnua nov é1avi@nke oe vavri-
ka pilia (Distance). Ato evbeifers avaypagovrar:
10 SiGotnpa mou Sravibnke katd 1o 24wpo mou éAnée
Ka1 10 6UVOAIKO arr’ tnv évap&n tou ta18100.

4) "Evas avdioyos x®pos uvndpxel akpifos Oi-
nAa pe v ovopaoia Aiapkera Ta&ibi1od (Steaming
Time), 6mou o [TAoiapxos avaypaper kGOe peonpépi
wn SiGpkera tou tafibi00 oe dpes ka1 Aemtd. Yndp-
xouv ka1 6w 8o evieiers: pia yia tm Sidpkeia tou
1a&16100 katd 1o 24wpo nou £éane —avaloya pe 10
€Gv 1o poAd1 tibetal prpootd i miow oe oxéon pe 10
YeEwypa@ikd phxkos tou mAoiou— Kai pia yia tm ouvo-
Mkh S1dpkera an’ v évapén tou.

5) Anapaitnto enions otoixeio eivai n Méon Ta-
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xvtnra (Average Speed) tou mhoiou katd 1o 24wpo
nou éAn€e xar n péon taxinta yla to o0vVOAO TOU
1a&16100. H mpdtn cupminpdverar kGOe peonpépi,
ev n edtepn oto tédos kGOe taidiod.

6) 2tov x@po pe v ovopaoia Nepé oe AntvB-
peva (Water in Double Bottom) avaypdgovrai kG-
Beta o1 apiBpoi twv Simibpevwv Se€apevarv éppa-
10S Kal avaAutikd n neplekukémntd tous oe vepd. H
pétpnon tou vepol oe autés us Se€apevés yiverar oe
€Katootd kal ekteAeital kabnpepivda yia tov €reyxo
oteyavomras. Av ev undpxer vepd oe xdnoia and
autés, avaypdgetal n évdein NL (nil), mouv onpai-
vel MHAEND>.

7) Xtov tedeutaio xpo pe v ovopaocia Nepo
Yépoovidektwov (Water in Bilges), avaypapoviar
kGOeta o1 apiBpoi twv kvrewv (holds) kai n moodn-
ta tou vepou mou nepiéxouv. H pérpnon tou vepoi
yiveral 6nws ava@épetal otnv mponyoupevn mapd-
YPAQO Kal €KTeAeital yla amo@uyn umepxeiAioews
WV UBPOOUAAEKTOV, TOU pmopel va mpokaiéoel
{nd oto goprtio.

1.8.3 Eyypagés Huepoloyiov IEpupas.
O1 eyypapés autés eivar:

1)“Orav 1o mioio Bpioketal ev miw:
a) Metewpolroyikés napatnphoeis, Snaadin peta-
BoAés KalPIKOV CUVONKWOV.
B) MetaBoAés otnv nmopeia tou mioiou.
y) Aliayés opas (GMT+/ -) n npepopnvias
(GMT+/ -12).
6) Kabe peonpépr avaypdgoviar (miv. 1.8.2):
e To otiypa tou mioiou and vmodoyiopd h ava-
pétpnon.
* H péon aanBiis miedon (fi mopeia).
e To SiGompa mou SiaviBnke katd 0 24wpo
ou €Ange o€ v.q..

Hivakas 1.8.2: Yn68eiypa ovpninpdoews npéobetwv otoixeimv Hpeporoyiou [épupas.

MEZHMBPINO ZTIF'MA MNAOIOY MEZH AAHOINH MAEYZH NEPO ZE AINMYOMENA | NEPO YAPOZYANAEKTQN
NOON POSITION COURSE MADE GOOD WATER IN D.B. WATER IN BILGES
(12) (13) Nopeieg Aid Y
(P-Lat. 37.26'B )\-Long. 024.56°A OpPEIEG AIAPOPES ApIO 1 5 ekar. KUTOUg ApIB 1 NL
No. 22 ekar. Hold No. 2 2 ekar.
Aidotnua Tou dia- | Aidpkeia Tagidiou: Méon TaxutnTa 3NL 3 NL
vUONKe O€ VOUTIKA | WOPEG AeTTTd oe pikia avd wpa 4 NL 4
Hikia 5 5 gkar. 5
24wpou:  24.00 24wpou: 15,20 6 NL 6
24wpou: 365 Z0voho:  63.00 Z0voho Tagidiou: 13,42 7
Zivoho: 846 Steaming Time: Aver.Speed: 8
Distance: Tot.Steam.Time: Gen. Aver. Speed: (14) (15) (16)
Tot.Dist.:
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e H &idpkeia tou tafidiod kard to 24wpo mou
£anée.

¢ H péon taxdmra tou mroiou katd 1o 24wpo nou
NS

* H ékmwon nouv nmapatnphnOnke Adyw avépou
h pedpatos o€ v.u. avd @pa Kai n katedBuvon
autis.

¢ ‘EAeyxos Simibpevwov Se€apevdv ka1 udpoou-
AEKTQV.

¢) Kdabe éxrakro nepiotauxo.

2) Katd mv aykvpofoiria (niv. 1.8.3 ka1 1.8.4):

a) Kpdmon pnxavhs katd mv Gei§n om Oéon
aykupofoaias.

B) I'évuon dykupas ka1 apiBpéds appdrwv nou mno-
viiokav.

y) Takukés éreyxos otiyparos.

8) ‘Evapén ka1 népas andpoews dykupas.

3) Kara tnv agién oe hipavi xa1 petd v npay-
paronoinon Mnxavia oe Erowuérnta (Stand-by En-
gine) (miv. 1.8.5 ka1 1.8.6). O1 eyypapés apopoiv oe:

a) Yndpxouoa noodtnta gpoptiouv h éppartos.

B) Bubiopata miépns, npipvns kai péoou.

Hivakas 1.8.3: Yn68eiypa eyypagis H.I'. oe nepintwon aykupoBolias.

MOPEIEX Mapah- ANEMOZ
Qpeg | APOHS COURSE Aayi N Bapdy. SYMBANTA
Time “EI,Z° Amngic | TPV | oo E”g:g’;”' Aeo- | Baro REMARKS
®) 4) True gida Standard Error Buvon T e ()
(5) G()ér)o (7) (8) Direction Force

0112 [MA£ope TTpog aykupofOAio, cUp@wva pe odnyieg TTAonyou,
AOyw eMAgiwewg S1aBEoiung TTPORAATOG EKPOPTWOEWG.

0124 >1n Béan aykupoBoAiag. Kpdtnan pnxavig.

0130 MoévTion apioTepng dykupag 6 Gupara.

0142 Mépag aykupoBoAiag o€ aTiypa ¢= ...... A=
AtroBiBaon Thonyou. Mépag e TIG PNXavEG.

0230 EmBiBaon ToTKwy apxwv Kal TTpAKTopd.

0248 EAeuBepokoivwvia.

0330 ATtroBiBaon TOTTIKWY apXWV Kal TIPAKTOPA.

0800 >tnv idia B€on aykupofoAiag.
EkTteAeital éAeyxog oTiypaTog, oUpewva pe CBL-06 (Z.A.A).
Akpoéaon VHF o1o kavdAl ..... ev avauovn
S100ea1pOTNTAG/EAEUBEPWIOEWS TTPORBANTA TIPOCOETEWG.
EvnuepwOnkape 61 o TAonyog Ba emiBiBacOei
oTo 1Aoio pag oTig 10.00 TotiKA wpea.

0942 Mnyavn o€ eToIudTNTA €V Avapovh TTAonyou.
MAoiapxog oTn yépupa.

1000 EmiBaon mAonyol Mr P. J. ....
>uptrAfpwan evrutrou 007.8(*).

1012 ‘Evapén amdpoewg dykupag.

1024 Mépag amdpoewg Kal ac@AAion TnNG AyKupag.

[MA€ope TTPOG TTPOBAATA EKPOPTWOEWG.

(*) KwdikoTtroinuéveg eyypageg ouu@wva pe 1o . AA. TOU OUYKEKPIPEVOU TTAOIOU.

IMTivakas 1.8.4: Model of D.L. entry in case of anchoring.

MOPEIEZ Mapah- ANEMOZX

p Apopo- COURSE Aayn WIND (9 .
Qpec ppago - Eugg_ ©) | Baposy. SYMBANTA
Time q g q ! J- Baro REMARKS

3 Log AANBAg TUEida EuBuvtrpia VTApIaC Ay Evraon s

@) n True Standard | E, Buvon (10) (11)

(4) Gyro rror | 2P | Force
(5) ) 7) (8) Direction
0112 Sailing towards anchorage as per pilot’s instructions,
discharging berth not clear yet.
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MOPEIEX Mapah- ANEMOZ
Qpeg Aﬁgg COURSE e"j‘e"g WIND (9) Bapop. SYMBANTA
Time Log |AAnerg Fupo- EuBuvripia| vifpiag | DiEv- |, Baro REMARKS
@) (4) True Tmugida Standard Error Buvon Eviaon| - (10) ()
®) G(érf ) (8) |Direction| FO"®

0124 In anchoring position. Engines stopped.

0130 Dropped port anchor 6 shackles.

0142 Anchoring completed in position Lat ...... Long ....
Disembarkation of pilot. F.W.E.

0230 Embarkation of Local Authorities and Agent.

0248 Free Pratique granted.

0330 Disembarkation of Local Authorities and Agent.

In same anchoring position.

0800 Position checked as per CBL-06 (S.M.S). VHF watch on
channel ....... awaiting berth clearance. We have been
informed that pilot will embark vessel at vessel at 10.00 LT.

0942 Stand by engine, awaiting pilot. Master on the bridge.

1000 Embarkation of river pilot Mr P. J... Form 007.8 completed (*).

1012 Heaving up anchor commenced.

1024 Heaving completed. Anchor home and secured.

Sailing towards discharging berth.

(*) Coded entries in accordance with S.M.S. of the specific vessel.

ITivakas 1.8.5: Yné6eiypa eyypagns H.I. kata tnv agi€n oe Aipavi.

MOPEIEX Mapal- ANEMOZ
Qpeg Aup;gg' ﬁj Op:_RSE :‘fgg WIND () Bapoy. SYMBANTA
Time Log ANnBrig Tuéida Euegiply VINpIOG Aied- ‘Evraon Baro MRYARKS
W | T | o | S | | oo | Fove | il
(6) (8)

0600 | 8562 290 290 293 3A BA 4 1014 | Avepog PETPIOG, BAAACTO TETOPAYHEVN, MEPIKT) KOAT
VvEQWOTN, opaTéTNTA.

0612 [MAnciov ROTTERDAM. Mnyavn o€ eT01uoTnTaA.
‘Eyive éAeyxog TTpo TNG aitewg (pre-arrival checklist)
oUuewva pe CBL-08*.

Mépag Tagidiol. Bubiopa agitews 8,4 p 10oBuUbioTo SW.
Poprio: 50.000 MT treTpeAaiou kavoewg (fuel oil).
Y1roAoitro vepou: 250 MT.

YmréAoiro kauaipwyv: 850 MT F.O., 30 MT D.O.

0618 Katomv emagng pe mhonyiké atabuéd Rotterdam
TA¢ope yia TTapahafny TTAonyou (sea pilot).

0630 AlatnpoUvTal oI QUAAKEG YEQUPAG Kal uNXavAg.

* KwdIkotroinuévn eyypagr) cup@wva pe 1o Z.A.A. TOU OUYKEKPIYEVOU TTAOIOU.

IHivakas 1.8.6: Model of D.L. entry on arrival at port.

MOPEIEZ Mapak- ANEMOZ
‘e COURSE . WIND (9)
Qpeg | DPOHO Aayi Bapoy. SYMBANTA
Time | M| annenc | TP | Eusuviripia ewu- | Baro REMARKS
L P uouvTnpl ' IEU- ”
(3) (Z? True ﬂéé'ria Standard VTEnr‘::)Cr(g Buvon I?:vg::;n (10) (11)
(5) ®) (7) (®) Direction
0600 8562 290 290 293 3w NE 4 1014 | Moderate breeze, moderate sea, partly cloudy, good
visibility.

(ovvexilerar)
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NMOPEIES Mapah- ANEMOZ
5- COURSE A WIND (9
fpec Aﬁgg havi S P, SYMBANTA
Time Log | AAneng Fupg— Eubuvripia | vipiag | Mied- | Baro REMARKS
(3) T Tugida Standard 9 viaon| (10) 1)
(4) fue Gyro ancar Error JUVON | e
(5) ©) (7) (8) Direction
0612 Near Rotterdam. Stand by Engine. Pre-Arrival.
Checklist according to CBL-08*.
End of sea passage. Arrival draft 8,4 m even keel SW.
Cargo: 50.000 MT fuel oil.
Fresh water remaining on board: 250 MT.
Fuel remaining on board: 850 MT F.O., 30 MT D.O.
0618 After contacting Rotterdam Pilot Station proceeding to
pick up sea pilot.
0630 Bridge and engine room watches are retained.

* Coded entry in accordance with S.M.S of the specific vessel.

y) Ynoéloimnes moodtntes vepol Kal KAUGIPY.

8) Edav SiamotwOnke i maparnpnBnke kdmola
{nud oto mdoio f oto @oprtio.

¢) Eav Siatnpotviai fi SiadGovial o1 puiakés yé-
Qupas Kal pnxavis avdioya pe tov xpdvo mapapo-
viis tou mioiou oto ApGvi.

ot) O apiBpds v emPar@dv mov anofifdotn-

Kav.

4) Kara tnv gioobo kat npéobeon oe Aipavi
(niv. 1.8.7 ka1 1.8.8). O1 eyypagés apopoiv oe:

a) EmBifaon mionyod ka1 to 6vopd tou.

B) INp6odeon pupouvrkot/wv (P/K) ka1 ta ové-
pard tous.

v) Ip666eon npdrou xafou.

6) Anopdxpuvon pupOUAKQV.

e) Tédos mpoodéoews. TomoBémon kAipakas.
[Tépas pe pnxavés.

ot) EmBifaon ka1 anoBifaon apxv.

Q) EAeuBepoxkovwvia.

n) Eniboon emotoAns etoipdntas kar anodoxn
s, av £€to1 opietal n.x. and vavAooUpQvo.

Hivakas 1.8.7: Yn6b6eiyna eyypaens H.I' katd v eicodo-npéodeon oe Aipavi.

MOPEIEX ANEMOZ
] COURSE Mapak- WIND (9)
Qpeg Ap;“g' z‘fgg Bapo. SYMBANTA
Time v PO | Anneric | Fueo- | Eubu- | &u Aeo- | Baro REMARKS
3) 0g True muéida | vipia | VINPIAG ouvG! Evraon (10) (11)
(4) u Gyro |Standard| Error JUVON | Eorce
(5) ©) ) (8) Direction

0706 EmiBaon mAonyou Aipévog Mr J. W... (dock pilot).
AmoBiBaon TAonyou Mr G. P... (sea pilot).

0724 Mpdéodeon P/K BBB mpwpa apioTtepd kai P/IK GGG
TPUMa apioTepd.

0742 MAnaoiov TTPoBAATAG POPTWOEWG BOONKE TTPWTOG KAPBOG.
Mépag acparolg Tpoodéoewg otnv TpoBARTa No. 4

0800 ato 1n Oe€id TAeupd Tou TTAOIOU.
H €mMOTOAR €T01HOTNTAG £YIVE ATTOBEKTH.

0806 Amodéopeuon P/K TAwpng — TTpupng.
Mépag pe T pnxavry.

0824 TakToTroinan KUpiag KAipakag. AtroBiacn TAonyou.

0830 EmBiBaon ToTmKWY apxXwv Kal Tou TTPAKTOPA.

0836 EAeuBepokoivwvia.

0900 ATtroBiBaon TOTTIKWY apXwV Kal Tou TTPAKTOPA.
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IHivakas 1.8.8: Model of D.L. entry on entering port and berthing.

MOPEIEZ Mapah- ANEMOZ
Qpeg A’J"E‘:gg' &?)g_RSE ;‘Sgl? WIND (9) Bapoy. SYMBANTA
& | oo | Mol | mussa | ERIR | vips | SR Evoan | () e
@ (5) G(ér)o @) E(r;))r Direction | 7°"%®

0706 Embarkation of dock pilot Mr J.W... / Dock Pilot boarded.
Disembarkation of sea pilot Mr G. P.... / Sea Pilot away.

0724 T/B BBB fastened/made fast forward port and T/B GGG
fastened / made fast aft port.

0742 Alongside loading berth. First line ashore.

0800 Vessel secured / All fast at dock No. 4 on starboard side.
N.O.R. accepted.

0806 Forward — aft tugs cast off. Finished with engines.

0824 Accommodation ladder in position. Pilot disembarked.

0830 Embarkation of Port Authorities and Agent.

0836 Free pratique granted.

0900 Disembarkation of Port Authorities and Agent.

5) Kara tnv napapovn tov mioiov oe Aijpavi
(niv. 1.8.9 éws 1.8.16). O1 eyypa@és apopoiv:

a) 210 €ios tou Qoptiou mou Ppopr@vetal n ex-
poptdveral kGOe pépa, omv akpifh noodtnta kai
OTOV MPOoOoPIoUS TOU.

B) Xwmv mapaiafi vepol, epodiwv kair Kauoi-
pwv.

y) Zwmnv twx6v anootoAn acbevdv oe yiatpo.

8) Xtous tux4v vautoAoyoUpevous Kal amoiud-
pevVoUs vauukoUs pe f xwpis olpnpa&n tns apxns.

€) e kGBe éxrakro mepiotaukd N arixnpa kai
KGBe yeyovos, 1o onoio katd mv kpion tou [TAoiGp-
Xou npémnel va kataxwpioOel oto npepoAdyio.

6) Kara tnv avaxwpnon ané Aipavi. O1 eyypa-
@és apopduy oe:

a) Yndpxouoa moodtnta goptiou i épparos.

) Bubiopata mA@dpns, npipvns Kar péoou.

y) INoo6tntes vepol kal kauoipwv mou tuxdév na-
paAi@Onkav and 1o Apdv.

6) Ynoloines moodtntes vepol Ka1 KAUGTHWY.

¢) AQiwpaukous, Gropa nmouv ouppetéxouy oe KGOe
(PUAAKD NS YéQupas.

ot) Ap1Bpé emPBarov nouv txév napaingOnkav.

(O tpomos eyypagns autdv €éxel 6n npoavagep-
Oei ka1 katadeixBei otous mivakes mou mponynOn-
Kav).

ITivakas 1.8.9: Yué6eiypa eyypapns H.I 8e€apevonrolou (A/Z) oe ipavi ekpoptdroews.

MOPEIEZ ANEMOZ
oo COURSE ”;’P“,’" WIND (9)
Qpeg | 2POHO- an Bapoy. SYMBANTA
Time | PP | ayneric | TV | Euuviipa | 220V | Ao Baro REMARKS
3 Log NS | ugisa NP1 vrpiag ‘Evraon 10 1
(3) 4 True Standard E Buvon (10) (1)
(4) Gyro rror | ZYE Force
(5) ©) 7) (8) Direction
0354 ‘Evapén ouvéoewg aywyou EKPOPTWOEWS 2x127".
0424 ‘Evapén peTpiocwy @opTiou atrd uTToTrAoiapxo
Kal €mOewpnTA TTAPAANTITWV.
0448 Mépag ouvdéoews aywyou EKPOPTWOEWG.
0518 Mépag peTpRoewv. ‘Evapén utToAoyIoHWY QopTiou.
0536 Mépag uTTOAOYIOUWV.
Bpébnkav ........ BBLS, ........ MT, ............ LT.
0636 ‘Evapén ekpopTwoewg. ZUPTTARpWON
evtoTTou 008.2 (Z.A.A.).
1200 H ek@dpTwon ouvexieTal.
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IMivakas 1.8.10: Model of D.L. entry of tanker in port of discharge.

MOPEIES Mapah- ANEMOS
5- COURSE A WIND (9
Qpeg App:;g pav S SYMBANTA
Time Log | AAn@ng l'upo- Evbuviipia | viApiag | Aied- |, Baro REMARKS
®) 4 True Tuida Standard E Ouvo Bviaon| - (10) (1n
) Gyro rror Juvon Force
(5) ) (7) (8) Direction
0354 Connection of discharging cargo hose
2x12"" commenced.
0424 Chief Officer and Receivers’ Surveyor
commenced cargo measurements.
0448 Connection of discharging cargo hose completed.
0518 Completion of measurements. Cargo
calculations commenced.
0536 Calculations completed:
........ BBLS, ........ MT, ........ LT.
0636 Discharging commenced.
Form 008.2 completed (S.M.S.)
1200 Discharging continues.

ITivakas 1.8.11: YnuéSerypa eyypapns H.I. poptnyot mroiou (@/I") oe Aipavi ekpoptdoews.

MOPEIES MNapah- ANEMOZ
5- COURSE A WIND (9
Qpec Apfgsg > 3 E’\Sgg © Bapoy. ZYMBANTA
T?e Log |AAnerig uEida EubuvTpIa | yraoige | Aled- Evraon 51360 REMARKS
(3) n True Standard Buvon (10) (1)
(4) Gyro Error | ¥ Force
(5) ) (7) (8) Direction

1106 AVOIYHO TWV CTOMIWY TWV KUTWV.

1118 [MpoeToipaoia Twv PECWYV EKPOPTWOEWG.

1142 ‘Eyive €éAeyxoG @opTiou aTrd avVTITIPOCWTTOUG
TTAPAANTITWV KOl TOV UTTOTTAOICPXO.
Agv diamaoTwOnKe {nNUId OTO QOPTIO.

1154 ‘Evapgn ekpopTwoewg améd Ta kutn No 1, 2 kai 5.
SuptrAfpwaon eviutrou 008.2 (Z.A.A.).

1312 AI0KOTTH EKQOPTWOEWS Adyw paydaiag.
BpoxoTTwoewg

1400 EmmavaAnyn ek@opTwoewg.

1748 Mépag ekpoPTWOEWS.

1830 ‘OMo 10 QopTio EKPOPTWONKE CUPPWVA
JE TN POPTWTIKA
Kal To dNAwTIKG Tou PopTiou. EkpopTwdnkav
ouvoAikd 8550 pohor Aapapivag (42750 MT).

1900 "EAeyx0G KUTWV yIa TUXOV {nMIEG aTTo

T HEOO EKPOPTWOEWG. Agv dIaOTWONKAV {NUIEG.
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IMivakas 1.8.12: Model of D.L. entry of cargo ship in port of discharge.

MOPEIEX Mapah- ANEMOZ
. RSE . WIND
Qpeg | APOHS- COURS Aagn ®) Bapoy. ZYMBANTA
) HETPO . | rupo- . eubu- )
T?e Log |AAnerig nugéa EuBuVTApIa | yraoige | AleU- Evraon 31350 REMARKS
(3) True Standard Buvon (10) (11)
4) Gyro Error o Force
(5) 6) (7) (8) Direction
1106 Hatch covers opened.
1118 Preparation of cargo handling equipment.
1142 Cargo inspected by Receivers’ Representatives
and Chief Officer.
No cargo damage observed.
1154 Discharging holds 1, 2 and 5 commenced.
Form 008.2 completed (S.M.S.)
1312 Discharging suspended due to heavy rain.
1400 Discharging resumed.
1748 Discharging completed.
1830 All cargo discharged according to B/L and cargo
manifest 8550 coils (42750 MT) discharged in total.
1900 Holds inspected for possible damage
from discharging equipment.
No damage established.
Hivakas 1.8.13: Yn6Seiypa eyypagins H.I' §e€apevomioriov (A/E) o Aipdvi poptdoews.
MOPEIES Mapah- ANEMOZ
5- COURSE A WIND (9
Qpec AHPE‘:gg S’\Sgg © Bapoy. ZYMBANTA
Time | F 0 | Aong | TR | BuBu- | Aigo- Baro REMARKS
3) 09 True | TTUEda| vipia YIS uvon | EVI@on | (10) 1)
(4) 5) Gyro |Standard E(r;c))r Directign Force
(6) (7
0012 ‘Evapgn ouvdéoewg aywyou popTwoewg 1x12°" mpupa.
0042 [Mépag ouvdEoews aywyou POPTWOEWS.
SuptrARpwaon eviitrou 008.2 (Z.A.A.).
0048 ‘Evopgn emBewpRoewg deEaueEVWV QopTiou.
0118 Mépag emBewprocwg. O1 deEapevég Bpédnkav
KATAAANAEG yia @OpTWON.
0200 ‘Evapén @optwoewg popTiou knpodivng.
10.000 petpikoi TGvVOI ava wpa. AITnBeig pUBUOG POPTWOEWG.
1200 H @bépTwaon ouveyiCetal. ANAayr) UAOKNG.
ZupTtAfpwon eviurwy 008.1kai 008.2 (Z.A.A.)
2000 Mépag opTwoEwWG.
2012 A@Ign kal TTpdadean @opTnyidag
meTpeAevoews (R/X HARRIER).
2030 >0vdeon aywyou TreTpeAeUoewg 1x 67",
2042 ‘Evapgn meTpeAeloewg.
2330 Mépag eTpeAeUoewg. ATTOOUVOEDT aywyou.
MapaAiednkav 200 MT F.O.
2342 ATT6dE0N KAl ATTOPAKPUVON PopTNYidAG.
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IHivakas 1.8.14: Model of D.L. entry of tanker in port of loading.

MOPEIES Mapah- ANEMOS
Q Apopo- COURSE Aayny WIND (9) Baod SYMBANTA
Time | HeTPO ic | Tueo soia| Eu8- ) Baro REMARKS
i Log AANBAg TUEiBa EuBuvtnpia VTRpIaC Algv- Eviaon
(3) True Standard Buvon (10) (11)
@ (5) Gyro (7) Error Direction | " °¢®
(6) (8)
0012 Connection of loading cargo hose 1x12"
at the stern commenced.
0042 Connection of loading cargo hose completed.
Form 008.2 completed (S.M.S).
0048 Inspection of cargo tanks commenced.
0118 Inspection completed. Tanks found suitable for loading.
0200 Loading of kerosene commenced.
Loading rate requested: 10.000 MT/h.
1200 Loading continues. Changing over the watch.
Forms 008.1 and 008.2 completed (S.M.S).
2000 Completion of loading.
2012 Bunkering barge (R/X HARRIER) arrived and fastened.
2030 Connection of bunkering hose 1x6"".
2042 Bunkering commenced.
2330 Bunkering completed. Bunkering hose
disconnected.
Received 200 MT F.O.
2342 Bunkering barge cast off.
Iivakas 1.8.15: YuéSeypa eyypagns H.I. poptnyod mroiou (@/I") o Aipdvi poprooews.
MOPEIEX ANEMOZ
— COURSE g WIND (9)
Qpec u"ago ; augl:‘ Bapdy. SYMBANTA
h . upo- . - ,
Tl?e Log |AAnerig mUEida EuBuvTApIa | yraoige | AU Evraon 3191(;0 REM1'°1\RKS
(3) ) True G Standard Error | Ouvon (10) (1)
5) yro ) Direction | F°"°®
( (6) 8)
0900 ‘Evapgn emBewprocws KUTWV atré
EKTTPOCWTTO POPTWTWV.
0918 Mépag emBewpnocwg. Ta KUTN BpEdnkav
KOTGAANAQ yia @épTwOon.
Ekd66nKe TTIoTOTIOINTIKO.
0924 MpogToIpacia Twv HECWY POPTWOEWG TOU TTAOIOU.
1000 ‘Evapén @opTwoewg oTa KUTN 1 Kai 2.
1200 H @dpTwon ouveyicetal.
1555 20vdeon aywyou udpoAnyiag o€
TTAPOXI TNG OTEPIGG.
1600 ‘Evapgn udpoAnyiag.
1718 Mépag udpoAnyiag. MapeAnpdnoav
150 MT 1réoipou vepou.
1830 Mépag popTwoews. Poptwbnkav 7000 pdAol

Aapapivag (35000 MT).
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ITivakas 1.8.16: Model of D.L. entry of cargo ship in port of loading.

NOPEIEX Mapak- ANEMOZ
Qpeg A;E:SS- :OURSE :‘Sgg WIND (9) Bapdy. SYMBANTA
i . upo- . - .
T'g‘e Log | AAneng nugéa Eubuviipia | yrpiag | Aled- Eviaon Bf(;o REM1A1\RKS
(3) ) True Gvr Standard Error | Guvon For (10) (11)
(5) (é)o (7) (8) Direction oree
0900 Shippers’ Representative commenced
hold inspection.
0918 Completion of inspection. Holds found suitable
for loading. Certificate issued.
0924 Preparation of ship’s loading equipment.
1000 Commencement of loading holds 1 and 2.
1200 Loading continues.
1555 Fresh water hose connected to hydrant ashore.
1600 Commencement of water intake.
1718 Completion of water intake. 150 MT fresh
water received.
1830 Loading completed.
7000 coils loaded (35000 MT).

1.8.4 Karaxwpion ovufaviwv/maparnpnoewv.

‘Onws 16n avagépOnke [mapayp. 1.8.2(10)], ta
«XvpPavra» (Remarks) avaypdpoviar pe ouviopia
ka1 akpifela katd v opa i t QuAAKh mouv ouvéPn-
oav, eite 1o mdoio Ppioketal ev mw, eite oe Aipdvi.
‘Otav 10 mAoio Bpioketal ev mAw, npénel naviote va
avaypdgovtar oto H.I'. n akpiffiis &pa kai to otiy-
pa tou mdoiou 6tav €yive to oupPdav, onolacOnmote
@Uoews ka1 av eivar autd. Ortav, dpws, 1o mroio Bpi-
oketal oe Aipavl, avaypdgetal pévo n dpa. Metd mv
mAfpn, ané 1/7/2002, epappoyn tou Aiebvois Ko-
S1ka Aoparots Alaxeipioews (I.S.M. Code), o1 vau-
TAIaKES etalpeies £xouv v unoxpéwon va avamtio-
oouv éva eykekpipévo 2. AA., nou va kadime us
anartioels ou AieBvois Kodika Aoparois Alaxel-
pioews. 210 2. AA. s etaipeias nepiaapfavoviay/
nep1ypd@ovial €Ktos twv GAA@V: ALITOUPYIKA €vtu-
na, e181kés Kal kpioies epyaoies oto mioio, oxédia
ka1 yupvaola éktakms avaykns, €Aeyxol/evépyeles,
ava@opés aruxnpdrwv kai emriveivwv cupBaviwv.

O1 npaypartonoioGpevolr éAeyxol kal evépyeles mpé-
ne1 va kartaypdgovtar ota €161k éviuna tou 2.AA.
ka1 oto H.I'. tou mAoiou. O1 eyypagés oto H.I'. eivan
ouviiBws kwdikomompéves ka1 avtanokpivovial ota
eyxeipitia 2. A.A. tou kG0e mroiou/etaipeias. Eneibn
n peAén TwV anapartitwv eAEYXwv/evepyeidv Tou
2.ALA. 8ev nepraapPaverar otnv GAn tou mapovios
BifAiou, ta vnodeiypata oupminpwoews H.I'. mou
akolouBoulv, oe kapia nepintwon Sev amorelovv
«Kavoves yla spappoyn», alha évav pormo ov-
AITANP@OEDS TOV.

1) Metewpoiroyikés naparnpnoets (meteoro-
logical observations).

“Orav 1o mroio Bpioketal ev mw, 10 KUp16TEPO MOU
npénel va avaypagetar oto H.I'. eivar o1 petewporo-
yikés mapamphoeis katd m Ah¢n kGBe terpdwpns
QUAaKs, va avagéperar SnAadn o péoos 6pos twv
£MKPATOUOMV KAIPIKOV ouvOnk@v. Ta otoixeia mou
avaypapovrar eivar (miiv. 1.8.17 ka1 1.8.18):

Hivakas 1.8.17: YnoéS8eiypa eyypa@ns perewporoylk@v napampinoewv oto H.I

] MOPEIEZ ndpd,)\- ANEMOZ
Qpec A‘;‘T’“g' COURSE (3) 5)‘59\’3 WIND (5) Bapoy. SYMBANTA
Time | HFP Fupo- , Baro REMARKS
) 09 | AAnerig mutida Evbuvripia | VTIP'9S | Ajegguvon | Eviaon|  (6) @
@) True G Standard Eror | Direction | Force
yro (4)
1600 | 7852 080 080 072 8A B 6 1005 | Ne@ooketg, AvePog IOXUPOG, BAAaCTa KUPATWONG
uétpiag NA atmroBalacaia, opatdTnTa KOAN.
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IHivakas 1.8.18: Model of D.L. entry of meteorological observations.

MOPEIEX 0 A ANEMOZ

) COURSE (3) N WIND (5)
p Apopo- Aayn .
Qpeg €100 £UBU- Bapop. 2YMBANTA
Tme | H® roco. | Euou. | viroac | nveo- Baro REMARKS
) 9 | AMneng | [P0 uou npiag & | “Eviaon 6) @)

(2) True Truida vTApIa Error Buvon Force
Gyro Standard (4) Direction
1600 7852 080 080 072 8E N 6 1005 | Overcast, strong breeze, rough sea, SW
moderate swell, good visibility.

1) O xapakwmpiopds nou xpnoipgomnoleital yia tmv
neprypagi tou avéuov (wind) éxe1 dpeon oxéon pe
v €viaon tou, nmou avaypdg@etal otnv aviiotoixn
othin (5) tou H.I'. ka1 n onoia petpeitar ooppwva
pe v Kdipaka Mno@ép (Beaufort Scale) (T'la-
papwnpa A, Iiv. [T.A.1, o). 168).

2) ‘Ocov agopd owmv nepiypapin ms Karaord-
oews tns Odalaooas (sea state), xpnoiponolodvial
xapakmpiopoi PBaocilbpevor oe pia xAfpaka na-
poépoia pe auvthv tou avépou(Tlapdpmpa A, Iliv.
[1.A.1, oeA. 168). Eav n 8dAaocoa sivar kupat@ons,
avdioya pe v nopeia tou moiou o€ oxéon pe tov
Kupatopd mou emkpartel, propoldpe va ypayope
¢pdon «To mroio mpovevotdle» i «To mAoio Sia-
toixietarr. [lpoooxn xpeiGletar 6tav to mioio ma-
panAéel moAU Kovid o€ aktés Kal o Avepos mvéel pe
61e60uvon and tn otepid, ondre n kardotaon s
0adracoas Siapoponoieital.

3) Apéows petd v neprypa@h tou avépou kai
s 0dracoas akodouBel n meprypagn s xara-
otdoews tou ovpaviov Oélov (sky) amdé dnoyn
kaBapdntas. Xpnoipomnololpe tou 6pous aibpios
h avéperos (cloudless), pepikn vépwon (partly
cloudy), ve@edwdns (cloudy) ka1 vepookernns
(overcast).

4) Ye nepimwon nou vndpxouv Bpoxontwocts
(rain) owmv neploxh mou mAéel to mAoio, XpPnoipo-
nololpe tous 6pous Pekadiouds (drizzle), apaiés
Ppoxormraoets (light rain) i mukvés Bpoxomtwocts
(heavy rain). Eav undpxouv xtovortt@aets (snow),
npénel kal autés va avaypdgovral oto H.I'..

5) I[MoAU onpavukn yia t vavuiia eivai n opa-
tétnra (visibility). H 0nap€n A pn kaiis opatd-
mrtas e§aptdral ané noAdovs napdyovies: and us
Bpoxomwoels, and v tnapfn opixins k.Am. H
opartétnta pnopei va xapakinpioOei pe névie Siagpo-
peukés évvoies: «eaipern», TOAD Kaii», «kaii»,
«pérpra» ka1 qukpn». Av nda emkpatei opixin

(fog) owmv mepioxn, xpnoipomnolodpe tous Opous
«ehappa opixin», «uErpra opixiny», «OixXAn»,
«raxeia opixAn» Kal «ITUKVA opixAn». X.e nepi-
mwon vndpSews opixins npérnel va avaypagei oto
H.I'. n ppdon: «[Taéope olppwva pe AKAY.» (A1-
eOveis Kavoviopois Anoguyns 2uykpoldoewv otn
0ddaooa — COLREGs / International Regulations
For Preventing Collisions At Sea) (ITapaptpa B,
[Tiv. [1.A.2, oeA. 170).

6) Tédos, 6oov agopd ownv amoBalacoia
(swell), pmopei va nepirypagei pe tpeis Siapopeukés
évvoles avaioya pe to UYos tou kiparos: «EAappa»
av 1o KUpa éxer 0Yos péxpr 2 m, «Mérpra» av éxel
0yos 2—4 m ka1 «Bapeia» yia 0yos xiparos navw
ané 4 m (ITapdpmpa B, Iiv. I[T.A.2, oeA. 170).

2) Kiion - Exfoln opriov — Afapia (list - jet-
tisoning — average).

‘Ortav n evotdBeia evés mroiou pe @optio kata-
otp@paros, teivel va pndeviotel fi va yivelr apvnu-
KA Kal napatpeitar kKAion autod pe dpeco kivéu-
VO avatpomnis tou, kal epéoov dev undpxer GAA0S
pémos amotponis s, anaiteitar Gpeon ekBoAn
@optiou, npokelpévou va enavéAbel 1o mAoio otnv
apxikn tou Katdotaon and dmnoyn evotdbeias. Xe
kGOe nepimwon afapias o ITroiapxos mpéner va
kartaypdgel Aentopep®s 6Aa ta oupfPavea oto H.I'.,
816u o@eider va anooteidel aviiypa@d tou oe 6Aa
ta evliapepdépeva pépn (MAOIOKTATES, VAUAWIES,
napaihmtes @optiou) padl pe oxeukés avagopss,
ex0éoe1s kal motononukd, IPoKeIpévou va yivel n
S1euBétnon s (miv. 1.8.19 ka1 1.8.20).

3) Pinavon @alaocoas (sea pollution).

Ye kGOe mepimwon pundvoews s BdAacoas,
eite 1o mdoio PBpioketal ev miw eite oe Aipdv, npénel
o IThoiapxos va kataypdeer to oupfav oto H.I'. pe
KGOe Aemmropépera avapépovras emions Kai us evép-
yeles anoppundvoews, ous onoies npofaivel.
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IMivakas 1.8.19: Yuédeiypa eyypagns H.I. oe nepinmtwon afapias (exkforn gopriou).

Qpeg
Time

@)

Apopod-
HETPO
Log
4)

MOPEIEX
COURSE

MapaA-
Aayr)

ANEMOZ
WIND (9)

AAnbrig
True

®)

lupo- .
p EuBuvtrpia
TTuéida Standard
Gyro

€ubu-
VvTAPIOG
Error

8)

Aigu-
Buvon
Direction

‘Evraon
Force

Bapop.
Baro
(10)

ZYMBANTA
REMARKS

(1n

1718

1022

245

246 248

BA 6-7

1003

TnVv wpa auTh, EUPICKOUEVOI O€ OTiYHA @= ...... A= ,

TapatneEiBnke peyaAn KAion Tou Trhoiou TTpog

apioTepd. Metd atd péTpnaon deEaPEVWIV KAUTTPwY,

TTO0IMOU VEPOU, £PPATOG KOl UTTOAOYIONG TNG

€UOTABEIOG TOU TTAOIOU BIOTTIOTWONKE

&TI TO METOKEVTPIKO UWOG TOU

mAoiou (GoM) €xel undeviobei atro diaBpoxn

(atroppd@non Bahacaciou UBATOG) TOU YOPTIOU

KATOOTPWHOTOG. ATToQaciobnke eKBOAr @opTiou.

Eidotroinénkav TrAOIOKTATEG Kal VAUAWTEG.

1730

Mnyxavn o€ eToiyoTnTa. MpogToiyaaia yia

€KBoAR @opTiou.

1742

‘Evapén eKBoAAG o€ OTiyua @= ........... A= .

1830

EkBAfRBNKkav Trepitmou 200 m® EUAgiag KATAOTPWHUATOS

KalI TO TTAOIO avéKTnoEe BETIKA euaTABEIQ.

1836

Mépag ekBoAng. MAfope kavovikd. Mpdow oAoTaywg

YIO...oue.. EoTdANn apyikn avagopd oTtnv eTaipeia

olupowva pe ZAA. ..........

IMivakas 1.8.20: Model of D.L. entry in case of average (jettisoning).

QOpeg
Time

(©)

Apopo-
HETPO

(4)

MOPEIEZ
COURSE

MapaA-
Aayn

ANEMOS
WIND (9)

AAnBng
True

®)

[upo- .
B EuBuvtpia
TTuéida Standard
Gyro

© |

€uBu-
VTAPIOG
Error

@)

Aigu-
Buvon
Direction

‘Evraon
Force

Bapop.
Baro
(10)

TYMBANTA
REMARKS
(1n

1718

1022

245

246 248

NW 6-7

1003

At this time, being in position Lat .......... Long ..........

we noticed that the vessel was listing heavily to port.

After measuring fuel tanks, fresh water tanks,

ballast tanks and calculating vessel’s stability it was

established that the metacentric height of the

vessel (GoM) was zero because the deck cargo had

absorbed seawater.

Jettison of cargo was then decided. Owners and

charterers informed accordingly.

1730

Standby engine. Preparation for jettison of cargo.

1742

Jettisoning in position Lat .......... Long ..........

commenced.

1830

About 200 cubic metres of deck cargo (timber) were

jettisoned and the vessel regained positive stability.

1836

Jettisoning completed. Sailing normally. Full away for .....

Initial report to owners as per S.M.S. ....
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2tn ouvéxela npémel va evnpep@Vel TS apx£s Kal

6Aa ta evliapepdpeva pépn pe ypamés avapopés

emouvdnrovtas kai aviiypago tou H.I'. (niv. 1.8.21

4) Tpavpanioués péiovs minpwpuatos (injury).

Av xatd m Sidpkeia extedéoews epyacidv ou-

vinphoews h emokevns, h katd m Sidpkeia gpopro-

ka1 1.8.22).
Hivakas 1.8.21: Ynodeiypa eyypagins H.I' oe nepinmtwon Baidooias pundvoews.
MOPEIEZ Mapa- ANEMOZ
Qpeg A“‘;‘T’gg' lc_:lii}_qSE E)‘fgg WINBO® ! gapo. ZYMBANTA
@ | Lo | Mt | e | SRS | s | 5 Newaon | 5 i
@ (5) G(é;° @) E(rg))r Direction | °"%®
0930 | 1055 151 151 154 B 4-5 1008 | Tnv wpa auTh, EUPICKOUEVOI OE OTIVUA Q= ...........
A= KOl KaBwg eKTEAOUVTAV PETAYYIOT KAUCTUWY
atré T0 TTPOCWTTIKO PNXAVNG, ATTOTEAOUNEVO
amo Tov B” unxaviko TOV NITTAVTH ..........
KaI ToV OOKIPO PNXAVAG -........ , TTapaTnPARBnKe
6Tl yia TT006TATA TOU KAUGTUOU aTTé TO
KatdoTpwua (trepitrou 300 It) diéppeuce
oTn BdAacoa Adyw uTtepxeINioewg SeCapevig.
0942 Mnxavn o€ eToipoTnTa.
0944 Me B1apopoug XEIPIOPOUG ETTIOTPEPOUNE OTO OTiyua
TNG PUTTAVOEWG. Eidotroinénkav avTirpdowTol
TTAOIOKTNTWYV, VAUAWTWV KaI O apHOBIEG APXEG.
0948 MpoeToipacia e§OTTAICHOU AVTIUETWTTIOEWG PUTTAVOEWG.
0954 ‘Evapén ammopputtavoewg.
1030 Mépag amopputtdvocwg. AladIKacia ETTITUXAG.
2uvéxion Tagidiou.
ITivakas 1.8.22: Model of D.L. entry in case of sea pollution.
MOPEIEX Mapoh- ANEMOZ
Qpeg Aup;gg' :UOpL;_RSE E"ng WiNSYo) Bapoy. SYMBANTA
oy | Lo | M| i | gt | viipas || 8 fevon| (57 e
) ({3;° ) (8) | Direction Force
0930 | 1055 151 151 154 N 4-5 1008 | At this time, being in position Lat ...... Long ...... and
fuel being Long ...... and fuel being transferred by the
following engine crewmembers: ................. Second
Engineer, ............. Oilerand ......... Cadet Engineer,
we noticed (about 300 It) that an amount of fuel from
deck had leaked into the sea due to a tank overflowing.
0942 Standby engine.
0944 With various manoeuvres returning to
the position of pollution.
Owners’ and Charterers’ Representatives and
Authorities informed of the incident.
0948 Preparation of oil spill kit.
0954 Qil clearance operation commenced.
1030 Completion of oil clearance. Operation successful.
Proceeding with our voyage.




EKPOPIDoEWS, MPokANDel tpavpauopds péAous tou
nAnpparos, npénel o [Trolapxos va kataypdger to
oupPav oto H.I'. pe kGOe Aemmopépeia avagpépovias
enions OAes US €VEPYEIES TIOU Yivovial TPOKEIPEVOU
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va avupetwmotei n kardotaon tou tpavpartia. Emi-
ons, o [Thoiapxos npéner va evnpepovel pe ypamtés
avagopés tou 6ia ta eviiagepdpeva pépn (miv.
1.8.23 ka1 1.8.24).

Iivakas 1.8.23: Ynodeiypa eyypagns H.I'. oe nepintwon tpavpatuopos pédous tou mAnpoparos.

MOPEIEZ Mapak- ANEMOZ
Qpec | APOHS- COURSE Aayn WIND (9) Bapoy. SYMBANTA
Time pf;go AANBric Fupo- EuBuvTipia v?:grq-g Nigo- |, Baro REMARKS
@) (4) True WGU)%':)G Standard Error _Buvo_n EFvgs:c;n (10) (11)
(5) ®) (7) (8) Direction

1012 | 1176 | 098 098 104 B 4 1010 | Tnv wpa auTr, evw BPIOCKOPACTE OE OTIYUO
®= ....... A=, eKTEAOUVTAV EPYATiEG
OUVTNPNOEWG KATAOTPWHATOG
atré Toug vaUTeG TOU TTAOIOU.
O vaUTNG .eveeiieiiieine , EVW BpIoKOTAV OTO
KaTdoTpwua Kal éBage To kouBoUlal Tou KUToug
No 2, AiTToBupunoe Kal £TTE0E OTO KATAOTPWHA.
MeTa@épBnke auéowg atd Toug UTTOAOITTIOUG
OTO VOOOKOEIO Tou TTAOIOU, OTTOU TOU
TTapacyEBnkav ol TTpWTeG BonBeieg Kal
SIaTTIoTWONKE OTI €iXE UTTOOTEI KATAYMA OTO
apioTePO xEpl. ETTeidn opwg avépepe TOVOUg
KOl OTA TTAEUPA KAl TIPOKEIUEVOU VA YiVEl TTI0
euTTEPIOTATWEVN OIAYVWOT, ETTIKOIVWVNOA PE
TTAPAKTIO 1ATPIKO OTAOUO KAl avEPEPQ TO
YEYOVOG {nTwvTag TTapdAAnAa 1aTpIkéG GupBou-
A£G. ZUP@WVA PE TO CUPTITWHATO TTOU QVEPEPT
aTov 1aTp0d, auTtds diEyvwaoe 6Tl 0 vauTng EiXe
UTTOOTEI £TTIONG KATOYUO OTA TTAEUPA. ZUVECTHON
n TTapOoxXn TTAUCITTIOVWY QAPUAKWY, N XpPron
vAapONKa Kal n TTapapovh Tou OTo KPERATI HEXPI
TNV A@Ign Tou TTAoiou aTo Aipdvi Tng Ravenna
(GeiEn o€ 4 Wpeg), 6TTOU Ba TTPETTEI VA PETOPEPOET
O€ VOOOKOWEIO yIa TrepaITépw Bepartreia.

Iivakas 1.8.24: Model of D.L. entry in case of crewmember’s injury.
MOPEIES Mapah- ANEMOX
Qpeg Aup;gg' :z:_RSE :‘SSVS WIND ©) Bapdy. SYMBANTA
G | o | M | o | SR | s | gy | Eveen | i e
(5) ©) (7) (8) Direction
1012 | 1176 098 098 104 N 4 1010 | At this time, being in position Lat...... Long....... ,

maintenance work was being carried out on

deck by the vessel’s sailors. While

sailor ................. was on deck painting

the hatch coaming of hold No.2, he passed out

and fell on the deck. He was taken to the vessel's

(ovvexilerar)
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Qpeg
Time

(©)

Apopo-
HETPO
Log
“4)

MOPEIES Napah- ANEMOS

COURSE Ay WIND (9)

- Jar Bapoy. SYMBANTA

B} upo- ) Sl - Baro REMARKS

ANBAC | gisa | BYOUVTRIG | g | ANEO- |y 10 1
True Standard 6uvon (10) (1)

Gyro Error o Force
(5) ) (7) (8) Direction

hospital by the other crewmembers immediately,

where he was provided first aid. It was

ascertained that he had fractured his left arm.

Due to the fact that he was also feeling

pain in his ribs and in order to have a more

circumstantial diagnosis, | communicated with

a shore medical station and reported the incident

asking for medical advice. According to the

that the sailor had also fractured some of his

ribs. We were recommended to give the sailor

painkillers, put his arm in splints and keep him in

bed until our arrival at the port of Ravenna

(ETAin 4 hours), where he should be taken to

hospital for further treatment.

5) BGavartos pérovs minpowparos (death).

Y.e nepimwon Oavarou péAous Tou MANPOUATOS
6tav to mroio Ppioketal ev miw, o [Thoiapxos mpé-
nel va kataypdgel pe kGOe Aemropépela 1o yeyovos
ka1 tnv mBavh artda Oavdrouv oto H.I'. xa1 va evnpe-

pOVEl Pe ypartés ava@opés 6Aa ta evoiapepdpeva
pépn. 2us iies evépyeles npénel va npofaiver kai
6tav o Odvaros oupPei katd v napapovh tou mioi-
ou og Aipdavi petd vy e€éraon tou vekpou and 1atpd

tou aipaviov (miv. 1.8.25 ka1 1.8.26).

Hivakas 1.8.25: Ynodeiypa eyypagns H.I'. oe nepintwon Bavdarou pérous tou mAnp@paros.

MNOPEIEZ ANEMOZ

COURSE Mopah- WIND (9)
Qpeg Aupgsg' . Q‘ng Bapoy. SYMBANTA
Time | "o | Anneris m‘)’gg& EVOWIAPIG |\ | A0 gy oon| B2 REMARKS
©) ) True | "Gore | Standard Error | Buvon Forcen (10) (1)

(5) A ) (8) |Direction

(6)

0800 | 5448 | 344 344 347 BA 5 1009 | Tnv wpa auTr, EUPICKOPEVOI OE OTIYUA ........... ,

[ A= ETTPOKEITO VO EKTEAETTOUV £PYQTIES

OUVTNPAOEWG KATACTPWHATOG OTTO TOUG VAUTEG TOU

mrAoiou. Otav 6Aol ouykevTpwBnkav utré TNV eTiBAeWn

TOoU UTTOTTAOIAPYOU, TTapaTNPABNKE 6T 0 vauTng

............ Oev eixe TTPOCEABEI akopa. AloTayOnke

£€peuva o€ 6Ao 1o TTAoI0. MeTd 116 Aiyo O

VAUTNG v Bprke To cWPa Tou GUVadEAPOU

TOU VA KEITETAI NUiIYUPVO OTO TTATWHA TNG KAUTTIVAG

Tou. EAAQON 0 ogpuypdg Tou Kal SIaTToTwenkKe

AT ATav AdN VEKPAG, TOavov Adyw avakoTrig TG

kapdIag Tou kaBdoov dev £pepe eEWTEPIKG TpaUPaATA

symptoms | mentioned to the doctor, he diagnosed
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MOPEIEX Mapah- ANEMOZ
Apoy6- COURSE Ay WIND (9)
Qpeg Bapdy. ZYMBANTA
Time | M™% | Anneric| TUPO Eubu- ebu- | e Baro REMARKS
3) Log True | TUEida viipia vimelag | o ven |EVIOon| (1) 1)
4) Gyro | Standard Error JUVON | Eorce
(5) ®) ) 8) Direction
1 GAAN €vdeign yia Tnv aitia BavaTou. Apéowg
ETTIKOIVWOVNOO PE TOV OTABOUO ......... Kal avépepa To
oupBav oTig apuodieg apxég. Kartormiv, £dwaoa evioAn
KaI N 00pdG Tou TOTTOBETABNKE GTO WUYEIO PEXPI TNV
aeign pag oto Aipdvi tou Cristobal Tou
uTtroAoyigeTan yia Tnv 24" NogpBpiou kai wpa 1700 LT.
Iivakas 1.8.26: Model of D.L. entry in case of crewmember’s death.
MOPEIEX Maoak ANEMOZ
Aoous. COURSE )(\qu - WIND (9)
Qpeg | 2POHO an Bapdy. SYMBANTA
Time | M™% | apqorc| FUuPo- | Eulw- s Baro REMARKS
3) Log True | TVEda | vmpia | vielag | I Eviaon| (1) (1)
4) Gyro |Standard | Error | 9YVON | porce
(5) ©) ) (8) Direction
0800 | 5448 | 344 344 347 NW 5 1009 |At this time, being in position Lat ... Long ... maintenance
work was about to begin on deck by the vessel’s sailors.
After they had all assembled under the supervision of the
Chief Officer, it was found out that one of the sailors was
not present. Search was ordered throughout the vessel.
After a while O/S ............... found the half-naked body
of the missing sailor on the floor of his cabin. We took his
pulse and ascertained that he was already dead probably
due to cardiac arrest, as he had no visible injuries.
| immediately communicated with the shore station ......
and reported the incident to the proper Authorities. After
that, | ordered the crew to put the sailor’s body into the
refrigerator until our arrival at the port of Cristobal, which
is estimated to be on 24" November 1700 hrs LT.
6) AoBéveia pélovs minpwparos (illness). va evnpep@vel e ypamntés avapopés tou 6Aa ta evli-
apepdpeva pépn. ‘Otav 1o mdoio PBpioketar oe Aipdvi
Ye nepimwon aobévelas péAous 10U MANPWHA-  kar 0 aoBeviis amootéAdetal o€ 1atpd U Alpavios f
tos, ave€dptnta ané n cofapéwntd ns, mpénel 0 ge voookopeio, o [Thoiapxos npénel enions va kata-
[Thoiapxos va karaypdeer 1o oupfav oto HI'., ava-  ypager 1o yeyovés oto H.I'. pe kGBe Aemmopépera (miv.
pépovtas OAes TS eVEPYEIES AVUNEIWIIOEDS NS KAl 1.8.27 xa1 1.8.28).
ITivakas 1.8.27: Yu6deiypa eyypaogis H.I. oe nepintwon acbéveias pérous tou minpoparos.
MOPEIEZ ANEMOZX
Apoys- COURSE Mapadda-|  WIND (9)
Qpeg LETO r ynA €ubu- Bapop. ZYMBANTA
Time Log AAnBrig Ugggu- Eubuvtipia | VINpiag Alegeuvon| Evraon Baro REMARKS
3 E 10 "
®) 4) True Gyro Standard rgor Direction | Force (10) )
(5) ®) ) ®)
1130 | 7886 | 045 046 050 NA 3-4 1015 | Tnv wpa auTr|, EUPICKOMEVOI, TTAPATTAEOVTAG
TIG AKTEG TNG ITaAiag, O€ OTiyha @= ...........

(ovvexilerar)
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MOPEIES . ANEMOSX
Aoow6. COURSE )‘\‘g", WIND (9)
Qpeg pa“o EUGVUn- Bapoy. SYMBANTA
Time ”Lop Anneric| TuePo- Evbu- | & oo | mes |, Baro REMARKS
3) g True Tugida vTipIa neiag Buvon Evraon (10) (11)
4) Gyro Standard Error o Force
(5) ©) ) (8) Direction
A= , 0T MNXAVIKOG ... ,

0 OTT0i0G XB€G TO ATTOYEUUA EiXE CUPTITWHOTA

INyywv Kai TTupeTol 38 “C, Trapouaiace upnAd

TUpeTd 40,2°C PO piag Wpag, Kal TTapd Tn

XOPrynon avTITTUPETIKWY SIOKiWwV O TTUPETOG BeV

uTroxwpnoe kaboAou. Katotiv ToUTou, ETTIKOIVWVNOO

JE KEVTPO TTAPOXAG IATPIKWY CUHUBOUAWY Kal

avEPEPQ T CUPTITWHATA TOu aoBevoug. H

OUMBOUARA TTOU Pou dOBNKe ATaV va akoAouBbnOei

n idia aywyr) kal TapdAAnAa ge authv va xopnynoei

oTov aoBevA avTIBIOTIKG O€ EVETIUN HOPPr avd €I

WPEG. Av TTop’ 6Aa auTd N KaTtdoTacn Tou

aoBevoUg TTapapeivel apueTaBANTN TIG ETTONEVES

24 wpeg, Ba TTPETTEl va yivel GUEG PHETAPOPE TOU

pE ENIKOTITEPO OE VOTOKOWEIO.

IMivakas 1.8.28: Model of D.L. entry in case of crewmember’s illness.

MOPEIEX ANEMOZ
Aoou. COURSE ”:50,’\- WIND (9)
Qpeg pano wgl:‘_ Bapdy. SYMBANTA
Time ”L P Ahneric| FuPo- Eubu- ; A Baro REMARKS
(©) o9 | M rue | mugda | vrpia | VRIS e | Eviaon | (10) (1)
) Gyro Standard Error JUVON | Eorce
(5) ®) ) (8) Direction
1130 | 7886 | 045 046 050 SW 3-4 1015 | At this time, being off the coast of Italy in position
Lat.............. Long ............ , the Third Engineer,

who showed symptoms of dizziness and fever 38°C

yesterday afternoon, suddenly ran a high temperature

of 40,2°C an hour ago and although he was given

febrifuge pills, his temperature did not drop at all. As

a result of it, | communicated with a medical centre

ashore and reported the patient’'s symptoms. | was

recommended to carry on the same medication and

additionally administer him an injectable antibiotic

every six hours. If the patient’s condition remains

the same during the next 24 hours, he will have to be

transferred to hospital by helicopter.

7) Zoyxpovon (collision). taypdgovtar oto H.I'. tou mioiou ané tov [Mroiap-

Y. mepimwon OuyKPOoUoews N MPOOKPOUOEWS X0, 0 omoios ka1 avagépel 10 oupPav olppwva pe
npénel va yivouv S1d@opes evépyeles, o1 omoies Ka- 0 X.AA. (niv. 1.8.29 — 1.8.32).




IMivakas 1.8.29: Yu6deiypa eyypagns H.I. oe nepintwon ouykpoioews petali moiwv ev miw.
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MOPEIEZ ANEMOZ
COURSE Mopak-|  WIND (9)
Qpeg | APOMS- AayA ] Bapoy. SYMBANTA
T |V | | S | | B
® (4) True Gyro Starqgard Error Direcrj Forcen (10) ()
S ) ) ® | ton
0915 | 8745 | 042 043 046 NA 2-3 | 1012 | Avepog aoBevig, BaAacoa Aiyo Tapayuévn, HEPIKA vEQWON,
TTUKVA OiXAn, opatétnta TTwyxn, METpIa atrobaAacaia.
MA€ope pe peiwpévn TaxUTnNTa Kal CUPPWVa Pe Tov AKAX
0940 kar CBL-09 (Z.A.A.). Tnv wpa auTh, v
BpiokOpOOTE O€ OTiyHa @= ......... A= EVTOTTICOUE
aTo pavTap £va TAoio o€ améoTacn 1,2 vauTIKWV PIAiwv
aTrd TNV TTAWPN POG KAl O€ avTiOETN TTopEia.
0941 ‘Eyivav TTpooTrdOeieg emmikoivwviag péow VHF. Aev utripée
KOMio aVTOTTOKPION Kal &V aKOUYOTAV OrjHa OMiXANG.
0942 ‘ESwo0 apéowg EVIOAN) avATTOda OAOTAXWG
Kol TIHOVI 6Ao OegId.
0944 To @AAo TTAoio TTou aTredeixBn TTwg ATAV T0 D/ L
GAAage TTopeia TTPOG apIoTEPA Kal Ta dUO TTAoIa
OUYKpoUOTNKaV.
0945 2fpavon yevikou ouvayepuou.
0947 EvepyoTtroinon opddwy TupooBEcewg Kal
QVTIMETWTTIOEWG BIAPPONAG
0950 ‘EAeyX0G yIa TUXOV TPAUMATIOPOUG. Agv UTTAPEAV TPAUPATIOHOI.
1000 MéTtpnon OAwv Twv SeCAPEVWIV KOl UDPOTUAAEKTWV, EAEYXOG
yla Tuxov putravon. Agv dIaTTIoTWONKE £10por USATWY Kal
Oev TTapartnpnénke puTavaon.
1010 EmBewpnon yia mBaveg {nUIEG.
1015 Emmikoivwvia pe To dAAo TTA0IO yia Tuxdv TTapoxn
BonBeiag. Aev ¢nTABNKE BorBeia.
1040 EoTaAn apxiki avagopd atnv eTaipeia ouhewva pe Z.AA. .........
Hivakas 1.8.30: Model of D.L. entry in case of collision among vessels.
| course ™| Wiow
'stg AHPE?SZ- ., | Tupo- | Eubu- s)\fevl?- Algu- Bapou. ZYMBANTA
T(l;n)e Log A#pfgg mugida | vmpia | viipiag | Buvon [Evraon ?f (;c)) RE'\(AQ')RKS
(4) ®) Gyro |Standard| Error Di.rec— Force
(6) (7) (8) tion
0915 | 8745 | 042 043 046 SE 2-3 | 1012 | Gentle breeze, slight sea, partly cloudy, dense fog, poor
visibility, moderate swell. Sailing at reduced speed
as per COLREGSs and CBL-09 (S.M.S).
0940 At this time, being in position Lat ......... Long .........
a vessel was detected on the radar screen at a distance of
1,2 NM towards our vessel's head and on opposite course.
0941 Attempts for communication via VHF. There was no response

and the fog signal was not heard.

(ovvexilerar)
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ggPEIEZ Mapak- ANEMOZ
Qpec | BPOHS LR Aayd VYIND © Bapop. SYMBANTA
i | F° [ | e | 0| S ||
(3) True X (10) (1)
(4) 5) Gyro |Standard| Error Direc- | Force
(6) (7) (8) tion
0942 Orders “Full Astern” and “Hard-a-starboard” given.
0944 The other vessel, which proved to be the M/V ............... ,
altered course to port and the two vessels collided.
0945 General emergency alarm sounded.
0947 Fire party and Flooding Response team activated/
summoned.
0950 Check for possible injuries. No person injured.
1000 Soundings of all DB tanks and bilges, check for possible
pollution. No flooding or pollution reported.
1010 Inspection for possible damage.
1015 Communication with other vessel to render assistance
if necessary. Assistance not required.
1040 Initial report to Owners as per SM.S. .................
Hivakas 1.8.31: Yn6S8eiypa eyypagis H.I. oe nepintwon npookpoidoews mdoiou oe npofFAnra.
e ||| S
3) Log Tlr']ueng mugida | vmpia | VTNPIAS el_Jvon ‘Evtaon (10) (1
(4) Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
® @ | @ | ® | ton
2300 BA 3 1012 | Katd 1n d1dipKeia Tou attOTTAOU aTTO TO AIUAVI ............
€VW 0 TTAoNYOG BpiokdTav TTAvw aTo TTAOIO Kal KABWG
Tpooeyyifape TNV £€080 Tou Aipaviod, To P/ ............
€10epX0TaV 01O AIAVI JE PIKPRA TaxUTnTaA.
2301 AlammoTwlnke ahAayr TTOPEiaG Tou El0EPXOPEVOU TTAOIOU
Je kaTelBuvon 1Tpog epdg. Emkovwvia péow VHF
2302 ME TO TTAOIO ..evivviiiiiienes Mag evnuépwae O11 TO
TTNOAAI6 TOU BEV OTTOKPIVETAL.
2303 A6Bnke evioAr) aTov TTNSAAIOUXO yia aTPpoPn deCId yia
ATTOQUYRA CUYKPOUCEWG PE TO AAAO TTAOIO.
2305 EAa@pd mpdokpouacn otnv pofARTa No.1 pe mn Se€id
TTAEUpPA.
2306 uvéxion Tropeiag Tpog Tnv €080 Tou AiavioU. EvioAn yia
pETPNON dITTUBUEVWYV BEEAUEVIIV, AVW TTAEUPIKWV
Segapevwv kal udPoaUAAeKTWV. ‘EAeyxog yia putravan.
Eidotroinon Twv apxwv Tou Aigaviou.
2315 Aev dIoTmOTWONKE €10pon USATWY Kol pUTTAvon.
2320 EoTdAn apxik avagopd otnv Taipeia oUP@wva

pe ZAA. ...
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Iivakas 1.8.32: Model of D.L. entry in case of vessel’s striking on quay.

MOPEIEX ANEMOZ
) COURSE Mapar-| - wiND (9)
Qpec A‘?;’“g' z‘fgg ] Bapoy. SYMBANTA
Time | M0 A \nanc| TUPO- | Evu- | Digo- Baro REMARKS
Log mugida | vigpia | VTNPIGS| guvon |Evraon
3) True (10) (1
4) (5) Gyro |Standard| E'r | Direc- | Force
(6) @) ®) tion

2300 NW 3 1012 | During departure from the Port of ................... , the pilot being
on board, and as we were approaching the outer breakwater,
the MV ..o, was entering the port at slow speed.

2301 The inbound vessel suddenly altered course towards our vessel.

2302 Communication with M/V ................... via VHF. We have
been informed that her rudder does not respond.

2303 Helmsman was ordered to turn to starboard to avoid
collision with other vessel.

2305 Vessel struck quay No.1 on starboard side slightly.

2306 Continued course towards outer breakwater. Soundings of
DB tanks, topside tanks and bilges ordered. Checked for
pollution. Reported to Port Authorities.

2315 No flooding or pollution reported.

2320 Initial report to Owners as per SM.S. .................

8) Ilpooapaén (grounding / stranding).

Y.e nepimwon npooapdfews (akovolas f ekovol-
as) npénel va yivouv Sidgopes evépyeles, o1 omoies

kataypdgovrtar oto H.I'. tou mroiou ané tov ITroi-
apxo Kai o onoios ava@épel 1o oupfav oippwva pe

0 2. AA. (niv. 1.8.33 ka1 1.8.34).

IMivakas 1.8.33: Yuodeiypa eyypagpns H.I. oe nepintwon npooapaews.

MOPEIEX ANEMOZ
COURSE Mapak-|1 - WIND (9)
Qpec | BPOHS Aayq Bapoy SYMBANTA
Time | METPO | Tupo- | Eueu- | EUBU- . Baro REMARKS
Log AANNBAg 5 . VTﬁpIGg Aigu- E
3) 4 True Tugida | viipia E afon viaon| (10) (11)
) Gyro |Standard| =for | ZFVE Force
(5) ®) ) (8) Direction

1324 | 8663 | 201 202 204 A 8-9 1001 | Tnv Wpa auTH, EUPICKOUEVOI, OE OTIiYUA Q= ........... A= ,
Bopeia TNG Mukdévou, pe TTOAU GoXNUES KAIPIKEG OUVONKEG
Kal BUEAAWDEIG aVEPUOUG, KATEUBUVOUOOTE OTOV OPHO TNG
Mavéppou. ZupmAnpwon evtutiou 009.1 (Z.A.A).

1330 360 001 003 A 8-9 | 1001 | Metd Tov gioTrAOU OTOV OPUO Kal KaTd Tn SIAPKEIA TWV
XEIPIOPWYV, TO TTAoI0 TTpoadpatge oe aabn pe pikpr TaxdTnTa.
Kpdtnon pnxavwv. ZAPavon yevikol guvayepuou.
KAgioipo udatooTeywv Bupwv.

1332 MeTd atd €Aeyxo oTov xapTn diammoTwonke 6T 0 BUBSS TAV
QppWANG.

1334 EvepyoTtroinon opddag avTieTWITIoEWS dIapPONG.

1336 MeTproeig Twv dITUBPEVWY BEEAPEVWIV Kal TWV
UBPOCUAAEKTWYV. Agv avagépBnke aAhayr) oTn oTdOun Toug.

(ovvexilerar)
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MOPEIEZ Mapah- ANEMOZ
Qpec | APOHS- COURSE Aayn WIND (9) Bapdy. SYMBANTA
Time | MTPO [ rupo- | Eveu- | 8- ; Baro REMARKS
Log A)\ner]g P . vTApIOG Aigu- ;
3) True Tugida | viipia Buvo Evraon| (10) (11)
) Gyro |Standard| ETor [ SWON | pqice
(5) ®) ) (8) Direction
1340 Métpnon B&Boug BdAacoag yupw atrd 1o TTAoIO.
1345 YTroAoyiopog TTaAippoIag.
1350 ‘EAgyx0g pnxavoaoTagiou yia TOaveg CnuIEG.
Agv ava@EpBnkav CNUIEGS.
1355 AlaTTIoTWONKE/EKTIUABNKE OTI TO TTAOIO PTTOPET VO
emavatrAeloel pe Ta dIkA Tou péoa. ‘Evapén XeEIpIopwy.
1400 To 1TAoio eTTavETTAeuae. ATToJaKpuvOuaoTe aTro Ta aabn.
1415 EoTtdAn apxikr avagopd otnv eTaipgia oUpewva pe Z.AA.
ivaxas 1.8.34: Model of D.L. entry in case of grounding / stranding.
poos. | CoUmst M) TG
Qpeg | 2POH il Bapop. SYMBANTA
HETPO r Eub €UBU- | Ay
Time AAndrig | L UPOT | EUSU- ] = il Baro REMARKS
3) Log True mugida | viApia | VINPIAS | Buvon |‘Eviaon (10) (11
(4) 5) Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
(6) (7) (8) tion
1324 | 8663 | 201 202 204 W 8-9 | 1001 | At this time, being in position Lat ......... Long ......... , horth
of Mykonos, under very bad weather conditions
and boisterous winds, we are sailing towards Panormos bay.
Form 009.1 completed (S.M.S.).
1330 360 001 003 w 8-9 | 1001 [While manoeuvring, after sailing into the bay, the vessel
stranded in shallow waters at slow speed. Engines stopped.
General emergency alarm sounded. Watertight doors closed.
1332 On checking the chart it was established that the sea bottom
was sandy.
1334 Flooding Response team activated / summoned.
1336 Soundings of DB tanks and bilges. No flooding reported.
1340 Sea depth measured around the vessel.
1345 Tide calculation.
1350 Engine room inspection for possible damage.
No damage reported.
1355 It was established / estimated that the vessel could refloat
without assistance. Manoeuvring commenced.
1400 Vessel refloated. Sailing away from shallow waters.
1415 Initial report to Owners as per SM.S. .................

9) Hvpkayia (fire). tou mroiou and tov [Troiapxo, o onoios ka1 avagé-
Y.e nepimwon nupkaylds npéner va yivouv 81d- pe1 10 oupPav otpgwva pe to X.AA. (niv. 1.8.35
popes evépyeles, ol onoies kataypdgovral oto H.I'. ka 1.8.36).



Hivakas 1.8.35: Yn66eiypa eyypaens H.I. oe nepinmtwon nupkayids oto pnxavootdoio.
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MOPEIEZ ANEMOZX
, COURSE Mapak-| — wiND (9)
Qpeg Ap:”g' E"“g n ] Bapdy. SYMBANTA
Time uLTp AABric Fupo- | EuBu- | €uBu- | Asgg- ] Baro REMARKS
3) og True mugida | viApia | VTNPIAS| Buvon |‘Eviaon (10) (1)
(4) 5) Gyro |[Standard| Error | Direc- | Force
(6) (7) (8) tion

1530 | 4412 | 187 188 192 BA 5-6 | 1003 | Tnv wpa auTr, EUPICKOUEVOI OE OTIYHO @= ........... A=, ,

€KONAWONKE TTUPKAYIG OTO PNXAVOOTACIO.
1532 2Apavan ouvayeppou TTUpKayIdG.
1533 Kpdtnon pnxavng.
1534 Evepyotroinon opadag TupooBEcEwS.
1535 AvTAia TTUpOORE0EWG EKTOKTNG OVAYKNG O€ AgIToupyia.
1536 AIGKOTTA TTAPOXAG AEPa KAl KAUTTHWV.
1537 NOyw peydAng eKTACEWG TNG TTUPKAYIAG BOONKE EVTOAR OTO
TIAPWHA TOU PNXOVOOTOCTIOU va £YKATOAEIWEI TIG BETEIG TOU
Kal va kaTakAuoBei 6Aog o xwpog pe CO,.

1538 M€pag ekKEVWOEWG PnyavooTaaiou. 'EAeyXog yia
TPAUNATIoPOUG. Agv UTTAPYXOUV TPAUUOTICHOI.

1539 ‘Evapén katakAloewg pe COo.

1544 Mépag katakAUoewg pe CO,. H TTupkayid KataoBEoTNKE.

1545 EmBewpnon yia {nuiég.

1615 EoTAAN apyiki ava@opd oTnv eTAIPEia CUPNOWVA PE

SAA ...
IHivaxas 1.8.36: Model of D.L. entry in case of fire in the engine room.
MNOPEIEZ Mapa- ANEMOZX

) Apoyé- COURSE Ny WIND (9) )

Qpeg Bapdp. ZYMBANTA

Time | METP0 | aanerig| FURO- | EuBU- | euBu- Baro REMARKS

néng p 3 e0- |,
3) Log True mugida | viApia | viAplag 8uvo Evtaon (10) 1)
4) ) Gyro | Standard | Error Directign Force
(6) (7) (8)

1530 | 4412 | 187 188 192 NW 5-6 1003 | At this time, being in position Lat ......... Long .........
fire broke out in the engine room.

1532 Fire alarm sounded.

1533 Engine stopped.

1534 Emergency Response Team activated / summoned.

1535 Emergency fire pump in operation.

1536 Ventilation and fuel supply shut down.

1537 Due to the extent of the fire | ordered the engine room
crew to evacuate the engine room and release CO; in
the whole compartment.

1538 Engine room evacuation completed. Check for
possible injuries. No person injured.

1539 Releasing CO, commenced.

1544 Releasing CO, completed. Fire extinguished.

1545 Inspection for damage.

1615 Initial report to Owners as per SM.S. .................
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10) Expnén (explosion).

Y.e nepimwon exkpinfews mpéner va yivouv 81d-
popes evépyeles, ol onoies kartaypdpovrar oto H.I'.

tou moiou amnd tov [Troiapxo, o onoios ka1 avagpé-
pe1 10 oupPav obpgwva pe to X.AA. (niv. 1.8.37
kar 1.8.38).

Hivakas 1.8.37: Ynodeiypa eyypagis H.I. oe nepintwon expnfews oe O/I" mroio.

MOPEIEX Maoah ANEMOZ
Apopo- COURSE Acfvﬁ WIND (9)
?-psg HETPO | rupo- |EuBuVTA-|cvBUVTA-| Bapop. 2YMBANTA
ime AAn6ric g Aigo- |, Baro REMARKS
(3) Log True TTuida pia pIoG Buvo Evraon (10) (1)
(4) ®) Gyro |Standard| Error Directign Force
(6) (7) (8)
1012 | 5741 112 112 114 A 4-5 1009 | Tnv wpa auTr|, EUPICKOPEVOI OE OTIYHA = ........... A= e ,
KQI EVW TTPAYUOTOTTOIOUTAV ETTIOKEU CWANVWOEWV
OTO KATAOTPWHA apIoTEPd atrd 1o kKUToG No. 2 ye xprion
0&UYOVOKOANAOEWG, onuelwBnke £kpngn o€ @IGAn oguydvou.
1013 2Apavon ouvayepuou TTUpKayIdg, KARon aynuaTtog
TTUPKAYIGG Kal EVEPYOTTOINON PECWY QVTIMETWTTIOEWG.
1015 ‘EAeyxog yia Tuxdv TpaupaTiopoUg Kal ekdAAwWON TTUPKAYIGG.
1020 Agv diaTTIoTWONKE TTUPKAYIG. AIQTTIOTWONKE
eAA@PUG TPAUUOTIOPOG (MWAWTTEG) TOU EQAPHOCTH ......
0 OTT0i0G XEIPICOTAV TNV 0EUYOVOKOAANGT).
1025 Mapoxn TPWTWY BonbEIV OTOV EQAPHPOOTH).
1030 ‘EAeyxog yia moavég CnuIEG.
1035 AlamoTwOnKe ¢nUIG 0TO BIKTUO EPUATIOHOU Kal
OTO TIPOCTOTEUTIKA TOU.
1050 EoTdAn apxikn a va@opd oTnv eTaipeia cUPQwWVa
MEZAA. ...
Iivakas 1.8.38: Model of D.L. entry in case of explosion.
MOPEIEZ ANEMOZ
, Apoys- COURSE nff\zﬁ” WIND (9) '
_IQ_'peg HETPO . | Tupo- |EuBuvti-|€ubuvti-|  Ajgo- Bapop. ZYMBANTA
ime AANBAg . . Baro REMARKS
@3) Log True Tugida pia piag Buvon |‘Evraon (10) (1)
(4) 5 Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
©) 1 7) ® | ton
1012 | 5741 112 112 114 w 4-5 | 1009 [At this time, being in position Lat ......... Long .........,

while pipeline repairs were being effected on deck

at the port side of hold No. 2 using oxyacetylene welding,

an oxygen bottle exploded.

1013 Fire alarm sounded. Fire party summoned. Firefighting
means activated.

1015 Check for possible injuries and fire.

1020 No fire reported. Fitter ................ , who was using the
oxyacetylene welding has sustained minor injuries (bruises).

1025 First aid provided to the fitter.

1030 Inspection for possible damage.

1035 Damage was detected on ballast line and its
protective guards.

1050 Initial report to Owners as per SM.S. .................




11) Evorrdn eni@con/Ieiparcia (armed attack/
piracy).

‘Ortav éva mioio Siépxetal and neploxin pe vPnid

kivbuvo meipateias, npénel va evieivovrat ot @Qu-

Aaxés (hard lookout) ka1 va kataypdgetar autd oto
H.I'.. Metd ané exk6hdwon évonins embOéoews h
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neipateias kai agol arnoxwpnoouv o1 éVorAol/mel-
patés, nmpérel va yivetal kartaypapn twv Xpnpatwv
h twv avukelpévov mou kAdnnkav kai o [TAoiapxos
npénel va kartaypdgel to oupPdv oto H.I'. ka1 va
eVNIEPHVEL PE YpaITés ava@opés tou 6Aa ta eviia-
@epoépeva pépn (miv. 1.8.39 kar 1.8.40).

Hivakas 1.8.39: Yn6deiypa eyypaiis H.I. oe nepintwon évonins emBéocws/neiparteias.

MOPEIES Mopar- | ANEMOZ
. COURSE . WIND (9)
Qpeg Ap;“g - eu)(\a%\\l/?'- - Bapdy. SYMBANTA
Time HL P AANBriC I'upp— EUeUVTr]- n Ag0- ; Baro REMARKS
og Tugida pia plag Buvon |‘Evraon
(3) True - (10) (1)
(4) 5) Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
(6) (7) (8) tion
0400 | 7423 | 122 124 126 BA 3-4 | 1010 | Avepog pETPIOG, BAAQCOQ TAPAYUEVN, HEPIKA VEPWON,
opatdTnTa KaAn. MNAéovTag o€ OTiyua @= ............. ,
A= AGyw uwnAou kivduvou TrelpaTeiag
oTNnV TTEPIOXN €XOUV evTaBEi o UAaKEG a€ OAO TO TTAOIO.
ZuptrAnpwon eviutrou 007.4 (Z.A.A.).
0518 | 7435 | 122 123 126 BA 3-4 | 1011 | Tnv wpa auTr), EUPICKOPEVOI OE OTIYHA = ...........
A= s LEVTOTTIOQME BUO PIKPA OKAPN va TTANCIAdouv
aTré TTAWPa apIoTEPA Kal BEEIA.
0519 MpooTdBeia TMIKOIVWVIOG PE QUTE XWPIG ETTITUXIA.
0525 O valTng QUAAKAG TTAWPNG .......... avépepe OTI Ta AyvwaTa
oKAen avaTTuooouv TaxUTnTa Ye KaTeuBuvon To TTAOIO Pag.
0530 O N/® TTAWPNG HaG evnUEPWOE OTI OKTW ATOPA UE
OKOUPOXPWHa poUxa Kal OTTAIoUEVOI PE TTUPOROAa
6TTAa avePaivouv e axoIvid aTo TTAOIO.
0531 Zrpavan ouvayeppou. A6Bnke evioAr atov N/® va
QATTOPAKPUVOET aTTd TNV TTAWPN KAl OTO TTARPWHA VA unv
0533 avTioTaBei aToug TrEIpaTéS. TEéooepa dTopa eiIoéBaiav oTn
YEQUPA KOl PE TNV ATTEIAR TV OTTAWY PAG aVAYKOoaV va
KPOTAOOUWE TIG UNXAVEG KAl VA TOUG BWOOUE O,TI XPHUaTa
€iXaE.
0535 Agaipecav 10.000 doAdpia HIMA a1té T0 XpNUOTOKIBWTIO
TOU TTAoIOU.
0540 O1 reipaTég amofiBaaTnKay Kal KaTeuBuvenkav
TTPOG AyvVWOoTn KaTeUBuvaon.
0600 ‘Eyive avagpopd Tou cUPBAVTOG O€ aVTITIPOGWITOUG
TTAOIOKTNTWY, VAUAWTEG Kal 070 KEVTPO AVTIHETWTTIOEWG
Meipareiag.
Hivakas 1.8.40: Model of D.L. entry in case of armed attack/piracy.
MOPEIEX Mapah- ANEMOZ
. COURSE . WIND (9)
Qpec Ap;“g - au)(\%?.l\(/?'- - Bapoy. SYMBANTA
Time HL P AAnBric Fup'0- EuBuvTh- n-| Au- ] Baro REMARKS
(3) 0g True Tugida pla plag Buvon |‘Evraon (1 O) (11 )
4) 5) Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
(6) (7) (8) tion
0400 | 7423 | 122 124 126 NE 3-4 | 1010 | Moderate breeze, moderate sea, partly cloudy, good visibility.

(ovvexiletar)
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MOPEIES Napah- ANEMOZ
Qpeg | APOHO- COURSE — AavA, VYIND © Bapdy. SYMBANTA
(3) True P von N (10) (1)
(4) 5) Gyro |Standard| Error Direc- | Force
(6) (7) (8) tion

Sailing in position Lat ......... Long ......... . Due to great
danger of piracy in the vicinity, | ordered hard lookout
throughout the vessel. Form 007.4 completed (S.M.S).

0518 | 7435 | 122 123 126 NE 3-4 1011 | At this time, being in position Lat ......... Long ..., sighted
two small craft approaching the port and starboard
bow of the vessel.

0519 We tried to communicate with them without success.

0525 The sailor of the watch on the forecastle .................
reports that the unknown craft are increasing speed
towards our vessel.

0530 The sailor of the watch reports eight men dressed in dark
clothes and armed with guns boarding the vessel using ropes.

0531 Alarm sounded. | ordered the sailor of the watch to leave
the forecastle and the crew not to resist the pirates.

0533 Four men entered the bridge and, threatening us with their
guns, forced us to stop the engines and hand them all
our money.

0535 They stole US $10.000 from the vessel's safe.

0540 The pirates disembarked and headed for unknown direction.

0600 Report to Owners, Charterers and Antipiracy Centre.

12) Avlpwnos otn Bdlacoa (man overboard). taypdgovrar oto H.I'. tou mdoiouv ané tov ITroiap-

Y.e nepimwon m@oews avlpdnou om OGracoa X0, 0 onoios ka1 avagépel 1o oupfav odppwva pe
npémnel va yivouv 81dopes evépyeles, 01 onoies Ka- 0 Z.AA. (miv. 1.8.41 ka1 1.8.42).

IMivakas 1.8.41: Yn66eiypa eyypaens H.I. oe nepinmtwon midoews avBpdnou o BGracoa.

MOPEIEX ANEMOZ
] COURSE Mapa- WIND (9)
Qpeg | APOHS- ] 'é“V”, ] Bapdy. SYMBANTA
Time PETPO /-\AI’]GF']Q FUQO- EuBuvti- EUOUVTN- | Algl- ; Baro REMARKS
3) og True Truéida pia plag Buvon |'Evraon (10) (11)
(4) 5 Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
®) (6) ) (8) tion
0948 | 1213 | 179 179 182 B 5 1008 | Tnv Wpa auTh, EUPICKOUEVOI OE OTIYHO @= ...........
A= s, aKOUOTNKE OTTO TO KATACTPWHA N KPAUYr
«AvBpwTTog 0T BAAacoa atrd degid». ANECTWG dOBNKav
01 EVTOAEG «TIHOVI OAO BEGIG» Kal «UNYAVEG
o€ eToINOTNTAY. To KUKAIKO owaiflo TG yépupag
£ppieOn oTn BAAacoa kai Kataypd@nke To OTiyUa Tou.
0949 EkteAeitar atpoery Williamson yia Tov gvrommoué Tou vauayou.
ZAMavVON OAPOTOG «AvOPWTTOG 0Tn BAAacoa»
ka1 KAAon Tou MAoidpyou.
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MOPEIES Napah- | ANEMOZ
4- COURSE A WIND (9
Qpeg | APOHO - 'é“vr‘, - ®) Bapdy. SYMBANTA
Time HETDO /-\Ar]9r']§ FUQO- EuBuvtA- EUOUVTN- | Algl- ; Baro REMARKS
3) og True Tugida pla plag Buvon |‘Evraon (10) (1)
(4) 5 Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
®) (6) %) (8) tion
0950 Eidotroinon mapatAedviwy TAoiwv ye VHF kai MF.
MAoiapyog oTn yépupa.
0952 EvToAA TpogToipaciag AéuBou dlaowaoewg yia kabaipean.
0959 To péAog Tou TTANpWHaTog evroTriodnke oTn BdAacoa.
1000 KabBaipeon Aéppou dlacwoewg.
1010 [ePICUANOYA TOU VOUTIKOU ...,
AlamoTwenKe 6Tl gival KOAG OTNV UyEia Tou.
1014 EmoTpoen Aéupou diacwaswg Kal avakTnon TnG.
1015 Eidotroinon mapatrAedvTwy TTAOIWY yia TNV avelpeon
TOU VAUTIKOU.
1020 EoTdAn apyikr ava@opd oTnv eTaipeia cUPPWVA .
HEZAA. ...
IMTivakas 1.8.42: Model of D.L. entry in case of man overboard.
MOPEIEZ Hooal ANEMOZ
Aoou COURSE )‘\’p“, y WIND (9)
Qpeg | ~POHO ; e"V” ’ 2 Bapdy. SYMBANTA
Time HELZO Angr | Fupo- |EuBuv-| &V :2””' Aied- | Baro REMARKS
3) True Tugida pia plag et_Jvon Evrtaon (10) (1)
(4) 5 Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
®) (6) (7) (8) tion
0948 | 1213 | 179 179 182 N 5 1008 | At this time, being in position Lat ...... Long ......
“Man Overboard on starboard side” was heard from deck.
Orders “Hard-a-Starboard” and “Standby engines” were
immediately given. MOB lifebuoy thrown overboard
and its position marked.
0949 Carrying out the Williamson turn to locate the missing person.
Man Overboard alarm sounded and the Master was called.
0950 Report to all vessels in vicinity via VHF and MF.
Master on the bridge.
0952 Stand by to launch Rescue Boat.
0959 Crewmember located in the water.
1000 Rescue Boat launched.
1010 Crewmember ................ recovered. He is in good health.
1014 Rescue Boat returned and hoisted.
1015 Report to all vessels in vicinity of crewmember’s recovery.
1020 Initial report to Owners as per SM.S. .................

13) Epevva kat 6iaowon (search and rescue).

Y.e nepimtwon AMPews pnvipatos Kivéivou kai
ano@doews ouppetoxns evos moiou oe €peuva kai
S1Gowon mpéner va yivouv SiGpopes evépyeles, mou

kataypagovtal oto H.I'. tou mroiou ané tov [Troi-
apxo, o omoios Kalr avapépel 10 oupPav oippwva

pe to 2Z.AA. (miv. 1.8.43 xa1 1.8.44).
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Iivakas 1.8.43: Yu66eiyna eyypagns H.I. oe nepintwon épeuvas ka1 Siacdoews.

MOPEIEXZ 0 " ANEMOZ
g COURSE apal WIND (9)
Qpec Ap:“g ?“g n Bapdy. SYMBANTA
Time HLLZ Ahnbrig T:Lljgg;x \I/ETUQTc; VT;P:JO;Q Aiel- e o0 Baro REMARKS
@ (4) True | "Gyro Staggard Error | Buvon Forcen (10) M
(5) (é) ) (8) Direction
0530 | 5556 | 247 246 249 B 7-8 998 | Tnv wpa auTr), EUPICKOPEVOI OE OTIYHA = ........... A= ,
€ANQON onpa KIVOUVOU atmmd TOA/= e
TTOU BPIOKETAI O€ OTiYHA @= ........... KOIA= e . To Trhoio
auTo, TTOU £YKATOAEIPONKE atrd TO TTARPWHGE Tou Adyw
€I0PONAG UBATWY, UTToAoyioBnke OTI BpiokeTal oe aTrdoTOoN
18 vauTikwv pIAiwv a1o epds. ‘HpBape ot eTagr pe 1o
KEVTPO ouvToviopoU €peuvag Kail d1ao0woewg RCC ...............
KOl dWOOUE TO OTiyHa pag ¢nTwvTag TTapdAAnAa odnyieg.
0536 | 5557 | 247 246 249 B 7-8 998 | Néa emkolvwvia pe RCC. AdBnke evioAn va oTrelooUE 0TV
TepIoX Tou oupBdvTog. ANayr| Tropeiag. MAéoupe ohoTaxwg
TIPOG TTEPIOXN) CUPBAVTOG. Edwoa eVIOAR 0€ agiwuaTikoug
Kal TTAAPWHA va ToINAcBoUV yia SIGoWON Vauaywy.
Evnuépwaon TTAOIOKTNTWV KAl VOUAWTWY yia TO GUUBAvV.
0700 | 5575 | 215 215 218 B 8 999 | Aign oTnv TepIoX Tou cupPavTog. Kavéva ixvog Tou A/=
.......................... . 'Evapén épeuvag.
0718 Evrommopog onparog SART ota 5 vauTikd pidia rpog 230°.
Mpooeyyilope pe pIkpr TaXUTNTA.
0745 Anuioupyia utrvepou. Zwaoifleg AéuBol TTAnoIadouv
atré TNV apioTepn TTAEUPd.
0750 [Mpoadeon cwaolBiwv Aéppwv. Avakpéuaon okaAag
0755 emBIBdoswg. EmPiRdoTnkav okTw (8) vauayoi,
ol oTT0i0I €ival 6AoI KAAG oTnV UyEia Toug.
Mapoxn TpwTwv BonBeitv. Mopeia yia 10 AIPAVI ........ccneee.... .
0800 Eidomoinon RCC, TTACIOKTNTWY Kal VAUAWTWV.
ITivakas 1.8.44: Model of D.L. entry in case of Search and Rescue (SAR).
MOPEIEX ANEMOZ
) COURSE HUPGI)\- WIND (9)
Qpec | APOHS- A“g n ] Bapoy. SYMBANTA
Time “f;‘;° Ahngric| Tupo- | Eubu- Vﬁ‘,’ v | Dieo- | Baro REMARKS
3 Tugida | viipla NpPIaS | Buvon | ‘Evraon 10 1
(3) True - (10) (11)
(4) 5 Gyro | Standard | Error | Direc- | Force
®) (6) (7) (8) tion
0530 | 5556 | 247 246 249 N 7-8 998 | At this time, being in position Lat ...... Long ...... a distress
signal was received from the M/T ................. sailing
in position Lat ......... Long ......... The said vessel, which had
been abandoned by her crew due to flooding, was found to
be at a distance of 18 NM from our vessel. Communicated
with RCC .............. , reported our position and
asked for instructions.
0536 | 5557 | 247 246 249 N 7-8 998 | New communication with RCC ............... We were
ordered to proceed to the scene. Course altered.
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MOPEIEX Mapah- ANEMOS

i e ko e W v e LY

Tg)e Log A.)I\.?l?gg Trugiéu VTApIa piag | Buvon | Evraon ?13 (;C)) RE'\(/Iﬁ?KS

(4) 5) Gyro |Standard| Error Direc- | Force
(6) (7) (8) tion

Proceeding to the scene at full speed. Ordered
Officers and crew to stand by for rescue operation.
Owners and Charterers informed of the incident.

0700 | 6575 | 215 215 218 N 8 999 | Arrival at distress position. No sign of the M/T ............. .
Commenced SAR operation.

0718 SART signal located at a distance of 5 NM to 230°.
Approaching at slow speed.

0745 Making a lee. Lifeboats approaching on port side.

0750 Lifeboats made fast. Accommodation ladder lowered.

0755 Eight crewmembers picked up, all in good health.
First aid provided. Set course to port of ............... .

0800 Reported to RCC, Owners, Charterers.

14) Ewopon véarwv/Karaxivon (flooding).

Y.e nepimwon €10pons uddatwv Kal KAatakAioews
tou mioiou mpénel va yivouv S1dgopes evépyeles,

nmou kataypdgovral oto H.I'. tou mioiov amd tov
[TAoiapxo, o onoios xar avagéper to oupfBav oip-
pwva pe to 2.AA. (niv. 1.8.45 xa1 1.8.46).

Iivakas 1.8.45: Yno6erypa eyypapns H.I. oe nepintwon e1opons uSatwv petd and npoodpa&n.

MOPEIEX Mapah- ANEMOZ
. COURSE ; WIND (9)
Qpeg | APOHO — Aavp, : Bapdy. SYMBANTA
Time | MO | prnorc | TUPO- | EuluvT- €UBUVTA- | Ajgu- Baro REMARKS
3) Log nens Trugida pia plag Buvon | ‘Evraon (10) (11)
(4) Tr;e Gyro | Standard | Error Direc- | Force
() (6) 7 (8) tion
1300 Kpdtnon pnxavng.
1305 Métpnon BdaBoug BdAacoag yupw atéd 6Ao 1o TTAoio, Kal
BuBiopaTwy Tou TTAOCIoU. MeTpAoElg BeCapeVwV £PUATOG Kal
Kauaipgwyv. AlomoTwenke eiopon uddtwy oTig No. 1, 2
BITTUBpEVEG BeCapevES aploTepd. Aev BIOTIOTWONKE pUTTavo.
1306 Eidomoinénkav apxég Aipévog, TTAOIOKTATEG, VOUAWTEG.
1315 MeTd atd uttoAoyiopoUg dIaToTWwenKe 6T To TTACIO YTTOPET
va emavaTTAeloel xwpig Borbeia.
1320 ‘Evapgn xeIpiopou yia €TTavattAeucn Tou TrAoiou.
1330 Mépag xeipiopwyv. To TTAocI0 ETTAVATTAEUCE.
1350 Ab6BNnke avapopd o€ apxEG AINEVOG, TTAOIOKTATEG, VAUAWTEG.
Ilivakas 1.8.46: Model of D.L. entry in case of flooding due to grounding.
poows. | COURsE | Moo et
Qpeg | ~POH v Bapdy. SYMBANTA
Time | MTP° | annorc | FUPO- | Eulu- | eWBu- Baro REMARKS
3) Log none mTugida | vrpia | VTNPIag ‘Evtaon (10) (11
(4) 'I'(r5u)e Gyro |Standard| Error Dierl;\:;(:ign Force
(6) (7) (8)
1300 Engine stopped.
1305 Sea depth around the vessel and vessel’'s draught measured.

(ovvexilerar)
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MOPEIES Mopah- ANEMOX
. COURSE . WIND (9)
Qpeg Ap;“g su)é?J\\l/?'- Bapoy. SYMBANTA
Time | MO | nerc | Tueo- |Eveuvri- | nieo- Baro REMARKS
og nong 5 plag 9 E
3) 4 True Tugida pia E uvon vTaon (10) (11)
) Gyro |[Standard| EMOT | Direc- | Force
® e | ™ | ® | ton
Soundings of ballast tanks and fuel tanks. Found out flooding
in No. 1, 2 DB tanks port side. No pollution observed.
1306 Reported to Port Authorities, Owners, Charterers.
1315 Following calculations, it was determined that the vessel
could refloat without assistance.
1320 Manoeuvring to refloat commenced.
1330 Manoeuvring completed. Vessel refloated.
1350 Report to Port Authorities, Owners, Charterers.

15) AxvBepvnoia (Not Under Command).

Y.e nepimwon akuBepvnoias evés moiou mpérnel
va yivouv Sidgopes evépyeles, mou kataypdgovial

oto H.T'. tou mdoiou ané tov [TAoiapxo, o omoios kai

avagéper to oupfav otpgwva pe 0 X.AA. (niv.
1.8.47 ka1 1.8.48).

Iivakas 1.8.47: Yn66eiypa eyypaeis H.I'. oe nepintwon akuBepvnoias Adyw pnxavikis fAGPns.

MOPEIEX ANEMOZX
COURSE Mapar | WIND (9)
Qpec | APOMS- y o ) Bapoy. SYMBANTA
T V2 | | S | | 2 | B2
® (4) True Gyro |Standard| Eror | Direc- | Force (10) n
®) (6) 7 (8) tion

1000 | 3962 | 250 249 255 B 2 1017 | Tnv wpa auTh, EUPICKOUEVOI O OTIVUA Q= ........... A= s , Kal
€V TTAEOUE pE TTOAU KAAEG KAIPIKEG CUVOAKEG Kal Xwpig BaAdaoia
pelpaTa, TapatnEABnKe EAATTWAON TWV GTPOPWV TNG MNXAVAG.

1005 O A" Mnxavikég avépepe OTI CUPPWVA WE TIG VOEIgeIS TTIBavoAoyei
pAYHa oTo KaTTdéki Tou KUAivdpou N° 4.

1006 Kpdrtnon pnxavig yia emokeur) {nuiwv. Emideign oxnudtwyv
akuBepvnaiag.

1007 Eidotroinon mapatmmAedviwy mTAoiwv pye VHF kai MF
yla Tnv Kat@doTaon akufepvnaiag.

1015 ‘Evapgn €TMIOKEUWV.

1200 | 3964 B 2 1016 | Avepog TTOAU aoBevng, BGAacoa Rpepn, aibplog,
opatdtnTa TTOAU KaAr. O1 eTmoKeuéG ouveyidovTal.
AAAayr) @uAaKnG cUPewva pe CBL-12 (Z.A.A.)

1400 B 2 1016 | Zuvexeig €Aeyxol TOU OTiyuATOG.

1530 Mépag emokeuwyv. Mnxavr o€ €T0IHOTATA.

1536 | 3965 | 250 249 254 B 2 1016 | Emravekkivnon pnxavng. Eidotroinon mapatmAeoviwy
mAoiwv pe VHF ka1 MF yia Tnv eTravekkivnan Tou TrAoiou.
uvéxion Tou Tagidiol. Evnuépwan TTAOIOKTNTWV.

1600 | 3971 | 250 249 254 B 2 1016 | '191EG KAIPIKEG TUVOAKEG.
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ITivakas 1.8.48: Model of D.L. entry in case of vessel being
Not Under Command (NUC) due to engine failure.

MOPEIEZ Mapah- ANEMOZX
Qpec | APOHS- COURS® Aayn VYIND ©) Bapo. SYMBANTA
Tme | Mg (Ao | S | e | Vit | dveen [vraon| 220 REMARKS
®) 4) True Gyro |Standard | Error | Direc- | Force (10) ()
®) (6) (7) (8) tion

1000 | 3962 | 250 249 255 N 2 1017 | At this time, being in position Lat ......... Long .........
in very good weather conditions and without any currents,
a reduction of the engine revolutions was observed.

1005 The Chief Engineer reported that according to readings the
crown of No.4 cylinder may have a crack.

1006 Engine stopped to repair damage. NUC shapes hoisted.

1007 Reported the situation to vessels in vicinity via VHF and MF.

1015 Commencement of repairs.

1200 | 3964 N 2 1016 | Light breeze, smooth sea, cloudless, very good visibility.
Repairs are being effected. Changing over the
watch according to CBL-12 (S.M.S.).

1400 N 2 1016 | Constant ship position checks.

1530 Completion of repairs. Standby Engine.

1536 | 3965 | 250 249 254 N 2 1016 | Engine restarted. Restoration of power reported to vessels
in vicinity via VHF and MF. Voyage resumed.

1600 | 3971 | 250 249 254 N 2 1016 | Same weather conditions.

16) Ta&iér emiParnyov-oxnparaywyov mloiov

atnpioewv nou kataypdgovrar oto H.I'. ané tov
(Voyage of a Ro-Ro vessel). potng wn?

[TAoiapxo, kataxwpilovrar kar kwdikomomnpéves
Kata m &idpkeia v taibiod evés E/M-O/T eyypa@és olpgpwva pe 1o eyxeipidio tou X.A.A. tou
nioiou (Ro-Ro), extés twv GAAwv evepyeiov/ma- ouykekpipévou mioiou (miv. 1.8.49 kar 1.8.50).

Iivakas 1.8.49: Yn66erypa eyypapns H.I. emPBamnyot-oxnpataywyot (Ro-Ro) moiou.

MOPEIEZ Naoah- ANEMOZ
Aoou6. COURSE Mf . WIND (9)
Qpec pT“ - 0o GV”_ | Bapdy. SYMBANTA
Time | MO | Ameng | JUE> | SR B 1e0- Baro REMARKS
3) og True Tugida | viipia | vinplag egvcn Evraon (10) (1)
(4) 5) Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
(6) ) (8) tion
0830 ‘Evapén empBIBACEWS KAl OPTWOEWG.
1100 MpoeToipyacieg amdéTmAOU cUPPwva pe CBL-10-11 (Z.A.A))
1145 Mnyavn o€ eToIuoTNTA.
1200 Mépag emPBIBAoEWS Kal POPTWOEWS. ETTIRATES ...eeveenen.
KAl OXAMOTA ........... 'Eyive éAeyxog euoTdBeiag TrAoiou,
uttohoyioBnke GoM=2,48 m. BuBiopata amrétAou MP=6,49 m,
MM=6,65 m, kat MB=6,57 m. A/® X........ M.
1202 Ytroti/pxog. KatatréAteg kAeiaToi. ‘Eyive éAeyxog oTeyavoTnTag
KOTATTEATWV, UBATOOTEYWY BUPWV KAl PTTAPKAPIGWY.
1204 A16deon KaBwv, TTPOoW apyd.
1206 ‘Eyive avakoivwon kai TTpooAn Taiviag Bivieo TTPog Toug eTMIRATES

(ovvexilerar)
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MOPEIEZ ANEMOZX

’ Apoo- COURSE Mapah WIND (9) ’

Qpeg . Bapodp. ZYMBANTA

Time | HEPO | e | Tupo- [Eveuvr- wz‘:x/jﬁ_ , Baro REMARKS

3) Tugida pla Evraon| (10) (11)
4) -I;';J)e Gyro |[Standard| P'9S Brror | corce
(6) 7
(8) pe BEpa Ta S1aBéaiua OWAOTIKA KOl TTUPOORECTIKA PETa Tou TTAOIOU

1215 Ektég Aipévog, ITepUlyia euaTaBEInG EVTOG AeIToupyiag.

1217 330 330 327 3A MPAGW OAOTAKWIG VIO .o . CBL-02-03 (X.A.A)

1600 330 330 327 3A ANA 8 1018 | AiBpiog, BueAAWBNG, TPIKUMIWDONG, OpaTOTNTA KAAHR.
CBL-01-02-03-04 (Z.AA). AP O............ Mo YTrot/pxog

1620 340 340 337 3A MapdAAagn eavod .............. ammooTtaon 3,5 v.u. A/l wg évavrl.

2000 340 | 340 337 3A NA 8-9 | 1015 | AiBpiog, TTOAU BUEAAWBNG, TPIKUMILONG, OPATOTNTA KAAH.
CBL-01-02-03-04 (Z.A.A.). AI® N............ Ko YTroT/pxog

2012 333 333 330 3A Eicodog a10 gUoTtnpa diaxwpiopol TG BaAdaaiag KUKAopopiag
(T.S.S.). A/l wg évavtl. CBL-09 (Z.A.A.).

2040 MrepUyia euaTaBEIag EKTOG AeIToupyiag.

2050 342 342 339 3A ‘E€0d0g a116 10 T.S.S. A/l wg évavTl.

2106 MAnciov AIPEVOG ......cvneane. pnxavr) o€ eToINOTNTA.

2115 Eicodog oT10 Aidvi.

2120 >Tpo@n Tou TTAoiou OeCId.

2125 ‘Evapgn AaylodeTAOEWG JEEId.

2132 Mépag TAayI0deTHOEWG OEEIC.

2134 AvoI§av ol KOTATTEATEG.

2135 ‘Evapgn ammoBIBAcewg Kal EKPopToews. Mépag KIvigewy
ME pnXavn.

2245 Mépag ammoBIBATEWS Kal EKPOPTWTEWG.

2400 >tnv idlo Béon. AP O, Koo AvB/pxog.
Tnpeital opada avTINETWTTIOEWS KIVOUVOU.

Iivakas 1.8.50: Model of D.L. entry in case of voyage of a Ro-Ro vessel.
MOPEIES Mopah-|  ANEMOX
Qpec | APOHS- COURSE — Aava, VYIND © Bapoy. SYMBANTA
e | Hog |wmens| ToEe. o e | aveon [uraan]| 2210 REWARKS
(3) True P von 11 (10) (11)
(4) 5) Gyro |Standard| Error Direc- | Force
(6) 7) (8) tion

0830 Embarkation and loading commenced.

1100 Preparations for departure as per CBL-10-11 (S.M.S.)

1145 Stand by Engine.

1200 Embarkation and loading completed. Passengers ............. and
vehicles ............ . Vessel'’s stability checked, GoM=2,48 m.
Departure drafts FD =6,49m AD =6,65m and MD =6,57 m.
OOW:S.............. P Chief Officer.

1202 Ramps closed. Tightness of ramps, watertight doors
and cargo ports checked.

1204 All lines let go and heaved on. Slow ahead.

1206 Announcement made and video tape on vessel's available

lifesaving and firefighting means shown to passengers.

(ovvexilerar)
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MOPEIEZ ANEMOZ
) COURSE Mapad-1 wiND (9)
Qpec Ap‘:“"' "“eV”_ ] Bapoy. SYMBANTA
Time | MO | Anneric| TupO- | BuBu- | EUSUS 1 Awel- | Baro REMARKS
3) Log Tr Tugida | viipia | VTNPIAS| Buvan |‘Evraon (10) (1)
4) (5u)e Gyro |Standard| Error | Direc- | Force
(6) 7) (8) tion

1215 Left port, stabilisers on.

1217 330 330 327 3E Full away towards ..................... . CBL-02-03 (S.M.S.)

1600 330 330 327 3E | WSW 8 Cloudless, gale, high sea, good visibility.
CBL-01-02-03-04 (SMS)
OOW: F.......... P Chief Officer.

1620 340 340 337 3E Light ... abeam, dist. 3,5 NM. Altering course.

2000 340 340 337 3E SwW 8-9 Cloudless, strong gale, high sea, good visibility.
CBL-01-02-03-04
(S.M.S.). OOW: N.......... Koo Chief Officer.

2012 Entering Traffic Separation Scheme (T.S.S.).
Altering course CBL-09 (S.M.S.).

2040 Stabilisers off.

2050 Leaving T.S.S. Altering course.

2106 Approaching port of ................... . S.B.E.

2115 Entering port.

2120 Vessel turning starboard.

2125 Berthing starboard side alongside commenced.

2132 All fast starboard side.

2134 Ramps opened.

2135 Disembarkation and discharging commenced.
Finished with engine.

2245 Disembarkation and discharging completed.

2400 In same position. OOW: T................. K
Second Officer.
Emergency Response Team standing by.

1.9 Texvoloyia ka1 emkolvevia.

1.9.1 To tnieypagpnpua (telegram/cable).

Extés ané us emotodés, o1 onoies mapadiboviai
1810xeipws h amootéddoviar péow taxudpopeiou,
undpxel enions ev xphoel akdépn Gidos évas 1ponos
ArooTOANS YPAMTOV PNvUupdiowv yla aviaddayin on-
PAVUK®OV TANPOPOPIDV, TWV OMoiwV 0 XpOvos ANe-
ws énpere va eivalr 660 10 Suvatév mo oUVIopos.

Eivar 10 yvwotdé tnieypapnua (telegram n
cable) ka1 n amoctoAn tou yiveralr péow tAeypdpou
h paSiotAeypdgou.

Ytov topéa s vavuias to mieypdenpa naiai-
OtepA 10 XPNOIPOINo10Uoav eUPEWS Yid TNV €MKOIVW-
via twv mioiwv pe 6Aous tous amodéktes otnv npd,
enaidii n avaykn yia ypnyopn Sieknepaiwmon 6Awv

v unoBéoewv Atav moArés gpopés emrakukn. Eni-
ons, eneldn 10 KOHOTos AnootoANs evos TNAeypapha-
10s fitav uPnAd —avadoyo pe tov oUVOAIKG apifpd
v Aé€ewv mou nepieixe— ka1 yI' autd, MPOKEIPEVoOU
ta é€€o8a anootoins va eival 6co 1o Suvard xapnis-
1epa, 1o Keipevo tou énperne va eival moAd odvropo,
oa@és, aAAd Kal NePIEKUKO.

To mAeypdenpa Siakpiveral maykoopions yia ta
tpia Baoikd xapaxmpioukda tou:

a) Ipdeetar navrote pe kepaiaia ypdppara.

B) O1 mpotdoers ouxva Siakomovear and m Aé€n
STOP avukaBiotdvras v teAeia (1) ws onpeio oti-
Eews.

y) Zuxva enions Xpno1ponolodvial ouviopoypa-
pies, adAd pévo epdoov autés eivar S1eBvas yvwotés
ka1 anoSekrés.
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Me v €€6M€n tns texvoloyias kal v elcaywyh
véwv péowv emkovwvias oe 6Aous Tous Topels, Kal
kat enékraon otn vavuiia, 10 tAeypdgnua avi-
kataotddnke otadiakd and o tnAérvmo (telex), to
tnleopoiérvno (telefax) xal 10 nAekrpoviké raxv-
époucio (e-mail), ta onoia agevéos emrdxuvav v
emKoIvwvia kalr apetépou peimoav 1o KOoTos.

1.9.2 To wlérvno (telex).

TIevika.

Ta mponyolpeva xpévia n xpHon TRAETUMIK@V
pnvoparwv (telex) otn vavulia fitav noAs Siadedo-
pévn, agoil ta nep1oodteEPa anooTtéAAOVIAaV TNAETUIII-
kG péow s ouokeuns téae€. O1 Adyor fitav mpopa-
veis:

a) To téAe€ eivar yphyopo, afiémorto oikovopkd
Kdal €YYUnpévo.

B) H o6vta&n tou nepiexopévou Sev eivai téoo tu-
mKn 600 o€ pia ouvnBiopévn emotoAn kal anarteital
A1y6tepos xpAvos yia tnv MPOETo1acia tou.

y) [ToAAG pnvipara pnopodv va otadolv kai va
An@BOouv npepnoiws, ave§dpmra and mv andoraon

h 10 yeEwypa@ikO mAGTos Kal pAKos Mou pmopei va
Bpioketar éva moio.

Yovraén téAe€ ora mhoia.

Eneidn oto mdoio Sev undpxer kamolos ypappa-
téas em@oPUOoPEVOS e autny tnv epyaocia, to aropo
exeivo mou ypagel ka1 otéavel ta téAe€ eivar o [Troi-
apxos h Kano1os aSlwpaukos Karaotpoparos nov Ha
opioe1 o [Tholapxos, ocuviiBws o AvOunomioiapxos.
Eivar Aomév euvénto 6u mpéner va yvwpilouv tov
1pOI1o Yypagpns Kai arnoctoAns tous.

Xapakmnpiotkd yvapiopa twv téie€ nov ouvtdo-
oovtal ota mioia, eivar 6u ekivoiv pe ta ypappata
ZCZC, nou onpaivouv évapén upnviparos. Axko-
2ouBei n npepopnvia kar n GPa AMOCTOANS TOU pn-
viparos ka1 akpifos and kdrw ypdeetar o avéwv
apiBpuos v (m.x. TLX NR 258). Y1n ouvéxeia ou-
pminp@vovtal ta anapaitnta otoixeia, 6nws gaive-
tar ka1 oto vndSerypa tou oxnparos 1.9a.

a) Xm 0éon FM (From) ypagetar o arroorolé-
as.

B) 2w Béon TO ypagetar o maparnmns.

635144 NSSA US

S
635144 NSSA US
BARB X 455233
ZCzC  17.06.08  1942UTC < ENAP=H MHNYMATOS,
HMEPOMHNIA, QPA
TLX NR 1059 < AY=QN APIOMOE
MHNYMATOZ
FM: M/V PRI... < ATMOSTOAEAS
TO: SUN INTL < MAPAAHMTHS
ATTN: MR TOM BICKNEL < YTMOWH
CC: DOUN MARITIME < KOINOMOIHZH
SUB: NOTICE OF READINESS < ©EMA
M/T PRI ARRIVED AND ANCHORED AT BIGSTONE
ANCHORAGE ON JUNE 17TH, 2008 AT 1400 HRS LT
AND THIS IS NOTICE OF READINESS AS SHE IS IN ALL - KEIMENO
RESPECTS READY TO DISCHARGE HER CARGO.
BRGDS < XAIPETIZMOS
MASTER < ATMOSTOAEAS
NNNN < TEAOZ MHNYMATOZ
BARB X 455233X

2x. 1.9a
YnéSeryna ovviaews 1éAe€ ora mhoia.



y) 2m 0éon ATTN (Attention) ypagetal to 6vo-
pa tou atdpou, vreéyn tou onoiou tibetal n emorto-
Af.

6) X Béon CC (Carbon Copy) ypdpera o napa-
ANITNS OTOV 0M0I0 KOIVOMOIEltal N €MICTOAN.

¢) X 0éon SUB (Subject) ypagetai 1o Oéua tns
€IMOTOANS.

X.tn ouvéxela o mioiapxos ypdgel 1o Keipevo kai
apéows petd KAeivel tnv emotoAn pe évav xaipett-
oué, 1o 6voud tou kai tov titdo tou (Master).

Tédos, éva aképn xapaxploukd yvopiopa twv
€Ae€ ou ouvtdooovial ota mdoia eivar 6u KAeivouv
pe ta ypdppata NNNN, mou onpaivouv télos pnvio-
paros.

Xnueicoets.

— Ta 1éAe€ ypdpoviar omnv ayyAikn yAwooa: dAw-
OT€ 011s OVOKEVES TEAEE Sev mapéxeral n dvvaro-
mra xpnoews ms eAAnvikns aApaprtov. Mmopel
Ouws kdnoios va ovvid€er éva privopa ota €XAn-
VIKd [1€ AQTIVIKODUS XapaKIApes.

— Aev eivar antapaimnio va gugaviderai 1o 6voua rov
arnootoAéa, s eraipeias A 10V MAoIOV Kar omny
apxn kai perd 1o téhos evos pnvioparos. Xovibws
eupaviderar omyv apxn.

— O1 mo ovvnBiopévor xaipetiopoi mov xpnotuo-
rotovviar ota éAe€ eivar “Regards”, “Best Re-
gards”, i “Kind Regards”, mov onpaivovv «Me
(Beppovs) xaipeniopovis». O1 ovvietunuévor 6pot
—RGDS, BRGDS xai KRGDS avriotoixa— xpnot-
porolobvial 1mo ovxvd ota téAE twv mloiwv.

Yuvropoypa@ies.

e efabikeupévous topeis, undpxouv GUVIOHO-
ypagies h ouvtpnoels (abbreviations and acronyms),
o1 onoies éxouv 181aitepn ka1 cuykekpipévn onpaocia
Kal XPNOoIPoIo100vIal yia va Uidpxel taxeia Kal apol-
Baia kxatavénon. O topéas tns vavurias Sev amotedel
e€aipeon. E@béoov n miepwvia kal ta téAe€ eival o1
OUOKeUEs KaOnpep1vas emKOIVwVIas otov vautAlako
topéa, 6mou undpxel VPNAds avtaywviopds, o xpo-
vos anoteiel napdyovia {wukns onpaoias.

H xpfion ouvtopoypa@idv ota téAe€ eival moAo
ouvnbiopévn. Tla npakukoUs Adyous, kGOBe Aé€n
pnopel va ouviunBOei, adAd Sev undpxouv kavo-
ves 6oov agopd oto nws kai ndte Ba yiver avtd. O
anootoiéas Ba mpémnel va eivalr moAl npooekukos,
kaBos Sev mpéner va vndpxel Kapia nepintwon mna-
peppnveias tou pnvopatds tou. O1 ouviopoypagies
punopouv va eppaviofoiv pe Sidpopous podmous oe
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éva téAe€, onws:

a) Aé€ers mov ypagovrat padi:

AVSPEED AVERAGE SPEED
BOFFER BEST OFFER
DDOCK DRY DOCK
P) Ipapikés ovvropoypa@ics:
ABT ABOUT
BTWN BETWEEN
NWS NEWS
y) Navukoi épot:
ETD ESTIMATED TIME OF
DEPARTURE
POC PORT OF CALL
VTS VESSEL TRAFFIC SERVICE
6) Aé€ers mov xpnoonolovvrar ovxva:
ADV ADVISE
RGDS REGARDS
TKS THANKS
€) Ovopara kparwv, Nélewv Kat Neipwv:
GRC GREECE
NY NEW YORK
SA SOUTH AMERICA / AFRICA
ot) Aé€ets xwpis kararners:
ANAL ANALYSIS
CAPT CAPTAIN
LONG LONGITUDE
Q Ovopuaoises eyypapwv:
B/L BILL OF LADING
C/P CHARTER PARTY
T/C TIME CHARTER
Oépua.

Ané ta mo onpavuxd otoixeia evos téAe€ eival
10 Béna, eneidn o nmaparhmns prnopei pe pla paund
va kataidfer o nepiexépevo tou téAe€ npiv 1o Sia-
Baoer Aemrropeps. EmmAéov, o anootoAéas propei
va napaeiper apketés oeipés keypévou neprdapPa-
vovtas pia napanopmni oto Oépa, m.x.:

WE HAVE RECEIVED COPY OF THE CHARTER
PARTY CONCERNING DEAL DATED JUNE 8.

4

RE: C/P — JUN 8 RCVD COPY OF ABOVE.
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1.9.2 To tnieopoiérvno (telefax).

I'evika.

Ta pnvopata tnieopororvmias, ta onoia eivai
nep10o6teEPo yvwotd pe tous 6pous telefax h fax,
eivar moAG S1abeSopéva ta tedeutaia xpdévia Adyw
s taxdIntas Kal s avéoews MouU IPooPEPOUV Otn
ypagi kai v amootoAh evis kepévou. I’ autd to
@a& eivar moAs xphoipo otov topéa s Nauvuaias,
a@oU n taxvmta amnotedel npwtedovia napdyovia
yia v avtaddayn mnpo@opidv, mou cuvdéovial pe
n owoth Kal anoSoukn Aeitoupyia tou mAoiou Kai tm
peta@opd twv Qpoptiawy Tou.

Yovraén.

H otvtan evés @af eivar amrototepn and exei-
vn tou téAe€, ene1dii o1 mMAnpo@opies mou apopoiv
otov anootoréa ep@avidovtal oto endvw péPos s
oeAibas ka1 ouvilBws eivar 18n wnwpéves. O1 me-
PI00OTEPES €TAIPEies XPNOIPOMNOI00V €101KG €MOTO-
A6xaprto, oto endvw PéPos Tou omoiou undpxel ou-

viibws n enwvupia s etaipeias h 0 Aoydtunds ws.
Axp1fds and kdtw ypagerar fi évéei€n FACSIMILE
COMMUNICATION n FAX MESSAGE A amid
FAX. To 1610 10x0¢e1 ka1 y1a us vauuAlakés etaipeies
Ka1 KAt €néKtaon Kal yla ta moia tous.

Apketés popés xpnoponoieital éva emmnp6obeto
@UANO anootoAfis (mpopetwnida), 6rou CUPIANP@-
VOVIAI T OTOIXEId T0U anootoAéd Kal Tou IapaAimm
kaBms kar n npepopnvia Kar dpa amnootoAns. 2.y
nepimmon auth 1o Keipevo tns emotoAns ypageral
oe Sexwploth oeAiba kar emouvdametalr oto eUAAO
anootoins. Eivar Suvatév opws va nepiangBei to
Kelpevo oe autd, eav eivar pkpd, kar va otaiel ws
éva @iilo.

Y10 undderypa tou oxnparos 1.98 mou akorou-
O¢i, napéxetar éva napadeiypa yia tov 1pdéno mnouv
OUPIANP@VOVIAI Ta OTOIXEIa TOU anootoiéa Kai tou
napainmm, kabws Kai 1o Keipevo evos gas:

Xnueiwon.

210 Kdtw 1EPOS TOV EMOTOAGXAPTOV N NS MPOUE-

M/T PPP
FAX
TO: DOUN MARITIME CO. FROM: MASTER M/T PPP
ATTN: Mr. Hatz.... PHONE: 352389533 (INMARSAT B)
CC: NONE FAX No: 352389534
TELEX: 352389535 PPP X (INMARSAT C)
FAX No: +30 210 7725898 PAGES: 9 (including this one)
PHONE: +30 210 7725897 DATE:  June 21, 2008
SUBJECT: Main Engine Damage Y/REF:

O Urgent O For Review O Please Comment

O Please Reply O Please Recycle

Kind Regards
M. Georg...
Master

With reference to the above matter, find submitted to you herewith Leading Surveyor's pre-
liminary report on the damage for your consideration.

If you do not receive all pages or the fax is not clear, please contact us immediately.

Xx. 1.98
Ynéberyna ovvida€ews pat.



wmnidas vnidpxer ovvAbws pia onpeiwon mov vro-
ypaupiler 6u, edv Sev AngpBoiv 6Aes o1 0eAibes i Gev
eivai evavdyvwores, Ba npéner o maparimmns va evn-
LEPWOEL TOV anootoAéa kai va {niiocel enavainpn ms
artooToAsis.

Haparnpnocrs.

Ta @a€ nmou anootédroviar and to mhoio npos
6Aous tous anodéktes (MAOIOKTATES, VAUAWTES, TTapa-
ANmtes, mPAKTopes K.A.IL) Kal aviiotpo@a, ypdgovral
omv ayyAlkn yA@ooa, a@oU auti eivar n 51e0vids
anodexti yA®ooa omnv naykdéopia vavuiia.

Avtifeta pe ta téAe€, ta paf pnopoiv va ypagoiv
kar pe nedd ypdppara, agouv yia m ypagn tous ou-
viiBws xpnoponoleitar évas Koivos NAEKIPOVIKOS
UMOAOYIOTAS. 2N OUVEXeld eKtun@vovial and évav
EKTUNIWTA KAl ArmootéAdovial p€ow s OUOKEUNS pag
h aneuBeias péoa and tov unmoloyiotn, epOCOV au-
10s eival egpodiaopévos pe 1o KatGAAnAo npdypappa
anootoAhns ka1 Ahyews ¢af. ‘Eva aképa mieovékn-
pa s XpNoews tou unoAoyloti ivar 6u prnopel va
xpnoipornoinBei ka1 n eAANVIKA yA®ooa yia t ypagn
evos @at.

Y10 Kefpevo pias €motoAls MOU AmooTtéAAetal
péow @as, o1 napadooiakoi xaipeniopoi npiv and to
keipevo (m.x. Dear Sirs) ouxva napaleinovrai, kG
nou kab10td us emotoAés autés mo dpeoes. Avrtibeta,
0l Xa1PeUopol 010 TéA0S NS €motoAns Oev mapaei-
novtal, o1 ¢paoels pws nmou ouvibws XPNo1oIIoI-
oUvtar oe pia tumkh emotoAn (m.x. Yours sincerely
n Yours faithfully), €6 epgpavidovtar mo ondavia
ka1 us nepioodtepes popés avukabiotaviar and mo
KOIvés Kal Q1AIKES @pdoels, onws Best Wishes, Best
Regards, Kind Regards n amAd Regards, akolou-
BoUpeves QuOIKG and v unoypa@n tou ArooctoAéd.

1.9.3 To nlextpoviko taxvépopucio (e-mail).

TIevika.

To mAépwvo, 1o 1éAe€ ka1 to paf anotedoiv ana-
paitrta épyava yia m Sieknepainon GAwV twVv UIo-
Béoewv, aAAd o unoroyiotns Sivel pia véa SiGotaon
yia mv KGAUPN MOAADV AvayK@OV TwV ouyXpovewv
emxeipnoewv. H o0v8eon pe Gidous umoroyiotés
oto 6wabiktvo (Internet) Siver tn Suvatémnta otous
xphotes va poipaovialr autépara us mAnpoQopies.
2uvleukos kpikos avapeoa otous XpNotes Kal Tous
unoloylotés eival ta npoypdppata €keiva mou xpn-
oporolodvrar otnv emkovwvia. ‘Exouv oxebiaotei
olpQwva pe us Aertoupyies tou taxudpopeiov Kai
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empénouv t Snpioupyia, t Siaxeipion, v eneep-
yaoia ka1 tv anootoAl i AAYn gnvupar@v nie-
KIPOVIKOD TaxvSpopeiov, yvwotdv ka1 ws e-mail.

Y.hpepa, GAes 01 VAUUAIAKES €TAIPEIES KAl EMIXEL-
phoeis éxouv npdofaon oto Siadiktuo kar xat emé-
KTaon XPnolpomnolodv to nAektpoviké taxudpopeio
ws Paoikd péoo emxovwvias kar avtaddayns pnvu-
pdatwv peta&i tous i pe ta Sidgopa mioia oe OAOKAN-
po tov K6opo. Meydlo mAeovéKtnpa s NAEKIPOVI-
KAs adAndoypagias eival n taxdtnta anootoAns Kai
ANYPews twv pnvupdrwv, autd opws Sev onpaiver 6t
katapyeitar n xphon twv téie€ kal twv gag: amia yi-
vetal mapdiAnin xphon Kal twv Ip1ov cuotnpdrwy,
6mou ka1 epdoov autd eivar Srabéopa.

Yovraén.

H o0vtaén evés punviparos niektpovikol taxu-
Spopeiou eivar moAd amin. Baoikn npoiinéBeon yia
TOV XpNOTN TOU NAEKTPOVIKOU taxudpopeiov —mou ota
mloia eivar o [TAoiapxos h kamoios afiwpaukds ka-
taotp@paros mou Ba opioer o [TAoiapxos, cuviBws o
AvBunomoiapxos— eival va €xel us Bacikés kal ana-
paitntes yvooels yipw amnd tm Xpion nAEKIPOvIKOU
unoloylotn, kabms Kal va yvwpidel 10 ouyKeKPIpévo
npdypappa, péow tou onoiou yivetar n oGvta&n kai n
anootoAn evés e-mail.

[la m odvian tou e-mail, n Siadikacia yia tov
anootoiéa eival moAd anin. I&iaitepn npoooxn anai-
teitalr otnv ypagn tou keipévou, apou n pop@n tou
npénel va Sifnetar ané us ak6ioubes apxés (ox.
1.9y):

a) H yAwooa epyaocias eivar n ayyAkn.

B) To xeipevo pmopei va ouvidooetar eite pe Ke-
paiaia, eite pe nedd ypappara.

y) Mnopoiv va xpnoiponomBoiv aképaies Aéers
N guvtopoypagies.

6) H éxtaon tou keipévou noikidAer — pnopei va
eival odvtopo h extetapévo, avaroya pe 1o Mnepiexo-
pevo tou.

IpoinoBéoets eykvporntas evos e-mail.

Ta pnvipara nAekpovikol taxudpopeiov mpémel
va nepiéxouv anaparitws ta e§is otoixeia:

a) Tn &1e60uvon nAektpovikol taxubpopeiou tou
anootoAéa Kal ToU napaAnrm.

) Tov mAfipn titAo tou anoctoAéa.

y) Ta otoixeia nmov npoodiopidouv v tautétnta
tou pnviparos, dSniadn:

— ©épa.

— Hpepopnvia ka1 dpa anootorns.
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File Edit View Insert Format Tools Message Help

B & 00 v W&

Send Cut Cor Undo Check  Spefling

To: |dounmar@athsyr.gr

B Cc:  |grieg@nonet.no

Sublect:  [E.T.A.

FM: M/T PRIDE
SENT: 27 JULY 2008 08:50
TO: DOUN MARITIME / OPS DEPT

SUB:ETA

SAILED PHILADELPHIA JUL 27 0830 UTC.
ETA SCAPPA FLOW, UK AUG 0B WP.

BRGDS
MASTER

| Arial vl 10[v] . B r U A =

CC: GRIEG TRANSPORT, DOUN MARITIME/CHART DEPT

1
11
it

it -0

xx. 1.9y
Ynoberypa ovvida€ews pnviparos nAexipovikod taxvdpoueiov (e-mail).

6) Ta otoixeia tou xeip10tA, Mou eivar unedBuvos
yia v nAektpovikh aiinioypagia, dniadn ovopa-
ten@vupo Kai 1816tmra.

1.9.4 Ilapadeiypara kai Aoknoets (Model Mes-
sages and Exercises).

The following messages used to be sent via telex
in the past, but nowadays they are mostly sent via
e-mail.

1) Estimated Time of Arrival (E.T.A.) — Estimat-
ed Time of Sailing (E.T.S.) - Pilot Request.

a) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 03 July 2016 0912

To: Grieg Transport Mongstad
Subject: E.T.A.

Please pass it to terminal, shippers, surveyors and all
parties concerned.
ETA Mongstad PS 04 July 1100 hrs LT wsnp.

Best regards
Master
b) e-mail from Agents to Master.

From: Grieg Transport Mongstad
Sent: 03 July 2016 1220

(9]

To: Master M/T PPPP
Subject: E.T.A. — Prospects

Good evening, captain.

Thanks for your message — ETA Mongstad PS 04
1100 hrs LT noted.

Prospects:

Please stay offshore on arrival awt berth / laydays.
Terminal will inform berthing prior laydays.
Estimated berthing 05 July late am.

We will keep you posted.

Best regards
Grieg Transport Mongstad/A.G. Norde

e-mail to Agents, carbon copy to Charter-
ers.

From: M/T PPPP

Sent: 04 June 2016 1324
To: Delaware Valley Marine
Cc: Cape Shipping

Subject: E.T.A.

Please be advised ETA Cape Henlopen PS 12 June
2016 at 0700 hrs LT wsnp.

Cargo: 1,037,263 bbls at 60F of Gullfaks crude oil.
BWAD: 50" 06 EK.

Best regards
Master



d) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 15 August 2016 2136

To: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: E.T.S.

Vessel berthed Mongstad 15 August afternoon.
ETS 17 August early morning.

Best regards
Master

e) e-mail to Agents, carbon copy to Charterers.

From: M/T PPPP

Sent: 29 September 2016 0920
To: Delaware Valley Marine
Cc: Cape Shipping

Subject: 10-day E.T.A. notice

ETA Cape Henlopen PS 09 October 2016 at 07:00 hrs
LT wsnp.

Present to be considered as 10-day ETA notice.
Reverting.

Regards
Master

P e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 31 July 2016 1500
To: Cooman Agency
Subject: Pilot request

Requested from charterers to arrange to proceed to
anchorage to pick up pilot at 06 August/1100 as you
suggested or at next change of currents at 1700 hrs
LT.

Please kindly advise the area limits beyond which we
are not allowed to pump out any ballast.

Best regards
Master

Exercises.

1) You are sailing to Piraeus to discharge your
cargo of 833,772 BBLS of Crude Oil. Write an e-mail
to your ship’s Agents asking them to inform all parties
concerned of your E.T.A. at Piraeus Pilot Station and
providing details about your cargo and your arrival
draft.

2) You have received voyage instructions from the
Ouwners of your vessel to load cargo in Ravenna and
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carry it to Buenos Aires. According to these instructions
you have to send an E.T.A. Notice to the Agents and
the Receivers 10, 7, 5, 3, 2 and 1 day before your ar-
rival at the Port of Discharge. Write all these e-mail
messages respectively.

3) You are proceeding to San Francisco to discharge
your cargo. Write an e-mail message to the ship’s Agents
to inform them of your E.T.A. at San Francisco roads
and another message to Cargo Receivers asking them
to arrange for a pilot.

4) You have arrived at the loading port on Novem-
ber 2nd 2016 at 19:00 UTC to load your cargo of grain.
Write an e-mail message to the Owners to inform them
of your E.T.S.

2) Notice of Readiness (N.O.R.).

a) e-mail to Cargo Receivers.

From: M/V PPPP

Sent: 30 July 2016 1418

To: LBH Group — Rotterdam
Subject: Notice of readiness.

This is to inform you that M/V PPPP arrived at Rot-
terdam Maas approach no.3 outer anchorage on 30
July 2016 at 1415 hrs UTC and is in all respects ready
to commence discharging her cargo 153,696 mt of
Burton thermal coal in bulk in accordance with terms,
conditions and exceptions of governing C/P and any
addendum thereto.

This serves as N.O.R.

Yours truly
Master

b) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 30 October 2016 0806
To: Cooman Agency
Subject: Notice of readiness

Please be advised of the vessel’s arrival at the port
of Delaware (customary anchorage) on October 30,
2016 at 08:00 hrs UTC being in every respect ready
to commence discharging her cargo of crude oil
1,150,200 bbls at 60 F.

Laytime to commence as per terms, conditions and
exceptions of the governing C/P.

Please advise all parties concerned accordingly.

Best regards
Master
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¢) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 22 September 2016 0542
To: Gulf Agency, Nigeria
Subject: N.O.R.

Please pass to terminal, shippers, surveyors and all
parties concerned that the M/T PPPP arrived at Qua
Iboe customary anchorage on 22nd of September
2016 at 0642 hrs LT (22/0542 UTC) and since that
time she has been ready in all respects to load her
cargo of 850,000 bbls of crude oil as per governing
C/P.

This to be considered as N.O.R.

Best regards
Master

Exercises.

1) Use the clues that follow to write a Notice of
Readiness to Charterers: ARRIVED — ANCHORED
- OCT 9 2016 — 0906 HRS — RESPECTS — LOAD
— 106,000 MT C.O. — N.O.R.

2) Use the clues that follow to write a Notice of
Readiness to Receivers:

M/T PRIDE — ARRIVE - ANCHORAGE - 0230
HRS - 11 AUG 2016 — READY — DISCHARGE
CRUDE OIL - 850,000 BBLS — N.O.R.

3) You are the Master of a Bulk Carrier carrying
coal of about 54,300 MT to Newcastle, Australia.
On arrival at Newcastle anchorage, write a Notice
of Readiness to Charterers’ Agents (in an e-mail for-
mat), mentioning the time of arrival and the time of
anchoring.

3) Arrival Report/Notification — Notice of Ar-
rival (N.O.A) - Departure Report.

a) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 04 July 2016 0815

To: Grieg Transport Mongstad
Subject: N.O.A.

Good morning

Arrived Mongstad offshore 0942 hrs LT.
Remaining adrift awaiting berthing instructions.
Please advise latest prospects.

Best regards
Master

b) e-mail to Authorities, carbon copy to Own-
ers.

From: M/T PPPP

Sent: 03 August 2016 1320

To: Rogaland Radio

Cc: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Arrival Notification

Please pass following to appropriate Norwegian au-
thorities:
01. PPPP
02.SYZzY
03. Greek
04. Double hull Oil Tanker
05. On ballast
A. 41,250 cm sbt ballast
06. A) LOA: 274.20 mtrs
B) Breadth: 48.00 mtrs
C) Drafts: F=5.60 A=8.00 mtrs
D) 78,845/Gross — 47,271/Net
07. Last port: Philadelphia, USA
08. Entering Norwegian waters:
A) 60 53N - 004 09E
B) 07th August 05:30 UTC wsnp
09. A) Loadport: Mongstad
B) ETB: 07th August 06:30 UTC wsnp
C) ETC/D: abt 24 hrs after berthing
D) To load abt 935,000 bbls of crude oil
10. Agents: Grieg Transport Mongstad —
Phone:50393456
11. Antonis Liakos / Master

Best regards
Master

¢) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 19 September 2016 0748

To: Gulf Agency, Nigeria

Subject: Arrival notification — Requisition free pra-
tique

Good day

Please pass following to appropriate port health of-
ficer:

A) M/T PPPP / SYZY

B) ETA 22/0700

C) Last port Philadelphia USA

D) To load 950,000 bbls of Qua Iboe crude oil

E) Number of crew including master 24 all in good
health

F) No doctor on board



G) Request free pratique

Best regards
Master

d) e-mail to Owners.

From: M/V PPPP

Sent: 03 July 2016 1312

To: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Arrival report / C/P dated 10/05/16

A. 030716 1700

B. Lagos / Loading / Bananas

C. Total miles: 3592/ Days: 7,48/Avspeed: 20,6 kts
D. NOR tendered: 030716 1730/NOR accepted:
030716 1736

E. Bunkers ROB FO:973,3/D0:244,7/CYL OIL:
3419,5/GEN LUBS: 632 / TCH LUBS:077/FW:112
F. Estimated Berthing: 040716 1830 / ETS: 060716
0900

G. Drafts F:24,2 / A:25,4

H. Free Pratique: 040716 1200

. Lloyd’s surveyor expected to board 050716 1000

Best regards
Master

e) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 03 July 2016 0824

To: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Departure report

A. 030716 0748

B. Lagos / Loading / Bananas / 8520 tons

C. POD: Thessaloniki / ETA: 120716 0930

D. Lifted: FO:960,8 / DO:146,4 / CYL OIL:13239 /
GEN LUBS:370/ TCH LUBS:070 / FW:185

E. Total: FO:1853,0 / DO:495,5 / CYL OIL:24286 /
GEN LUBS:542 / TCH LUBS:146 / FW:393

F. Drafts F:23,8 / A:24,6 / M:24,2

G. Nil

Best regards
Master

Exercises.

1) You are carrying iron ore to the port of Thes-
saloniki. On arrival at the discharging port, write a
Notice of Arrival to the ship’s Agents.

2) Write an Arrival Notification to the Brazilian
Authorities, providing them with all the necessary
particulars regarding your vessel and the cargo to be
discharged.
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3) You have loaded coal in Liverpool and de-
parted for Haifa to discharge your cargo. Write a De-
parture Report to the Owners of your vessel.

4) Messages at Sea — Noon Position Report.

a) e-mail to Owners.

From: M/V PPPP

Sent: 17 November 2016 0824

To: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Drills

Today 17 November 2016 carried out the following
drills:

Personal survival techniques, Fire prevention and
fire fighting, Personal safety and social responsibility,
Ship’s abandoning.

Showed videotapes: Life rafts, Fit for survival.

Best regards
Master

b) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 03 July 2016 1200

To: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Noon position report

Good day

A. 030716 1200

B. Psn: 3723 N /025 54 E / Course: 010

C. Running hrs: 468 / Total: 32783

D. Distance run: 468 / mls remaining: 3496

E. Speed - Av:15,0 / As per C/P:17,0 / Ordered:15,5
(Charterers)

F. RPM - Av:132 / Total:130 / Slip:2,22

G. Consumption F.O.- ME:34,2 / BLR:03,4 /

GENS:12,7
H. Consumption D.O. - ME:03,4 / BLR:01,5 /
GENS:02,1
I. Consumption LUBS - ME:346/CYL:115/GENS:076
/ TCH:006

J. Consumption F.W. - Fresh:13,5 / Evaporator:10,5

K. ROB F.0:759,0 / D.O:147,4

L. ROB LUBS - ME:7629 / CYL:3418 / GENS:2567 /
TCH:145

M. ROB F.W. - Fresh:247 / Evaporator:136

N. Wind status - F:22 / DIR:255 / REL:248

O. Sea status - F:14 / DIR:265 / REL:258

P. Current status — F:03 / DIR:125 / REL:117

Q. Remarks: nil

Best regards
Master
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¢) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 20 December 2016 2000

To: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Deviation for rescue operation

Importance: High

At 1536 hrs UTC | received a message from MRCC
Delgada to report position and proceed to assistance
of the M/V Gulf Star in position 29 30N, 036 10W
searching for a man overboard.

At 1540 hrs UTC | contacted MRCC Delgada and in-
formed them that | would sail towards the rescue
area.

At 1545 hrs | altered course towards rescue area,
ETA 22 Dec 0100 hrs UTC.

At 1600 hrs UTC I sent telex message to MRCC Del-
gada, informing them of my altering course and pro-
ceeding to rescue area.

At 1612 hrs UTC I notified charterers and disport
agents of deviation.

Best regards
Master

d) e-mail from Owners to Master.

From: DOUN Maritime / Operations Department
Sent: 10 April 2016 1325

To: Master - M/T PPPP

Cc: DOUN Maritime / Technical Department
Subject: CAT 3406 engine overhauling

Dear Capt. loannis/Ch. Engineer Minas

Kindly be advd that we made arrangements to pro-
ceed with PORT aux engine complete ovhg as below/
attached. Maker’s engineers will attend your vessel
on 17" April. Kindly assist them (in terms of trans-
portation of heavy items to shore, surround clean-
ing, etc), in order to complete subject repair, within
specified time. You may call undersigned or Mr. Pap-
pas, for any clarification, in case of need.

Subject ovhg provided with one year warranty/1,000
working hrs, from the day delivered to your end.
Many thanks in advance.

Best regards
Technical Manager

e) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP
Sent: 10 April 2016 2110
To: DOUN Maritime / Operations Department

Cc: Technical Department
Subject: CAT 3406 engine ovhg

Good day

Proceeding with subject complete ovhg of PORT aux
engine Cat 3406. Our vessel will be alongside dock
no. 33 on 12" April, in order engineers attend ac-
cordingly and commence dismantling.

This repair should not exceed 7 working days.

Best regards
Master

Exercises.

1) Write a telex or e-mail message to the Owners
of your vessel to inform them of having carried out the
following drills: FLOODING, EMERGENCY STEER-
ING GEAR, MAN OVERBOARD, MAIN ENGINE
FAILURE, PIRACY, FIRST AID.

2) Write a message to the Owners of your vessel to
inform them of having installed a new GPS and hav-
ing various problems with the photocopier machine.

3) The Owners of your vessel have ordered you
to carry out a Grounding drill with the participation
of Lloyd’s Representatives. Write a reply to them ac-
knowledging receipt and assuring them you will do
as ordered.

5) Messages Concerning Crew.
a) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 22 March 2016 1142

To: DOUN Maritime / Crew Department
Subject: Crew changes

Please be advised of crew signing off at disport as
following:

Two A.B seamen (Rodriguez B., Nikolopoulos A.)
One 2nd Mate (Fitrakis N.)

Crew require:

Two A.B seamen

One 2nd Mate

Therefore please arrange accordingly.

Thanks / Regards
Master

b) e-mail from Owners to Master.

From: DOUN Maritime / Crew Department
Sent: 20 December 2016 1006

To: Master M/T PPPP

Subject: Holidays concerning Philippine crew



As per the Philippines Overseas Employment Ad-
ministration (P.O.E.A.) last memorandum the next
15 days shall be considered as holidays either while
the vessel at sea or in port.

Consequently any worked hrs during these days
shall be considered as overtime.

Regards
Crew Department

¢) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 23 July 2016 0958
To: Cooman Agency
Subject: Crew vaccination

Good morning

Please kindly arrange for a nurse to board vessel on
arrival for vaccination 8 crewmembers against yel-
low fever.

ETA Newcastle 25 July 2016, 1120 hrs UTC wp.

Best regards
Master

d) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 23 October 2016 1748

To: DOUN Maritime / Crew Department
Subject: Repatriation

Following crew members requested repatriation
from disport Philadelphia where ETA abt 22nd Nov
2016.

1. Mich... Nikolaos, Chmate.

2. Zogr... Thomas, 2nd Off.

3. Eleft... Kon/nos, 3nd Engr.

Best regards
Master

Exercises.

1) Write a telex or e-mail message to the ship’s
Agents at your next port of call regarding the vacci-
nation of the crew against cholera.

2) A new Chief Engineer has just signed on. Write
a telex or e-mail message to the Owners of your vessel
to inform them of it.

3) You have just sailed from a port without re-
ceiving a letter you were expecting from your family.
Write a telex or e-mail message to your ship’s Agent
to inform him of this fact and ask him to send the let-
ter to the Ship’s Agent at your next port of call.
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6) Cargo Operations — Cargo Gear.

a) e-mail to Charterers and Stevedores, car-
bon copy to Agents.

From: M/V PPPP

Sent: 31 October 2016 1145

To: Charterers; Stevedores

Cc: Agents

Subject: Loading of pool iron at Saldanha Bay

Most of subject cargo consisting of iron chunks be-
tween 500-1000 kgs.

In order to eliminate possibility of damage to holds’
structure loading procedure must be as follows:
Before commencement of loading, shippers / char-
terers must ensure that first layer of pool iron will be
lowered very gently onto the tank tops.

This layer to be sufficient to protect the vessel during
the balance of loading but in any event at least one
meter in height and spread evenly over the entire
tank top / loading area to provide a cushion for the
balance of loading.

Best regards
Master

b) e-mail to Agents, carbon copy to Owners.

From: M/V PPPP

Sent: 05 December 2016 1200

To: Cooman Agency

Cc: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Cargo stowage plan — Bunkers

Received your e-mails regarding SF of coal, which is
42 cf/mt.

Arrival draft A/6.35 F/5.35 SW.

Departure draft A/13.50 F/13.20 SW.

Basis on restriction draft disport Sual 13.30 mts SW.
Cargo 68150 mt

Bunkers 650 mt

Const+FW 500 mt

Unpumpable 60 mt

L. weight 10451 mt

Lubs 30mt

Disp 79941 mt

Stowage plan as follows:
NO1 CH 9750

NO02 CH 9850

NO3 CH 9900

NO04 CH 9150

NO5 CH 9450

NO06 CH 10000

NO7 CH 9550
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Total cargo abt 68150 mt
Soon will revert with loading sequence.

Best regards
Master

Exercises.

1) You are travelling to your destination port to
discharge your cargo of crude oil with mean draft of 46
feet, but you are informed that there is a draft restric-
tion of maximum 40 feet FW. Write an e-mail mes-
sage to the Cargo Receivers to inform them that you
need to lighter your cargo by about 273,000 BBLS in
order to reach the above-mentioned limit.

2) You have received the following message from
the Charterers’ Agents:

STOWAGE FACTOR OF WHEAT IS 38 CF/MT.

ARRIVAL DRAFT A/5.95 F/5.20 S.W.

DEPARTURE DRAFT A/13.30 F/12.85 S.W.

RESTRICTION DRAFT DISPORT HACHINO-

HE, JAPAN 13.15 MTS S.W.

—Send an e-mail message to notify them on the

stowage plan and the loading sequence you are
going to follow.

7) Orders; Requests — Provisions / Deck & En-
gine Stores — Bunkers / Lubricants.

a) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 02 October 2016 1100

To: Capes Agency

Subject: Cash to Master - Stores and provisions

Good day

For your information at this call I expect ctm 19,000
uUsD.

Also please arrange stores and provisions delivery at
Bigstone anchorage.

Best regards
Master

b) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 12 December 2016 1418
To: Capes Agency

Subject: Publications requisition

Please supply following new publications:
2. Med pilot vol 36.
3. List of lights vol V.

4. Tide tables vol 2.

Best regards
Master

¢) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 08 December 2016 1812
To: Cadiz Agency

Subject: Bunkering

Proceeding Las Palmas for bunkering as per charter-
ers’ instructions.

Also please arrange for fresh provisions and lubricat-
ing oil as per owners’ requisition list dd 04/12/16.
ETA Las Palmas 11 Dec, 0900 LT wp.

Best regards
Master

d) e-mail to Agents.

From: M/T PPPP

Sent: 15 March 2016 1924
To: Cadiz Agency

Subject: Class surveyor

Require on arrival Philadelphia surveyor of class to
carry out annual survey of cargo gear and minor ma-
chinery items.

ETA Philadelphia 19 Mar 1330 LT wsnp.

Best regards
Master

e) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 25 October 2016 1045

To: DOUN Maritime / Marine Department
Subject: BA charts

Good day.
Request you to arrange supply of sea chart nos 1030,
1104 and 1105 at Gibraltar.

Tks & best regards
Master

) e-mail from Owners to Master.

From: DOUN Maritime / Marine Department
Sent: 25 October 2016 1730

To: Master - M/T PPPP

Subject: BA charts

Good day Captain.
Thank you for your message. According to our re-



cords chart 1104 should already be available on
board in folio 06 and seq. 6. Therefore, please re-
check. Concerning chart 1105, please note that it
has been replaced by chart 1291 which also exists
in your outfit.

Further to the above, please advise us if the chart
1104 has been found as well as availability of the
replacing chart 1291 (Santona to Gijon). In addition,
kindly advise us if subject charts are needed for this
transit.

Best regards
Marine Department

Exercises.

1) You are expecting 15,000 USD from the Own-
ers of your vessel. Write an e-mail message to the
ship’s Agent asking him to break down this money
in small bank notes.

2) Write an e-mail message to the ship’s Agent to
arrange the delivery of certain food provisions and
other supplies as soon as possible (at least 10 items
with respective quantities).

3) You have received the following message from
the Charterers:

PLS REVERT WITH YOUR BUNKER RE-
QUIREMENTS IN SUAL / MANILA BASIS BUN-
KERING 120 MT IN GLADSTONE:

a) TO SAFELY REACH BANJARMASIN, BOR-
NEO AND THEN HACHINOHE, JAPAN.

b) TO SAFELY REACH NEWCASTLE AND
BACK AGAIN TO SUAL WITHOUT BUNKERING
IN AUSTRALIA.

— Write an e-mail message to provide them with

the information requested.

¢) You need consumables for the photocopier
machine and the printer (paper, toner, ink cartridg-
es, etc). Write an appropriate request to the ship’s
Agents in an e-mail format.

8) Weather; Weather Reports — Deviation due
to bad weather.

a) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 10 February 2016 0830

To: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Bad weather - Vessel left anchorage

10/0440 LT due to strong gale — winds SSE force
Beaufort 9-10 — Vessel’s anchor dragged. 0455
heaved up anchor and left anchorage. Mongstad Port
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Control was informed. Waiting weather improve as
per Port Control requirements.
Will revert.

Best regards
Master

b) e-mail to Cargo Receivers, carbon copy to
Owners.

From: M/T KKKK

Sent: 09 January 2016 1324

To: SUN International

Attn: John Milkins

Cc: DOUN Maritime / Operations Department
Subject: Hurricane ‘Alex’

Please note that at 09/1300 UTC at lat: 30 55 N,
long: 062 44 W | altered course to 262 degs in order
to safely pass hurricane ‘Alex’ located at lat: 33 58 N,
long: 065 27 W moving SSE at abt 10 knots.
Reverting tmrw morning with revised ETA.

Best regards
Master

Exercises.

1) You are carrying iron ore to Houston, but you
encounter very bad weather conditions near the Is-
land of St. Martin, so you have to anchor to avoid
cargo shifting. Write an e-mail message to the Cargo
Receivers to inform them of the incident and any
subsequent delays. Also write another message to
inform the local port authorities.

2) Write an e-mail message to the Receivers of
your cargo to inform them that you have resumed
course after deviating from the initial one due to Hur-
ricane ‘Alex’.

9) Medical Aid.

a) e-mail to Agents, carbon copy to Owners.

From: M/T PPPP

Sent: 17 November 2016 1300

To: Agents

Cc: DOUN Maritime / Crew Department
Subject: Crewman injury

At 1100 hrs UTC earlier today A.B. seaman G. Ber-
mudez slipped during deck repairs and injured the
wrist of his right arm. His wrist has swollen and
needs to be X-rayed.

Please arrange hospital transfer on arrival. ETA abt 17
Nov 2115 hrs UTC.

Kind regards
Master
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b)

e-mail to Owners, carbon copy to Agents-
Ouwners.

From: M/T PPPP

Sent: 06 May 2016 2210

To: DOUN Maritime / Operations Department
Cc: Agents; DOUN Maritime / Crew Department
Subject: Master - heart attack

Master had heart attack at 2020 hrs UTC. Requires
immediate medical assistance and hospital admit-
tance for treatment on arrival.

Chief Officer has assumed command until further
notice.

ETA Rotterdam 07 May 1030 hrs LT.

Kind regards
Chief Officer

c) e-mail to Owners.

From: M/T PPPP
Sent: 05 March 2016 1715

To: DOUN Maritime / Crew Department
Subject: 3rd Engineer in hospital

Mr G. Dimitriou, 3rd Engr, was admitted into Mara-
caibo General Hospital earlier today suffering from
food poisoning which took place ashore.

We will keep you informed of the situation and de-
velopments as well as extent of expenses incurred.

Best regards
Master

Exercises.

1) Write an e-mail message to your ship’s Agents
regarding the Fitter who needs to have a tooth ex-
tracted at a dentist’s surgery after arrival at Durban,
South Africa.

2) Write an e-mail message to your ship’s Agents
at Immingham, England, to arrange hospital transfer
for the 3" Officer who is suffering from gastric ulcer.



HEeEDOANAIO E

N\oyLOTLKN
enwKoLvwyvia
nAoLapxou

To mAoio ané dmoypn Siaxeipioews amoreAel pia
avioteAl oikovouikn povada. O ITloiapxos enw-
pileral 1o Bdpos s Sraxeipioews twv €£66wv 10V
nmAoiov kai eival viiéAoyos arévavi otov I Thotokrn-
. I’ avié eionpdrer ané v NavtiAiakn Etaipeia
(NE) é1dapopa xpnuartikd mood yia mv aviperon-
on twv §66wv 10V MAoiov, kupiws yia piobodooia
nmAnp@paros, ayopd €podiwv, po@iuwy k.Am.. H
Aoytotikn emikorvewvia tov IThoiapxov pe 10
Aoyotiipio s NE eivar anmapaiinin, wote va na-
pakoiovBobviar o1 xpnuatikés SocoAnpies pera&
TOUS kal MPAayparornoieitar p€ow Hias o1kOVOUIKAS
(n Moyiotiknis) exBéoews, ormov o IThoiapxos ava-
pépel lie Aerrropépera uis dbanaves (mAnpwpés) ov,
kaBws kai s eionpaders mov éxaPe ané avimv. H
otkovouikA avin €ékBeon mov ovouaddlerai Ievikos
Aoyapraopos Iowapxov (IAIl), vnofalerar
ané tov I1hoiapxo oro 1é)os kdOe pnva kai xpn-
owonoleital ané 10 AOylomiplo ws n kopla nnyn
aviAiows MANPOQPOPIDV yla va XPEOMIOIWVEL TOV
MPOOWITIKG ToV Aoyaplaoud mov mpeitai ota Ao-
yioukd apxeia ns. Etor o Ihoiapxos, €ite pikpov
€ite peydAov mAoiov, mpokeévov va pmopel va
emkovwvel (Aoytotika) pe v NE anaueitar va
éxel yvwoels kataprioews tov TAI kaBws kai kd-
noiwv Pacikv yvawoewv Aoytotikis onov Oa mna-
povotactodv oy ovvéxela tov Piffdiov.

Ztowxela NautLAtaxkns NoytL-
OTLKNS.

H vautiLAlaxh AoylotwKn — (e-
VLIHQ.

O NoyaprLagunos tou [MNAolap-
XouU — (eVLHA.

OWKOVONLKNA MpoOoeyyLon OTLs
arnopAaogeLs.
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2.1 Zroixeia NavuAiakns Aoyloukiis.

— H Aoytotikn yevika.

Aoytoukn (accounting) ovopddetal o emotnpo-
vIKOs KAGS0s s epappoopévns OIKOVOUIKNAS €motA-
pns nou cuAAéyer SeSopéva (fo0oda, €€06a k.Am.), ta
enefepyddetar ka1 napéxel a§lOmotes Kal OUYKPIoIpes
nAnpo@opies yia tmv o1IKovopikh Kardotaon twv dia-
@OPWV EMXEIPNOEWV.

O kupi6tepos okonds ms Aoyloukns eival n na-
POXn minpo@opnocws (Péow twv Snpooiomnol-
npévewv OIKOVOHIK®V Kataotdoewv) népa amd tov
emxeipnpatia f m Sioiknukn opdda, nmpos kGbe ev-
S1apepdpevo pépos, eite npdxertal yia tous petdxous
s emXeIPNoews, €ite yla peAdovukous enevOutes,
neAdres, npopnBeutés, tpdanedes, Snpdoio K.AIML, €101
wote va tous Ponbhoer otn Ahyn opB@OV oiKovopl-
KOV anopdoewv. H Aoyioukn anotedei, yia tv em-
xeipnon, anapaitnto 6pyavo eiéyxou, mpoPréPews
ka1 Sioiknoews. H emixeipnon eival pia oikovopikn
povada mou mouvAdel npoidévia f mapéxel UNNPeoies
[6nws o1 vauuhiakés emxelphoels (NE)] otous merd-
tes s oe upés nou e§aopairiler képdos otous 1810-
ktiites s (petdxous).

1) Baoikés évvoies.

‘Onws mnpoava@épbnke, n minpo@dépnon mou
napéxel n Aoyloukn, Snpooiedetal ous OIKOVORIKES
kataotdoers. H onpavukdtepn oikovopikn kardora-
on eivai o Ieoroyiopuos (balance sheet), otov onoio
ep@avietalr n mepIOUOIAKN Kardotaon s emxeipi-
oews oe pia 6eSopévn ouypn, cuviBws oto téros
€vos €1ous.

Qs Evepynuixé (assets) xapakinpietal n nepiou-
oia h ta neplouc1akd otolxXeia Mmou €xe1 OINV KATOXN
s n emxeipnon, éndadn ta oikéneda, Kthpia, pn-
xavhpara, mioia, anmoBépara, epyaieia, petagopika
péoa, émmia, petpntd, XpnpAukEs anatinoels, Kata-
Béoe1s mpobeopias, xpedypaga, eupeoitexvies, Sikai-
dpata nvevpauxkns 1810ktnoias, ta epnopika onpata
k.An.. Qs KaBapn BGéon (KO) (equity) h adds
i61a kepalara xapaxmpidovial 01 UIOXPEDOEIS TS
€mXeIPNOoEWS MPOS TOV Nl TOUs Popeis s (PeTtdxXous).
Qs Ynoxpewoets (liabilities) vooldvtal ta xpén mou
éxe1 n emxeipnoels mpos tpitous. ‘OAes o1 emxelpn-
oels £€xouv Xpén, akOpa Kal o1 peyaAldtepes Kal ol 1o
emrtuxnpéves emO1OKOUV va IPaypatonoloiy ayopés
pe miotwon napd va mnAnpovouv petpntd apéows pe
kGOe ayopd tous. Xnv nepimtwon auvti epgavidoviai

ta xpén npos tous mPopndeutés ws UMOXPEWDOEIS S
emxelpiioews. Ynoxpe@oels emnions eivar kai ta 6a-
vela nou pnopei va éxel ouvayer n emxeipnon. O1
unoxpemoeis Siakpivovial oe BpaxvnpoBeopes kal
pakponpoBeoues. O loodoyionds Paocietar oe pia
Baocikh Aoyioukh 106tnta, omyv onoia to Evepynuxd
npérel va eival i0o pe us Ynoxpemoels mpos pitous
ouv v KO. Andadn:

Evepynuiko = Ynoxpewoeis nipos tpirovs + KO.

To GBpoiopa tns xabaphns Béoews pe us vnoxpe-
@oeis ovopdletar ITaBntiké s emxelphoews.

[la kaAGtepn karavénon Oa nmapabéoope 10 akd-
2Aoubo ani6 napaderypa.

Iapaderypa

O x. Aovuoiou 16pte1 NE xa1 eiopéper 200.000€
oe petpnrd, éva mhoio tou onoiou n afia ekupnOnke ota
1.000.000 € ka1 éva kthpio aias 120.000€. To evep-
YNuké s €mxePRoews amoteAodv Tto MmA0io, TO KIipio
Kal ta perpntd. To o0voro Aoindv tou evepynukol eivai
1.320.000 €. H KO anoteAei unoxpéwon npos tov gpopéa
(8nA. tov k. Alovuoiou) nooot 1.320.000 €, 600 n afia
tou mAoiou padi pe to Ktp10 Kai ta perpntd mov e10€Qepe o
emxeipnpartias. [Tapampotpe 6u to Evepynuké nou eivar
1.320.000 € eivan ico pe tnv KO. Yin ouvéxeia n NE ay6-
paoe e€omliopd (ypageia, vnodoyiotés, kapékies) afias
20.000 € pe miotwon and v etaipeia Office Equipment
ka1 Kavompa yia to mdoio afias 50.000€ pe miotwon
ané v etaipeia Aegean Bunkers. Tépa, to evepynukd
anotedovv: 1o mdoio aias 1.200.000€, o xthpio aias
120.000 €, ta petpnta 200.000 €, o eonhiopds ypagei-
ou 20.000 € ka1 ta kavopa tou mdoiou afias 50.000 €,
SnAadn to ovvoro tou Evepynukot eivar 1.390.000 €.
H KO, 6nAadn n unoxpéwon npos tov gopéa s, eival
10 moo6 twv 1.320.000 €, evdd 01 unoxpe@oels MPOS ToUS
npounBeutés s (tpitous) eivar to mood twv 70.000 €.
AnAabi to oGvoro tou [Tabnukod tns emxeiphoews eival
1.390.000 €. Ka1 e6® napatnpotpe 6u 1o Evepynuké nou
eivan 1.390.000 € npoépxetai kai eivai ico pe 1o GOpoiopa
ms KO ka1 twv Ynoxpedoewv (1.320.000 € and tov ¢o-
péa ka1 70.000€ ané tous npopnBeutés).O 100A0y10p0s
Oa éxe1 v mapakdrw popen (miv. 2.1.1).

Mia GAn onpavuki katdotaon nou Snpooiede-
tai padi pe tov looroyiopd eivar n Karasraon Amo-
teAeoparwv Xpnoews (income statement) (miv.
2.1.2), n onoia eival n Aoyloukh Katdotaon mou ep-
@avilel 10 01KOVOIKG AMOTEAECHA TO OMOIo METUXE N
emxeipnon Kard mv Sidpkela pias xpovikis nepio-
Sou (ouvnBws érous), kaBws kal tous poodiopiou-



ITivakas 2.1.1
Iooloyioudés (n.x. 31/12/2016).

Evepynriko KO + Ymoxpswoeig

[MAoio KaBapr) 6éon

1.000.000€ 1.320.000€

Ktipio YTTOXPEWOEIG O€

120.000€ | TTpounBeuTEG 70.000€

Tapeio
200.000€

E¢omrAiopog
20.000€

Kauoiya (bunkers)
50.000€

>Uvoho EvepynTikou: KO + YTroxpewoelg:
1.390.000€ | 1.390.000€

KOUS Iapdyovies Tou 01KOVOIKOU anoteAéoparos. To
kaBapd anotéeopa pnopei va eivar Oeuxd (képdos
nep166ov) n apvnukd (npia nep16Sou) xar eivar n
S1apopd avapeoa ota é0o6a kai ta £€§oda tns emxel-
phoews. Ta ésoba civar cuvariayés mou av§avouv
ta i61a kepdraia s emxelPnoews, evo £é§oda eival
01 ouvadayés mou peidvouv ta idia kepdiaia ms
€MXEIPNOEWS.

Yrov mivaka 2.1.2 ws é§oda ammooféoews (de-
preciation costs) evés ndylou nepiouoiakol otoixei-
ou (m.x. mdoiou) evvooUpe v Babmaia peiwon s
aias tou nmou opeietar oe Adyous pOopas N texvoro-
yikis anafiowoews. H anéofeon Oewpeitar doyiou-
kG ws £€§080."Eva mioio nmou ayopdoBnke kaivoipylo
éxe1 meplopiopévo xpovo {wNs yia va AEItoupynoel
ka1 va anopépel képdn otov emxelpnpartia. O xpdvos
autds kupaiverar yopw ota 20 pe 25 xpévia. Metd to
nAoio npénel va odnynOei yia SiGAuon kal va mouAn-
O¢i ota SiaAuthpla mioiwv oe PN voAeiuparikns
afias (scrap value) mou unoloyiletar oe USD ava
t6vo a16iipou tou mdoiou. To k6otos ayopds mioiou
peiov v vnoAeippaukn afia tou mioiou Siaipeital
pe ta npoodokdpeva étn Aertoupyia tou mioiou (I.x.
20 émn) ka1 1o nood nou npoxvnrtel kaieitar €060
anooffécews Kal €ival n €tola anopeioon ms upns
T0U mAoiou.

Ta é§oda broikntikns Aerrovpyias eival ta €€o-

'TLA. 186/92.
2 Me tov N. 4308/24-11-2014.
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ITivakas 2.1.2
NE «Kefalonia Shipping S.A.» Karaoraon
Anoredeoparwv Xpnoews (31/12/2016).

USD .000
‘Ecoda XpovovaUAwoswyv amo mAoia 50.500
Meiov: Aeitoupyikd £€oda TTAoiwv (10.500)
Meikto amoréAeoua (Gross profit) 40.000
Meiov: 'E€oda S10IKNTIKAG AgIToupyiag (2.000)
Meiov: 'E§oda ammooBéoewv TAoiwv (13.000)
e e
Meiov: XpewaTikoi TOKOI Kal cuvagr] £€£0da (17.000)
Zuv: MoTwTIKOoi TOKOI KAl guvagr] £€£0da 500
AmoréAsoua (Képdn) mpo ¢pépwv 8,500
Ddopol €100drpaTOG 0
ArmoréAeoua (Képon) perd pépwv 8.500

6a tou ypageiov ka1 twv UIAAANA®WY, 01 XPEWOTKOL
ko1 ka1 ouvapn £€€oda eivair o1 ko1 twv Saveiwv
mou €xe1 ouvayel n pdneda, evad 01 MOTWUKOI TOKO1
eivar o1 toko1 nou AapPaver n NE ané v ekpetdi-
A€UON XPNPATKOV TNS KEQAAAIWV.

2) Aoytotiké oxébio.

H xpnomonoinon eviaias Aoyioukis yidooas,
eviaiou 1PONoU KWOIKOMOINCEWS Kal OVORATtoAoYi-
as TwV AOYaplacp@V, TOU OUYKEKPIPEVOU Tpomou
ouvta€ews twv SnPocIEUOPEVWY OIKOVOUIK®V KATa-
otdoewv (Ioodoyiopds, Katdotaon Anotereopdrov
Xphoews K.d.), Twv OpoIOROPPWY Kavovwy KOOTo-
AoyNoews Kal anotupioews twv MEPIOUCIAKDY OTOI-
XelwV NS €mXeIPNOoEWSs KAl TV €VIaiwv Kavovwv
€AEyX0U TV AOYIOTK®OV otoixeiwv npofAénetar and
10 AOYIOTIKG OX£610.

Ymv EXa8a, epappéletar ané o 1992' umo-
xpewtkd 10 ElAnviké Ieviké Aoyrotiké Xxédio
(ETAX) ané us vnokeipeves oe autd emxelpnoels Kai
anotelel v KOIVA AOYIOUKN YADOOA TV EMXEIPRoe-
wv. To 2014? e10nx0n éva véo Aoyioukd-pubpicukd
nmAQiclo yia TS €MXEIPACEIS KAl TS AOIIES UIMOKEI-
peves oviomntes, yvwotd ws EAdnvika Aoyiotika
Ipérvnia (EAID, ta onoia 6a epappdloviar and us
UIOKEINEVES OTOV VOO €MXEIPAOEIS Y1a TS AOYIOUKES
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xphoeis, nou apxifouv and mv 1/1/2015 ka1 katémv.
Me 10 véo doyioukd miaiolo, mou eivalr mnpws €u-
Buypappiopévo pe m S1eBvit AoylouKA MPAKTKA, Ol
XPNATOOIKOVOUIKES KATaOoTAOEIS TV EAANVIKDV €11
xelphoewv Oa eival katavontés kar a§lomoinoipes oto
61e0vés enevBuukd kovd ka1 ous Siebveis xpnpata-
yopés. H kwdikonoinon twv SiGonaptwv Aoyloukov
Kavovwy Bewpeitar ws 1o peyaAltepo mieovéktnpa
v EAIT Xrto keipevo tou vopou éxouv eviaxOei
oUyxpova unodeiypata Aoylouk®v Kataotdoewv, Ka-
0ws ka1 éva euéAIkTo Kal Ae1toupyikd oxé810 Aoyapia-
opwv, 1o omoio €xel AdBel unéyn tous véous Aoylou-
KoUs kavoves (véor Aoyaplaopol, vées ovopaoies) kai
wm yevikeupévn xphon minpo@opikis. Evadiakukda
tou npotevépevou oxediou doyapraopv twv EAIT,
01 UTTOKEIPEVES €MXEIPNOELS PIIOPOUV va XPNOIHOTOl-
oUv, € TS anapaitntes MPOoApPOYES, TO UPIOTALEVO
ox£610 doyapraopdyv tou ETAY .

3) Aoyapraopoi kar eyypapés.

Aoytotiko yeyovés xapakinpiletai onolodnrmote
oupPav mpokaiei petafoAn ota mnepiouclakd otol-
xela h/kal vnoxpemoels pias olkovopikns povadas
(n.x. NE). 2o napaderypa s oeribas 100 o1 ayo-
pés e€omhiopol Kal Kauoipwy anoteAolv Aoylotika
yeyovota. KdbBe doyioukd yeyovos karaxwpiletar
ka1 6Aa padi Guykevip@vovtal oto T€A0S TNS AOYIOTI-
ks xpfoews, n onoia ouviBws eival éva £ros, Gote
va karapuoBei o loodoyiopds. [la mv kartaxdpion
TWV AOYIOUK®DV YEYOVOTwY, autd mpwiiotws opado-
noloGvtal avdAoya H€ td Ko1vd ToUs Xapaxktploukd,
oe doyapiaopovs. Aoyapraouds ovopaletar évas
nivakas pe KatdAAnin ypappoypd@non, otov omoio
kataxwpilovialr pe Xpovoroylkh oeipd Kal artolo-
ynpéva o1 petaBodés evos mnepiouciakol otoixeiou.
“Eto1 Aomév éxope tous Aoyapiaopois tou Evepynu-
ko0, tns KO ka1 twv Ynoxpedoewv, kabods Kai tous
Aoyapiaopois €068wv ka1 €§66wv, o1 omoiol eite
av€avovtal eite peidvovral, avdioya pe 10 ekAotote
A0YI10TUKO Yeyovos.

[la va kartaxwpioBoiv ta Aoyloukd yeyovora,
XPNOILOIIo1I0UVIal 01 £VVOIES NS XPEWCEWS KAl NS
motwoews. Me us xpedoels, o1 Aoyapiacpoi tou
Evepynuko0 ka1 o1 doyapiacpoi twv ££68wv au€a-
vovtal, evd aviBétws o1 Aoyapiaopoi twv Yoxpe-
woewv, s KO kai twv €068wv peidvovial. And
mv GAAn mAeupd, pE TS MOTMOEIS, 01 AOYaplaopol

*TLA. 1123/1980.

t0U evepynukoU kal twv e£68wv peidvovial, evd) o1
Aoyapiaopoi v Ynoxpedoewv, ms KO xar twv
€068wv auv€avovtal. Eni mAéov, xGBe Aoyloukd ye-
yovés, navtote, npokaAei petafoin oe éva otoixeio
tou Evepynukot ka1 6’ éva s KO ka1 twv vnoxpe-
woewv. [pokaiei Snraadn ndvra pia xpéwon kai pia
avtiotoixn niotwon (A aA\i®s, pia niotwon npoka-
Ael pia aviiotoixn xpéwon).

2.2 H vavuhakn Aoyiouki — [evika.

H vavtihiakn Aoyrotikn eivar évas kAGSos tns
Aoyiouxns nou éxe1 egpappoyn ous NE. H vavua-
akh AOYIOTIKA €X€1 aviukeipevo v ekpetdAleuon
Tou mAoIoU, TO omoio exteAel petaPopd pe oKomd 1o
képdos, ka1 npoonabei va npooappdoel us yevikés
apxés Aoyioukns ous 181artepdtntes Kar Si1apopo-
noihoeis s NE kdBe popens. O1 avukeipevikoi
oxoroi tns vauuAlakns Aoyioukis Sev pmnopei va S1-
a@épouv amnd tous aviioTolXous s AOYIOTUKAS TwV
GAAwvV emXepNoewv. 2UVEN®DS, 0 MPoodloplopds,
n napakodoibnon xai o €AeyxX0os NS OIKOVOUIKNAS
kataotdoews tms NE, tou vavuliakoU xdotous kai
tou képSous nmepraapfdavovrar petafd v avikelpe-
VIK®OV OKOIM®V NS VAUTIAIAKNS AOYIOTIKAS.

2.2.1 Tpnpa Aoyiotnpiov NE.

To Adoyiotiipio eivar to Kevipikd tpApa yia v
Aertoupyia tou kGOe oikovopikoU eAéyxou kai Sieu-
Ovverar ané évav npoictdpevo. H Baocikétepn appo-
616tntd tou eival n evacx6Anchn Tou PE OIKOVOUIKES
Spaopidntes nov agopodv otnv NE, ota ypageia
s Kal ota mdoia pe ta minpopard tous. O1 xkipies
appodiétntés tou eivai:

1) H emoyn tou xatGAAnAou A0oyloukoU cUotn-
paros kail n AOyloukn texvikin nou Oa epappdoer n
NE.

2) H xatdpuon oxebiov Aoyapiacpdv ka1 Aoya-
praop@v nou Oa eivar katdAAniol ous avaykes Kai
181artepbintes s NE.

3) H eionpa&n twv vatdwv ka1 piobwpdtov twv
nroiwv (freight and hire) ka1 n anaitnon mAnpwnpis
TWV MOCWYV MOU EKKPEPOUV.

4) O éAeyxos tou [evikot Aoyapiaopot tou [TAor-
apxou (I'AIT) péow tou eAéyxou kar tns ouppwvias
T0U TIPOoWMKOU Aoyapiacpol tou [Troidpxou mou
mpeital oto Aoy10tipIo.



5) H Sievépyeia minpwpdv npos tpitous.

6) H ékBoon emrtaydv fi evioAdv minpwpns Oew-
PNPEVEV TIPOAOYIWV Nl EVIOADV TIPONANPWHAS.

7) O xaBopiopds tou panedxold Aoyapiacpouv
and tov onoio Ba yivouv o1 mAnpwpés.

8) O é\eyxos e10epxopévav anodeiewv kai tpa-
neQ@KQOV €MIaymv.

9) H napoxn €évou ouvadddypatos yia ta€ibia
tou npoowmkol s NE.

10) H thpnon tou BiffAiou xiviicews twv tpaned-
KOV AOYap1acp@v.

11) O éAeyxos Kivhoews Kepadaiwv petali npo-
Beomakdv katabéoewv npobeopias ka1 GPews.

12) H mpaypartonoinon mAnpwp®v otous €yXo-
p1ous mpopnBeutés Kal n TPNoN WV OXEUKDV TOUS
A0yap1aop@v.

13) H &iaxeipion twv npokarafodov oe vavu-
K0Us nou unéypayav ocupfaon vautoAoynoews.

14) O éxeyxos ka1 n mpayparonoinon epfaopd-
TWV TWV VAUTK®OV.

15) Znthpata nou agopolv ota mioia pe eAAnvi-
kA onpaia, 6nws aopalioukés eio@opés NAT k.Arm..

To doyiothpio pias peydans NE cuviBws xwpide-
tal o€ vnotphpara Ornws 1o TPAPA TANPWH@Y, THAPA
tpanel@v, nipa eAéyxou royapiacpou [TAoiGpxou,
ipa npopunfeutdv, MOTWTINV/XPEMOTOV Kal Tpa-
Ktopwv, tphpa xiviicoews empardv k.Am.. Eidikote-
pa:

To tuapa eréyxov royapraouev IMoiapxov,
Bpioketal, ouvhBws, mAnociov pe o HHpA MANPWPA-
wwv s NE ka1 aoxoAeital kupiws:

1) Me tov éAeyxo Kal v AOYICUKA KATAX@PIoN
tou [evikot Aoyapiaopot [Mroidpxou (TAIT).

2) Xepiderar us pnviaies ka1 €KTAKTIES ATIOCTOAES
epBaopdrwv (monthly and extra allotments) npos us
o1KoYéveles twv vautuk@v (EAAAvewv kar adhoSanwv)
ka1 us npokataforés EXAAvwv vauukov.

3) E€ogei tous doyapiaopots [ThoiGpxou.

4) TlpoPaiver otov éieyxo @opou/xaptochpou
nioiwv EAAnvikiis onpaias nou anoSidoviar oto EA-
Anvik6 Anpéoio.

5) Xopnyei Befaiooers anoSox@v yia v gopo-
Aoyikh SHAwon TV VAutuk®v.

6) Ex8ide1 evioAés minpwnis yia v €§6pAnon
TWV AMOAUPEVOV VAUTIKQV.

Me 1o tphpa autd éxer Gueon enagn o [ TAoiapxos.
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Katda to ota6io s npéoAnPews kai nposroipaocias
tou, tov evnpepovel (briefing) xa1 mapéxer odnyies
kai Sievukpivioels. Enions, to ypageio autd ekbiber
katd xaipous S1dpopes eykukiious (circulars) pe 0¢-
pata oxeukd pe v pobodooia tou mAnp@dpartos Kai
v ovvtaén tou I'AIL

2.2.2 Aoytotiko oxébio NE.

O1 NE napouvoidlouv apketés 181aitepdintes kai
péxpr onpepa Sev éxer eknovnBei otnv EXAGSa éva
Kadik6* Aoyiouké Yxé610 npooappoopévo oe au-
tés."Omnoies NE undyovtal otous eéAAnvikoUs vépous,
epappolouv 10 EIAY. pe xdnoies tponomnoinoeis
avdroya pe us avaykes kai us 181o0pop@pies s eka-
OTOTE EMXEIPNOEWS.

EmnpdéoBeta, omnv EAAGSa, n @oporoyia twv
NE mou expetadAedovial mioia ta onoia §pactnpio-
nolovUvtal ot S1ebvh ayopd empPdidetar kupiws eni
ms xwpnukomtas (k.0.x.) kal 6x1 eni twv kepSodv
6nws oupfaivelr oe GAhes pop@és emxeiphoewv. H
1810pop@ia tns poporoyhoeds tous Sev anaitel tnv
epappoyn tou EIAY. yia tov unoAoyiopd tou opel-
A6pevou @opou. To avukeipevo ekpetarreioews T0u
mioiou, o1 avaykes Kal n opyavwukn vnoSopn tns
NE, 8a kabopioer 10 Aoyioukd oxé810 mou auvth Ba
axkolouBnoel.

2.2.3 AvapOpwon kai Aettovpyia Aoyapiacuwmv
NE.

O1 xupi6tepor kar neploodtepo ouvibels Aoya-
P1AopOIl IOV XPNOIPOI0I0UVIal OtV VAUTAIAKA A0-
YIOUKQ y1a v napakoAoiOnon twv petafoAidv s
nepiovoias tms NE agopoiv oe: mioia, vavdwiés,
npaktopeia ka1 ypageia 1afiéiodv, npdkropes, vauv-
Aopeoites, aopailotés, aopaieiopeoites (insurance
brokers), opyaviopoi autacparioews (P&l clubs),
anoBépata ka1 ayopés poeipwyv, Kadopa Kai Alrna-
vukd, apoiffés ka1 £é€oda minpoparos kai po@odo-
oia mAnp@OaAros, ouvtipnon Kal €mokevés, ethola
kar e101kn emBedpnon, £€oda Mpévwv, emokeva-
otés, Aoyapiaopds [ThoiGpxou ka1 Adoyapiaopds €06-
Swv and vavdous ka1 pioddpara.

2tous Aoyaplacpous autods kataxwpilovial ta
Aoy10uKd yeyovota pe v pop@gh s Xpedoews h
NS MOTWOEWS.

* Kxa81k6 evvooipe Aoy1otké 0xé810 mpooappoopévo yia tov kKAGdo twv NE.
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2.2.4 Fi6ika Oépara vavtuiiakns Aoyiotikns.

1) @opoiroyia vavrik@v.

O1 "EXAnves vauukoi nou amoktoGv apoifés and
unnpeoies oe epnopikd mioia @opoloyolvrar pe
@Opo e10odnparos kai e10¢popd arinieyyons. H go-
poAdynon yiveral eni tou kaBapot (poporoyntéou)
e1008nparos, 1o omoio npokvitel €Gv and 1o akabd-
p1ot0 €1060npa tous apaipéoope TS ACQPAAICTIKES
tous e10opés. Apa:

KaBapo popoloyntéo 106dnpa = Aka@dpioTo ov-
VOAIKG £1066npa — AGPAAIOTIKES EI0POPES

Ex8ik6tepa domov:

a) Dopos eroobnuaros: O1 ‘Exdnves vavukoi
popodoyouvtal pe Bdon 1o etholo kaBapd e1066npa
T0Us e ouvteaeotés, 15% yia tous A§iwpatikoss kai
10% via 1o xatdrepo minpwpa. O1 napakparioes
6pws mou yivovtal otov atopikd Aoyapiacpd piofo-
Sooias tous oto mioio eivar peiwpéves katd 1,5%
WV AVWIEPWV MOCOOTAOV KAl £101 T0 TEAIKO 0000t
napakparioews mnou mpokumtel eivar 14,775% yia
tous afiwpaukovs kar 9,850% yia to mixhpwpa. H
ekkaOdpion s ethoias SnA@doews PopoAoyias tou
vautukou Ba unoAoyio0ei 6pws pe popo e1006nparos
15% ka1 10% avtiotoixa yia tous aiwpatkois kai
10 MANpWHA.

B) Eiopopa alnleyyons: H eilopopa addniey-
yons eni tou KaBapol €1008Apatos twv vauukOv
unoloyidetar pe KAMPAKwio GOPOAOYIKO OUVIEAEOT
Bdoer tou mivaka 2.2 yia ta eicodnpara ¢poporoyl-
koU étous 2016 ka1 twv enopévwv etwv. Aemtopepis

UNOAOYI0p0S €10popds aAAnAeyyins Kal Xphon tou
nivaka 6a akorouBhoel oe napdderypa atopikis pi-
oBodooias vavukoi otous nivakes 2.3.1(a), 2.3.1(B),
2.3.1(y) ka1 otnv oeAiba 127.

O1 ouviedeotés €10pop@dV arinieyyons Sev eival
otaBepoi ta tedevtaia ém, adrdd ardalouv xpovo pe
tov Xp6vo avadroya pe v ekAoTOte POPOAOYIKN IMO-
AIuKA.

2) Ao@aliotikés e10POPES VavTIK@V.

O1’EXAnves vavukoi nou epyaovrai oe mioia pe
eAnvikn h pe §évn onpaia cupBefanpéva pe to Nau-
uk6é Anmopaxiké Tapeio (NAT), kabBds ka o1 mor-
OKTATES TOUS, UMOKEIVIAl O AOPAAIOUKES €10QPOPES
otous €€ns opyaviopous:

1) Navaké Anopaxiké Tapeio (NAT): O
okords tou tapeiou €ival va mapéxel otous aopa-
Alopévous vavukouls kopra ovvraén. H pnviaia e1-
o@opd yia vavukouUs Kal mioloktites eivar 9% kai
14% avtictoixa eni tou pnviaiov facikol poBov s
Yvlloywkns Xvpfaocews Epyaocias (XXE) npo-
ocauv€npévou pe ta embopara adeias, Kupiakov kai
Se€apevomoiou (A/Z). O1 aopahiopévor oto NAT
vautukoi OikaloUvial rarpo@appakevtkn mnepi-
Oaiypn andé tov Oiko tou Navmn.

2) Kepalaio Emkovpikns Aopalioews
Navakav (KEAN): O okomnds tou eival n napoxi
OTOUS aoPAAIOPEVOUS VAUTIKOUS EMKOUPIKAS aopa-
Aloews, 6nAadn pnviaias emkovpikns ovviaews
emnpo6oOeta and mv Kipia oivra&n. Xnv acpdiion
tou KEAN undyovtar unioxpewukd 6201 o1 vauvukoi
nou undyovtar kar omv Kopia aopdiion tou NAT.
2.e autd katafdidouv €10Qopés TG00 O MAOIOKTIATNS
(3,0%) 600 ka1 o vavukos (3,0%) emni tou pnviaiou

Hivaxas 2.2
Yroloyioudos eiopopas alinieyyions.

>THAH 1 >THAH 2 >THAH 3 >THAH 4 >THAH 5

Tunua KAiudakio ®PopoAoyikog Popog Zivolo
g1oo0dnuarog gloodnuarog OUVTEAEOTAS KAIuakiou gloodnuarog @popou

€ € % € € €
0-12.000 12.000 0,00 0 12.000 0
12.001-20.000 8.000 2,20 176 20.000 176
20.001-30.000 10.000 5,00 500 30.000 676
30.001-40.000 10.000 6,50 650 40.000 1.326
40.001-65.000 25.000 7,50 1.875 65.000 3.201
65.000-220.000 155.000 9,00 13.950 220.000 17.151
> 220.000 10,00




Baoikot meBoi ms XX E npooauv€npévou pe ta em-
S6nara adeias, Kuprakov kar A/Z. H eropopd av€i-
Onke 1600 y1a 10V MAOIOKTATN 600 KAl TOUS VAUTIKOUS
oe 3,5% ané 1/6/2016°.

3) E1bixos Aoyapraonués Owkoyeverakav Emi-
Soparwv (EAOEN): O okomds tou eival n mapoxn
OIKOYEVEIAK®V EMGOUAT®WVY OTOUS VAUTIKOUS. 2.€
autév katafBadiiouv €16gpopd 1600 O MAOIOKTATNS
(2%) 600 ka1 o vavukés (1%) eni tou pnviaiou Pa-
01k0U oboi s 22E npooauv§npévou pe ta emdo-
para adeias, Kupiakov kar A/=.

4) Tapeio IIpévoias Epmopikod Navrikod
(TIIEN): O oxonés tou eival va napéxel npdéoBen
ao@@Aion 0tous vautkoUs pe tn xopiynon e@panaé
XPNUATKAS MaPOXNs OTOUS AMooupOUevVoUs amnd 1o
vautkod endyyeApa ac@ailopévous tou h ous mnepi-
mooels Bavatou auvtdv, ous oikoyévelés tous. Ei-
o@éper oto tapeio pévo o vavrkés. Ano 1/1/2017
n pnviaia 10popd A wpaukdV Kal Katwtépou MAN-
popartos Siapopedveral oe 4%° eni tou pnviaiou
Baocikol peBos s 22 E npocauv€npévou pe ta em-
Sopata adeias, Kupriakov ka1 A/=.

5) Eotia Navukev (EN), n onoia napéxel koi-
V@VIKA MPOovola otous vautlKkouUs Kdl OTS OIKOYE-
VEI€S TOUS [E PHOPPN XOPNYNOEWS OIKOVOUIKMV EVI-
OxXUOEWV OTOUS £XOVIes avaykKn vautlkoUs Kal ous
o1Koyévelés tous, npoowpivil diapovh oty otia pe
Xapnid avtitupo, napoxn Vopik@v oupBouddv, xpn-
pauxkd PpaPeia oe onovbaotés vavukwv k.Am. H
pnviaia €109opd yia vautukods Kal MAOIOKTATES eival
0,35% ka1 0,18% avtiotoixa eni tou Baocikod p1eOos
ws 22E. H eilopopd unép eotias vavuk@dv nAnpo-
veral yla oA6kAnpo pnva aveSaptitws tov apibpd
WV NEEPADV ANACXOANCEWS TOU VauTKoU péoa otov
phva, SnAadn éotw kar yia pia pévo npépa anaoxo-
ANoEWS N €10popa mANp@OveTal oAGKANEN.

To NAT eivar elonpaxukdés @opéas OAwv twv
avwtépwv pe efaipeon v eiogpopd uvnép Eotias
Navukov. Emnpéofeta twv avotépwv e10popdv
yivete mapakpdrnon otaBepoi mooou (4,5 € pnvai-
ws) ous anodoxfs twv vauuk@Ov unép s vauvtep-
yaukhs opyavioews «Ilaveddavia Navuxn Opo-
onovéia» —ITINO.

?Apﬂpo 97 nap. 1 N. 4387/2016.
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2.3 O Aoyapraopés tou IMhoigpxou - Ievika.

Me tov 6po «Aoyapiaopé tou [TroiGpxou» evvo-
otpe tov [Ipoowmkd Aoyapraopéd ITroidpxou kai
tov [evik6 Aoyapraopé ITroiGpxou.

Avaruukoérepa:

1) Ilpoowmkos Aoyapraoués Ihowapxov.

O I'lpoowmx6s Aoyapraopds [TaoiGpxou tmpeitar
oto tphpa Aoyiotnpiou s NE, nepiéxer us xpnpau-
kés SocoAnyies s NE pe tov [Thoiapxo kai xpnoi-
porolel ws kUp1a nnyhn evnpepOoews tou tov [evikd
ANoyapiaopé [Mroidpxou nou ouvtdooer o [Thoiapxos
oto $A0s Tou piva n 6tav yia onolovénmote AGyo
avukaraotaBei. To Aoyiothpio xpnoipomnoidvias ta
2oyioukda SeSopéva tou Al xpeomotdver tov [po-
owmk6 Aoyapiaopd [MTroiGpxou.

2) I'evikés Aoyapraoudés IThowapxov.

Ta tedevtaia xpévia, moAAEs amd TS UMOXPED-
oels oxeukd pe m Siadikaoia s eKNovicews tou
I'ATl, éxouv avateBei oto twphpa Aoyiompiou wns
NE, kupiws yia va anadlax6ei ané pia emmpéoBetn
epyaoia o [Troiapxos. [Tapéra autd, o Tevikés Ao-
yapiaouos IThoiapxov—-IAII (Master’'s General
Account—MGA) anotedei pia an’ us onpavukote-
pes unoxpe@oels tou [Thoidpxou.

O TAIT eivan pia oikovopxn ékBeon mou ouvido-
oe1 ka1 unofdider o [Thoiapxos otnv NE omnv onoia
@aivovrai o1 S1Gpopes Sandves kai o1 €10npaels ou
[TAoiGpxou mou éyivav otnv Sidpkeia ouviBws evos
piiva’. Andadi eivar évas o1KOVOpIKGS anoAoylopds
s nep16dou (phvas) yia v onoia KAtaptiotnke.

O TAIT eknoveitar and tov [Thoiapxo ota movro-
népa mdoia. Aviibeta, omv emPatnyé axtomloia,
arrd kar ota kpouvaQepodmrola, eivalr vautoroynpé-
vol oto mAoio oikovopikoi afiwpaukoi, mou peta&o
aXwv kabnkéviwv avadapfdvouv kar t Siexre-
paiwon tou AT, H éykaipn anooton tou I'AIT oto
npwto Aipdvi agiews tou mroiou eivar yeyovos on-
pavukd kar S1eukoAdvel oAl to Aoyiotipio s NE.
Eni mAéov pnopei va anootaiel péow nAeKipovikos
taxubpopeiou eav Sev undpxel mPOoPOPos Apévas
y1a tv anootoAh tou pe to taxudpopeio.

b Kat epappoyh twv Siata€ewv twv pBpwv 35 nap. 2 edagiou B ka1 38 nap. 6 tou Népou 4387/2016 oe ouvduaopd pe 1o

GpBpo 57 tou N. 4445/2016.

"0 kavoviopés 2.2 «MioBoi» ts Aiebvois XvpPdoews Navuxns Epyaoias 2006 (MLC) opiler: «Ot vavukoi npénet va hauPd-

vovv gnviaio hoyapiaocpe...................... »
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Yn ouvéxela, otav avagepopaote otov ITAIT Oa
Bewpoipe, ave€dpnta and 1o €idos tou mioiou, 61
aut6s vdomoleitar pévo and tov ITroiapxo kar 6x1
and 1o ipa Aoyiompiou s NE A and tous vauro-
A0ynpévous AOYIOTES.

2.3.1 Avalvon oroixeiwv tov ITAII - Evivna kai
eyypagss.

KdaBe NE xpnoiponoiei ta 81kd tns évruna, ouvo-
Sevukés kataotrdoels h npoypdppara yia tmv eknovn-
on tou I'AIl, aXAé oe yevikés ypappés napouoialouv
ta i61a otoixeia oe Siagopeukn Gpws pop@n.

O I'AI'T tou unoSeiypatos nou napovoidletar otov
nivaka 2.3.1 (oeA. 110), anaptietar and téooepels
oeAibes (oeA. 1, 2, 3, 4). Xus npwdtes tpers oedibes
napouoidlovial avaivtika oe S1Gd@opes xatnyopies
o1 minpwpés tou [Thoidpxou, kal otnv tétaptn oerida
0 mivakas avakeParaidoews oo aploteps HEPOS TOU
onoiou Kataxwpi{ovial OVyKeVIPWIIKd O€ KATNyopies
o1 minpwpués tou [Thoidpxou, énws éxouv karaypa-
pel avaluukitepa ous IPMIES TPEIS 0eAIdes Kal oto
6¢e€i népos, o1 Sidgpopes etonpaéers tou [ThoiGpxov.

1) IM\npewpés IMoapxov (oeh. 1, 2, 3, miv.
2.3.1).

O1 minpwpés mou Sievépynoe o IThoiapxos karta-
xwpilovtar avaiuukd ava katnyopia otov [Al. Xmv
nepintwon tou unodeiypards pas, ous pels mPTes
o0eribes, ws akoAoU0ws:

a) Xtwov moBodbouiké mivaka (Portage Bill n
Wages Account) (oeA. 1, miv. 2.3.1), mou nepiéxel ta
e€ns otoixeia:

—To ovoparenwvuvpo kai wov fabuoé kabe pé-

AOUS MANPOUATOS.

- Tnv évapén ka1 A\nén twv npepopnviev arno-
OXOMIGEWS TV VAUTIK@DV.

—Tov ap1Bué twv pnvwv H/kar nuep@v s i
oBobouxkns nep1i6Sou. (s mAfipns pivas Aap-
Baverar o epmopikds phvas kai éxer 30 npépes.
Edav o ®eBpoudpios éxer 28 n 29 npépes, Aap-
Bavetar ws mAfpns phvas epOoov 0 vauukos
éxe1 anaoxoAnBei 6o tov phva.

—Tous upnviaiovs (axa@apiorovs) pieBovs
v vavtukov (wages per month) opgwva pe
wmv 2.2 E nou nepidapfavouv to Bacikd modo,
emSopara 5e€/mroiou, Kuprakdv kar epyaoias
Y.afBBdrou, tuxév pnévous mAoIOKINI®V, Siop-
Bwuxd emibopa kabBms kar tou mobol Gdeias
pe to avtiupo po@ns (BA. othan 12, miv. 2.3.7).
210 undderypd pas ta mood yia unepwpies,

odomopikd, é€tpa apoifés ka1 tuxdév emdépata
nou xopnyouvtal oike100eAds ané v NE kata-
xwpovvtal Eexwpirotd napakdrw ota nedia (B) —
() y1a doyioukoUs okormods, 516u dieukoAvveral
n {exwploti Kataypagphn tous OTtous aviiotolxous
Aoyapilaopouss tou Aoyloukol oxediou s NE.

—Tov ovvolixé (axaOapioro) mieBo6 (total
wages) TwV VAuuK® OV ylia us npépes mnov epyd-
otnKav.

—Tov ap1Bué twv nuep@v popodoosias wv
vavuk®v (days of victualling).

— Aidgopes napampnoeis (remarks).

Znueiwon: O didpopeg ZXE (DI TmACIwV, PUUOUAKWY,
OKTOTTAOIKWYV, TTOPBUEIWY K.a.) GUVATITOVTOI JETAEU EVWOE-
WV EQOTTAIOTWYV KAl VAUTEPYOTIKWY CWUATIWV Kal kaBopifouv
TIG ammodoxéG TV VauTIKwy. MNa Toug (aAAodaTtrolg) vauTi-
Koug TTou Oev e@apudleTal n EAAnvIkA ZZE ,0 AigBvég Opya-
viouog Epyaaiag (International Labour Organization—ILO)
TTpoTEiVEl TIG EAAXIOTEG pNviaieg aTTOSOXEG €1IOIKOTNTAG vaU-
™ (AB). Me Bdon auTtég utroAoyiovTtal oI aTTO- BOXEG Yia TIG
GAAEG €10IKOTNTEG e OUVTEAEOTEG (DIAPOPETIKOUG avd €10IKO-
TNTA) TPOTEIVOUEVOUG atrd Tn AleBvr) OyooTrovdia epyaTwyv
oTig Metagopég (International Transport Federation—ITF)
kai Tn AigBvry OpooTrovdia MAolokTnTwy (International Ship-
ping Federation—ISF).

B) 2o IMedio «Obowmopikav kat aAwv €§6-
6wv» (Crew traveling and other expenses) (o€A. 2,
niv. 2.3.1), 6nou cuviBws karaxwpilovrar:

— O m11006s tns 31™ rov pnva (31° Wages) nou
éxe1 epappoyn otous phves o1 omnoiol é€xouv O1-
apkela 31 npepdv. 2y nepimtwon avth o vau-
ukés Sikarovtar tov oo ms 31™° epdoov éxel
vautoroynBei oto mioio petd mv 1" tou phva,
(8nA. oe evdidpeon npepopnvia tou phva). Eav
o vauukds vavtodoynBei v 1" tou piva tdie
Sev Sikaroital tov poB6 auvtdv. To npepopiobio
autd 10o0tal:

ZUVOAIKGG pnviaiog EmiBopa abeiag
HI000G Ywpig TIg  _ HETG TPOPIS
Mig86g 31" vmepwpieg
TOU pjva 30

— Ot pio6Ooi avapovis (waiting wages). Xe mne-
pinmtwon nmou o vauukos €ival UMoxpewPEvos va
w16éyer yia va ouvavthoel to mAoio mou npd-
keital va vauvtoroynOei, Sikaiottar j1ob6 avapo-
viis mou apxilel and v npépa mouv vnoypagpetal



n odpfaon tou vauukoU péxpl mv vauvtoAdyn-
oh tou oto moio. O1 vavukoi mou amnoAdovrai
and to mioio Kar éxouv Sikaiwpa emotpoeis
owmv napida Sikaiovviar poB6 avapovis and
v npepopnvia anoAloe®s tous and 1o mAoio
péxpr mv npépa agifeds tous omv EAAGSa. O
H1006s avapovnis 1coutan:

2ZuvoAIKGG pnviaiog pioeog xwpis
TIG UTIEPWPIES KOI XWPIG TO £TTid0-
Mio86¢ pa Kupiakwv

avapovig — 30

—Emiéopara enavanpooingpews (rejoining
bonus). IToAAés NE xopnyoiv eniopa enava-
NPOCAAYPEWS OTOV VAUTIKO TIOU VAutoAoyeital
ndA1 oe mdoio tous. To eniSopa autd vnoroyi-
Cetar and 1o ypageio kar ouvnBws 1o GPos tou
eivar ouvbuaopds s Baddooias vnnpeoias tou
vautukoU oto mponyodpevo mAoio Kai tou xpo-
VOU avapoviis Tou otny otepid.

— Anodnpuwoeis yia napaxoioi@non exnai-
bevukwv oepvapiov (training) kai €idi-
k@v oxoleiwv. H NE otédver tov vauuké v
nepiodo mou eivar Eépnapkos va mapakoioudi-
oe1 Sidgopa eknaidevuxkd oepvdpia kar €181kG
OoxO0A€ia. Xus MePITTOOEIS MOV 0 Vautkos Sia-
pével omnv enapxia kar npénel va perafei otov
[Teipaid 6mou kard kavéva Sie€dyovral ta oepi-
vapia kai ta e1dikd oxoAeia, n NE tou xopnyei
ano{npiwon pe okond mv KGAUYn twv 0dol-
HOPIKOV KAl MPOoWMK®OV tou e£68wv (kdotos
€evodoxeiou, elomnpiwv, gayntol k.An.). Tnv
anolnpiwon autil v Aapfaver cuvibws otov
atopikd Aoyaplaopd mobodooias tou endpevou
nAoiou oto onoio vautoloyeital.

y) 2o Ilebio «Ynepwpiov» (Crew overtime)
(o€A. 2, miv. 2.3.1) kataxwpidetal 1o 6UVOAIKS Xpnpa-
uk6 nmood nou Sivetal otous vauukols yla Tuxdv ure-
pwpies. Xnpepa katd to mieiotov o1 NE opilouv éva
otabepd nood pnviaiws Kat' anokormnn yia vnepwpies
(all inclusive).

6) 2o Iledio <E&tpa apoifov» (Crew extra/
Bonus) (o). 2, niv. 2.3.1) kataxwpilovrai ta xpn-
paukd mood yia txov epyaoies pe 181aitepes apoifés
(extra), mou ekteAéotnkav amnd TOUS VAUTIKOUS OTO
moio ka1 Sikaloroyoivrar ané v 2XE, kabds ka
S1Gpopa Giria txév emSopara mou propei va xo-
pnyoUvtar oiketoBedes an’ v NE, 6nws enibopa
VLCC yia tous vautukoUs mou unnpetoiv oe éroia
noia A6yw tns 181artepdntds tous, enibopa GMDSS,
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enibopa SSO, enidopa emruxols emBewphoews and
us nerpeddaikés etaipeies (vetting inspection), emido-
pa kaOnkéviwv (m.x. safety officer), enidopa moAuve-
tias (seniority bonus) k.Am.. To eniSopa moAverias
h apxaiornras xopnyeitar and mv NE otous vavu-
K0USs Kal to pnviaio Gyos tou ouvhbws e€aptdrar and
ta én nou o vauukos epydletar otnv NE.,

e) 2o Ilebio «EE66wv hpévos IMoiapxov»
(Captain’s Port expenses) (o¢€). 2, miv. 2.3.1) ka-
taxwpilovtar ta npephola €€o8a apévos tou [Mor-
dpxou mou 8ev mepiaapPavoviar ous akabdpiotes
anodoxés tou mivaka ms oeridas 1. [a mapaderypa
oppwva pe v XXE O/" moiwv>4.500 DWT,
otov [TAoiapxo katafdidovrar:

—E€oda Mpévos v npépa (oto napaderypd pas
21,79 € npepnoiws), yia 6An  Sidpkeia napa-
poviis tou mloiou oto Alpavi, yia mv KGAuyn
A6yw tou afiopardés ou atopik@v danavav
extés and Gida twxév £€€o8a mou mpoxkdnrouv
yia mv e§unnpémon tou mioiou.

— E161k6 enibopa xatd tn S1éievon twv Meydawv
Amvaov, v Aiwpiywv tou Tavapd, tou Xoué
ka1 tou Opivokou.

Ta napandvw noocd araliaccoviat ané opo

elgodnparos Kar alinieyyins.

Inueiwon: Media diapdpwv damravwy mou TAnpwvo-
vrar amro rov lMAoiapyo (Disbursements paid by the Mas-
ter) perpnroig: Zra mapakdTw TTEdia (0T) £wg (8) KaTayxwpi-
CovTal BIAPOPEG EKTAKTEG MIKPODATTAVES TTOU TTANPWVOVTOI
Me peTpnTd amd Tov [MAoiapyo. Ze auTEG TIG TTEPITITWOEIG
TIPIV aTTo OTToIadATTIOTE BATTAVN EVNMEPWVOUE TTPWTA TO
ypageio. e 0Aeg TIG atmodeifelg Tou TTAnpwvel o MAoiap-
XOG TTPETTEl va pTTaivel TTavta n ¢pdon «Paid Cash by the
Master», dnA\adr ot £€xouv TTANpwOEi PeTpNTOIG AT TOV
MAoiapyo, woTe va amopeuxBei Tuxouoa eTTi TTAEOV €EOQAN-
on aTo To ypageio.

ov) Yo Ilebio «E@obiwv minpwuévov amé
tov IDoiapxo» (Stores Paid by the Master) (oe).
2, miv. 2.3.1) nou kataxwpilovtar ta S1Gpopa epo-
61a nmou naparapPaver o ITroiapxos and Sidgpopous
npopnBeutés, 6nws epddia pnxavins, KATaoTP@OPATOS
ka1 Kapnivas kai v afia tous v e§o@Aei o i81os pe
petpntd mou €xel oto mioio. 2tnv npd&n auté oupPai-
vel eAAXIOTES POPEs.

Q 2o Ilebio «latpikev €§66wv mAnpwpuévwv
ano rov IMoiapxo» (Medical expenses Paid by
the Master) (o€). 3, niv. 2.3.1) kataxwpilovtal 6Aes
o1 Sandves 1atPIKNS Kal pappakevtkis nepifaipews
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peA®V tou mAnpoparos, Kabms kar ta é€oda perafa-
oews twv acBevav otov 1atpd N oto voookopeio, ta
onoia éxouv mAnpwBei petpnrois and tov [TAoiapxo.
‘Oles o1 anodeiers, yvopateioess, 1atpikés e€etdoers
KA1 aviiypa@a npepoAoyiou mpérel va anootéAlovial
oto ypageio yia va SiekbixknBoltv apydrepa 6Ara ta
oxetukd €€o0da ané to P&l Club. Xwmnv npa&n 6pws
6Aa autd ta £€€o8a ta mAnpdvel o nPAKToPaAs Tou
nAoiou otov Aipéva Kal otmv OUVEXEId Ta XPEDVEL
omv NE.

n) Xto Ilebio «Ipopipwv nminpwpévewv amé
tov II\oiapxo» (Provisions Paid by the Master)
(oeA. 3, miv. 2.3.1) xataxwpiletar n afia twv ayo-
pacBéviwv tpoeipwv mou minp@Onkav perpntois
ané tov [Thoiapxo. 2mnv npd&n ta pdégipa napay-
yéavoviar kar minp@vovtar and v NE. e éktaktes
NEPITTIOOEIS Ows, To mAoio pnopel va xpeidletal va
npopnBeutei Alya 1pd@ipa, ouvinBws ppéoka, aredpl,
p04Q, ta onoia minp@vovrar and tov [Thoiapxo —omnv
nepimwon auvth Sev opiler mpounBeuth — péxpr to
mAoio va npooeyyioel oe npdopopo Aipéva, 6mou Ha
npopnBeutel KAvovIKG apKeTés moooTnTes.

0) 2w Ilebio «Extaktwv pikpoefodwv min-
popévov ané tov Ihoiapxo» (Sundries Paid
by the Master) (oe€). 3, niv. 2.3.1) xataxwpiovral
Kupiws:

— Drrodwpnpara (gratuities) mou Sidoviar and
tov [TAoiapxo yia v Sieuk6Auvon Kar tv yph-
yopn Sieknepaiwon twv €pyaci@v ToU MAOIOU
oto kGBe Aipdvi, 6nws to1ydpa, notd K.AIL.

— H aéia twv toryapwv ka1 twv tnAe@povikov
Kaprv 1ou Xpe@vetal 1o arhodand minpwpa
omv nepimwon nou n noxukh s NE urmo-
xpeavel tov [Taoiapxo va ouvtdooer Eexwpiotd
I'’AIT oe SoAdpra Apepikas.

—To édwpo (n.x. 100€) yia 1o gproupi omnv Pa-
o1A6mita.

—To moo6 nou minpover o ITroiapxos yia v
Xaproonuavon t@v vavtiMak@v eyypapwy
(vautoAdyio, npepoAdylo mroiou) oe Aipéva mou
e8peter vauuiakos ak6ioubos (rpoevikds Al-
pevapxns) otnv nePIm@won mouv 10 mAoio Qépel
v €eAAnVIKA onpaia.

— Aiapopes dalles éxraktes pikpodanaves
nou o [Tholapxos mAnp@vel pe petpntd kai mov
Sev epmitouv ota nponyotpeva nedia.

—Ilivakas vnoloyiopod koéorovs tpo@odooias
(Summary of provisions account).

O ITroiapxos otov mivaka autév (oeA. 3, miv.
2.3.1) unoxoyie1 v Sandvn tpogodoocias mAnpm-

paros. O nivakas eivar mAnpo@opiaxés kai nepi-
Aapfaver:

1) Tnv afia xthoews twv amoBepdtwv poPipwy
ou €ixe 10 mAoio otnv apxn s nep1d6dou nou avagpé-
petar o Aoyapiaopds. O ITroiapxos, 6tav kAeiver pia
nepiodo, KGvel anoypagn tpo@ipwyv Kalr ouvidooel
KatdAoyo pe us noodntes kai v afia twv po@ipwv
nou undpxouv oto moio. O katdAoyos autds Adyetal
«Summary of Provisions at closing account .x.
31/3/2016».

2) Tnv a&ia twv ayop@®dv tpopipwy mouv npayparo-
noinoe o [TAoiapxos kxatd v SiGpkela s nep166ou
Kal tyv nAnpwoe o i810s pe perpnid.

3) Tnv afia twv pogipwv nouv mapérafe o [MTroi-
apxos katd mv Sidpkeia ms nep1d6dou kal v mAh-
pwoe n NE 11 o1 npdkropes tou mioiou. Ilavia otov
£AeyX0 UPAV TV TUHOAOYIwV TToU pas @épvouv ol
npounBeutés (shipchandlers) npéner va avaypaee-
tai n @pdon «Prices subject to Owners approv-
al» én)abn 6u o1 upés vnoékevtar oty €ykpion amnd
1o ypageio NE. Tlavta npéner va xpatdpe aviiypagpa
v anoSeifewv tpoPipwv pe us upés nouv vrnoypapo-
€, TIPOKEIPEVOU vaA UMIOAOYIOOLE TO NEPNO10 KHOTOS
popodooias. Tis mpwtdrunes anodeiers pe us upés,
us otéAvouye oto ypageio pe e-mail i taxuSpopeio.

4) Tnv a&ia twv tpoipwv oto ¥Aos s nep166ou
olQva pe TNV anoypagpn po@pipwv.

5) Tnv afia twv po@ipwv nou kartavar®Onkav
kard v didpkeia ms nep166ou.

6) To olvoro 6Awv twv ornpeociwv (uepibwv)
nou xopnynOnkav katd v Sidpkeia s nepi6Sou.
To oivoro autd nepirapfaver ta ortnpéola GAou tou
IANPOUAtos tou mioiou kal emi mAéov pepides mou
xopnynOnkav oe mionyous, apxés APEvos, enomres
POPINOoEWS, embewpntés, oullyous PeEADV MANP®-
Haros, mPoowIKkS ypageiov OMws apXipnxavikous,
apx1mA01GpX0Us Kal TEXVIKOUS.

7) To npephoio xdotos tpogodooias kat” dropo
unoroyiletar av Siaipebei n afia v poPipwv nou
katavai@Onkav omv Sidpkela ms nepiéSou (phva)
€ T0 0GVOAO TWV OItNPEciy.

Autés o nivakas Seixvel kabBapd v KaAh A Kakn
S1axeipion s popodooias emi tou mroiou. To npe-
pholo kéotos pogodooias kat' dropo umoAoyietal
H€ v napakdatw oxéon:

(Aia amofepdTWV TPOPipHWV 0TV
apyxn mePIodov + adia ayopdg Tpo-
Pipwv — adia amodepaTOV TPOPI-

Hpeprjoio
Ké:ff;‘: l _ pwv oTo TEPAG TEPIGSOL)
TpOo@odooiag aPIBPOS CITNPETIWVY TEPIGEOL

KA1’ dTopo



3) IMivakas avake@alai@oews (Summary of
account).

O nivakas avakepadaiowoews (o€A. 4, miv. 2.3.1)
nePIEXel OUYKEVIPWUKES MANpo@opies 6oov apopd
us S1Ggopes mAnpwpués n etonpa&ers tou [Tro1dp-
X0U Kal napouoidder tnv kivnon twv xpnpdtwv katd
n Sidpkeia nmou ouvtdooetar o TAIT

a) IIpaéeirs IMoiapxov nov karaxwpiloviat
ouis ninpwpués (debit) orov mivaka avakepa-
Latwoews tns oeiibas 4.

2.us mAnpepés avakeparaiooews (apiotepd me-
p10p10) o IThoiapxos kataxwpiler Kupiws us akéd-
AouBes npGgers mou agopoiv ot Siaxeipion xpnpd-
v and tov id10. Xnv npaypaukdrta petapépovial
OUYKEVIpWUKA ta 110od twv oeAdibwv 1, 2 ka1 3 tou
nivaka 2.3.1:

1) To IMotrwtiké viiéAouro (anaitnon) nouv ava-
péver va AdPer o IThoiapxos and tous mAoloktates
ané tov nponyoupevo royaplaopd (Credit Balance
transferred from previous account).

Znpeiwon: H diagopd avdueoa aTiG TTANPWHES KAl OTIG
€I0TTPALEIG, atroTeAEl TO XpNUaTIKG umdAormo (balance)
TOoU AoyapiacuoU Tou [MAoIdpxou TToU PETAPEPETAI OTNV
eTouevn diaxelploTikA TTepiodo. To uttdAoiTTo Tou Al gival
KOTA Kavova TTIoTWTIKG. AV NTAV XPEWAOTIKO Ba ETTPETTE O
MAoiapxog va avTIUETWTTIOE! e DIKA TOU XPAUATA SOTTAVEG
TOU TTAoiou, TTpdyua TTou Ogv cupfaivel TTOTE. To gu@AvI-
C6pevo uttohoitto Tou AN Ba TTPETTEl VA CUPQWVED JE TO
UTTOAOITTO TOU TTPOCWTTIKOU Aoyapiacuou lMAoidpyou TTou
Aeiroupyei oto Aoyiotrpio TG NE. To TToTwTIKG UTTGAOITTO
Ba karaxwpnBei aTig TTANpwES 6Tav o MAociapxog avoitel
TOV AOyaplaopd NG €TTOUEVNG TTEPIODOU. € TTEPITITWON
TapaAafng TAolapyiag, o (véog) MAoiapxog KaTaxwpilel
€0W TO UTTOAOITTO (XPNMATWYV) TToU £Xel va AABEl TO TTARPW-
MG atrd Tov TTponyouuevo MAoiapyo kai To oTToio aveéAaRe
va TTANpwaoel o id10G.

2) To ouvorik6 mocd twv akabapiotwv amnodo-
XQV WV vautuk@v tou piobodoukod mivaka (Por-
tage bill).

3) To ovvoliké Moo twv oboimopik®v Kai
anwv €€66wv (Crew Travelling and Other Expens-
es).

4) To ovvolik6 MOG6 VIEP@PIDY TOU MANP®-
paros (Crew Total Overtime).

5) To oivoro twv é§tpa apoifev minpdparos
ka1 S1a@épwv embopdrwyv mou xopnyolvial OIKe10-
0eAws ané v NE (Crew Extra bonus).
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6) Tis ayopés po@ipwv minpwpéves pe pe-
tpnta ané tov [Thoiapxo (Provisions).

7) Tis ayopés epobiwv minpwuéves pe perpn-
ta and tov [Thoiapxo (Stores).

8) Tis damaves 1atpikns kar pappakevukns
nep1Baipews NeA@V 10U TANPOPATos Kal gapnd-
KWV 10U mAnp@Onkav petpnrois and tov [TAoiapxo
(Medical Expenses).

9) Ta éfoba Muévos IThowapxov (Captain’s
Port Expenses).

10) Tis biapopes éxraxres pikpobarmaves i
nAnpwpés yia Aoyapiaopd tou mioiou mou Sievep-
youUvtar ané tov [Tdoiapxo perpnrois (Sundries).

P) Ilpa&ers IMorapxov mov karaxwpiloviai
ous eonpalers (credit) orov mivaka avakepa-
Lat@woews tns oeribas 4.

Yus eionpaers (68 nepiBmplo) kartaxwpilo-
viar kupiws o1 akdrouBes npa&ers tou [TaoiGpxou:

1) To xpewoukd vnéAoino nou opeider o [Troiap-
X0S OTOUS MAOIOKTATES.

2) To x6010S TO1YAPp WV, TNAEPWVIKDOV KAPTOV Kl
petpntev nou napérafe o ITroiapxos katd mv na-
palafn oikovopikns Siaxeipioews and tov [TAoiapxo
MOV AVUKATéOTNOE.

3) Ta pnviaia ka1 éxtakta (monthly and extra
allotments) epfdopata mou otéAvouv ous OIKOYE-
velés tous o1 vavtkoi péow ms NE pe evioAn tou
[Tho1Gpxou. O1 vavukoi éxouv v Suvardémra va
kaBopilouv katd v ovvayn tns oupfPdoews vavto-
Aoynoe®s tous N katd mv S1dpkela autis my armo-
OTOAN TOU GUVOAOU N TPHANATOS TWV ATIOS0XWV TOUS
ous oikoyévelés tous, oe e€aptdpeva and autous
péAn h oe GAAous voppous Sikaloixous, XwpIs uIo-
XpewUKd va eivalr ouvOikalodxol otov Aoyapiacpd
TOU AOmTN.

4) To k6010 WV to1yGpwv mou minp@vel n NE
ka1 naparapPaver o IThoiapxos oto mioio kard mv
nepiofo xphoews Kal omv Ouvéxela ta TMouAd oto
nAhpwpa h ta divel ws rAoSopnpa oe apxés, mion-
yous, emBewpntés K.AI..

5) To k60T0S TWV TNAEPWVIK@DV KAPTOV IOV AIO-
otédrel n NE oto mdoio katd mv nepioSo xphoews
ka1 Oa us movAnoer o [TAoiapxos oto mihpwpa.

6) Ta perpntd mouv naparapfaver o [Mioiapxos
(Cash To Master) ané mv NE y1a va ta 8@oe1 otous
vauukoUs Kal va Kpatnoel p€Pos yla Tuxov avaykes
ToU mAoiou.

7) Me ta nood mou minpdver n NE yia va e€o-
@Anoel p1oBols PeEAOV MANPONATOS MOV EMAVATIA-
pidoviar ka1 Sev pndpeoe va e€oprhoer dnws eivai
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unoxpewpévos o [Thoiapxos. H e€6@pAnon yivetar pe
evioan [TAoidpxou kar pe e181kh emotorn (letter of
settlement) mou epodialer o [Troiapxos tov vauukd
6tav anoAdetal yia va tmv npookopioel otnv NE kai
va e§opinOei (miv. 2.3.2).

8) I'lpokatafoiés mou minpdver n NE oto min-
pwpa npiv v vavtodéynon oto mioio (Crew ad-
vances before signing on).

9) Eiopopd aiinieyyins EAdAvov vauvuk@v
oe mioio pe edAnvikh onpaia (Solidarity levy for
officers and crew).

10) Eiopopés otnv IINO (PSF deductions).

11) Kpathoeis popou e1codnpatos yia EAinves
vavukoUs (Income tax).

12) Eiopopa unép Eotias Navukov (Seamen
home contribution).

13) Aogpahicukés eiopopés (NAT, EAOEN,
KEAN, TTIEN) (Insurance contributions).

14) Onoiadanorte eionpa&n yiverar ané tov [Thoi-
apxo, and npdktopes Kal VauAwtEs, yla Aoyaplacpo
s NE.

15) Me ta nood and v piobobooia tou nAnp®-

paros nou yia S1dgopous Adyous ev minp@mOnkav
ka1 kpatnOnkav ané tov [Troiapxo.

16) Ynoédoimo mou €xel va AGBer péros tou min-
paparos nmou petatédnke oe GAAo mAoio ka1 Sev éxel
e€opAnOei.

17) Eionpda€eis perpnidv and noinon e18@v
mAoiou.

y) Ilivakas pe to vnérouro IMowapxov (Mas-
ter’s actual Balance)

Me tov nivaka autév (apiotepd kdtw nepifopio
s o€A. 4 tou miv. 2.3.1) unodoyilope Bdoel twv mAn-
POPOPIDV TOU OUYKEVIPWUKOU MiVaKa TO UMGAOIIO
[Tho1Gpxou (xpewoukd Hh mOTWTKS), TO OMOI0 MPEMEL
va oupQ®VEL e To ood rmou npénel va Aapfaver olp-
pwva pe tov atopikd Aoyapiaopd pobodooias tou
[miv. 2.3.1(a)]. O nivaxkas autés aBpoiler ta €hs:

1) To motwtiké h xpewotiké vriéAotro 10u
2oyapiaopot ITroidpxou. 2Xnv npd&n mdvra eivai
motwukd (Credit balance).

2) Ta perpnra nouv vndpxouv oto MAOIO pe 10
kAeioipo tou Aoyapiaopot (Cash on board).

Hivakas 2.3.1
Ynoberyna Ievikod Aoyapraouod IThoiapxov (Master's General Account).

Master: DIONISIOU DIONISIOS From: 1/3/2016

To: 31/3/2016

PORTAGE BILL of the M/T Kefalonia Tehic 1
patsQor Period of service / W: Total D. f
Full Name / employment / MicB050TIKR ages ota ays o Remarks/
Rank / H P 100000TIKI] per month/ Wages / victualling/ .
No. | Ovopare- | g g6 HEPOEY' Y mepiosog Mnvigioc | ZuvoAiké Huépe Naparnpr-
TWVUUO HOS | amaoyoAfoswg nviaiog uvoAikog HEPES osIc
HI066¢ MI0606¢ Tpo@odooiag
From To months days
1 |Donisiou 1y ter 173 | 313 1 0| 12.000,00| 12.000,00 31
Dionisios
o | Theodorou  opuec off 13| 313 1 0 496070 |  4.960,70 31
Theodoros
3 | Georgiou | ong o 173 | 3173 1 0 321240 | 3.212,40 31
Georgios
4 |Paviou 2™ Off 14/3 | 31/3 0 17 321240 |  1.820,36 18
Pavlos
5 |Apostolou |\ op | 133 | 313 0 18 1.750,00 | 1.050,00 19
Apostolis
g |Nikolaou i oiteng | 133 | 3173 0 18 | 12.000,00 |  7.200,00 19 Signed off
Nikolaos
7 | loannou Chief Eng 13 | 1413 0 14 12.000,00 |  5.600,00 14
loannis
g |Anastasiou | ng 173 | 31/3 1 0 4.960,70 |  4.960,70 31
Anastasios
g |Dimitiou g g 13 | 31/3 1 0 321240 | 3.212,40 31
Dimitrios
TOTAL 44.016,56 225
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Zelig 2
Amount in Foreign Amount in Total
Date / Port/ Voucher No/ Particulars / currency / Rate / .
Huepounvia | Aipévag | a/a Amodei§ewv Zroixeia IMood oe §évo looripia Euro/ in Euro /
Hepoun mevag X . H Moo oc € | 2UvoAlo o< €
vouioua
Crew Travelling &
Other Expenses
Waiting Wages 530,41
31% Wages 478,12
Training (CEN Nikolaou
& 2" Off. Pavlou) 1:200,00
Total carried
forward to page 4 2.208,53
Crew Overtime
Deck 7.529,87
Engine Room 6.176,90
Auxiliary Staff (Cook, 000
Steward & Assistants) ’
Total carried
forward to page 4 13.706,77
Crew Extra/Bonus
Deck 1.320,00
Engine 1.100,00
Aux.Staff 0,00
Vlcc Bonus 0,00
Cook Bonus 0,00
GMDSS Bonus 318,00
Seniority bonus 749,16
ISPS bonus 100,00
Safety Officer bonus 120,00
Total carried
forward to page 4 3.707,16
Captain’s Port Expenses
1/3-2/3 Dunkirk Dionisiou Dionisios
13/3-16/3 | New York Daily: 21.79 € x 9 Days 196,11
20/3 -22/3 | Houston Panama Canal transit x 1 179,68
Total carried
forward to page 4 37579
DISBURSEMENTS PAID BY THE MASTER
Stores (Paid cash
by Master)
13 Dunkirk 02 F|Ite.rs for cummins 200,00
Engines (framo)
Total carried 200,00

forward to page 4

(ovvexilerar)
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DISBURSEMENTS PAID BY THE MASTER Tehig 3
Date / Voucher No/ Amount in Amount in Total
Port/ Particulars / Foreign currency| Rate / .
Huepo- Algéva a/a Zroixeia / Moo6 o€ §évo looripia Euro/ in Euro/
unvia Hevag Amodeifewv X p H Moo os € | 2uvoAo o€ €
vouioua
Medical Expenses
(Paid cash by Master)
. Medical treatment &
173 Dunkirk | 03 medicines for CEN loannou I. 200,00
Total carried forward to page 4 200,00
Provisions (Paid cash by Master)
1/3 Dunkirk |01 Fresh Provisions 400,00
Total carried forward to page 4 400,00
Sundries (Paid cash by Master)
Cigarettes to Foreign crew 150,00
Gratuities to Authorities 125,00
Tel. Cards to Foreign crew 255,00
Total carried forward to page 4 530,00
Amount
Date/ Port/ Summary of Provisions Account/ indggrejan Rate / Tote’al in USD
Huepo- Aipévag YmoAoyiouog Kk6oToug Tpogpodoaiag curragey / looripia /Zgvodo ot
unvia IMoo6 ot {évo UsSD
vouioua
29/2 at sea Provisions on board at closing of previous account 29.433,55
113 Dunkirk | Frovisions paid by Master =Agia = . 400,00 | 1.10000 440,00
TPOPIPWYV TTANPWHEVWY PETPNTOIG aTrd Tov MAoiapxo
Provisions paid by Agents or Owners:
22/3 Houston | Fast Supplies Shipchandlers 4.520,00
Total (Z0voAo): 34.393,55
31/3 at sea Less, provisions remaining on 27.052,00
board at closing of this account
Cost of victualling during the period of this account 7.341,55
Rations according to portage bill (225 Greek+520 745
foreign crew)
Extra rations (pilots, surveyors, authorities, wifes, etc.) | 55
Daily victualling
Total rations (£0voho pepiduwv) 800 cost per man 9,18 %
Huepnolo kdoTog
Tpoodoaiag avd aTouo
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The Owners of M/T Kefalonia in account with Captain Dionisiou Dionisios Zehig 4
From 1/3/2016 to 31/3/2016 (all amounts in Euro)
DR CR
Portage Bill 44.016,56 Eg:i”pcrz\f:gig’gciﬁﬂht forward 0,00
Crew Travelling and Other Expenses 2.208,53 Cig.received from previous Captain (Cpt). 0,00
Crew Total Overtime 13.706,77 Phone Cards rcvd from previous Cpt. 0,00
Crew Extras/Bonus 3.707,16 At Sea 28/3 | Extra allotments (3/2016) 19.000,00
Provisions 400,00 Monthly allotments (3/2016) 3.000,00
Stores 200,00 || Houston 22/3 | Cigarettes purchased from: Houston 2.000,00
Medical Expenses 200,00 At Sea 10/3 | Telephone cards received 1.700,00
Captain’s Port Expenses 375,79 || Houston 22/3 | CTM received from SHIPPING AGENCY 3.500,00
Sundries 530,00 || Houston | 14/3 :sg;r d?;;gﬁfcmhggtfg’rﬁ(ﬁ‘:ljdzog ;;e‘” 9.586,95
Crew advances before signing on 5.000,00
TOTAL DEBIT EURO 76.144,81 Solidarity Levy for Officers and Crew 3.787,37
PSF Deductions (NINO) 32,55
Income tax for Officers and Crew 8.698,86
Seamen home contribution 54,10
T
g:;;‘:ei;z’;:\;tual Balance Pay difference 0,00
Credit balance (31/3/2016) 15.404,54 Cost for tickets/luggage 0,00
Cash On Board (31/3/2016) 4.200,00 Cash received from previous Cpt
}';:5;2375 Cards On board 2.907,00
Cigarettes On board (31/3/2016) 4.150,00
Crew Debit balance (31/3/2016) 0,00
TOTAL 26.661,54
LESS TOTAL CREDIT EURO 60.740,27
((::;I;e/;v/ Z(i’r:;it Balance 19.990,88 tcz)ric;i)ttbslgr';ce for equalization transferred 15.404,54
MASTER'S BALANCE 6.670,66 TOTAL 76.144,81

(31/3/2016)
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ITivakas 2.3.1(a)
Ynéberypna Aoyapraopod MioOodbooias IThoiapxov.

ACCOUNT OF WAGES - AOrAPIAZMOZ MIZOOAOZIAZ

SEAMAN’ S BOOK No. (Api6. ME®): 3737 IH Code No.: 1256
Vessel: MIT KEFALONIA No. 1
Name (Ovopa): Dionisiou Dionisios Rank (Babudg): Master (MAoiapxog)

Period of Employment (Mepiodog ammacyxoAioewg): 1/3/2016 — 31/3/2016 ......................... Days (nuépeg): 30

Monthly wage & leave (ZUVOAIKOG UNVICIOG HIGBOG KO GOEIQ): ...uvieeiieitieiiiaieesieeiaeseesieeste e sieesae e sieeseeennas 12.000,00

EARNINGS (AMOAOXEZ)

Total wage & leave (ZuvoAIkGG pIoBOG Kal AdEIq): .. ..12.000,00

Overtime (YTTEPWPIEG): ..vecueerrierierieiieieeiieeiesieesie e sieesieenneee MONthlY (UOVICIWG) ... 0,00 0,00

Seniority Bonus (ETTIOOMA TTOAUETIOG): ..eoviveeiiieaiiieiieeeiee e Monthly (pnvidiwg).......................240,00 ......|....... 240,00

Various bonus (Aidpopa emdopara): GMDSS/ISPS: ............ Monthly (UOVIAIWG) ... 350,00......{....... 350,00

VLCC boNUS (ETTHOOUA VLCC): ..ttt e e st e et a2 e AR £ e ans e e es bt e eateeambeeemneesnneesnneeanneesnnes | ereennneeas 0,00

KR YT L= OO ISR 0,00

Waiting Wage (MIGOOG QVOHOVIIG): ... uviiuiiauiiitieieeiteettesteeteeaeeateesteeseasseesaeeneaaseeest et eeneeeseaaseenseeneeabeenseensesneene|obesneenns 0,00

EXTRA: ..o I e R ... BT oo e 0,00

Total Earnings (ZUvoAo amrodoxwv): . (A) 12.590,00

Credit balance from previous account (IMoTwTIKO UTTGAOITIO £K TIPONYOUMEVOU AOYOPIAGHOU): ..eovveveieneenee. 4.350,00

Captain's port expenses (EEO00 AHEVOG TTAOIADXOU): ....uviviiuiaieiiieitieteaiaeeiaeaseeeesassseeseeneasnaesseenseeneesseenseeneesseens 375,79

TOTAL (Z0VONO): ... ceeveeeenr-. . i R ol ool . ... T s B W m 4.725,79

Earning Grand Total (FEVIKO ZUVOAO ATTOBOXUIV): ......oouuiiuiiiiiiitiaitaaieeetieeeaiaesseasseeseesneassesneeneesbeeseeneesneensean 17.315,79

DEDUCTIONS (KPATHZEIZ)

Insurance Contribution (AcQaAIOTIKEG

elo@opég NAT/EAOEN/TIEN/KEAN): ..ooiiiiiiiiiiiice Daily (NMEPNTIWG) wooveverieeiiiiiee 29,00 .....[|...... 870,00
PSE (NINO):...c.cc.c......o W8 W m WO Monthly (MQVIGIWG) oo 4,50 .....]oeiiene 4,50
S. Home (EoTio NQUTIKUWV): oottt Monthly (MQVIQIWG) «..covvvriieiiiiiiine 9,49 ...l 9,49
Total Deductions (ZUVOAO KPOTHOEWIV): .......cuiiiiiieiiiiiiiitieieeett it astee et eieeate s teeibasbeeesbebeeteesseeanesaeeesnesneeinens (B) 883,99
Taxable income/®opoAloyntéo ei06dnpa: (A) — (B) =.............. €y ... N L. N e ... 11.706,01
Solidarity Levy on C (EICQOPE OAANAEYYUNG OTO C):  ..iiiiiiiiiiieie ittt ettt sttt ekt amteeaeeabeeeeeaeeabeenbeeneesbeesbeenbeaneeas 832,77
TAX on C (P6pog oTo C): Tax factor (ZuvieAeoTAg @opou): 14,775%...

Advance before signing on (IMpoKATABOAr TTPO VOUTOAOYAGEWG):  ..uveeterueeauieuiaieasetanteaseaneeeneesteeseeneesseenneensesseennes
Monthly Allotments (MNVIOHO EPBGOIOTO): iutiiutiiiieteeieatie et ete et eteete et eaed ekt s eaeesteeseessesbeeseeabeabeeaseeasesneeaseebesanennes 0,00
Extra Allotments (EKTOKTO EUBATUOTA): 28/3/2016......eeueeuriiuieriieiiiiesiee et eee sttt ettt sse e b e e enee b eneanes 6.000,00
Cash in Port (Metpnta €1g Aipéveg): Houston, 22/3/2016.... Amount: 1.300 ... USD Rate: (0,90909)...........ccucu.... 1.181,82
(O3 1o T L ST [ o1 Yo (0T | P PR PSPPSR

Miscellaneous (deducted tickets/fines etc.)
[Aidpopa (e101TApIa TTAPOKPATNOEVTA/TTPOOTIUA K.ATT.)]:

Debit balance (from previous vessel etc.) (XpewaTIKO UTTOAOITIO €K TIPONYOUHEVOU TTAOIOU): ..evveeveeiieieairerieeneeenies 0,00
Debit balance from previous account (XpewaoTIKO UTTOAOITTO €K TTPONYOUHEVOU AOYAPIGOHOU): .. 0,00
Grand Total Deductions (FEVIKO GUVOAO KPOATHGEWIV): ......coueiuiiuiiiiiiitieteaieeaueesteeaesieessesaesinesseesseesnesneesens 10.645,14
Dedit Balance (XpeWOTIKO YTTOAOITIO): .....uuiiuiiiieuiiiiieeieete st sttt et et sre et see e bt saeesteeneeineneeens EURO ............. 0,00
Credit Balance (IMOTWTIKO YTTOAOITIO): ...eouueiuiiiiitiriteeieenteeteeteesrease e sieesse e st sanestee st enesseesneeneanees EURO ....... 6.670,65
Reason of Discharge (AOyog atmoAUGNG): ..cevevveeveeiveriieienne.
Port (Aipévag): AT SEA/EN MAQ Date (Hp/via): 31/3/2016
| agree that the above account is correct (BeBaiw Tnv 0pB&TNTa TOU WG Avw Aoyapiaapol)

The Beneficiary Seaman Master/MAoiapxoc

(O epyadduevog) D. Dionisiou

Signature / YTroypaer Signature-Stamp / Yrroypoaprj ogpporyida




IMivaxas 2.3.1(p)
Yrniéberyna Aoyapraopod MioOobooias AvOvriortdoiapxov.

ACCOUNT OF WAGES - AOI'APIAZMOZ MIZOOAOZIAZ

SEAMAN'’ S BOOK No. (Api6. ME©): 370 AB Code No.: 1656
Vessel: M/T KEFALONIA No. 4
Name (Ovopa): Paviou Pavlos Rank (BaBuog): 2nd Officer (Ave/xog)
Period of Employment (IMepiodog ammacyoAfoewg): 14/3/2016 — 31/3/2016 ..................... Days (nuépeg): 17
Monthly wage & leave (XuvoAikdg pnviaiog pioBag kai adeia): 3.212,40
EARNINGS (AMOAOXEZ)

Total wage & leave (ZuvOANIKOG HIGOOG KO ABEIQ): .....eeveeueennsenn Monthly (UNVIQIWG).....eeveeiaennee 3.212,40.......... 1.820,36
Overtime (YTTEPWPIEG): ueevrriueeauieiuiesiiesiieeiie et siee e eeeas Monthly (UNVIQIWG).....eeeeeeenneee. 2.387,60......|.... 1.352,97
Seniority Bonus (ETTOOUA TTOAUETIOG): ..covveevieiiieiieiieiiie e Monthly (UNVIQIWG)..c.eeeeeeeiieiieine 35,00 ... .. 19,83
Various bonus (Aiagpopa emdopara): GMDSS: ... Monthly (UNVIGTWG).......erieiineene 120,00 ....|......... 68,00
VLCC bonus (ETTIOOHO VLCC): ..ottt ettt bbbt eb et ee et sn et en e s enenne st ebeneesbereeseees 0,00
SIS WAGE: oo B1/BI2016 ..o e 83,71
Waiting Wage (MIGBOG OVOAUOVAG): wieeeuieiieriiieiiieeiie i 13/3/20164F........ S "W ... 98,04
EXTRA: ..o B e 220,00
Total Earnings (ZUVOAO GTTOBOXUIV): ..c.uiiuiiiiiiiiiiiiiiiteete ettt ettt eh st e bt st e sb e e e eae b eb e e sbeeaaenas (A) 4.262,91
Credit balance from previous account (MoTWTIKG UTTOAOITTO €K TTPONYOUHEVOU AOYAPIAGHOU): ....cvveueeeiiiiieiieieeaenes 0,00
Captain's port expenses (E§000 ANIHEVOG TTAOIGAPXOU): ....oueiiiiiiiiiiiiiiieiieee it sb sttt ettt sresne e 0,00
TOTAL (Z0vOAO):..... M. ............. S80S B S o e .. W W W . 0,00
Earning Grand Total (F&VIKO ZUVOAO ATTOBOXWIV): .......oiuiiuiiiiiiiiiiiite ittt ettt sba et eetsbt st e e saeseeseeeae e 4.262,91

DEDUCTIONS (KPATHZEIZ)

Insurance Contribution (ACQaAIOTIKEG

elopopeg NAT/EAOEN/TMNEN/KEAN): oo, Daily (NHEPNTIWG) .cuvevveeviiiiienee. 16,66 .....|....... 283,22
PSE (MINO): ez TN o W Monthly (UNVIGIWG) ...oiveieiieiiiiee 450 ... e 2,55
S. Home (EOTia NOUTIKWV): ..eeiueiiiiiiiniiie et Monthly (MQVIGIWG) «...ovvviieniiiiiinnnne 431 . 4,31
Total Deductions (ZUVOAO KPOTHOEWIV): ......icuiiiirriiiiaitiitieiteeetesteateesseeeeeste s st e beabe e st eteseeesseebeaaneeneennesenenes (B) 290,08
Taxable income/®opoAloynTéo ei06dnua: (A) — (B) =.............. () Ll RN SO, 3.972,83
Solidarity Levy on C (EICQOPa OAANAEYYUNG OTO C):  .oiiiiiiiiiiiiiie ettt ettt et sb et sne e saee s 232,45
TAX on C (P6pog aT1o C): Tax factor (ZUVTEAEOTAG POPOU): 14, 775%0 ....cuveueemeeieieeeieieeieeeeie e 586,99
Advance before signing on (IMpoKaTABOAr TTPO VOUTOAOYAGEWG):  ..uvieurirureereiieeeaireiiieeesseesueestesseesanesseenesanesseenes 0,00
Monthly Allotments (MNVIOHO EUBAOHOTA): .ooreeeiiieteeeitee et eetee et e etee et e e ke aaeeeeaeeesaeeeaaaeeabeeeasaeesbneeaneaesaneennneee 2,500,00

Telephone Cards (TnAe®/KEG KAPTEG): .......... ..(1%x17,0) ...
Miscellaneous (deducted tICKES/fINES BIC.) .......iiiiiiiiiiie ittt sb e e b e ans
[Aidpopa (Eioimipia TTapakpatnO&vTa/TpooTiua K.ATT.)]:

Debit balance (from previous vessel etc.) (XpewaTIké UTTOAOITTO €K TTPONYOUPEVOU TTAQIOU): ...

Debit balance from previous account (XpewaoTIKO UTTOAOITTO €K TTPONYOUHEVOU AOYAPIGOHOU): .. 0,00
Grand Total Deductions (FEVIKO GUVOAO KPOTHGEUIV): .......oueimuiiuiiiiieiiaiaatiessietesseesseesteeneesseesbeeneesseessesnsesnes 4.027,66
Dedit Balance (XPEWOTIKO YTTOAOITIO): ....uuiuietiiuieitieiteetesitestee st sseeesee bt eateeseesae e e ansesaeebeenneans e beenneenneanees EURO .... 0,00
Credit Balance (IMOTWTIKO YTTOAOITIO): ...eiuuiiueeiieuieriieateeiteaiteeteesteeseaseesaeeteassesaeesse e st saneaseesneeneeaseesneeseannes EURO 235,25
Reason of Discharge (AGyog ammOAUONG): ..ceveveeveiiieriieienne.

Port (Aipévag): AT SEA/EN MAQ Date (Hp/via): 31/3/2016

| agree that the above account is correct (BeBaiw Tnv 0pB6TNTA TOU WG Avw Aoyapiacuoul)

Master/TAoiapxog

The Beneficiary Seaman D. Dionisiou

(O epyadopevog)

Signature / YToypan Signature-Stamp / YToypagr ogpayida
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IMivaxas 2.3.1(y)
Ynéberypa Aoyapraopod MioOobdooias Aéxiuov IThoiapxov.

ACCOUNT OF WAGES - AOI'APIAZMOZ MIZOOAOZIAZ

SEAMAN’ S BOOK No. (Api6. ME®): 25064 © Code No.: 2132
Vessel: M/T KEFALONIA No. 5
Name (Ovopa): Apostolou Apostolis Rank (EidikétnTa): App. Officer B' (Aok. MA/xog B')
Period of Employment ([Mepiodog amaoyoAnoewg): 13/3/2016 — 31/3/2016 ..................... Days (nuépeg): 18

Monthly wage & leave (ZUVOAIKOG UNVITHOG HITBOG KAI AOEIQ): .....verviueieirereetenseeueaeesnesaessesneseesnennesneseenenneeennes 1.750,00
EARNINGS (AMOAOXEZ)

Total wage & leave (ZuvoAiKOG pIGBOG Kal AEIQ): ........c.veeneene.. Monthly (UNVICIWG)...cceeveiannee. 1.750,00 ....|...... 1.050,00
Overtime (YTTEPWPIEG): .veververrirririieiieieiiesie sttt Monthly (UNVIOIWG)....cveviiiieiiiiiieiesieieceee e 0,00
Seniority Bonus (ETHOOUA TTIOAUETIOG): ..vovvevviiiieiiiiiiciieienee Monthly (UNVIGIWG)....cveriiiiieiiieieiericeens e 0,00
Various bonus (AIGQOPA ETTIOOUOTA): weveeveerreereeeneeereeeseeenneennes Monthly (UNVIOIWG)..uveeeeeieeeeeeieeie s ee v 0,00
VLCC bonuS (ETTIOOHO VLCC): ..ttt estate et esee e eseseesesseneaneseesaaneneeneasesesseneenessenenseneesens |oensenessenes 0,00
BITEWAGE: oot STIB[2016.. M. ... 40,90
Waiting Wage (MIGBOG QVOHOVIG): ..evieuienieiieiieeieeiciieaneeieene 131312016 e e 52,02
EXTRA: e R e T T e 220,00
Total Earnings (ZUVOAO OTTOBOXUIV): ......o.vieeruiiuiiueeteteteesesseasaassasaisessesseeseesesateseensensessesaesseaseensensensensensenne (A) 1.142,91
Credit balance from previous account (MoTWTIKO UTTOAOITTO €K TTPONYOUHEVOU AOYAPRIOOHOU): wvveueinieieriereeeieeieeaeans 0,00
Captain port expenses (ECOBO AIHEVOG TTAOIGPXOU): uviuuuururirriitisiiiuenseeeeaibise e artsbeeeeeseeessiaessesteesesseeaeeseeseesesessessensens 0,00
TOTAL (Z0VONO):....... W ... R e, W R 0,00
Earning Grand Total (FEVIKO ZUVOAO ATTOBOXUIV): ....oviiuiiuiiiiiiiiiiiiitisteeeieseaueenaeeesbesseestaseeneeneeneessessaaseeneeneenean 1.142,91

DEDUCTIONS (KPATHZEIZ)

Insurance Contribution (Ac@aANICTIKEG

elo@opég NAT/EAOEN/TINEN/KEAN): oo, Daily (NHEPNOIWG) wovvevveniiaiieiennee. 13,77 ... 247,86
PSE (MNO):..... ... 1. ... . . .. ... Monthly (HNVIGIWG) ...oovveeieieiieiiiiinne 450...| e 2,70
S. Home (EaTia NOUTIKWV): ettt Monthly (UNVIIWG) .o 3,020 3,02
Total Deductions (ZUVOAO KPOTHOEUIV): ..c..iiueiiiiiiuiiiieitiitieiteeeteeuteste et saeestessaeeas et e e ene e beaseesbeeneseseenneeneeenenes (B) 290,08
Taxable income/®opoloyntéo eil0édnua: (A) — (B) =.... ..(C) ...

Solidarity Levy on C (£10QOPE& GAANAEYYUNG OTO )i weuuiiiiiiiiieeiiitiesir ettt stse b ite et e bt esee st e st ebeeseesseesbesaeeeanesneenneas 6,37
TAX on C (®épog a1o C): Tax factor (GUVTEAEOTAG POPOU): 14, 775%0 ...cuerueeaieiiiiiieie i eiesie et 87,60
Advance before signing on (IMpokaTABOAr TTPO VOUTOAOYAGEWG): ...vuveastiruristeeresitaaseesueeseaseesstesseeseesueesseenesanesseennes 0,00
Monthly Allotments (MNVIOHO EPBGOUOTO): ....veeueiiuieitiiiitateeteeabateeeeateeeteeeeasassbeaseaseeeseeaseasseeneeaseesseaneaaseesseensaaneens 500,00
Extra Allotments (EKTOKTO EUBGAOHOTO): ....uuetirueeaueeteasteaueesteeteaseesueesseasseshtaaseasseeseeseesseaaneaseeseensesseeaseensesseesneensesnnens 0,00
Cash in Port (Metpnta €1g Aipéveg): Houston, 22/3/2016.... Amount: 400 ... USD Rate: (0,90909).........ccccevveriennene 181,82
Cigarettes (TOIYAPA): .....oiviiiiriiiiieiee st (1 crtns/kouteg x 12,50)

Telephone Cards (TNAEQ/KEG KAPTEG): ....covn..... .(2%x17,0) ....
Miscellaneous (deducted tICKES/fINES BIC.) ......iiuiiiiiiiii ettt ettt enbe e ne
[AiGdpopa (e101TApIa TTapaKPATNOEVTA/TTPOOTINA K.ATT.)]:

Debit balance (from previous vessel etc.) (XpewaTIKO UTTOAOITTO €K TTPONYOUHEVOU TTAOIOU): ..vevvevviiieieeiieriieieens 0,00
Debit balance from previous account (XpewaTIk6 UTTOAOITIO €K TTPONYOUHEVOU AOYAPIOGHOU): w.oevieervienieaieerieeieens 0,00
Grand Total Deductions (FeVIKO GUVOAO KPOATIOEUIV): ......oeuiiiiiiiiiiieiieiiaiee ettt eiteettestesnesieesresinesenesreene e 1.075,87
Dedit Balance (XPEWOTIKO YTTOADITIO): ....ouuieiiiuiiaiieteeiieaieesteetaaseeateetaaseesueebeaneeeneesbeeneeaneesbeenseaneesseeneeas EURO ..... .. 0,00
Credit Balance (IMOTWTIKO YTTOAOITIO): ....eiiuiitiiiiaiieiueeieaueesteeieessesteesteesaesasesteesbeeseesbeeseeseesneesseennesneeans EURO .... 67,04
Reason of Discharge (AGyog ammOAUONG): ..c.veveeeeiieeiiieienne.

Port (Aipévag): AT SEA/EN MAQ Date (Hp/via): 31/3/2016

| agree that the above account is correct (BeBaiw Tnv 0pB6THTA TOU WG dvw Aoyaplacuoul)

The Beneficiary Seaman Master/TTAoiapxog
(O epyalduevog) D. Dionisiou

Signature / YTroypagr Signature-Stamp / Yrroypaprj ogpporyida




3) To k6oTOS TWV TNAEP@WVIK@V KAPT@V TIOU
undpxouv oto MAoio pe 1o KAelo10 Tou A0yapiacpou
(Telephone cards on board).

4) To ké0t0s TV TOLYAP®WYV TIOU UIGPXOUV GTO
mAoio pe to KAeiopo tou Aoyapiaopou (Cigarettes on
board).

5) To ovolro TV VX6V XPEWOTIKDY VITOAOI-
nwv ped@v tou mnpopatos (Crew Debit Balance).

Ané v a0poion twv napandvw ooV apaipoi-
pe:

1) To 63voA0 WV MOTWUKDOV UIOAOIIIWV TWV HE-
A¢v tou minpdparos (Crew Credit Balance).

Kai to mooé nou npoxkimrer eivai:

2) To unéroino nou éxe1 va Aapfaver o [Troiapxos
(Master’s Balance) oto xieiomo tou I'All, mou omv
npaén eivar ndvta motwukd Kai mov npémnel va oup-
Qwvel pe 1o unéroino mnou £xel va Adfer o [Thoiapxos
otov atopikd royapiaopd mobodooias tou.

2.3.2 Yvvobevuika éyypa@a tov IAIT.

Tov I'AI1 ouvo8eter oe1pd avaAuuk®v kataotdoe-
wv kai Sikaioroynuk@v (BA. [apdptnpa B) 6nws:

1) Kataotdoseis vnepwpiddyv npoowmikod, kara-
OTPWATOS, YEVIK@MV UMNPECIMOV KAl INXavootaciou
(miv. I'1.B.1).

2) Kataotdoers ektdktwv apoifov (€§pa) mpo-
OWIMKOU KATAOTPMUATOS, YEVIKWV UMNPECIWV KAl
pnxavootaociou (miv. [1.B.2).

3) Katdotaon ayopds kair katavaA@oews tAe-
PwVIKQV Kaptov (miv. [1.B.3).

4) Katdotaon ayopds kal xatavaA®@oemws To1yd-
pwv (niv. [1.B.4).

5) Kataotdoeis pnviaiov (takukov) epfaopd-
V.

6) Kataotdoeis extdktwv  epfaopdrov  (miv.
[L.B.5).

7) Kataotdoeis kartaforns petpniyv and tov
[TAoiapxo oto mifipwpa (niv. 2.3.3).

8) Aviiypapa @UAwv mobodooias peadv min-
poparos [miv. 2.3.1(a), 2.3.1(B), 2.3.1(y)].

9) Katdotaon amoypagns tpo@ipwv, avayuki-
K@V KAl AAKOOAOUXWV MOTWV, av UIGPX0ouV.

10) Katdotaon kpathoewv unép TINO (miv.
[1.B.6).

11) Katdotaon kpathoewv unép Eotias Navukdv
(miv. T1.B.7).

12) Katdotaon aopaiicuk@v e10popadv Afiopa-
TUK®OV Kal minpopartos (miv. [1.B.8).
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13) Katdotaon xpathoewv @dpou eicoSnparos
(niv. I1.B.9).

14) Katdotaon kpatinoewv €10gpopds aAAnAeyyo-
ns (niv. [1.B.10).

15) Katdotaon motwukol/xpewotikol UMoAoi-
nou amoAuvpévwv vavuk@v (niv. [1.B.11).

Eni miéov emouvamope 60a mapactaukd Kai
anodeiers éxope (m.x. ayopds perpntois amd tov
[TAoiapxo, tpoipwv, epodinv, £é€oda 1atp@v K.AmL).

2.3.3 Epappoyn — Karapuion IAIL

[la mAnpéotepn katavénon tou omoubacth Kai
avayvoom Oa mapouoidoope omv ouvéxela évav
I’AI'T ou xataprtiotnke oto unoBetkd movionépo A/=
«Keparovidr, exAnvikhs onpaias, to onoio avikel oe
eddnvikn NE. Eneidn to mioio eivar unié exAnvikn on-
paia, epappdletar n EXY. yia t mebodooia twv EA-
ANVOV Vauuk@v gopmy®v moiwv and 4.500 DWT
ka1 Gvw’. Xto moio emPaivouv ws miApwpa evvéa
‘EXMAnves ka1 Oekaréooepers arrodamoi vauuxkoi.
Or1’EAAnves mAnp@vovtal o€ eupw, eV o1 arrodarol
oe Sorapia Apepikns. H mioioktatpia NE omv me-
pimwon pas yia AoylotukoUs AGYous UOXPEDVEL TOV
[Thoiapxo va ouvtdooer xGBe pava §to AL, évav
yia tous ‘EXinves oe eupd ka1 évav oe Sordpia Ape-
PIKNS y1a t0 arrodand minpwpa. [ia Adyous amidmn-
tas Oa napouvolaotei pévo o Al oe eupd. O TAIT
ouvtdooetal yia v nepiobo and 1/3/2016 éws xan
31/3/2016. Kata mv nepioSo auth npaypatonoinOn-
kav ta e§is Aoyloukda yeyovora:

1) To moio npooéyyioe otous Apéves Aouvképkn
(Taaria) amd mv 1 —2/3/2016, otnv Néa Yopkn and
13 - 16/3/2016 ka1 Xiototov ané 20 éws 22/3/2016.

2) To mAoio petd 1o Xiolotov népaoe tn Sidpuya
tou [Tavapa ous 27/3/2016.

3) To mioio epobiGotnke otov Aipéva Aouvképkn
mv 1/3/2016 pe Afya @péoka pégipa afias 400 €,
ka1 ¢iAtpa yia us pnxavés Cummins tou cuotiparos
Framo aias 200 €, nou mAnp@Onkav pe petpntd and
tov [TAoiapxo (n 10oupia ntav 1 € =1,1000 USD).

4) Ynv Aouvképkn, mv 1/3/2016, o A’ Mnxaw-
k6s lwdvvou aneotdin pe ta&i otov 1atpd, S16u pauv-
partiotnke oto xép1 tou. Tou xopnynOnke avutetavikds
op6s ka1 avuPiwon. Ta é€oda (tall, 1atpikn e€éraon
ka1 pdppaka) avirbav oe 200 €, ta onoia ta mi\ipw-
oe 0 A’ Mnxavik6s pe perpntd mou tou eixe doer o
[TAoiapxos and 1o tapeio tou mdoiou.

5) H NE éoterde otov [TAoiapxo péow niextpovi-

8 H o6pBaon auth unoypagnke ous 11/1/2011 ka1 eivar oe 10x0 yiat Sev éxe1 unoypagei a\An petayevéotepn.
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koU taxuSpopeiou 100 tnAepwvikés kaptes, GuVOAl-
ko0 noooU 1.700 €, npokeipévou va us nmouAioel oto
nAhpwpa.

6) To mdoio oto Xiodotov ous 22/3/2016 epodié-
omke pe poéQia and tov poeodétn Fast Supplies
Shipchandlers, ouvoAikhs a€ias 4.520 USD, ta onoia
minpwoe n NE.

7) To mAoio oto Xiovotov ous 22/3/2016 epodia-
omke pe 150 koUtes torydpa ané tov pogodémn Fast
Supplies Shipchandlers, ouvoiixas afias 2.200 USD
(n 100oupia fitav 1 € = 1,1000 USD), ta omoia mAf-
pwoe n NE.

8) Yus 13/3/2016 empPidomkav oto mroio o A’
Mnxavikés Nix6raos NikoAdou, xaBds ka1 o Ex-
naibeudpevos Xmoudaotis [Thoiapxos Seltepns ek-
naibevukns nep166ou, Anootéins Amootdérou, mou
unéypapav us ovpfdoeis epyaoias tous pe v NE
otov [eipaid mv 12/3/2016 ka1 avaxodpnoav agpo-
mopik®s ous idia npépa yia Néa Y6pkn, npokeipévou
va vautoroynBoiv oto mioio.

9) H NE evnpépwoe tov IMroiapxo 6u o A’ Mn-
xavik6s Nikdraos Nikoddou éxel Adfe1 mpokarafon
and 1o ypageio 1o mood twv 5.000 €, kabdhs enions
6u Sikarottar va AdBer 1o nood v 600 € yia kGiu-
yn npoowmkov e£6dwv, S16u evoow nrav {épnap-
Kos eixe mapakoAoubnoer 10 adikd oxodeio «ERM
refreshing».

10) 2us 14/3/2016 empBiBGotnke oto mioio o AvO/
xos [ TatAos [TadAou, o onoios undéypaye v oipBacn
epyaoias tou pe v NE otov INeipaid ous 13/3/2016
Kal avax@pnoe agponoplk®s my id1a npépa yia Néa

Y6pkn, npokeipévou va vautoroynBei oto mioio.

11) H NE evnpépwoe tov [Thoiapxo 6u o Avl/
xo0s [Tavros [Tavrou Sikaiotrar va AdBer 1o mood twv
600 € yia kGAuyn npoowmr@v e£68wv, 8161 evéow
Atav §épnapkos eixe napakoroubnoel to e181k6 oxo-
Aeio «BRM refreshingy.

12) Yus 14/3/2016 anofifdotnke ané 1o mioio o
A’ Mnxavikés Iwdvvns Iwdvvou ka1 avaxwpnoe ae-
poropik®s v idia npépa yia ExAGda. O [Mroiapxos
tou napédwoe emotoAn evids @akédou (miv. 2.3.2)
yia va mv napaddoel oto A0yloTAP10, MPOKEIPEVOU
va e£0pANCOUV TOV avwTépw VauTKO HIe TO UNIOAOIIO
to0U AoyaplaopouU tou, nmou eivar 9.586,95 €. Eni nAé-
ov, o [Thoiapxos e16onoiei auOnpepdv 1o Aoyiotipio
péow nAektpovikol taxudpopeiou yia 1o avwiépw
11006 nou SikaioUtal va Adfer o A’ Mnxavikos.

13) 2tov aipéva Houston v 22/03/2016 o ITroi-
apxos napérafe 3.850 USD ané tov [Ipdkropa «Ship-
ping Agency», npokeipévou va ta Siaveiper otous ‘Ei-
Anves vauukous 1mou ta eixav artnBei o0pgwva pe v
katdotaon Siavopns petpntov (miv. 2.3.3) (n 10oupia
atav 1 €=1,100 USD).

14) Yus 29/3/2016 o [Thoiapxos éoterde oy etai-
pela pe to nAektpovikd taxudponpeio katdotaon epfa-
opdrwv EXAfivev vavukov (mmiv. [1.B.5), npokeipévou
va ta epPdoer n etaipeia otous Sikaiovxous.

15) Xus 31/3/2016 o avBunomioiapxos, uneiBu-
vos yia v Siavopn to1ydpmv Kal TNAEQWVIK®OV Kap-
v, npookopioe otov [TAoiapxo katdAoyo pe v Ka-
tavaAwon tolydpwv Kal TNAEPWVIKOV Kaptodv Katd
v nepiobo amd 1 éws 31/3/2016 (niv. 2.3.4).

Hivakas 2.3.2
Anéivon Inpoparos.

A/= “Kepalovia”

lpog: lonian Islands Maritime S.A.
Piraeus, Greece

AgI6TIHOI KUpIOI/EG

1. lwdavvou lwavvng A" Mnxavikog 9.586,95€

Oéua: AméAuon lMAnpwparog.

Aid TnG Tapouong odg yVwpidw TNV atméAuch Twv KATwOI HEAWV Tou TTANPWHATOG. O1 KATWTEPW £XOUV HIGBOTPOPO-
00TNOEi HEXPI OrPEP Kal £XOUV TTIOTWTIKO UTTOAOITTO TO £VAVTI TOU OVOUATOG TOUG QVAYPAPOUEVO TTOGS UE TO OTTOI0
TTOPOKAAW Va TOug E0PANCETE. Me TO AVWTEPW TTOOOV £XW TTICTWOEI TO TTAOIO OTOV TPEXOVTA AOYapPIaCGHO.

Houston, TX 14/3/2016

Dionisios Dionisiou (uTroypaQr)

Master




IMivakas 2.3.3
Karaoraon éiavouns petpnrov.
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A/= “Kepalovia”

lMpog: lonian Islands Maritime S.A.

Piraeus, Greece

AgioTIHOI KUpIOI/EG
‘Exw TNV TIA va oag yvwpiow 6T1 €16 Tov Aiuéva Houston, TX rapéAafa atro tnv “Shipping Agency” Ta KATwB1 peTpnTa:
=¢évo vopiopa 3,850 USD avtioToixoUvTa €ig 3,500 €.
Ta avwTépw PETPNTA SIATEBNKAV WG KATWTEPW.

Aiuévag Houston, TX tnv 22/3/2016

Kardoraon diavoung peTpnTwy.

Ovouaremwvupo KarapAnbév Iood Ymoypaen
A/A /‘\la Bévroc H Eidikornra S8 o Aa B‘g\)/ rgg
(Tomik6 vouioua)

1 | Alovuoiog Aiovuciou MAoiapxog 1.300,00 | 1.181,82
2 | Oeb6dwpog Ocodwpou YTrotrAoiapxog 750,00 681,82
3 | lFewpyiog Mewpyiou AvBuTrotTAoiapxog 500,00 454,55
4 | MauAog MavAou AvBuTrotrAoiapyog 400,00 363,64
5 | AméoTohog ATrogTéAou Aok. MAoiapxog B’ 200,00 181,82
6 | NikoAaog NikoAdou A" Mnyavikog 700,00 636,36
2uvoAo 3.850,00 | 3.500,00

XpnaipotroinBeioa icoTipia 1 USD = 0,909091 € METa TIprg

O Moiapxog

"""""""""""""""""" (uroypary)

Z@payida TAoiou

Dionisios Dionisiou

IMivakas 2.3.4
Karaoraon éiavopns toryapwv kat tnhep@vikov kaptwv kata tov pnva Mapuo 2016.

“A/= Kepadovia”

Ev mAw 31/3/2016

Kardoraon diavoung rolyapwyv Kai TNAEQWVIKWV KApTwV Kard Tov univa Mdprio 2016

ewpylog Newpyiou

A/A Ovouaremwvuuo Eidikotnra ;,z;\g:f ;; €/koura | Koorog KEZQ;:;' €/kdapra | Kéorog
1 | Aiovuoiog Aiovuaiou MAoiapxog 1 17,0 17,0
2 | ©e6dwpog Oeodwpou YmrotrAoiapyog 1 17,0 17,0
3 | Fewpylog Mewpyiou AvBuTroTTAoiapxog 2 12,5 25 2 17,0 34,0
4 | MavAog MavAou AvBuTroTTAoiapyog & 12,5 37,5 1 17,0 17,0
5 | Amm6oTohog ATroaTéAou Adk. MAoiapyog B’ 1 12,5 12,5 2 17,0 34,0
6 | Nikohaog NikoAGou A" Mnxavikog 1 17,0 17,0
7 | lwavvng lwavvou A’ Mnyavikég 1 17,0 17,0
8 | AvaoTtdolog AvaoTtaciou B’ Mnxavikog 8 17,0 51,0
9 | AnuATpiog AnunTpiou " Mnxavikog 2 17,0 34,0
10 | AA0daTTo MARpwua 12 12,5 150 15 17,0 255,0

11 | Apx€g/TTAonyoi, K.ATT. 10 12,5 125
2uvoAo 28 12,5 350 29 17,0 493

(uTroypaery)

AvBuTrotTAoiapxog
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16) Ta nood yia é€tpa epyaoies tou mAnp@patos
katd tov piva Mdapuo eival opgwva pe tov nivaka
[1.B.2.

17) Ia tov paAva Méapuo 2016 1o oldvoro ornpe-
oiwv arrobanol minpoparos frav 520 pepides ka
10 0Uvol0 £€tpa ortnpeciov 55 pepides.

[la mv katdpuon tou TAIT o ITdoiapxos éxer
emmAéov omv 81G0eon tou, us ak6ioubes mAnpo-
Qopies:

1) O ITroiapxos pe to kAeiopo tou ITAIT ous
29/2/2016 eixe petpntd eni tou mdoiou 5.000 €, 100
AepwVIKEs kAptes ouvoAikiis afias 1.700 € kar 200
koUtes torydpa ouvoAlkis afias 2.500 € (miv. 2.3.5).

2) To mowwukd ka1 xpewoukd vnéromo EArA-

vowv vavuk®v tmv 29/2/2016 Atav cipgwva pe tov
nivaka 2.3.5.

3) H NE pe eykOkMo amd to Aoylothpio €xel
npookopioel otov [TAoiapxo mivaka pe tus KA10Tés
pnviaies unepwpies twv EAAAvov vavukdv (miv.
2.3.6).

4) HNE pe eyk0kA10 ané 1o Aoyiotapio €xel npo-
oxkopioel otov [Thoiapxo moBoroyikd mivaka pe ta
pnviaia emSépara, KAEIOTES UnEPwPIes KA1 AGPaAl-
OuKkés €10Qopés twv EAAMAvVwV vavukov, odppwva
pe mv 1oxtouoa 2XE [MAoidpxou ka1 mAnpdparos
@optny®v mioiwv 4.500 DWT ka1 dvw, npokeipé-
VOU va Tov xXpnolpomnolnoel katd mv ogvia&n tou
yevikoU Aoyapiaopod (miv. 2.3.7).

ITivakas 2.3.5
Karaotaon Xpewortikoi/ITIotwukod viiolointov IMnp@puaros nepiodov ano 1/2/2016 éws 29/2/2016.
M/T “Kefalonia” At sea 29/2/2016
Crew Credit/Debit balance Statement Period from 1/2/2016 to 29/2/2016.
No cwbwnills Rank / BaBu6c Credit MoTwTk6 € | Debit /XpewaTiKG €
’ OVOPOTETTWVUHO
1 Theodorou Theodoros Chief Officer 2.550,00
2 Georgiou Georgios 2" Officer 1.450,00
& loannou loannis Chief Engineer 5.500,00
4 Anastasiou Anastasios pn Engineer 2.500,00
5 | Dimitriou Dimitrios 3" Engineer 3.360,00
Total/~0voAo 15.650,00 0,00
; Amount/
Date / Hu/via Moo €
A | CR Balance/ MoTtwtikd Y1oloitmo FAIM. 29/2/2016 10.800,00
B | Crew Debit Balance (xpewaoTIKO TTANPWATOG) 29/2/2016 0,00
C | Tel. Cards on board (ThAe@wVIKEG KAPTEG) 29/2/2016 100 cards*17€ 1.700,00
D | Cigarettes on board/Toiydpa 29/2/2016 200 cartons*12,5€ 2.500,00
E | Cash on board/Metpntd 29/2/2016 5.000,00
F | Total Euro/2dvoAo 20.000,00
Minus/ugiov
g |Crew Credit Balance 29/2/2016 15.650,00
(MoTwTIKG TTANPWUATOG)
H | Master’s Credit (MoTwTikd MAoidpxou) 29/2/2016 4.350,00
MeTd TiuAg
O MAoiapxog
""""""""""""""""" (uTroypagry)
2@payida TrAoiou
--------------------- Dionisios Dionisiou




5) O Av0/xos I1. ITaddou ka1 o S6xipos [Troiap-
xos A. Anootérou €xouv otaBepd pnviaia epPdopa-
ta 2.500 xa1 500 € avtiotoixa. Ta pnviaia epBaopara

tous Oa apxioel va ta anootéirel n NE otous Sikar-
ouxous, and 1o téros Maptiou 2016.
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6) Ta péin tou minp@paros €xouv eni miéov
pnviaia emdépara odpgwva pe tov mivaka 2.3.8,
ta onoia Sev nepiaapfavoviar omv 2X.E, adAd ta
xopnyei n NE.

7) H NE pe v vautoAdéynon kG6e pérous min-

ITivakas 2.3.6
Kar anokonn (kietot@v) pnviaiov vnepwpiov oc evp@ (€).
w (9 [ 'g w
& . w & . W &2 . w S
¥ya | 88§ o ¥a | 88 o a8 | &€& o 33
. ) SRS < 23 5 2 < 3T S 5 2 < R 3
Eidikornra ° S 3] E ) [s) Q Q 5 9 3] 3
$E| 83| 3 |SE| &3 8| E§T 83 3 g8
S W S W ER W s E
g
MAoiapxog 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
YmomAoiapxog 1 190 | 10,24 | 1.9456 60 | 16,39 | 9834 70 | 12,29 | 860,3 | 3.789,3
B’ Mnxavikog
Avurrommoiapxog f 160 | 891 | 14256 30 | 14,25 | 4275 50 | 10,69 | 5345 | 2.387.6
" Mnxavikég
A" Mnxavikog 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Exmaideudpuevol
B’ Ex1r. Mepi6dou 0 1 2 0 . 0 0 0 0 0
ITivakas 2.3.7
Mnviaies mapoxés kat kparnoets oe evP@.
- o ) < © © ~ © ) S 3 N 0 K Lo © = ®
s | £ | 2| E|E|E|2|E|E|z|z |z |z(z|z|z|z2 ¢z
|]—: |:l_: E E 'Il_: E |3_Z |J—: E T T T T T T T T T
R = S~ N~ O~ O~ I~ I~ I~ B I = = I N I O =
b | € | 3 el s &5 | & | T B8 o3 |8
¥ S 4 J | i) . >0 [~ 3 X g
$ | gy | B9 |eY 83| 5 |2F| & |Eu|G§| ¥d| g% | 58 (5% % |iy| 8|
=3 o 33 o3 | Qv S5 =5 w 30| QF SE 2 W Gw| = | 3885| 58 w
@ 5o wo | BE | 2| = (o§ 3 |@®| 8S| ©F§ RS 2 |g2| §|3s| 8§ S
3] 3 \ =Q e Q E=< < K} Q S| X N Q D
Q a3 | $f | G3|S3| § |SE| § |96 || S5 | 3% | 35 |§=z| o |e§| fL| &
suw S| s 2 |[§ES] o |9 8% S 2 S IS & | B 2| =
Q < < < % & | £F | Sx Wl s
MAoiapxoc |2.712,26| 3.119,10| 596,70 469,76/ 108,49 13,69| 1.460,72 171,08|6.074,16|12.000,00 29,00| 4,50 9,49| 380,11/ 351,31
YmrotrAoi-
g‘,’:\(ﬂc’:xgw_ 1.417,32| 1.559,05| 311,81 13,60| 789,83|18,95 2.281,05| 4.960,70(3.789,30| 18,10| 4,50 4,96| 154,96 139,03
KOG
AvOuTro-
:)}0';‘:)((? 1.232,74|1.356,01| 271,20 13,69| 701,24|18,95 865,01| 3.212,41(2.387,60| 16,66| 4,50| 4,31| 98,04| 83,71
VIKOG
/:62"””"" 2.677,57|2.945,33| 589,07| 463,76| 107,1|13,69|1.394,75| 18,95 6.481,04]12.000,00 27,93 4,50| 9,37| 380,36| 353,51
Aodk.
E,AEfoX°§ 861,69| 947,86/ 189,57 13,60 523,13| 18,95 70,49 1.750,00 13,77| 4,50| 3,02| 52,01 40,90
Mep16dou
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poparos npookopiler otov ITroiapxo ta pnwviaia
emSopata noAvetias (apxaidtntas) kGbe vavtukoi
(miv. 2.3.8).

8) H aia kthoews twv tpogipwv’ nou umpxav
oto MmAoio oUp@wva pe amoypa@n mou €yive ous
29/2/2016 fitav 29.433,55 €.

9) H afia xthoews twv tpoipwv nou vmhpxav
oto mdoio olpgwva pe anoypa@n mou éyive ous
31/3/2016 Atav 27.052,00 €.

10) O ITroiapxos eAéyxel ta perpntd oto Xpnpa-
tok1f3ouo tou mdoiou ous 31/3/2016 ka1 fAéner 6u
£xe1 unoromo 4.200,00 €.

O IMoiapxos AapPdavovias vndéyn ta napand-
vw Aoyloukd yeyovota kar minpogopies (1 -17 xai
1 -10) ka1 pe v Bonbeia evds unoAoy10UKOT PUA-
2ou Excel kartaxwpiler ta avwtépw Sedopéva oto
npoéypappa n.x. Excel) xa1 npoxwpel omv katdp-
uon tou ['Al petd twv ouvoSevuk®v kataotdoewv
akoAouBvtas ta ak6rouvba €€ Bhpata:

I° Bapa.

O IMoiapxos cupninpdvel us oeAides 1, 2, 3 tou
unodeiypatos tou mivaka 2.3.1, ous onoies kataypd-

@e1 us e€ns mAnpapés nou Sievépynoe:

1) Xvpumnapwon tov MicBobotikod Ilivaka
(Portage Bill), s oeAibas 1 (miv. 2.3.1), yia 6dous
tous "EAAnves vautikols xpnoiponoidvias mnAnpogo-
pies ané tov mivaka 2.3.7.

Eni napadeiypau yia tov AvBunomoiapxo [ao-
20 ITatiou oupmAnp@vel ta otoixeia tou ws e€hs:

a) No: 4. (O a/a ws oeipds nouv Ppioketal o vau-
1uKés otov kardroyo) mivaka Portage Bill.

B) Full Name: Pavlos Pavlou (Ovopatenovu-
JO VautKkoU).

v) Rank: 2™ Off (BaBués vavukog).

6) Date of Employment: 14/3 -31/3. (Hpep/
vies anaoxoANoews).

¢) Period of Service: 17 nuépes (Hpépes ana-
OXOANOEWS).

ot) Wages per Month: 3.212,40€ (Mnviaios
OUVOAIKGS p1006s ou tov naipver and v othin 12
tou miv. 2.3.7).

Q Total Wages: 1.820,36€ (VioB6s mou Oa
AdBer o vavukoés yia us 17 npépes anacxornoews:
3.212,40/30x17).

n) Days of Victualling: 18. (Hpépes tpopodo-

IMTivakas 2.3.8
Efoba Aipévewv IThorapxov.

Huepnaiwg

21,79€

Mavapd, Zouéd kar Opivokou

ETridopa didmmAou peydAwy Aipvwyv, diwplywv

179,68€

Aiagpopa emdouara kai E§Tpa aupoiBés os supw (€).

STHAH 1 XTHAH 2 >THAH 3 >THAH 4 >THAH 5 >THAH 6
Emidopa Emidopa Emidopa .
Ovouaremwvupo Eidikornra ﬂoAus;l{ag GMD.';'S ISP; gg;f;” :msl;'a;?(z};

unviaiwg pnviaiwg | pnvidiwg

Alovuoliog Alovuaoiou MAoiapxog 240 250 100

Oeddwpog Ocodwpou YTromrAoiapxog 110

Iewpylog Mewpyiou AvBuTrotTAoiapyog 70 120

MauAog MauAou AvBuTrotTAoiapyog 35 120

AméoToAOG ATTOOTOAOU Ektr. ZmoudaoTig B' Mep.

Nik6Aaog NikoAdou A’ Mnyavikog 180

lwaévvng lwdvvou A" Mnxavikog 110

AvaoTdaoiog AvaoTaciou B’ Mnxavikég 100

AnunTpiog AnunTpiou " Mnxavikég 50

ZYNOAA 895 370 100 120

9 H afia kthoews fi KHOT0S KTAGEWS fi TP KTAGEWS TwV tpogipeV eivar n xpnpaukh afia oy onoia ayopdodnkav ta pd@ipa

ka1 npoodiopiletal and ta otoixeia twv upoAoyiwv.



olas vauvukoU. Ynoroyiler ka1 tv 31" Maptiou mou
pogodoreital o vauukass).

To ouvoMk6 mood tou poBodouxod mivaka eivai
44.016,56 € xa1 o ouvolikés apiBpds ormpeociwv
225.

2) Yvumnapwon tov nediov «Obotnopixa kat
alMa é€oba» (Crew traveling and other expenses)
s oeAibas 2 (niv. 2.3.1). Xto nedio autd o [Troiap-
X0S OUNIMANP®OVEL

a) Tous ovvolikois pioBois avapovis (wait-
ing wages): 530,41 €. To noo6 npokdntel av abpoi-
oope tous poBols avapovis nou SikaioGvral o1 vau-
uKoi, c0p@wva pe mv othin 17 tou mivaka 2.3.7:

[Taddou I'T. (1 npépa x 98,04 €) + Anoctérou A.
(1 npépa x 52,01 €) + Nixordou N. (1 npépa x
x 380,36 €) = 530,41 €

B) Tous ovvorikois pie@ois 31™ tov pnva (31°
Wages): 478,12 €. To noo6 npokdmtel av abpoicou-
pe tous poBods 31™ tou phva mou SikaloGvral o1 vav-
ukoi o0p@wva pe myv othin 18 tou nivaka 2.3.7:

[Tatdou IT. (1 npépa x 83,71 €) + Anootdérou A.
(1 npépa x 40,90 €) + Nikordou N. (1 npépa x
x 353,51€) = 478,12€

y) Tis anodnueoeis yia napaxorovBnon ek-

naidevtikav oepivapiov kai €10IK@V OX0AEiwV
(training): 1.200,00€.

[Tat2ou I1. (600 €) +
+ NikoAdou N. (600€) = 1.200,00 €

3) Xuvpmiapwon tov nediov «Ynepwpics»
(Crew overtime) oeribas 2 miv. 2.3.1."Omnou:

a) Deck: 7.529,87 € (Xuvolikés unepwpies npo-
owmkoU Kataotpdparos).

B) Engine Room: 6.176,90€ (Xuvolikés ure-
pwpies npoowmkol Mnxavis).

Ta nmood autd éxouv umodoyiotei otov mivaka
['1.B.1 yia us npépes nou éxouv epyacBei o1 vavukoi
(avaroyikd) Aapfdavovias vndéyn 10 H00d TV KAEl-
OTQV UMepwPIOV mou SikaioGvral yla miapn phva
oUpgwva pe vy othin 13 tou nivaka 2.3.7.
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4) Yvunminpwon tov nebiov <E§tpa apoifés»
(Crew extra/bonus) oeAibas 2 miv. 2.3.1. To nebio
autd oupmAnp@Ovel ws e§ns:

a) Deck: 1.320,00€.

B) Engine: 1.100,00€.

Ta mood autd éxouv unoroyioBei cuykevipwukd
otov nivaka [1.B.2 ka1 €ivar ta nood, nou tous €xel
xopnynoel o IThoiapxos Bdoer twv é§pa epyacidov
nou éxouv anaocxoAnBei o1 vauukoi'’.

y) GMDSS Bonus: 318,0€. H NE xopnyei pnvi-
aio enidopa emroIvOVIOV 60p@wva pe v otiin 4
tou mivaka 2.3.8:

Aiovuoiou A. (250 €) + ITadrou IT.
(68 € yia 17 npépes) = 318,00 €

8) Seniority Bonus: 749,16 €. H NE xopnyei
otous vauukols pnviaio enidopa moAuvetias, cOp@-
va pe v othin 3 tou nivaka 2.3.8.

Aiovuoiou A. (240 €) + ©eobmpou O.

(110€) + l'ewpyiou I'. (70 €) + ITavrou

I1. (19,83 € yia 17 npépes) + Nikoddou
N. (108,00 € yia 18 npépes) + lwavvou 1.
(51,33 € yia 14 npépes) + Avaotaciou A.
(100€) + Anpntpiou A. (50€) = 749,16 €

¢) ISPS Bonus: 100,00€. H NE xopnyei otov
[Thoiapxo Aiovuoiou A. eniopa ISPS nocod 100 €
oUp@wva pe my othin 5 tou mivaka 2.3.8.

o) Safety Officer Bonus: 120,00€. H NE xo-
pnyei otov AvO/xo ['ewpyiou I'. enidopa AGiwpauxoi
Aopaleias mooot 120,00 €, oippwva pe v otiin
6 tou mivaka 2.3.8.

5) Xvpumnpwon tov nediov <Efoba Apévos
INoiapxov» (Captain’s Port Expenses), oeAibas 2.

Ymodoyietar ané tov mivaka 2.3.8 ws akoAov-
Ows:

196,11 € (9 npépes x 21,79€) + 179,68 €
(enibopa S1amrou Sidpuyas [Mavapd) = 375,79 €

6) Xvumapwon tov nediov «E@obdia min-
powpéva amné tov Ihoiapxo» (Stores Paid by the
Master) oeAibas 2. O [Thoiapxos oto nedio autd ka-
taxwpidel 0 mood v 200,00 € nouv dandvnoe v

UH ¥>E epnopixév mhoiowv opilel us epyaoies ekeives nou o1 vavukoi Sikaiotviar £€tpa apoiBa.
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1/3/2016 otnv Aouvképkn, pe petpntd, yia v ayopd
QIATpWV PNxXavov cummins.

7) Xvumnapwon tov nediov «latpika é§oba
nanpwpuéva ané rov IMoiapxo» (Medical Expenses
Paid by the Master) oeAibas 3. to nedio auté o IThoi-
apxos kataxwpilel 10 nood twv 200,00 € mou Sandvn-
oe v 1/3/2016 otov Aipéva Aouvképkn, pe petpnrd,
yia tv anootoil tou A’ Mnx/koi lwévvou 1. otov 1a-
P0.

8) Yvumnpwon tov nediov «Ipopipa minpw-
péva ané rov Ioiapxo» (Provisions Paid by the
Master), oeAibas 3. E&& o ITroiapxos kataxwpiler to
noo6 wwv 400,00 € nov Sandvnoe otov aipéva Aouv-
képkn v 1/3, pe perpntd, yia mv ayopd @péokwv
TPOPIHWV.

9) YXvumnpwon tov niivaka <Exraxra pikpo-
é€oba minpwpuéva ané rov IMoiapxo» (Sundries
Paid by the Master), oeAibas 3. ES® kataxwpilovrai
ta e€hs:

a) Cigarettes to Foreign Crew: 150€. Eivai n
aia toryGpwv nou katavaiwoe to ariodand minpw-
pa otpewva pe tov mivaka 2.3.4 (12 koutes torydpa x
12,5€ = 150€).

B) Gratuities to Authorities: 125.00€. Eivai n
aia toryGdpwv nou €6woe o [TAoiapxos ws @raoddpn-
pa oe apxés ooppwva pe tov nivaka 2.3.4 (10 xovtes
toryGpa x 12,5€ = 125€).

Y) Telephone cards to Foreign Crew: 255€.
Eival n afia miepwvik@v kaptdv mou karavaiwoe
10 aArodand minpwpa cipgwva pe tov nivaka 2.3.4

(15 kapres x 17,0€ = 255€).

Znueiwon: H NE, oto Tapddeiyud pag, UTTOXPEWVEI TOV
MAoiapxo va ouvtdoael dUo Aoyapiacpoug, évav ae € ('EAAN-
veg) kai évav og $ (AAodaTroi). Otav o MAoiapxog TTapaAa-
Bavel Toydpa Kal TNAEQWVIKEG KAPTEG, TIG KATAXWPICEI OTIG €I
OTTPAEEIG TOU TTiVAKA avakePaAaIwoewg oTov AN o€ € pévo.
Na Tov Adyo auTdv ol kKatavaAwoelig aAAodaTTou TTANPWUOTOG
eM@avifovtal wg TTANPWHES GTOV Aoyaplac o auTov.

2° Bapa.

O I[MToiapxos oupminpdvel tov Ilivaka Avake-
palai@oews (Summary of Account) s oeAibas 4.
Avaivukoérepa:

1) Xwv apioteph mieupd s oeAibas 4 tou TAIT
[xpéwon (debit)] kataxwpilel 6Aes us MANP@UES
(6artaves) nou éxe1 Sievepynoel, o1 omnoies €xouv Ka-

taypagei avaiuukd kai vrtodoyliotel ous oerides 1, 2 ka
3 tou mivaka 2.3.1, evd ta o0voAd tous ta petagpépel
otnv oeAdiba 4.'Eto1 o [Taoiapxos éxer minpwoer yia:

a) AkaBdapiotous moBols (xwpis us vnepwpies, ta
£€tpa ka1 ta S1Ggpopa embopata nou xopnyei n NE)
44.016,56 €.

B) O8omopikd ka1 Gira £é€08a 2.208,53 €.

YY) Ynepwpies 13.706,77 €.

6) "E€pa/apoifés kar bonus 3.707,16 €.

) Ayopa pogipwv 400,00 €.

o) Ayopad epoSiwv 200,00 €.

Q) latpixés Sandves 200,00 €.

n) ‘E€o8a Aipévos [Mroidpxou 375,79 €, kai

0) yia Sidpopa Gira ékrakta pikpoé§oda 530,00 €.

Eni mAéov omv apiotepn othin ndvw-ndvw epgpavi-
(eta1 kai 10 motwtiké vrorowro (credit balance) twv
10.800 € tou mponyoUpevou doyapiaopou (29/2/2016),
10 onoio eival n anaitmon tou [Tro1Gpxou kard s NE,
6nAadn 1o mood nou n NE npéner va Sdboer aképa otov
[TAoiapxo. To GOpoiopa 6 Awv twv napandvw mAnpw-
pov eivar 76.144,81 €.

2) Ymv 6e§1a mieupd s oeribas 4 [miotwon
(credit)] xawaxwpiler o [Troiapxos us eronpalers
katd 1o xpoviké Sidotpa yia to omnoio cuvtdooetal o
['AIT fi pe GXAa Abyia 6,u mood minpdvel n NE yia to
moio v nepiodo autn. Or eionpdlers autés eivar:

a) To ékwaxto épfaopa ous 28/3/2016 mnoocou
19.000 € nou otdAOnke andé mv NE ous oikoyéveies
TV vautuk®v pe evion tou [MTAoiapxou (niv. I1.B.5).

B) Ta pnviaia epBdopara Maptiou (T1. I[Mad2ou ka1
A. Anootorou), ouvorikol nocod 3.000 € nou otdAOn-
KAV OTIS OIKOYEVEIES TV VAUTIKOV JI€ EVIOAN €nions Tou
[TAo1Gpxou.

v) To k6010s twV t01ydpwv mou mihpwoe n NE kai
ta napéiafe o [Mroiapxos oto Xiovorov ous 22/3/2016
nocou 2.000 €.

6) To x6010s WV AEPOWVIKOV KAPTOV OG0T
1.700€ nou anfoteide n NE otov [Tdoiapxo ous
10/3/2016 pe oxond va us nmovAnocel 6to nANPwHA.

¢) Ta perpntd nmou érafe o [Mroiapxos oto Xiovotov
ous 22/3/2016 ané tov npdkropa «Shipping Agency»
yia va ta Siaveiper oto miiipwpa nocod 3.500€ (miv.
2.3.3).

o1) To moo6 v 9.586,95 € nou mapwoe n NE yia
va e€opAnoel tov amoiupévo A’ Mnxaviké Iwavvou Iw-
Gvvn xatémv evtoins tou [TAoidpxou (miv. [1.B.11 ka
2.3.2).

Q) To nmoo6 mpokarafoans 5.000 € nou mihpwoe n
NE otov A’ Mnxaviké Nikordou Nix6Aao nipiv tnv vau-
t0AGynon tou.



n) Eio@popds arinieyyins mocod 3.787,37 € (miv.
[1.B.10).

0) Ta nood twv kpathoewv vavukis acpaiioews
I'INO nooot 32,55€ (miv. [1.B.6), Ectias Navukwv
nooot 54,10€ (uiv. [1.B.7), NAT, TTIEN, EAOEN,
KEAN nooo0 4.380,44 € (miv. [1.B.8) ka1

1) o1 xpathoels @opou  e100d8nparos
8.698,86 € (miv. [1.B.9).

To GBpoiopa 6Awv twv napandve eionpdewv
tou [ThoiGpxou (h Sriapopeukd twv mAnpwWPOV and
mv NE) eivar 60.740,27 €. [Tapamnpoipe 6u o1 mAn-
pwpés tou [Thoidpxou (total debit) eivar peyarirepes
andé us eonpdaers (total credit) kard 1o mood twv
15.404,51 € (BA. oeA. 4 xGww 6€81d - Credit balance for
equalization transferred to next MGA). Autd onpaivel
6u n NE npéner va §doer aképa (SnA. opeidel) otov
[TAoiapxo auté 1o mocd. To mood autd kadeitar vo-
Jowrro (balance) tou doyapiaopot [TAoiGpxou kai eiva
motwtiké, 8161 o1 minpwpés ival nepiocodtepes and
us elonpdGgers, kai Oa eppaviotel otnv apiotephn mAeu-
pd tou nivaka avakeparaidoews (oeA. 4, niv. 2.3.1)
ndvw-ndvew dniadn ous mAnpwpés, étav o [Thoiapxos
avoie1 tov Aoyapiaopd ITroiGpxou yia v endpevn
Siaxeiproukn nepioSo (1/4/2016 — 30/4/2016).

MocoU

3° Bapa.

O IMoiapxos xataptilel tov mivaka pe 1o vIT6-
lowrto IMowapxov (Master’s actual Balance) s
31/3/2016. 210 kGt pépos s apiotepns mAeupds s
oexibas 4 tou nivaka 2.3.1, undpxel nivakas unoAoyl-
opou tou unérommou [TroiGpxou, dniadn tou xpnpa-
ukoU mocol nou mpénel kar dikaioUtar va AapBdavel
o IThoiapxos oto tédos s Siaxeipioukns nepi6Sou
(31/3/2016).

O IMoiapxos éxe1 evepyntiké, Sniadh ta xpnpau-
Kd nmood nou tou avakovv ous 31/3/2016 ta akérou-
0a nood oe eupd (€):

Ta xphpata mou tou o@ei-

Ae1 n NE (6n). 1o motwu-

k6 unérommo tou [AlT ous 15.404,54
Evepyntucé 3 1/3/20 1 6)
MoiGpxou | Metpntd eni tou mioiou
ous ous 31/3/2016 4.200,00
31/3/2016 TnAepwvikés kdGpres eni

tou mofou ous 31/3/2016 2.907,00

Toryépa eni tou mroiou

ous 31/3/2016 4.150,00
EWO)‘O ; 26.661,54

VEPYNTIKOD
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Apa tou avikel 1o nood v 26.661,54 €.

O TIMoiapxos 6pws €xel VITOXPEDOELS MPOS
T0Us vavtikovs. ()s Unoxpedoels evvooUpE T0 000
1ou o@eiAel 0ToUs vautukous, addd 6ev Tous to €xel
e€oprnoer akopa. Orav Aépe 6u Sev ous éxer e€o-
pAnoel aképa, onpaiver 6u ovte to éxel epfdoer oe
Aoyaplaopous tous, oUte tous 1o €xel d@oel o pe-
tpntd (e€6¢panon). To noo6 autd petagépetar otov
enépevo atopkd Aoyapiaopd mobodooias kdGOe
vavuukoU kai Sikalodtal va to eionpd&er 6mote auvtds
BeAnoer. Apa:

Eival to mowwukd
unéA0II0 TANPOUA-
tos v 31/3/2016
nou o [TAoiapxos Sev
éxe1 e€o@Anoel akopa

Ynoxpeaoets
[TAo1Gpxou oto
nANpwpa ous

31/3/2016

19.990,88 €
(niv. 2.3.9)

H 8iapopd petai tou evepynukol tou [Tror-
dpxou (6nA. tou MocoU Mou TOU avilkel) Kal Twv
UNIOXPEDOEDV T0U, eival to nood nou o [Thoiapxos
SikaroUtal va AapBaver ous 31/3/2016. Av xpnoipo-
noihooupe v oxéon s evomras 2.1.1, éxope:

Evepynuxk6 = Ynoxpedoeis npos tpitous (miipwpa)
+ KaBapn ©éon (AapBaverv [ThoiGpxou)

Apa:

Aaupaver IMowapxov 31/3/2016 = Evepyntiké
INoiapxov 31/3/2016 — vrroxpe@aets Pos
mnpwpa 31/3/2016

Apa o [Troiapxos OSikaioGtar va AdPer v
31/3/2016 : 26.661,54 — 19.990,88 = 6.670,66 €.

To mood autd 1o ouykpivope pe 10 Mood nou i
kaloUtal va Adfer oipgwva pe tov atopikd Aoyapia-
oné moBodooias tou [miv. 2.3.1(a)], 1o onoio eival
6.670,66 €. Ta 8o autd mood npénel va eivar akpi-
Pes ta ibra yia va eivar ex npdms 6Pews o Al
owotds. Xy nepimwon pas BAénope 6u 6viws ta
6800 autd nood eivar i61a ka dpa o TAIT eivar ex
npwms 6Yews opBos.

To Yniérowo IMowapxov otis 31/3/2016 nipé-
net va eivat ioo pe 1o moo6 nov Sikaiovral va
Aafer o IMoiapxos otp@wva pe 1ov aropiko ro-
yapiaouoé pioBodooias rov ous 31/3/2016.

To unéromo tou [MAoiGpxou ous 31/3/2016 pmo-
poulne va to Soldpe kar and tov mivaka 2.3.9, o omoios
eival nep1oodTeEPO Aemopepns.
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4° Bnapa.

Ynodoyiopds kéotous tpogodocias tou mivaka
2.3.1 (o€A. 3).

To npephoio kdotos pogodooias ota novrondépa
noia vnodoyiletar mavra oe USD.

O TITdoiapxos aBpoiler ta napakdiw Mmooa:

(1+2+3):

Atia anoBepdrwv popipwv
1) |nou unhipxav oto mAoio ous

29/2/2016.

29.433,55 $

Afia tpopipwv nov mAipwoe

2) petpnrois o [TAoiapxos omnv
Aouvképkn ous 1/3 (400 € x

1,1000 1coupia = 440 $).

Aéia tpogipwv nou miipwoav
3) 01 MAOIOKTATES Ka1 mapédafe o
[TAoiapxos oto Xiodotov ous

22/3/2016.
4) | Xbdvoro

440,00 $

4.520,00 $

34.393,55 $

Ané 1o napandvw odvoro agaipeitai to:

Atia anoBepdrwv popipwv

5) | mou undpxouv oto mdoio ous | 27.052,00 $
31/3/2016.
ka1 AdapPaver to: (6)
2.uvoAIK6 k6otos tpopodooias
6) nep168ou Maptiou 2016. s

To moo6 mou mpoxkimrer (7.341,55) Siaipeitar Sia
10 800, nou eivai 1o oGvolo ortnpeoiwv (225 yia tous
‘EXAnves + 520 yia to addobané miiipwpa + 55 yia
us é€pa pepides) kar vnodoyiletar 1o Hpepholo k6-
otos tpogodooias kat’ dropo, mou eivai 9,18 $.

5° Bapa.

O IMoiapxos kataprtider tous atopikods Aoyapia-
opous mobodooias tou minpwparos ous 31/3/2016.
Eni napadeiypau yia tov AvO/xo [Madro I1., o omoios
napouoidletar otov mivaka 2.3.1(B):

1) O IMTioiapxos ovuminp@ver ta axérovBa
oroixeia:

a) MEO: 370 AB.

B) Kwbikés Navrikov: 1656. (Kabe vauvukods
éxe1 tov 81k6 10U KWOIKG 0TO A0YI0TAPI0).

Y) Ovoua mioiov: M/ T Kefalonia.

6) Ovopa vavukov: Pavlos P.

¢) Eibikétnra: 2™ Officer (AvO/x0s).

ov) Ilepiobos amaoxoinoews: 14/3/2016 —
31/3/2016 (o vavukds emPifdotnke oto mioio Kai
vautodoynOnke ous 14/3/2016).

Q) Huépes anaoxoinoews: 17 (ané 14/3/2016
éws 30/3/2016). H 31" tou phva Sev neprdapBaveran
otus npépes anacxoAnoews Kai avtd 616u o pnviaios
moB6s avuotoixel yia npépes anaoxoinoews 30 npe-
PWV TOU €UNOPIKOU pnva.

n) Xuvvolikés pnviaios mioBos kar adea:
3.212,40€. To noo6 autdé rapPdvetar and v oth-
An 12 tou mivaka 2.3.7 mou pas éxe1 npounBedoel pe
eykixA10 10 Aoyiothpio s NE kar neprdapBaver tov
Baoiké pnviaio mo66 pe 6Aa ta emSdpara s XX E
xwpls Opws us vnepwpies, us €§pa apoifés kar ta
emSopata nou tuxév pnopei va xopnyei n NE.

2) Xanv ouvéxela o [Thoiapxos unoroyiler ka1 ou-
pmAnp@vel ta €€hs otoixeia twv anodox@v tou vau-
TKOU:

a) Xvvorikos pio0os kai abera: 1.820,36 €. [To
noo6 autd unmodoyiletar Siaipdvras us pnviaies aro-
Soxés 3.212,40 814 tou 30 (npépes pnva). To mood
mou mpokUmel 10 moAdamiaciGlope pe us npépes
anaoxoAhoews tou vauukod, énA. to 17].

B) Yrepwpies: 1.352,97 €. [To moo6 autd umo-
Aoyiletar Siaipvras us pnviaies vnepwpies 3,387,60
616 tou 30 (npépes piva) Kai 1o Mood mou NPOKVITEl
10 moAAamiaociddope pe us nPEPES ANACXOAACEWS TOU
vautkoU, dniadn to 17. O1 pnviaies kat' amokomnn
unepwpies tou vavukol (3.387,60) Bpiokoviar and
v othan 13 tou nivaka 2.3.7].

y) Enidopa moAverias: 19,83 €. To noo6 autd uno-
Aoyidetar Siaipvras o mood tou pnviaiov emdoéparos
noAuetias tou vavukoU (35,00 €) 614 tou 30 (npépes
pAva) xai 1o oo mou mPokUmtel 10 moAAaniaciddel
PE uS npéPes anaoxoANoews tou vautukou, Sniadh pe
1o 17. To pnviaio enibopa noAvetias (35,00 €) Bpioke-
tal ané v othin 3 tou mivaka 2.3.8.

8) Awagopa emibopara: 68,00 €. Yippwva pe
v othin 4 tou mivaka 2.3.8, o [Taviou I'l. Sikaiottan
pnviaio enidopa GMDSS nooot 120 €. To mooé twv
68 € npokimtel edv Siaipéoope 1o mood twv 120 € Sia
tou 30 (npépes phva) kai 1o INAIKO T0 MOAAAMAACIG-
oope Pe TS NPEPES AnaoXoANoEWS TOU Vautikoy, On-
2abn tov ap1Opd 17.

€) Mio0és 31"° Maprtiov: 83,71 €. O Av0/xos 61
kaioOtal oB6 s 31%, yiatd éxer vautohoynOei petd
mv 1" Maprtiou (14/3/2016). To oo auté aapfave-

tal and v othin 18 tou nivaka 2.3.7 ka1 €xe1 urioAo-



yiotel 6nws éxope avaiioel nponyoupévws and mv
ak6roubn oxéon:

Mi06s 31™ tou pfiva = 2uvoiik6s piobos xwpis
us vnepwpies-enidopa adeias petd poens/ 30

ot) Mio0és avapovns: 98,04 €. O AvO/xos 61-
kaioUtal to o6 auvtdv, 8i6u avaxdpnoe and mv
ExGSa ous 13/3/2016 yia va vautodoynBei oto
noio. To moo6 auté AapBdverar and v othin 17
tou mivaka 2.3.7 ka1 éxe1 unodoyioBei 6nws éxone
avaiioel nponyoupévws and v oxéon:

Mio06s avapovhas = X.uvorikds mo0os xwpis us
unepwpies ka1 xwpis to enibopa Kupiakov/ 30

Q E&pa apoifés: 220,00 €. O AvO/xos yia 61-
Ggopes €§pa epyaoies npéner va Adfer 10 mood twv
220 € otpgwva pe tov nivaka [1.B.2.

n) Xovoro amodoxwv: 4.26291€. To mood
auté npokdmtel €dv abpoiotolv GAes 01 mapandvw
anoboxés (a éws ().

3) Katémv o [Troiapxos unodoyider ka1 oupman-
pavel ta ak6rouba oto1xeia TV aoQAACUKDV KPa-
TAOEWV TOU VAUTIKOU:

a) Ao@arliotikés eiopopés (NAT/EAOEN/
TITEN/KEAN): 283,22€. To noc6 autd mnpoxi-
mtel €4v MOAAAMAQCIACTOUV Ol GUVOAIKES NuePNaoles
ao@aiioukés ei0@opés (16,66 €) mou Aapfavoviar
and mv othin 14 tou nivaka 2.3.7 pe us npépes ana-
oxoAnoews tou vavukod (17).

B) IINO: 2,55 €. To nood auté vnodoyiletar eGv
S1aipeBoiv o1 pnviaies e1o@opés unép IINO (4,50 €)
nou AapBdvovral ané v otiin 15 tou nivaka 2.3.7
61a tou 30 (npépes phva) Kai 10 Mood Mov MPOKUIITE]
noAAamAaoiactel pe us npéPes AnaoxoANCEWS TOU
vavukou (17).

y) Eotia Navukev: 4,50 €. To nooé auté Aap-
Baverar and v othan 16 tou mivaka 2.3.7 kai eivai
ave€dpmto v npeP@V nou anacxoAnnke o Avo/
X0s péoa otov phva.

8) Xivolo kparnoewv: 290,08 €. To mood autd
npokomtel eGv aBpoioope 6Aes us napandvew ao@a-
Aloukés kpartnoes (a éws y).

4) Doporoyniéo ewoéénua: 3.972,83€. To
noo6 autd mpokvmtel €Gv and 10 oUvoAo amodo-
xdv (4.262,91€) apaipebei 10 olvoro Kpathoewv
(290,08 €). 10 moo6 Ba vnoAoyiotel otny cuvéxela
0 avAoyos ¢opos €1006patos kai n €10popd aiin-
Aeyyuns.

5) X ouvéxela o [ Taoiapxos vrroroyiler kat ka-
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Taypaget tis Aourés kparnoeis ws akorobws:

a) Eiopopa alnleyybns: 232,45 €, nou vno-
Aoyiletar ané tov nivaka 2.2 (o€d. 104) ws e€ns: Ar-
aip@vtas to goporoyntéo e1068npa v 3.972,83 €
pe us npépes anacxoAnoews tou vavukos (17) Aap-
Bavetar to nuepnoio @opoloyniéo e1o66npa t1wv
233,70 €.

2tn ouvéxela moAAaniaoiaderal 10 VoUPEPO TwV
233,70 € pe 10 360 (npépes érous) kar MPOKUVITTEl TO
avapevopevo €TNCI0 POPoOIOYNTéo €loédnua
v 84.130,51 €.

Ané v otiian 5 tou nivaka 2.2 Sramot@vera 6u
yia e1068npa 65.000 € avuotoixei cuvoAikh el0@po-
pG adinieyyons 3.201 €. O AvO/xos 6pws éxel el-
068npa katd 19.130,51 € peyaritepo twv 65.000 €
(84.130,51-65.000€). Iha 1o nood wwv 19.130,51 €
@opodoyeitar pe ovviedeotnn 9,00% (rou avuoroixei
yia eicodnpara ané 65.001 -220.000 €) ka1 €ton te-
AIK®s nipokomtel eni miéov eiogopd 1.721,74 €.

Edav mpootebei n ei10popd adinAeyylns péxpi
1o tuhpa tou ercodhpatos v 65.000€, mou eivar
3.201 €, ka1 n e10¢opd adAnieyyins yia 1o tuipa
tou eoobhpatos amd 65.001-84.114€, nou ei-
var 1.721,74€, AapBdavetar n ertnola eio@opa
aiinleyyvns nou npéner va minpdoer o Avl/xos
eav epyalorav 6do to éros (360 npépes) kar eivai
4.922,74 €.

O AvB/xo0s epydotnke tov piva Mdapuo pévo 17
npépes Kal OUVENMS N €10poPd aAANAeYyUns mou Tou
avaroyel yia us npépes avtés eivai:

(4.992,74 + 360) x 17 npépes = 232,45 €.

B) Pépos erioobnuaros: 586,99 €. O pbpos av-
16s unoloyiletalr ndvw oto kabapd popoloyntéo ei-
066npa twv 3.972,83 € pe otabepd poporoyikd ou-
viedeoth napaxkpartnoews 14,775% ws akorobws:

(3.972,83 x 14,775 + 100) = 586,99 €.

Y) Mnviaia epfaopara: 2.500,00€. O Avo/
x0s éxe1 otaBepd pnviaio épPaopa Gyous 2.500 €,
1o onoio extedei (anootéddel) n NE oto téhos tou
pava.

8) Metpnrta oe hipéves: 363,64 €. To nood autd
AapBavertar and tov mivaka 2.3.3 kai ivai 1o mosd oe
eup® nov avuotoixei ota 400 USD mou éAafe o AvO/
x0s oe petpntd otov Aipéva Houston ous 22/3/2016
pe 10oupia 1€ =1,100$.

¢) Towyapa: 37,50 €. O AvO/xo0s €rafe tpe1s Kov-
tes torydpa pe xkootos 12,5€ n kolUta, oGppwva pe
tov nivaka 2.3.4.
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o) Tniepwvikés kapres: 17,00€. O AvO/xos
éAafe pia mAepwviki kdpra afias 17,0 €, obppwva
pe tov mivaka 2.3.4.

Q Ieviké oivoro kparnoewv: 4.027,66 €. To
nood6 autd npokumtel edv abpoiotel 10 GHVOAO TWV
kpatnoewv [napayp. 3(6) = 290,08 €] ka1 to oivo-
Ao twv Aotntav kpatinoewv (3.737,58 €) twv napa-
ypdowv 5(a) éws 5(ov).

6) IMorwuké Ymélrowrro: 235,25€. To nood
autd mpokvmtel eGv apaipedei and 1 Teviké Xo-
voio Anoboxev (4.262,91€) 1o Ieviko Xivolro
Kpartnoewv (4.027,66 €). Eneidn 1o [evik6 2Gvodo
AnoSoxav eivar peyaditepo ané to [evikd Xivoro
Kpathoewv, 1o undéAoimno tou vavukod eival motw-
uk0, nou onpaivel 6u o IThoiapxos xpwotdel aképa
otov vauvtukd autd to néco h Siagopeuxkd o vavu-
k6s Sikarodtar autd to mood va 1o mapel oe enépevo
Aoyapiaopd tou. To mood autd Ba petagepbei otov
entépevo royapiaopd piobodooias tou vauukos Kai
Ba epgaviotei oto nedio Aoyapiacpov tou mou ava-
ypaoel «[hotwtiké vriolouro ek mponyovuévov
Aoyapiacuoi».

7) O IMoiapxos oupminp@vel ta endpeva nedia
T0U Aoyap1acpol ws akoAoubws:

a) Aéyos anorivoews: Eav o vauuk6s amoAubei,
6te avagépetal n artda anoioews (m.x. Apoifaia
Yuvaivéoer). Xnv nepimwon tou AvO/xou Sev upi-
otatal andivon, ondte 1o nedio pével kevo.

B) Awiévas: Ev [Taw. Avagépetar o 16mos 6mou
napaiapPaver o AvB/xos tov Aoyapiaopd piobodo-
oias tou.

y) Huepounvia: 31/3/2016. Avagépetar n npe-
pounvia omv onoia napadapfBaver o AvO/xos tov
Aoyapiaopd mobodooias tou.

8) Ymoypapés: Ynoypapel o vavukds kai o
[TAoiapxos. O1 atopikoi Aoyapiaopoi moBodooias
unoypdgovtar €1s piniouv. ‘Eva aviiypago naipver
o vauukos, éva o [Thoiapxos ka1 éva amootédietal

omv NE.

6° Bnpua.

Katdpuon ouvoSevukdv katactdoewv kai ey-
ypdowv tou Al

O IMroiapxos unoroyidel, karaptidel ka1 €mouva-
mte1 otov [AIT us ak6Aoubes karaotdoers:

1) Katdotaon epfaopdrwv minpdpartos (miv.
[LB.5).

2) Katdotaon Siavoniis petpntowv (miv. 2.3.3).

3) Katdotaon Xpewoukoi/Ilictwukod [TAnpo-

paros mnep16dou amé  1/3/2016-31/3/2016  (miv.
2.3.9).

4) Katdotaon ‘E€tpa Apoifov A/kodv xar [Tan-
poparos (miv. [1.B.2).

5) Katdoraon [Motwukoi/Xpewoukoid AnoAudé-
viwv Navuk@v (miv. [1.B.11).

6) Katdotaon Ynepwpidv A§iwpaukov kai [Tan-
pdnaros (miv. [1L.B.1).

7) Katdotaon kpatioewv Pépou eicodnparos Ei-
Anvov AQiwpauxkdv kar manpopartos (miv. [1.B.9).

8) Kartdotaon kpatioewv e10popds aiinieyyu-
ns EXfivov ASiwpaukov kar [Tanpopatos (miv.
[1.B.10).

9) Katdotaon kpatioewv unép [INO (miv.
[1.B.6).

10) Katdotaon Aopaioukav eiopopov NAT,
EAOEN, TTIEN, KEAN) (miv. I1.B.8).

11) Katdoraon eiogpopdv Eotias Navukdv (miv.
[1.B.7).

12) Katdotaon ayop@v Kai KatavaA@doews to1yd-
pwv (niv. [1.B.4).

13) Katdotaon ayop®v ka1 KatavaA®oews tnAe-
PWVIK®V Kapt@v (miv. [1.B.3).

14) AtopikoUs Aoyapiacpois pioboSooias Ag-
wpaukov kar [Tanpopartos [miv. 2.3.1(a), 2.3.1(B),
2.3.1(p)].

15) AiGgopes amobei€ers (m.x. e§66wv yia ayopd
popipwv, epodinwv nou mAnp®Onkav and avtdv, na-
padafns petpntdv, 1atpIk@OV £68wV K.AIL).

"Onws éxope avagépel, o IThoiapxos oto mapd-
Serypd pas eivar vnoxpewpévos and mv NE va ou-
wvta€er kar Eexwprotd TAIT oe Soddpia yia 1o ardo-
Sané minpwpa. H otvia&n kar o unodoylopés omv
nepimwon auth eivar 6poios pe tov IAIT tou EAAn-
VIKOU MANP@OPATos o€ €Upw, e v drtagopa 6u o1
axrodamnoi vavukoi Oa e€o@inboiv ous 31/3/2016
pe petpntd Sordpia (eivar pia ouvhOns npakukin yia
tous addoSamnovs) Kai €101 T0 UNIGAOIIO GTOV ATOHIKO
Aoyapraopé poBodooias twv arxrobanov Ba eival
unéév, nAadn Sev Ba éxouv olte motwukd olte
XPEWOUKS UNGAOIIIO.

[la va eopAnoer o [Thoiapxos tous arroSamnois
vautuxkouUs, unoAoyilel néoa Sordpia Oa xperaotei (na-
payyéivel omv npaypaukénta napandvew petpntd
yia va €xe1 oty 81aBeoh tou) ka1 ta arteitar and mv
NE yia va tou ta oteidouv oe npdopopo Apéva npiv
mv e§6¢pAnon twv addodandv vavukov. Ta petpntd,
ta omnoia avagépovral ws Cash To Master —CTM, ta
petagéper oto mroio o [Npdkropas twv mioloKnNtov,
ta napadider otov [Thoiapxo pe andédei€n kar omnv
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Hivaxas 2.3.9
Karaoraon Xpwotikoi/IIotwtikod vrioloinov IMknp@paros nepiodov 1/3/2016 — 31/3/2016.
M/T “Kefalonia” At sea 31/3/2016
Crew Credit/Debit balance Statement Period from 1/3/2016 to 31/3/2016.
No Full Name / Rank / Credit/ Debit /
. Ovouaremwvupo Ba6uog TMoTwriko € XpewoTiko €
1 Theodorou Theodoros Chief Officer 4.899,83
2 Georgiou Georgios 2" Officer 2.525,97
3 | Pavlou Pavlos 2" Officer 235,25
4 Apostolou Apostolis Aprentice Officer B' 67,04
5 Nikolaou Nikolaos Chief Engineer 673,96
6 Anastasiou Anastasios 2" Engineer 5.490,03
7 Dimitriou Dimitrios 3" Engineer 6.098,80
Total/2dvoAo 19.990,880 0,00
Date / Hu/via Amount/lTooo €
A | CR Balance / Miotwrtiké Y1éAoimo FAM | 31/03/2016 15,404.54
g |Crew Debit Efance 31/03/2016 0,00
(XPEWOTIKG TTANPWHATOG)
¢ | eCards opboard 31/03/2016 171 cards*17€ 2.907,00
(TnAe@/KEG KAPTEG)
D |Cigarettes on board /Tolydpa 31/03/2016 322 cartons*12.8882€ 4.150,00
E Cash on board / MeTpntd 31/03/2016 4.200,00
F Total Euro/ZuvoAo 26.661,54
Minus/Meiov
Crew Credit Balance
= (MioTwTikG YTréAoito MAnpwuaTog) A TEHEs
g |Masters Credit 31/03/2016 6.670,66
(MoTwTiko MAoiGpyou)
{ T payida TrAoiou -
Dionisios Dionisiou (uTroypary)
Master

ouvéxela o [Thoiapxos ta gurdooel 010 XPNPATOKI-
Bduo tou mroiouv nou PBpioketar oto ypageio tou.

Me v avax®pnon ané tov Aipéva o [Troiap-
xos anootéddel otnv NE v Avagopa Anémiov
(Sailing Report) kar peta&i twv GAAwv mAnpo@opi-
@V avaypdagel Kal 10 mood twv PEIPNTIWYV MO mapé-
Aafe and tov npdkropa.

O IMoiapxos €to1 ouvtdooer tov Al oe Sordpia
petd twv avuotoixwv ouvoSeutuk@V Tou eyypagpwv
ka1 padi pe tov Al oe eup®, ta otéiver omn NE pe

S1apifacukd onpeimpa olppwva pe tov mivaka
2.3.10. H anootoan tou I'AIT yivetar pe adxinioypa-
¢ia ané tov endpevo Apéva mou Ba npooeyyioel 10
moio ka1 pe mieopoiétuno (fax) f pe nAekpovikd
taxuSpopeio (e-mail) edv 1o nthoer n NE yia A6-
Yous taxeias eVNPEPWOEWS.

H NE, epboov AaBer tov ['All, tov eAéyxer katd
1600 CUPQPWVET PIE TO UMTOAOINO TOU NMPOOWIIKOU A0-
yapiaopot [TAoidpxou mou Aertoupyei oto Aoyioti-
P10 Kdl TOV EVNHEPWVEI OXETKA.
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ITivakas 2.3.10
Ynéberyna Srafifaotikod onpeiodparos IAIL

M/T “Kefalonia”
Lixouri 369

Messrs
lonian Islands Maritime S.A.

Piraeus, Greece

Dear Sirs,

1/3/2016 to 31/3/2016.

1) EURO MGA (mriv. 2.3.1).
2) USA $ MGA (dev TrepidapBaverai)

5) Crew credit/debit statement (triv. 2.3.9)
6) Crew extra allotments statement (riv. I1.B.5)
7) Crew cash at ports statement (1riv. 2.3.3)

Re: Master’s General Account period 1/3/2016 — 31/3/2016.

Please find enclosed the following documents related to Master’s General Account for the period from

3) Accounts for the Greek Crew [riv. 2.3.1(a), 2.3.1(B), 2.3.1(y)].
4) Accounts for the foreign crew (dev TrepiAapBavovrai)

8) Statement of solidarity levy for officers and crew (triv. 1.B.10)
9) Statement of Officers and crew income tax (triv. 1.B.9)
10) Statement of Insurance contributions (iv. 1.B.8)
11) Statement of contribution to Panhellenic Seamen Federation (PNO) (triv. 1.B.6)
12) Statement of Officers and crew overtime (triv. 1.B.1)
13) Statement of Officers and crew extra (triv. 1.B.2)
14) Inventory of provisions and bonded stores at closing account 31/3/2016 (dev TrepiAauBdveTar)
15) Statement of purchase and consumption of cigarettes (riv. [1.B.4)
16) Statement of purchase and consumption of telephone cards (triv. I1.B.3)
17) Statement of foreign crew extra (dev TrepIAapBaverai)
18) Statement of foreign crew Overtime (dev TepiAapBaveTat)
19) Statement showing credit/debit of signed-off crew (triv. 1.B.11)
20) Various vouchers and receipts (dev repiAapfdvovTar)

At sea 31/3/2016

Yours faithfully
Dionisios Dionisiou

(unoypagi)

Master

2.3.4 Katapuon I\l péow e16ik@v epappoy@v
Aoyiopuikob.

1) I'evika.

H katdpuon tou TAll, 6nws neprypdenke na-
pandvw, npayparonoleital pe t1ov KAaoik6 pomno, o
onoios akorouBeitar ws us pépes pas. O1 vnoroyi-
opoi yivovtar énws ava@épape pe mv Bonbeia evos
unoloyloukod @irrou Excel. [Narabtepa, npiv v
emxkpdmon twv H/Y, ota mioia o1 unoAoyiopoi fitav
xpovof36pol Kal eninovol Kal mpayparonolosvay je

mv BonBeia vnoroyioth xe1pds, eved ot GuvEXela
Kataypa@oviav o€ Kataotdoels otny ypa@opunxavi.
Ta tedeutaia xpbévia éxouv eppaviotel OAOKANP@-
péves vavuAiakés epappoyés doyiopkou [All, nou
S1eukorivouv tov [TAoiapxo otnv katdpuoh tou, evd
noAAés eddnvikés NE éxouv apxioer o1yd-oiyd va us
u100et00v ota mdoia tous. To Aoylopkd epappoyns
tou ['AIT oto mroio SGvarar va éxer apgidpopn em-
kovwvia péow Sopupdpou pe v NE kar étor moA-
Aés mAnpo@opies propoiv va anootéAlovial autdpa-
ta and 1o A0y10TAP10 0Tto oUotnuda tou mhoiou kai va



10 evnpepvel, Sieukoduvovias tov [Thoiapxo téoo
oe xpbvo 600 Kal Komo, €181kétepa ous pPépes pas,
nou eivar em@opuopévos pe ndpa moirés appodio-
nres.

Ta mieovexktiipata twv e181IKOV autdv eQpappo-
yov doyiopikol Siaxeipioews A, népav s ta-
xotntas kai s akpifeias ektedéoews tou TAIT oto
noio, eivar 6u Siaopairifouv péow s ap@idpopns
€mKkovwvias pe 1o ypageio:

a) Tnv Gpeon minpo@dpnon tou Al oto Aoy
otipio ms NE.

B) Tnv dpeon evnpépwon tou Al oto moio pe
S6ebopéva and v NE.

y) Tnv dueon minpopdpnon twv SeSopévwv tou
I'AIT oe Gada pnpata s NE, énws to tpipa min-
PWUATWV Kal THAQA €MXEIPNOEWY.

6) Tnv mapoxn minpopopiov kar Sedopévwv oe
GMies Siaouvlepéves vauudlakés epappoyés tou
ypageiou, Kai

€) Ttov mePIopIopd ypagelokparias, €pooov o
[TAoiapxos Sev eivar unoxpewpévos va otéivel pe
adAnioypagia 10 00voro v eyypdewv tou [AIT,
aAAd pévo Tous UMOYEYpappévous atopikods Aoya-
praopoius pobodooias twv vauuk@v, pEow NAEKTPO-
viIKoU taxupopeiou.

2) Epappoyn «Danaos Mga Payroll».

Yanv ouvéxela Oa mapoucidooupe ouvoruKG v
epappoyn «Danaos Mga Payroll» (ox. 2.3), mou xpn-
oponoleital and moArés eaanvokmrtes NE yia va ou-
vta€er o [Mhoiapxos tov Al

O IMAoiapxos evnpepwvel oe taktd xpovikda Sia-
OTAPATA TS KAPTEAES TWV VAUTKOV HE OAES TIS XPEW-
OUKES KAl MOTWUKES KIVAOEIS TIOU yivovtal oto mAoio
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ka1 us onoies 8ev yvwpidel to ypageio. 210 1€A0s tou
phva h npiv mv anoBifaon kamolov vavukod, yive-
Tdl N OPICTIKOIOiNoN Kal n Peta@opd Twv OToIXeiwv
AUtV OTo Ypageio p€ow Tou MPoypappartos.

Ta otaBepa debopuéva nov apxika eioépxoviai
autépara oto AOylopiKS tou mioiou and to Aoyioti-
p1o s NE eivan:

a) O1 moBodoyikoi mivakes.

B) O1 ouvteAeotés pdpou e1006npaATOS KA1 €10QO-
POV aAAnieyylins, KaB®s ka1 tuxév ardayés tous.

y) O1 tux6v arhayés oe poboAdyia vautukov.

6) O1 avadpopikés kpatioels kal napoxes, Kai

€) 01 AOQAAICUKES €10POPES Kal 01 TUXOV TPOIIo-
MOINOEIS TOUS.

2tn ouvéxela amnootéAdovial and to AOylotnpio
oto olotnpa tou mioiou éktakta 6edopéva 6nws:

a) Mnviaia epfBdopara.

B)’Extaxta epfdoparta.

y) E€opAnoceis anoAupévwv vavukdv and 1o ypa-
eio.

6) Ipokarafoarés vavukwv and to ypageio npiv
mv vautoAdynon.

¢) Em&6pata enavanpooinypews, kai

ot) emSopara eknabetoews. Ta SeSopéva autd
petagépovial and to AOylotApIo O10 MAOI0 Omote
undpxouv arAayés.

‘Otav o [Thoiapxos avoier to npdypappa «Dan-
aos Mga Payroll», otnv apxi evnpepovel us napapé-
TPOUS TOU GUCTALIATOS, CURIANP@OVOVIAS ITP IOV TNV
npepopnvia evapfews «from date» ka Ah€ews «to
date» tou péxovios piva ka1 Sedrepov v 1coupia
«Mga to book rate». H 10oupia nouv 8a e10ax0ei, 6a
ep@aviletar 6mouv vndpxel 10oupia oto npdypappa.

To ypageio v mpdm npépa kGOe phAva evnpe-

@y payslips
Vessel : [BEAUTY T s Of Date -
Pedod: 1 Year:| 2015
From: 01/01/2015 To:| 311205
& Multi Seamen Payslps=| & One Seaman Paysips = | §> Retrieve Pays | = Print Crew M.G.A. | update Rate | B Exit
Code E Sumarme [ Narme | Cunr. | Rank | Voyage From | Voyage To | Pay From | Pay To | Type
8860 EUR Master 02/08/2013  28/02/2015 11/25 31A/2015  Nomal
9925 EUR  Chief Officer 05/09/2013 11/205 311/2015  Nomal
9832 EUR  Chief Officer Trainee 12h2/2013 11/2M5 31N/2015  Nomal
10875 EUR  2nd Officer 11/ /2014 11/205 31A1/2015  Nomal
10236 EUR  2nd Officer 2510/2013  10/02/2015 1172015 312015 Nomal
10451 EUR  3id Officer 14/01/2014 1172015 31/1/2015  Nomal
10837 EUR CadetTRE 25/07/23 1172015 31A/2015  Nomal
5175 EUR Ch Engineer 1211212013 14172015 31/1/2015  Nomnal
rx. 2.3

Aoyiopixé karaprioews IAIT «Danaos Mga Payroll».
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pavel tov [Thoiapxo yia tv icoupia mouv Oa xpnoipo-
nothoel ka®’ 6An v Sidpkela tou phva. Me v em-
Aoyn «Parameters/Save Parameters» anoOnkedoviai
o1 adAayés mmou €xouv yivel ous napapérpous.

Katémv o ITroiapxos kataxwpiler oto odotnpa
1a ékrakta oroixeia (extra items) Twv VAUTUKQOV,
SnAadn:

a) Tis npokatafoAés vautuk@v.

B) Ta toryapa.

y) Tis tnAekdpres.

6) Tis unepwpies.

¢) Tis npépes mou 1o mAoio eivar oe Aipdavi h nep-
vael i Sidpuya tou Iavapd, tou 2ovéd k.Am. yia va
unoloylotouv ta £€€oda Aipévos ITroidpxou.

o) Tnv npepopnvia anoAioews vavuk®v, Kai

Q us é€tpa apoiffés minp@paros.

A@oU yivouv 6Aes 01 mapandvw KAtaxwpioes,
o ITdoiapxos mpéner va amoBnkedoer us ariayés.
Yan ouvéxeld, npv v katdpuon s pmobodooias,
npénel va yiver éAeyxos ané tov [TAoiapxo twv otor-
xelwv nou éxouv kataxwploBel oto nmpdypappa kai
av napatpnBei kdmolo AGOos, npoPaiver ous avé-
2oyes S1opBwoers. e autd o onpeio o [Thoiapxos
0a npéner va eAéyer v opOéta twv pnviaiwv Kai
extéktwv epfaopdrwy, mov éxouv KaraxwploOel and
10 Yypageio.

210 éA0S TOU piva ka1 agou €xel 0AokAnpwOel o
£AeYX0S TV EKTAKTWY OTOIXEIWV KAl UIIEPWPIDV, MPE-
nel va yivel n petagopd tous omv pobodooia. Autd
onpaivel 6u ta otoixeia mou éxouv KataxwploBei Ba
«kAe18wBo0v» ka1 peténerta §ev Oa pmopel va yivel
kapia addayn ota hdn kataxwpiopéva otoixeia.

EmAéyovias omv 086vn «Update Extra items»
ka1 perd «Update overtime», ta otoixeia petagépo-
viar omv poBodooia kar Sev propel va yiver miéov
oubSepia ariayh. 210 téA0s tou phva kal agpou €xel yi-
VEL N HETAPOPa TV EKTAKTWV OTOIXEIWV KAl TV UIle-
pwp1cv ot pioBodooia, o [MAoiapxos Snpioupyei t
moBodooia tou minpdparos, ouvéudlovias 6Aa ta
otoixeia mou éxouv kartaxwpioBel and 1o mioio kai
10 ypagsio.

EmAéyovtas v évdeitn omv 006vn «Produce
Pays», eppaviletar pe Gorpo xpdpa o KatdAoyos tou
nAnpa@paros. To xpopa vnoSniwver 6u 1o npdypap-
pa Sev éxel unoloyioel us €10POPES ACPANCUKDV
tapeiov kar gopwv ous pmobodooies. EmAéyovias
«Update Pays», yivovtar autépata o1 uvrodoyiopoi
WV €1I0QOPROV ACPAAICTKDOV Tapeiwv Kalr ¢popwv
yia 6dous tous vauvukous. Ta ¢@iiia moBoSoocias
vauuk@v epgavidoviar topa pe npdoivo xpopa. To

npdoivo xp@pa vnodnd@vel 6u to npdypappa £xel
UMOAOYIOEl TS €10QOPES AOPAAICUK@OV Tapeiwv Kal
POpwv ota irra mobodooias twv vavuk@v.

Eméyovtas «MGA ITEMS» o ITroiapxos evn-
pep@vel ta otoixeia mou tov agopolv, Sniadh us
etonpalers ané m NE (uerpnita-CTM, toiydpa,
tmAekaptes) katd v Sidpkela tou phva pe my 100-
upia tous, kaBos enions ka1 us Sidpopes Sanaves
ota Aipdvia ou MARPWOE PETPNTOIs, Ta to1ydpa mou
£8woe ws @rAodwpnpa ous apxés 6nws emions Kai
10 1000 €§oPANCEWS TwV Aoyaplacpav pobodooi-
as tou arxrobanot minpoparos. Onws éxope ava-
@£pel, n npaxkukn mou akorouBeitar ota movrondpa
mioia eival to addodand nahpwpa va e€opAeitar pe
petpntd oto mhoio eite oto 1€A0s Tou piva eite 6tav
amoAvetal.

Tédos, apou anoBnkedoer o IThoiapxos us kara-
xwpioeis, emAéyel «Finalize Selected Payslips» xai
opioukomnolei v pioBodooia npokeipévou va v
anooteidel otnv NE. Kapia adhayn Sev pmopei mié-
oV va Yivel.

2.nv 086vn ep@avidovrai o1 atopikés pioboSooi-
€S 1€ KitpIvo Xpdpa, nou vnodnidver 6u o1 piobo-
Sooies éxouv oproukonoinOei.

O I'Mhoiapxos emAéyer «Payslips» ka1 petd «Send
All» ka1 otérvel tnv pioboSooia 6Awv Twv vVauukdv
oto doylotiipio ms NE yia éreyxo. v 006vn ep-
pavidovtar o1 aropikés mobodooies pe ykp1 xpdpa
kal kapia addayn dev pmopei va yiver miéov and tov
[TAoiapxo.

Metd tnv opioukonoinon twv otoixeiwv tou phva
Kal TNV arnootoAn tous oto ypageio, yivetar éAeyxos
ané 1o Aoylothpio kai evapepaveral o [Taoiapxos pe
phvupa yia mv €yKpion tou Aoyaplacpoy tou, Mpo-
kemévou va npoxwpnoel omv pobodooia twv vau-
TKWV.

2.4 Oxovopiki mpooéyyion ous ano@paceis.

2.4.1 Mavatduevr kat Magn ano@acswv.

Eav B6édope va opicope u eivar pavar{ueve
(management), Oa pnopodoape va novpe 6u eivar n
S1adikaocia tou ouvtoviopol kar emPBAéPews s ep-
yaolakns Spaocmpiémntas v GAAwv, £to1 Oote auth
va ouvieAeital ammodouika (efficiently) ka1 amore-
Aeoparnika (effectively). Yta eAAnvikd amno8ider v
AoKNnon AanoteA€OpAtKAS 0pyavooews Kar S101KN-
oews. H oixovopikn eniboon twv NE xabdhs kai tou
moiou e€aptdral and 1o kard pavarlpev.

H anodouikérnra (efficiency) oxetidetar pe v



xpnoiponoinon 600 10 duvatdv Alydtepwv €16podOV
(mépwv) y1a va emtixope 600 to Suvardv nep1ooidte-
pes ekpoés (anmotedéopara). H amoredeoparikérn-
ta (effectiveness) neprypdger tov fabpd otov omnoio
n NE A 1o mioio emrtuyxdvouv tous otdxous Ttous.
H anoteAeopaukémra apopd ota péoa yia mv emi-
teuén twv otdxwv, evdd n anodoukdnta apopd ota
anoteAéopata Kal oty emteuén twv otoxwy.

O1 oUyxpoves Aertoupyies-apxés tou pavardueve
eivar o1 €€hs téooepers:

1) O npoypappatiopés (planning) ouviotaran
otov 1Pood1opIopd TV Ot0XWV, NS OTPATNyIKAS,
WV TAKUKQOV, TWV EVEPYEIOV Kal Twv péowv nou Ba
xpnoiponoinfoiv yia tmv vAonoinon twv otdXwv o€
OUYKEKPIPEVO XpovikG Sidotnpa.

2) Hopyavewon (organization) eival n Aertoupyia
pe Bdon v onoia to 6uVoAIKSG épyo nou npocdiopi-
{etar otov mpoypappauopd Siaipeitar oe empépous
epyaoies ka1 kabnkovra.

3) H nyeoia (leadership) nepirapfdver mv na-
pakivnon twv epyalopévwv, mv KartevBuvon twv
EVEPYEIDV TOUS, TNV €MIAOYA TOU MAEOV AIOTEAEOA-
ukoU 1pdénou emkovwvias kar myv Sieubénon twv
wx6v avubéoewv h ouykpolioewv petal tous.

4) O éleyxos (controlling) ouviotatar otn pé-
TPNON TWV AMoteEALOPGTWY, OTOV €VIOmopd Kal ot
pérpnon twv anokiioewv petafi anotedeopdrwy Kai
otéxwv, om Sidyvwon ka1 aviuon twv i@y twv
wx6v anokAioewv Kai otov Kabopiopd twv S10pOw-
TKQOV EVEPYEIDV Y1a thv e§GAenph tous.

O pavarlep (manager) Oa pnopodoape va nov-
pe 6u eival kamoios nou ouvtovilel kar emPAéner mv
epyaoia Gwv avBpdnwv, £to1 dote va emrteuxboiv
o1 teAIkoi ot6xo1 tou opyaviopou. O opyaviopds (NE
h moio) eival pia Kowvwvikh ovidmnta, n onoia erm-
S10ke1 v eniteu€n KAmoiwv teEAIKOV oToXwV Kal yia
tov A6yo autdv eivar éva opyavwpévo odothpa av-
Opwnivwv Spactpiotitwy. Xta eAAnvikd n évvola
tou pavatlep anodibetar kaAltepa pe v évvold tou
npoiotapévou (Sioiknukol otedéxous). H epyaoia
wou pavatlep Sev ouvdéetar pe v npoowmkn eri-
teun, aAAd pe 1o va Bonba (mapaxivei) tous GAAous
epyaldpevous MOTE va e€muixXouv ToUs OTtOXOUS NS
NE 1 tou moiou.

H Siadikacia Aqyews anopdoewv eival n ovoia
twv kaBnkéviwv tov pavarlep. O1 pnavatlep Aap-
Bavouv anogpdoeis ka1 BéAouv va eivar anoteAeopa-
ukés, 616u and autés kpivovral. O1 anoteAeopaukoi
pavatlep AapPBavouv ka1 avdroyes amogdoers. O
[TAoiapxos ws padvatlep tou mroiou xpeiddetal va Ad-
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Ber anogpdoeis yia Sidgpopa Bépara nou npoxkdntouv
otnv kaBnpepiva Aertoupyia tou mdoiou. O1 anogd-
oel1s autés katd peydro pépos €xouv O1IKOVOPIKO avii-
xtuno otnv NE.

2.4.2 Awabikaoia otn Magn ano@paoswv Kai na-
payovres nov tnv ennpealovv.

Qs anmégaon opiletar n emioyn petafo o n
MEPICOOTEPWV  EVAAAAKUKADV TPOTACEWV-ATOEWV.
2. 0pgwva pe autév tov oplopd, ws AnYn anoea-
oewv xapakmpiletalr n Siadikacia emAoyns perta&i
600 N meP1000TEPWY EVAAAAKTUKDOV MPOTACEWY - AU-
oewv ka1l ws Siadikacia prnopolpe va nmodpe 6u mne-
praapBdaverar otny Aertoupyia Tou mpoypappaticpon
tou pavardpevt.

Ané ta napandvw npokvntel 6u n Ahyn amno@d-
oewv anoteAel pia Siavonukn Siepyaocia, n omoia
nponyeital s Spdoews tou atdpou f Tou oTEAEXOUS
TOU 0pyaviopou.

H onoubaiétntd s téoo yia v npoowmki {wi
kGOe avBpou, 600 ka1 yia us emxelpnoels n tous
opyaviopous eival mpogavis. KaBe S101kntukd otéde-
x0s Samavda peydlo pépos tou xpdévou tou AapfPavo-
vias anopdoess. To pavat@ueve eivar €€ opiopod pia
eupUtepn Spaotnpiétnta and auvthv tms ANPews ano-
paoewv. Opws, éva Sioiknukd otédexos Sev pmopel
va eival anoteAeopanko, 6tav Sev eival Ikavo va Ad-
Be1 us owotés anopaocels GTov 6WoTo Xpovo.

H Anyn 0pBov anopdoswv Sev eivar amin kai
eUkoAn OSiavonukn Aertoupyia, a@ol amaitel tov
ouvBuaopd peyddou apiBpol mAnpPoEopPIRV, VM-
OtfwWvV, €UMEIPias, XAPAKINPIOTIK@WY MPOCWMKATN-
tas, IKavotitwyv kal texvik®v. Eni mAéov, us nepio-
o0tepes @opés obnyel oe anotedéopara, ta onoia
popouv va npoodiopiototv pévo pe pikpn ouvi-
Ows mBavétnta.

As unoBéoope 6u Oédope va ayopdoope évav
unoAoyioti. 2uAAéyope 600 MePIOOOTEPES TTANPO-
popies yia tous SiabBéoipous unoAoyiotés Kal tous
ouykpivope pe Bdon us avdykes pas, Us MPOUA-
o€1s pas kai Quolkd to kéotos tous. EmAéyope kai
ayopdadopie teAIkG autdv mmou 1kavorolel KaAdtepa ta
kpithp1d pas. Auth n npooéyyion Aéystar opBolo-
yikn npooéyyion xai €€aptdral otnv amih popen
s and:

1) To va éxope mAnpn mAnpo@dpnon yia OAes s
€VAAAAKTIKES eMAOYES,

2) 10 va eipaote oe Béon va avayvwpicope xai
va katavonoope 6Aes us oxeukés diagopés avapeoa
OUS €VAAAAKTUKES EMAOYES,
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3) 10 va éxope mAhpn avayvwpioma Kpithpia yia
va ta§ivopnoope 6Aes us S1abéoipes emAoyés, kai

4) 10 va éxope S1aBéoipo xpdvo va mpayparonol-
hoope 6Aa ta napandvw.

Yanv npaypaukdénta aképa kai n anégaon yia
mv ayopd evos umoloyloth Sev epnepiéxel ta na-
pandvw xapakmpiotukd. O Adyos eivar 6u pnopei
va napaovpBhkape ané pia Siaghpion h and pia
oupPourn evés @idou i and Sikh pas epneipia va
emAé€ope avdpeoa oe 600 pOVO KATAOKEVAOTES KAl
va ayvohoope tous undroinous. Mnopei iows va kG-
vape vnoBéoeis yia 1o noia texvoroyia Oa eivar fio-
own pearovukd (m.x. Display port i HDMI). Tows
va punv éxope Kartavonoelr miipws us S1d@opes te-
XvoAoyies mou éxouv evowpartwBel otov unoAoyloth
(n.x. 006vn moAG vynins avaiioews 1080p f uyn-
Afs avadtoews 720p, O0pa emxovwvias USB 2.0 A
USB 3.0). BéBaia, to mo onpavuxd eivar 6u propei
va pnv éxope tov S1abéoio xpdvo yia Aentopepé-
otepn ka1 evOedexn e€étaon GAwWV WV EVAAAAKTIKOV
emAoy®v (Ipoidviwv).

Yanv {win pas Bpioképaote avupérwnol pe 860
npofAhparta nov kaBiotoiv v opBoroyiki Mpooéy-
yion owmnv Adyn anopdoewv oxedov adivamn. Kard
P®To, N TAAPNS MANPOPOPNON oTtov KOO0 nou {oU-
pe eivar abivam kar kard Seltepo, ta u@iotdpeva
kabhkovia kar o1 unoxpe®oels pas dev pas 1o emi-
pénouv. Avubétws Baoi{bpacte o pia evaddaku-
ki npooéyyion, pe mv onoia Aapfdavope anogdoels
Baoer twv S1abeoipwv MAnpo@opIRV mou Pnopovpe
va éxope otov SiabBéoipo xpovo.

Ot arropaoets AapPfavovrar pe faon tis min-
poPopies nov éxope orov Stabéoiio xpovo.

O 6wabéomos xpovos nouv €xope yia va Oke-
@rolpe Kal va evepynoope eivar mapayovras xkado-
p1oukOs twv anopdoewv mou Aapfdavope. AvBpw-
ol ou €xouv epmelpia oty §ouvAeld tous ouvhbws
éxouv mneploodrepo xpdvo omv O61GBeon tous yia
wmv AnYn pias onpavukis ano@doews Kar cuvhbws
exteA0UV ta KabAKovVTd Tous mo anoteAeopaukd Kai
pe ac@aiéotepo POMo. Xy npaypaukoémnta xpn-
oponolotpe pévo eAdxioto pépos twv Siabeoipwv
ninpogopi®dv. H avriAnyn pas ennpedder v oul-
A0YN Kal tv oXeUKOTNTA TwV MANPOPOPIADV.

Znueiwon: AvtiAnyn eival n diadikaagia katd Tnv oTToia Ol
AvBpwTTOl ETTIAEYOUV, OPYAVWVOUV Kal avTIAQuRAavovTal
epediopaTa Kal TTANPOYOPIES € TKOTTO VA KATAVONOOUV Kal
va aAANAOETTIOPACOUV PE TOV KOOHO YUpW TOUG.

MeAétes éxouv Sei€e1 6u o1 anogdoels mou Aap-
Bavouv o1 GvBpwmnol katd v Sidpkeia s {wns tous
e€aptdvral and mv avuotdOpion mou KGvouv avape-
oa omv anodoukdtnta kai oy eviédela. O kéopos
nou {olpe eival 1600 OAGITAOKOS, Wote Hev undpxel
oxed6v noté apkerds xpovos, mOPo1 h MPOowWKHS yia
va exteAéoope pia epyaocia oty eviéAela.

H amoSoukémra avaver 6tav o1 GvBpwmor Sa-
navouv Alyétepo xp6vo Kal npoonddeia oto va oké-
Qrovtal Kal nePIoootepo XpAvo OTo va evePYoUV Kal
1o avtifeto. EGv n moiétnta ka1 n aopdieia siva
uyiotns onpaocias yia évav avBpwrmo n évav opya-
viopo, tote n eviédela vneptepel s anoSouxkdtntas
katd v AAyn pias ano@pdoews. Xnv nepimwon
Opws mou o otdxos €ival n nmapaywyn, t0te €uVoei-
tal n anoSoukdmnra. Xy npd&n, ta moia npénel va
eivar xepSo@dpa, arrd opws tavtdxpova npénel va
AerroupyouUv péoa oe kdmola miaiola nov npodyouv
mv acpdreia. [Tapéra autd, Adyw tou 6u npémner va
undpxel oupPifaopds avdpeoa omv anodoukdnta
Kal oty acpdiela, eivar adivato va peyiotonoinco-
pe tavtdéxpova kai ta §io.

Mia anégaon epmepiéxer xkivéivous mou 1o pé-
yeB6s tous e€aprdrar and 1o kard méoo auvtds mou
naipvel v andé@aon €ival €MapKms EVNUEPWUEVOS
y1’ autoUs nou Ba avupetwnioel. Me eknaifeuon kai
epnelpia anoktdral t€Xvoyvwoia Kal KaAn kpion, pe
anotéAeopa va npodyetal n anodoukdnra Kai o1 Ka-
Aés embooels.

Eav avuingBoipe 6u o1 npoobokies s NE eivai
oAU anartukés, tote evdéxetar va au€nBoiv kai o1
kivuvol nou nepiéxovtal ous ano@doels pas. 2.uvi-
OBws, 10 péyebos tou kivéivou mou avadapPdvope
Sev elval yvwotd péxpis 6tou enéABouv kataotpo@l-
kG anotedéopara e€artias twv Adavlaopévwv unobé-
oewv ka1 adikaiodoyntwv méoewv mou Siénouvv us
ano®doeis pas.

O IMoiapxos ws pavardep oto mioio épxetar oxe-
66v kaBnpepiva avupérwnos pe Siapopeukés kara-
otdoels, us omnoies npémnel va S1axeipiotel pe érolov
poéno ka1 va AGPer anogdoeis, dote va emreuxOel
to emOupntd anotédeopa. O [Thoiapxos ws pavarlep
kpivetal and ta anoteAéopara twv ano@picewy mou
AapBaver. Eni mAéov o1 anogdoeis tou enmpedlouv
mv avamuén ka1 v Piwoipdnrta ms NE kar éxouv
avtiktuno oe peydio apifpéd popéwv kar avlpdnwv
mou €xouv oxéon pe to mAoio, 6nws to mihpwua,
T0US Vaudwrés, tous 1810KTAtes Qoptiou, to mepIBai-
2ov kai e181k6tepa 1o Bardooio nep1Bariov, Us eyKa-
TAoTAOEIS POPTOEKPOPTDOEWS K.ATL..



Y” autiiv v evomnta Ba e€etdoope anopdoers
nou naipvel o [Thoiapxos oe Sidpopes xapaknpiot-
kés ka1 ouvhBers nmepim@oeis pe fdon mv o1Kovol-
KN npoo€yyion.

Y.e Kkamoles GAAes mepimaoels, 6nws n Siaxeipi-
on kp1oipwv Karaotdoewv (npoodpa&n, odykpouon,
nupkayid, eykatdAenpn, anmA€ld NPOWoEwWSs N Pnxa-
viopoU nmndéaMouxias k.d.), n AAPn ano@paoewv €xel
WS YVOHOVA KUpiws v ao@dAela tou mAoiou, twv
emPaivéviwv, ToU Qoptiou Kal tou nePIBAAAovIos.
O1 ano@doeis autés xpno1pono1oiv S1aQopeukd ep-
yaieia 6nws Siaxeipion piokou (risk management),
katardyous eAréyxou (check lists) ka1 thpnon ypa-
maov S1abikaoiov ms NE, mou 8ev 6a avaiuboiv
oty nmapovoa evotnta.

Enions 6a mapouciactotv pepikés amd us mo
Xapakmnpliotkés kar ouvinbers nepim@oels Siaxeipi-
oews mou o [Thoiapxos AapBdver amogdoeis pe yvo-
pova v olKovopikh npooéyyion, Sndadn v eAa-
X10TOMoIiNon Tov KOOTOUS KAl T HEYIOTONOoIiNon
tov o@élovs. O1 anopdoels autés npémner va Aap-
Bavovtar xwpis BéBaia va emnpedletar n acpdieia
TOU IMANPMOUATOS, TOU (POPTiou, TOU MAOIOU Kal Tou
OBalacoiov mepifdrrovios, mou eivar mpwredouoas
onpaoias. Oa efetdoope enions Kai tous KUPI10US I1A-
payovtes nmou AapPdaver undéyn tou oe KGOe mepinw-
on, npokeipévou va AdPel us anopdaoels autés.

1) Awaxeipion avrallaktikev kai \ign ano@a-
oewV.

Ta aviadaxuxa (spares) eacpaiilouv v
anpdokomn Aertoupyia tou mioiou. To kHot0S TWV
QAVIAAAQKTUK®OV 0TS NEPIOOOTEPES MEPIITAOOELIS €ival
noAU peyddo, yI' autd n owoti Siaxeipion twv ma-
PAYYEAIDV Kal 0 €AYX0S TOU KOOTOUS aut®v €Xel e-
yédro oikovopiké aviiktuno omv NE. O kaBopiopds
WV AnapaItntwv aviaAAaKUK@v o€ €i6os ka1 nocd-
wmta kabopiletar AapPavovias vnéyn us ouotdoels
WV KATAoKeUaot@v tou e€omiiopod, kabms kar tnv
epnelpia oe oxéon pe v xphon tou e§omiiopo. [piv
An@Bei anégpaon yia napayyeria aviaAAakukoy and
10 mdoio mpénel va e€etdlovial mpooekukd kai va
avalntoivrar mOavés evarraxkuxés AVoels Onws:

1) E€étaon Suvardintas emokeuviis tou aviadda-
KUKOU and to MAApwpa tou mAoiou.

2) E€étaon Suvardtnras emokevhs and 1o mAnpw-

135

pa tou mioiou Katémyv avadntioews texvikns BonOdel-
as and to texvik6 yphpa s NE A twv kataokevaotodv
TOU QVIAAAGKTIKOU. 2.€ TOAAES MEPIMTDOEIS TO TEXVIKO
unpa pas Siver Adoeis yiati pnopei va €xel anoktioel
epnelpia and éva napoépolo npdPAnpa nouv evoéxetal
va éxe1 oupPei oe GAAo mroio.

3) Avalhtnon ous anobfkes aviaAAaKUK@OV TOU
noiou yia va eAéy§ope xatd néoo undpxel oe and-
Oepa kavolpylo i €mOKEUAOPEVO AVIAAAAKUKO.
Yndpxouv nepim@oels mov 1o NANPWHA TOU MAOI-
ou mpofaivelr oe mapayyedia aviaAAakukol xwpis
va yvwpiel 6u vndpxer 61a0é01p0 avtaAAakukd ws
anéBepa ous amnobhnkes tou mroiou. Autd cupPaiver
181aitepa ous nepim@oels mou dev tpeitar owoth
anoypagpn twv unapxoviwv avtaAAakuk@v. lia tov
AOyo auvrév n owotin anoypa@n aviarAakrik@v
eivar viotns onpaoias. Ta tehevtaia xpévia ta
anoBépara v avtaAAakukr@v kartaxwpidovral nie-
KIpovIkG oe €161ké6 obotnua (Aoyiopiké) npo-
ypapuatiopévns ovvinpnoews nioiov (Planned
Maintenance System software — PMS) (n.x. tou Ka-
paMpi, Amos, Danaos PMS x.An.) (ox. 2.4a). Eni
nAE0V PEoW TWV aveTEP® €QAPUOYOV PIIopoUv va
unofAnBoiv napayyelies aviarraxukv otmnv NE.

Y€ KAMO1€ES MePIITMOEIS, KATtOMYV armoPioemws T0U
texvikoU tphparos s NE kar otaBpicews k6otous-
o@érous, evOéxetal va emAeyel kamola and us e€ns
€VaAAAKTIKES AGOEIS:

1) Anooroln avrallaktikov yia emiokevn n
avakaivion (reconditioning) oe €§16eikeupéva em-
OKeUAoTIKA Kévipa omv otepid katdémy vnodeifews
ms NE, 6nws kepadés epférwv, Barfibes e€ayw-
yiis, xitdvia, BaiPides kavoipwv.

2) Ayopa peraxeipiopévov avrallaktikov,
Kal

3) ayopa avralhaktikov pe faon tnv aviaiia-
yn (on exchange basis). AnAadh Sivw to edattwpau-
KO avtaAAAKukS Kal maipve GAA0 PETaxXeIpIopévo oe
KAAN Kardotaon Kai o€ KaAitepn upi.

H emiokevn tou aviaddakukoi, epdoov eivai
€@IKTA and 10 mAipwpa tou mioiou, Bewpeitar ous
MEPIOOOTEPES MEPIITWOEIS N MO OIKOVOUIKA CURQE-
pouoa Avon. H oikovopia ota avtaddakukd emtuy-
xGvetal emions pe 1o va napayyéAvoviar 6oa eivai
anéluta avaykaia yia us ouvOhkes s ayopds'!,
v nAkia tou mioiou'?, tv eniSpaon mou éxouv

Nye nepioSo vavndiakis kpioews mpayparonololvial o1 anoAdtws anapaitntes napayyeaies.

12 - - . s - - 3 3 3
2e éva unephAiko MAoio 01 avukaraotdoels aviaAAakuk®v neplopidovral, doxera pe v katdotaon s vavdayopds, ous
anoAitws anapaitntes, 8161 10 evdexdpevo Siarioews eival moAd mOavé.
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ZntoGpeva omv Aertoupyia tou moiou’® kai 1o €i8os

tou moiou'*. Emfons, éxe1 anobexOei 6u n aitnon
ev6s avtarAakukou eivar 0xeS6v maviote UNoKele-
VIKQ, K10 and oplopéves Katnyopies aviaAAaKUuK@OV
OUxvAs xphoews, Onws nmex, eiathpia epPfoiwv
K.Am., dnAadn autd nou évas A’ Mnxavikés Oewpei
anapaitrto ka1 dpeons xpnoews o Giros Ha to (ntov-
o€, av 6x1 noté, touddxiotov petd and moAv kaipd. H
KaAN h Kakh Katdotaon ms vaviayopds eivar {itnpa
nou agopd otnv NE, onéte anopaciler eGv Oa Swoer
Ary6tepa h nepioodtepa avtarAakukd ota moia.

O1 nmapayyeiies avtaAAakuk@v nepidapfdvovial
ota kabnkovia tou A’ MnxavikoU kar unoBaidovral
omv NE péow eibikiis epappoyns QQoyiopkd) h pe
e-mail.

Avagopikd pe us napayyedies aviaAAAKuK@OvV
Kataotpwparos mnpé€nel va UNAapxel ouvepyacia tou
Ynomoidpxou pe tov A’ Mnxaviké. [1a tn peiwon
TOU KOOTOUS EMKOIVWVIOV, IPETIEl Va aro@evyovral

tnie@pwvikés kAnoets npos mv NE oxeukd pe mv
e€éA1En s napayyerias, arrd avubétws va unoBdai-
Aetal phvupa péow e-mail oto texviké phpa kai oto
whpa epodiaopov, art@vias mAnpo@dpnon oXeukd
pe us ekkpepeis mapayyedies i v e€€a€n ms napay-
yerias. Ta avtadlakukd npénelr va mapayyéAvoviai
Paocet twv kwdikwv nov undpxouv ota oxédia kai
ota eyxelpidla Tou KATAOKEUAoth, MPOKEIPNEVOU va
anogeldyope kabuotephoers, AGOn ous mapayyeii-
s, NAePwVIKEs ouvBiaré€els mou kootilouv, kKaBms
ka1 andieia xpévou. O1 napayyeries aviarAAaKuKOV
anootéAAovial oto ypageio éykaipa, mpokeIpévou va
600¢i 0 xpdvos, dote va AngOei 1Ikavononukos apib-
pés mpoo@op@v and tous npopndeutés kal €tol va
e€aopaiiotel n kahitepn Suvarth upi.

2) Awaxeipion e@odiwv kat \nn anno@aocswv.

Ta eodbia (stores) tou mroiou Siakpivovrar ye-
VIK®S ota e@odia karaotpwparos (deck stores),

7 KapaMP| - AIGAION User: HAdmin

m0|E-e

B W > &y T. 4 9 *E | oo | W [
= & Requisitions ¢(|(I ] >[2>] SotTeee IA
Requisitions [®] (wew)
+ SP.K3.052.11/R 19/03/2011 Firs AIGAION
Enquities & SP.ES.0SLAL/R 16/03/2011  Firs ATGAION
- R) SP.K5.050.11/R 14/03/2011 Firsm AIGATON
Suiptuwons * SP.KS.045.11/R 14/03/2011  Firs  ATGATON
Orders = e
| = SP.KS.048A.11/R 17/03/2011  Firs BOSUNG ENGINEERING CO LTD
Deliveries [ sr.Es.0a8A.11/R 17/03/2011  Drafc BOSUNG ENGINEERING CO LTD
= [E] 5P.KS.048B.11/R 16/03/2011 Firs HANIL-FUJI (KOREA) CO. LTD.
Tavolcad @  sP.Rs.048B.1/R 16/03/2011  Drafc HANIL-FIJI (KOREA) CO. LTD.
! = ~[E _SP-ES.048C.11/R  15/03/2011 Firs LDC-EVROPE CO. LTD., @
Requisition - Mo Code - Component Spare PN SupplySpecs  Req  Unit  Status  v| Appr | ReqMotes
Form = I 16440110 Dorkey Boler & 095ing Chem, PP TIMER FOR CONTROL PANEL TREHEAILZY  4pos Fim j
- 2 644,00 10 Dorkey Bodsr & Dosing Chem PP FLAME FEELER (Selenium cel ) RA 111 974 1201/2 2 pes Firm
Fim = | 284401 10 Dorkey Boder 8,00sng Chem #P TROCELEFT 1119741007/ 1 pcs Fim
4 64401 10 Dorksy Boder & Dosing Cher. PP TROCE RIGHT 11 1 pes Firts
RefNo 5 64400 10 Dorkey Boder 8 Dosing Chem. PP HEATING ELEMENT 112874100172 Fim
SP.KS.0M8 LR I & 644.01 10 Dorksy Boder & Dosing M.Fﬂ_mc'lml&uemfm&ll&m[ll &
7 64400 10 Dorkey Beer & Dosing Chem. AP FLEGBLE OIL HOSE (RETURN), DN 49109
It 864,01 10 Dorkey Boder &Dosing Chem. P[P FLENIBLE OIL HOSE(SUPPLY),DNZ 491036
I 9 6401 10 Dorkey Boder & Dosing Chem. PP IGNITION TRANSFORMER 3112
Notes 9] 8 SECAURI ibooke) Ao I Do chav PR HCRAR [niis [E%4.07.10-Donkey Builer & Dosing Chem P ki .. |
11 64401 10 Donkey Boder 8 Dosing Chem. PP THERMOMETER: 42011

£44.01 10 - Donkey Boler & Dosing Chem PP Kit
HANGRM MND. CO. LTD.

Supply Specs |TYPE WS0 SERIES 4 180KGH

Name [DRNOZZLE ]
Maker [FANGRIM IND. CO. LTD. |

Pantia 612078 |
DwiaNa | |
Mo RIO

P o
O |

Critical [

2x. 2.4a

To Aoyiouiké napayyehias aviaiiaxtikawv KapaMpi.

13 Avtad akukd ané ta onoia e€aptdrar n Baciki Aewrovpyia tov mhoiov (critical spares) npénel va napayyéivoviar ana-

paithtws (anaitnon ISM).

" Aev éxouv 6Xa ta mhoia 1o i610 kK60T0s AVIAAAAKUKAV.



ota e@odia pnxavis (engine stores), ota epodia
kapnivas® fi evBiarthoews (cabin stores), ota xn-
pika (chemicals), ota vhika ovykoMnoews kat
kxontiis (welding material and gases), ous pmoyiés
(paints), ota pappuaka (medicines) ka1 ota agpopo-
Adynra toryapa'®. Onws avagépape napandvw, o
Alpévas e@odiaopot emAéyetal Kard kavéva and mv
etaipeia, AdapPavovtas vndyn v peAAOVUKA arma-
oxéAanon tou mioiou. H AAyn anogdoews, and mv
mAeupd Tou mAOIoU, OXEUKA e TS MOoCOTNTES KAl 1d
€idn npos napayyeAia, npéner va AapBaver vnéyn us
ak6Aoubes apxés:

1) O1 napayyelies npéner va oxebialovrar pe Ba-
o€l 10 xpoviké Sidotpa mou Béter n NE. YuvhBws
0 e@odiaopds v e@odiwv npayparonoleitar kGOe
pipnvo f oe kGnoio GAAo xpovikd Sidotnpa nou em-
Aéyetar and v NE dapBavovias vnéyn v peddo-
VKN anacxéAnon tou mioiou.

2) O1 napayyelies twv epodiwv npéner va Aap-
Bavouv unéyn:

a) Ta ta&iéia tou mioiou, kabms kal tnv peAdovu-
K Tou anaoxéinon.

B) Tis peddovukés epyaocies ouvinpnoews xai
emokeu@v e€omA1Iopo0 Kal pnxavnpdtwy.

y) Tis anathoeis tou vnoyvadpova.

6) Tis moodntes twv anoBepdrwv yia epddia
nou xpnoipomnolotvial ouxvd (epddia mou xpnoipo-
noloUvtal ouxvotepa napayyéAvovial o€ peyaiite-
pEes moooTNTES), Kal

) us nuepopnvies Ahfews tou e€omhiopol aogpa-
Aeias (safety equipment).

3) O1 amogdosis yia napayyedies gappudkwv xai
e€omiopol oe moodtntes kai €idos AapBdavoviar yia ta
moia pe Kovoukn onpaia Baocel kovouxns odnyia'’,
1ou éxel evowpatwdel oto eXAnviké Sikaio'® kai eivan
UMOXPEWUKA y1a ta mAoia pe eAAnvikin onpaia. Tia
ta mdoia undé Giies onpaies o1 napayyeAies AapBa-
vovtal 6Upp@Va PE TOV KAatdAOY0 TV GUVICTOHEVWV
eappdkwv ka e§omiopod tou AieBvois larpikod
Oényov yia IThoia (International Medical Guide
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for Ships), evd ta moia mou pertagépouv emkivdu-
va epnopedpara Aapfdavouv emnpdéobeta vnéPn us
anartioeis tou Oényov Iapoxns INporwv Bon-
Ociwv oe nepimiwon arvxnuarwv, Mov oQPeiro-
viar oe emkivévva epnopevpara (MFAG). Yv
nepimmon mou ta gdppaka anootéddovial and myv
EXAGSa, npénel va éxope unéyn 6u og 0p1opévous Al-
péves Sev empénovial anootoAés pappdrwy Kai £1ol
Sev pnmopouv va napain@Boiv and to mioio (6nws
oto Dubai twv Hvwpévev Apafikdv Empdrov).

4) H opbh anoBiikevon ka1 Sieubénon twv e@o-
Siwv ous amobnkes tou mioiou pds Bonbder oto va
eAéyxope ta anobépara oto mroio Kai va ano@eliyope
napayyeiies uAk@v mou Sev xpeialdpacte f yia ta
onoia undpxouv anobépara ous anoBnkes tou mAoi-
ou. Eival moAG onpavuxd va yvwpilope enagpifBods
TS IOCOTNTES TIOU €XOIE €111 TOU MAOIOU T Oy UMo-
BoAns s mapayyeAias, yiati fonBdaer oto va napay-
yeABoUV 01 owotés nmoodintes pe neplfmP10 aoPaiei-
as y1a onpavikés Kkarnyopies Kp1oipwv e@podiwv.

5) INapayyeAies noodtntas pnoyidv (xpwpdtwv)
mou evOEXETAl va PNy XPNolponoincope oto Gueco
S1dompa evééxetar va uvnofifactoiv oe moidtnta
Kal teAIKa va axpnoteuBoiv.

6) YnepPorikés moodtntes epodiwv mou Sev Ba
Xpe1aotouy oto dpeco Sidotnpa npénel va ano@es-
yovtal, yiat Seopetouv kepdraia s NE, mou Oa
punopovoav Siagopeukd va xpnoiponomnBboiv yia
GXAov mo onpavukod oKormo.

7) Opiopévos e§omiiopds ao@aieias éxel npe-
popnvia Ah€ews, m.x. ta Aapndkia yia ta owoifia,
01 uSpootankoi PNXaviopol TV MVEUOTAV 0Xe010V
ka1 padiopdpwv EPIRB, o1 pnatapies twv @opntov
padiomiepivov VHFs ocwoifiwv AépPwv kar ava-
petabot@v pavtdp (SART) k.Am., yi° autd npéner va
An@Bel unéyn ous napayyeiies. O e§omhiopds auvtds
eivar Baoikn npoindéBeon yia v ethola avavéwon
tou [Tiotonoinuikod Aogaieias E€omiopotd (Cargo
Ship Safety Equipment Certificate) ka1 Adyw s {w-
TUKAS TOU onpaocias, o1 mapayyelies npémnel va otéAvo-

15 Ta e@po61a kapnivas fi evBiartioews (cabin stores) nepidapBavouv epéSia mou €xouv ox€on e ToUs XDPOUS evEIAINoEWS
TOU MANPOUATOs OMwS AMOPPUIAVIKA, 0anoldvia, Xaptonetoftes, OKoUnes, mdta, 0eviovia K.AIL..

16 ¥ upnepraapfavoviar ka1 ta agopoAdynta notd. Ta tedeutaia xpovia pws 6ies oxed6v o1 NE expetaddetoews A/E kai o1
neproodtepes and us NE mou Siaxeipidoviar GAdous tinous mioiwv anayopedouv tnv karoxi kar 61d0eon aAkooAoixwv

MotV €ni Twv mAoiwv ws PéPos tns MOAIUKAS TOUS.

7 OAHTTIA 92/29/EOK TOY LYMBOYAIOY tns 31™ Maptiou 1992, oxeukd pe us eAdxiotes npodiaypagés aopdieias kai uyefas
yia v npo@®bnon BeAuwpévns 1atpikis nep10dApews ota mioia, 6nws pononoinOnke to 2003/2007/2008.

BT1.A. 376/1995 «EAdxiotes npoSiaypapés aopdheias kat vyeias yia mv npoddnon Betiwpévns 1aipixiis nepi@apns ota nmhoia, o0u-
@wva pe mv obnyia 92/29/EOK 1ov XvuPovriov s 31™ Mapriov 1992» (A’ 206), 6nws éxe1 tpononoinOei.
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viar otnv NE touddxiotov avd éva tpipnvo h ava éva
terpdunvo npiv v npepopnvia Ahgews.

8) Ta epd6dia npéner va nmapayyérroviar Baoer
tou e€ayhn@iou kwS1kod tou katardyou IMPAY, yia
va ano@evyovtal AavBaopéves napayyeAies, K6otos
€MKOIVOWVIOV Kal KaBuotephoels Adyw twv S1eukpl-
viocewv nou Ba enakorouBicouv and v NE.

9) Xta VAIKG OUYKOAAACEWS KAl KOMAS MeEPIAQ)-
Bavovrai o1 gi1dAes aepiou aceuiivns kar o§uybévou.
O1 noodtntes v PIAADV aUTOV 1ou npénel va dia-
Bétope ws andBepa eni tou mroiou, npéner va Siatn-
poUvtal navta oe ouvykekpipéva enineda e§aprdpe-
va ané v nAikia tou mAoiou Kal s avapevopeves
€pyaoiss.

10) Tpokeipévou va undpxer xpdvos yia mv
enefepyaoia kar Sieknepaimon twv mapayyeAldv
e@oSiwv and to tphpa epodiacpoy, npénel va amno-
otéaovial and 1o mroio oe KatdAAnio xp6vo (Im.x.
touddxiotov 10 pe 15 pépes mpv v Gei€n otov Ai-
péva epodiaopon).

11) Ilpéner va anogelyovral, ektds Kar av eivai
anoAltws anapaitntes, eneiyovoes (urgent) ma-
payyeAies tns teAevtaias ouypns, 8i6u 10 K6OTOS
npopnBeias evléxetar va eivar av€npévo, Adyw tou
6u 8ev Ba undpxer edroyos xpévos yia mv NE va
npofei kar va Adfer 1Ixavormomnuxkd apiBpd npoogo-
p@Vv and tous npopnbeutés, Gote va e§aopaiiodei n
kKaAltepn Suvarh upn.

O1 napayyelies twv e@odiwv pnopodv va urmo-
BAnBouv eite péow epappoyns Aoyiopikol (Im.x. 1o
“Danaos Supply on Board”) eite péow e-mail. Eni
nAéov, npénel va yvwpilope 6u o1 NE npoupoiv va
e@obialouv (oe peydies moodtntes) ta mioia oe opi-
opéva Aipavia, 6nws 2iykanoipn, Poutééipa, Potep-
viap, Kénm Tadouv, Zaykan, [eipaids x.a. Adyw tou
XapnAdtepou KOOTOUS Kal tns eukoAias epoSiaopod.
‘Onws avapépape, npénel va ano@edyovial minpo-
pop1akd mispwvipara npos v NE yia v e€€nén
WV MapayyeAidv, A0yw tou uPniol KOGTOUS TOUS K1
avt’ autol va npoupdpe to e-mail, pe to onoio Ba
aItoUpaote evnpePOOews yia mv e§EMEn tous.

3) Awaxeipion po@ipwv kat AnYPn anmopaocewv.

Ta pégiua (provisions) oto mioio Siaxwpilo-
via1 oe €npa (dry) xa1 @péoxa (fresh) popiua
(fresh). Ta ppéoka pdéipa eivar kupiws ta Aaxavi-
K4, ta @polta ka1 1o @ppéoko ydra. Ta Enpd tpdgr-
pa eival 6Aa ta Gida pdé@ipa pakpds diapkeias kai
napayyéAvovial and 1o mroio ouvilBws avda tpipnvo
h 6nws adhws €xel opioel n NE. Ta @péoka tpdei-
pa ouvhBws mapayyéivoviar kGOe 15 pe 20 npépes,
epooov ta takibia tou mroiou 1o empénouy. Xxeukd
pe us Enpés po@és, npi1v npofolpe oe napayyeiia,
npérel va éxope pia mAipn anoypapn twv (popipwyv
(pe us npeponpnvies Ahgeds tous), nou Ponbder va
napayyeidope us owotés nooéwntes. H apxn FIFO®,
n owoth anoypa@n kar n xatdAAnin anobikeuon
TV Ipo@ipwv eraxiotonolel tnv mOavétnta aAdoid-
oews kal anoppipeds tous. Eav mapayyeidope Ay6-
tepes noodntes and autés rmou anarrodveal, T10 mMAoio
0a avaykaortei va npopnOeutei ta tpé@ipa oe Aipéva,
nou o1 tpés tous evééxetal va eival moAd uPniés kai
o€ OpIoPEVES MEPITTOOeIS anayopevukés. Eni miéov
10 teAIKO KOotos Ba emPBapuvOei pe 1o kGotoS peta-
@opdas tous, nmou oe Kamola Aipdvia eival unépoyko,
6nws omv nepintwon mou o epodiaopds yiverar o€
aykupoBorio pe mdoidpio epodiacpod?! (Advida).
Meydain npoooxn npéner va 6o0el ous napayyeries
Pacikov po@ipwv, 6nws aieipl, pod, {upapr-
k4, mov ta anoBépatd tous mpénel va Siatnpoivial
oe enapkeis noodmtes aopaieias. H owoth Ahyn
anoPpaoews OXeUKA [e US MOoHINTES TPOPINWY MOU
napayyéAivovral, kaBws kai n Siaxeipion tous emdpda
oto nuepholo kéotos tpopodooias ava aropo. Oocov
a@opd ota epéoka Poé@Ipa, mPENel va £€Xope unéyn
6u o xpdvos ouvinphnoeds tous Sev eivar o iGos. [T
autév tov Adyo ouvABws napayyéAivope peyalite-
pes moodintes oe ppEoka tPoO@PINA, Ta onoia £€xouv
peyaAitepo xpdvo ouvinpnoews Onws pnia, axid-
61a, noproxdhia k.Am.. Ta eunabn @péoka tpdeipa
ta napayyéAvope oe pkpOtepes noodmries, MOtE va
katavaiwBoiv npv arroiwBoidv. O1 mapayyehies
WV TPOoPIpwV ota movrondpa mioia epmintouy ota

90 katddoyos IMPA tou AieBvois Yuvbéopou Navukdv [NpopnOeidyv (International Marine Purchasing Association) nepiéxel
nAn6os vavukdv epobiwv, nou 1o kabéva éxer povadikd kwdikd. O1 kwbixoi IMPA nou xpnoiponoloGviar ous napayyelies vau-
uk®v e@odinv anaptifovtar and €€ volpepa kar anookonolv oto va dieukoAlvovtal o1 mapayyeies ota Sidpopa Aipdvia tou

KOOpOoU péow £vOs Ko1vol KMSIKa mapayyeAidv.

20 First In First Out. AnAadh ta tpé@ipa mou éxouv ayopacBei nadaibtepa mpémel va Karavai@vovial mpaa.
2 Aéyou xdpn, omv nepimwon mou o teppauxds otabpds dev emmpénel tov epodiaopd kard v Sidpkeia mou o moio efval

«IIAEUPIOPEVOR.



kabhkovia tou payeipa/Oarapnnérou kar eykpivo-
vtar and tov [Troiapxo. Tia va vndpxer xpdvos yia
wmv enefepyaocia kar Sieknepaimon ms nmapayyeias
ané to phpa e@odiacpol, mpénel va anootéAietal
ané to mdoio oe katdAando xpévo (tourdxiotov 10
pépes mprv mv a@ifn tou otov Aipéva egodiacpon).
Y.e eAGXI0TES MEPIMTOOELS, ONMWS Yla mapayyeies pi-
KP@OV oooTNtwv Pppéokmv tpogipwv, o [Troiapxos
pnopei va npofei ané pévos tou oe mapayyedia otov
Apéva, agou nponyoupévws evnpepnoel tnv NE kal
apol ndper 8o n tpeis npooPopés amnd tous katd
t6nous npopnBbeutés, oltws Wote va e€aopaiioer tnv
KaAUtepn uph.

4) Yxebraoués ta&ibiov kai \nyn anopaocewv.

Kartd tov oxeSiaopo 116100 petao §to Aipéveov
Bpioképaocte avupétwinol moAAEs Qopés pe 1o Sianp-
pa noia nopeia va akodouBhoope avdpeoa oe SiG-
popes evarrakukés emioyés. H npdm @arvopevika
emAoyn eival ekeivn mou éxel mv Aiyotepn andotaon
ka1 ouxvd auti eival kar n kaAdtepn. [lapéra auvrd,
undpxouv S1Gpopol Adyor nmou pas wholv va efetd-
oope evariakukés Siadpopés.

Katd v emoyn s Siabponns o [Tdoiapxos
npénel va Adfer unéyn tou v gion T0U POPTiou,
v nAikia tou moiou, S1d@opes Aertoupyikés anarti-
o€1s Kal eni mAéov KAIPATKES Kal KAaipikEs ouvOnKes.
Ta mhoia mou cuvavioGv mMoAl KAkés KalpikES ouv-
Onkes avupetwniouv anwieia taxotntas e€aitias s
av€npévns avuotdoews and tov Gvepo Kai tov Kupa-
uopd (ox. 2.4B). Eni mAéov au€averar o kivbuvos yia
10 moio, to mAhpwna xai to oprtio. Eva véo mioio
h éva mhoio Kataokeuaopévo pe UPnNAES Kataokeua-
oukés npodiaypa@és pnopei va avupetwniosl évav
KakO Ka1pd Xxwpis va unootel Kataokeuaoukes {npues.
[Tap6Ara autd Sev éxope mieovéktnpa av cuvavinoo-
pe kakokaipia oe pia Siadpopn pikpdtepns anootd-
oews €dv pnopoupe va akodoubhcope pia evaiia-
Kuki pe kahitepes kaipikés ouvOnkes. O [Thoiapxos
Sev mpénel va apnoel 1o moio tou va €10éA0e1 otnv
S1adpopn evés e€aipenikd Goxnpou kaipou, Onws
va ouvavtioel évav 1pomko KUKA@OvVa, Gv undpxel
evadraxkukn Siadpopn. H ¢von tou goptiou, nws
10 @optio kataotpopatos (Suleias, owAnves) kai o
pomos mou acpaiiletal ennpeddlel tnv andé@aon tou
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Taxdtnta mroiou oe k6pPous
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“Yyos kGpatos oe né6dia
Xx. 2.43
Aiwdypappa niov Seixver 1ov 1porno pe v omnoio
10 KUpa ennpeddel tnv axomnia v mAoiov.
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[TAo1Gpxou otov oxediaopd tou tagid100 ka1 mpoupd
YEVIK®S va ano@eldyel Tov Kakd kaipd, 1ous Houow-
ves kal v peydin anoBaracoid (swell). H expetda-
Aeuon €uvVoIK®V peupdtwy auavel v taximra ws
npos tov fubd (SOG) ka1 peidvel v katavaiwon
kavoipwy, yiat {opiletar Aiyétepo n pnxavi.

O ot1oxos b¢ev eivar va ano@evyope tov aoxn-
0 Kaipo, alra va fpovue tnv xpvon toun, @ote
va elaxioroniomoope tov xpovo ta&ibiov kai
Karavalwoews Kavoipwv, xwpis va Béoopse 1o
nARpHa, 1o m\oio Kat 1o Poprio oe Kivéuvvo.

H ano@uyn kak@v kaipik@v ouvOnk®v eni mAéov
auv€avel v emxeipnolakn {wh tou mAoiou Kal peid-
vel ta aopaiioukd kéotn. [epioxés 6mou avapéveral
napouoia alieutk®v h Spactnplonolodvial nelparés
ouviotdral va anogevyovtal. H emdoyn opBoSpopi-
as (ukpdtepn andoraon) oe YnAd mAdn eival cuvi-
Bws euvoikn 6tav 1o mdoio yia napadeiypa oto Bo6-
pelo npogaipio taidevel oe avatoMki nopeia, yiat
npos authv v SietBuvon kivoldvial Kal ta ouoth-
pata kaipou (Bapopetpikd xapnid). H xphon pete-
wPOoAOYIKOV Sedopévwv kal 01 ouctdoels mapoxwv
JLETEWPOIOYIK@V UNNPecidv Kat SeSopévev™
(Ship Routing Services) pmopei va fonBhcouv tov
[TAoiapxo va AGPer otpatnyikés ka1 o1IKOVOpIKG op-
0és anogdoeis oto otddio oxediaopod tou ta&1d100.

[ponyotpevn epneipia o napopoio tagid mpénel
va AapBdaverar cofapd unéyn yia v teAlkh emioyn
s nopeias. AiGpopes perétes Seixvouv 6u n BéA-

20 ndpoxol autoi xpnoipomnolotv Sebopéva kal 10Xupolds UMIOAOYIOTES MPOKEIPEVOU va eKUPACOUV TS evallakukés Sia-
Sponés ka1 va emAé€ouv v Béduotn Siadpopn. Ta perewporoyikd otoixeia oudréyovtal and Sidgopes mmyés oe 6Ao tov
k6opo ka1 £€to1 prnopei va kdvouv npdéyvwon kaipou yia apketés pépes apyotepa. O IMO éxer ekbdoer eykikA0 OXeTKA e
ta eddxiota npédruna twv napdéxwv (MSC/Circ.1063 Participation of ships in weather routing services).
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uowm Siadpopn e€oikovopel xpdvo ka1 kadopa oe
nooootd nou noikiAel and 2-4% éws ka1 8—10%
e€aptdpevo and tov tno tou mioiou, v enoxn Kai
TNV NEPIOXA TOU WKEAVOT>

5) Epyaocies ovvinpnoews kai embBewpnoewv
mAoiov Kal Aiyn annopacewv.

H ouvthpnon tou mdoiou amotedei onpavukd
koppdu s kabnpepiviis Aertoupyias tou mioiou Kai
e€ao@ariler tnv aflomioia tou, kabds Kal v epmno-
pIKA T0U Brwoipdnta.

O1 epyaocies ovvinpnosws Oiakpivoviar oe
npoypapnartiopéves, ékraxkres kai povrivas. O
npoypappauopds v diactnpdtwv ouvinpnoews
tou moiou, tou €§omAlIopoU Kal TwV pnxavnpdtwv
tou npénel va yivetar faoel twv anarthoewv twv vin-
oyvowpovwVv, Twv Kataokeuaot@v e§omiiopod, s
epnelpias, twv anaithoewv onpaias mioiou, kKaBms
Kal TwV KavOvwv KaANs MPAKUKAS TS VAUTIAIAKNAS
Bropnxavias (m.x. anathoers OCIMF?, ICS%). O1
MPOYPAUATIOPEVES  €PYACIES OUVINPNOEWS OTa
oUyxpova mdoia ous pépes pas, eival Kataxwpiopé-
ves oe a01k6 npdypappa (Aoylopikd) npoAnmukns
ouvinphoews oto mdoio (Planned Maintenance
System?®) (ox. 2.4y), 6mou o xphots (mx. A’ Mn-
xavik0s, Ynomioiapxos) prmopei va evnpepwBdei yia

10 TIOIES €pYAOies MPEMEl VA EKTEAECTOUV 010 Gpeco
péddov (m.x. v endpevn ef8opada, tov endpevo
phva). O owotds npoypappauopds twv epyacidv
ouvinphoews amnotpéner evdexdpeves PAdfes kai
SuoAertoupyies twv pnxavnpdiwv tou mioiou e€ai-
tias s mAnppeAoUs CUVINPNOEWS, TIOU €X€1 APVN-
ukO OIKOVONIKO avuktuno oto mioio kai omnv NE
[m.x. andAeia vadrou (off-hire), kaBuotephoers pe
evlexbpevo anwielas endpevns vaviwosws]. H
kaOnpepivih ka1 kari ovvepyaoia [TroiGpxou, A’
Mnxaviko0 ka1 Ynomdoidpxou eivalr onpavuki yia
TOV MPOYPAPPAtopsS £pYACIOV OUVINPNCEWS KAl TNV
anoteAeopaukn Aertovpyia tou mioiou, MOTE va An-
@BoUv anopdoels yia va ekteAeotolv 01 epyaocies au-
€3, eVIOS TWV XPOVIK@OV MAdaloiwv, AapPdavovias umno-
yn us 181artepdntes tou ta1d100 Kal v peAAOVUKN
anaoxOAnon tou MmAoiou, av €ival €k Twv IPotépwv
yvworn. Eni napadeiypan, yia us epyaoies poutivas
IoU MPEMEL VA €KIEAEOTOUV €Ili TOU Kataotp@paros
TOU MAOIOU TPEImEl va MPOYPARATIOTOUV O€ XPOVIKA
nepioSo mou avapéveral va emkpatioel Kards Kai-
p6s. Epyaoies emBewphoews kuAivlpwv, epBéidwv
Kal addayns eAampiov Kipias pnxavis mnpénel va
MPOYPAPPATIOTOUV va Yivouv JE TNV mpmIn €ukaipia
mou undpxouv €uvoikés ouvOnkes yia v ektéAeon
tous (katdAAndos Aipévas, ac@airés aykupo6Aio).

i ™
¢} Demo ShipManagement System V8.0 May-2006 ol ilEhs
Page View EditTree Tools Find Administrator Help
Machinery and Equipment Items P.M. Jobs Workomers _orlt_booksiﬁoced.les]tu.nters_]lhimr TFurm__MamalsITpsaFan[
l Nmepleued::sﬂf:g- l cumd_'} l ma:epb&][oumm@ mum@]{ addDoc B ‘ Mamoﬁm@
[[New | [Rename Iﬁ]fWVeﬁIMHEJ [New i | e E"-“a [_“"— J e 88 )[surveys @ J
Show|Al '| jobs of [Any v]pnonhrfur 0 daysor 0 hours ahead (]
| 1-Aw0000 i whiste Done 21 Sep 2014 at 31837 hours : |
- 00000 Bie, Galest & iaste Systns || D1t o e 127 o Sy |
i U Ty ["DUSHF> S00hgs ) Due m < 500 hours : ]
' »CAO0DO Compressed Air System E{||| pMMo. Ttem U
| oot ) oo |
' ‘ DGO000 Diesel Generators Diesel Generator No 3 Diesel Generator 500 hour service, Engine I
' - DG1000 Diesel Generator No 1 : | Diesel Generator 1500 hour service | [Engine [l
i DG 2000 Diesel Generator No 2 Dnescl Generator No 3 Diesel Generator 4500 hour service, i \
i DG3000 Diesel Generator No 3 Diesel Generator No 3 Diesel Generator 20000 hour service, Engine |
*+DGS000 Smm generator converter Diesel Generator No 3 Generator No. 3 Batteries Engine
»*DMO00D Deck Machinery = Diesel Generator No 3 Crankcase inspection Enaine =
Xx. 2.4y

Aoyiopixé npoypappatiopévns ovvinprioews Aoiov (PMS) etaipeias AST MSL.

23 Ocean Weather Service (http://www.oceanweatherservices.com).

24 OCIMF, (The Oil Companies International Marine Forum) eivar n AieBviis Zuvéeuon Etaipeidv [etpedaioerév.

% 1CS, International Chamber of Shipping eivai to AieBvés Navuiaké Empedntipio.

% To oGowmpa npoypappauopévns ouvinphoews moiou (PMS) pe v Borbeia ouyxpévmv texvikdv kai xphcews H/Y, éxel
ws oxkond v BeAtimon s cuvinpioews Tou mAoiou Kal tns emKovwvias tou ypageiou, e€acpari{ovtas kaAdtepn enomteia
TOU MAOIOU Kal TwV pnxavnpdrwv tou Kal peidvovias anpoodokntes kabuotepnoels, andAeles Kal atuxipara.



[la va amogeuxBoiv {nmés kar adikaioAdynta
KOOTN OTS €pyacies ouvinpnoews, MpErnel va oup-
BouAeudpaote us odnyies vV KATAGKEUAGTOV TOU
e€omAiopoU Kal va Xpnolpomnolotpe ta KatdAAn-
Aa epyaieia ka1 vaikG. Eni miéov oe kGOe epyaoia
ppovtidope v opBh Kal AoyIKA XPAON TwV UAIKOV
(anogetyope adikaioddyntes onardies). Metd and
emBedpnon e§omiiono Sev mpoxwpolje oe avika-
tdotaon S1a@épwv pep@v, UAMKGOV Kal e§aptnpdrwv
eav Sev eivar Bappéva oto onpeio mou va dikaioAo-
yel avukatdotaon. To okenuxd 6u «uas kar avoia-
pe to pnxdvnpa as addd€ope ka1 opiopéva e€apthpa-
ta» Sev eival 0pB4, 16t ta avtaddakukd, £otw Kal
mKpda oe péyebos, eivar ous nepioodTePes MEPIITD-
oe1s ndpa noAd akpifd. To 0pB6 okemuxd eivar 6u
avukaBiotolpe e€apthpara kar avtaAAakukd pévo
epooov xperdletal.

H owoth Staxeipion rov avBp@mivov dvvapi-
ko? tou moiou eival Gyiotns onpaocias, a@ou npémel
va eKteA0UVIAl 01 £PYAcies OUVINPNOEWS JE TOV AITO-
AUtws anapaimrto ap1fpd peAdv Tou mAnP@ONAros,
AapBavovras BéBaia vnéYn v acPdaieia oy ep-
yaoia. ’Eto1 anogetyetar n onrarain avlpwmnivev
nmopwv.

H napaywyixérnta rov minpaparos Perucve-
ta1 pe 1o KAfjpa xaAfs ouvepyaoias kai v mapoxn
kaBodnyhoews, mapakivilcews kKal unootpiSews
oto moio. O oefaopds omv npoowmkdnta TOU
vavtukoU kal n emiéein evliagpépovios yia us avd-
YKES TOU, 0 IPOYpappanocpds epyaciav, n diaxeipion
tou Xp6vou, n Bedtimon twv ouvOnk@OV epyacias kai
evBiartioews kar n BéAuoctn xphHon twv WPV ep-
yaoias eivar onpavukoi napdyovies mou av§avouv
My Napaywylkomia omy €pyaocia, Je AnotéAeopd
v ad€non wms anoSoukdmras. Autd mouv emntd o
[TAoiapxos eival kGOe pédos tou mMANPOPATOS va amno-
6i6e1 186avika oto péyioro.

[la va eAaxiotonoleital n avaykn yia unepwpiakn
apoifn, mou éxe1 onpavukn enidpaon ota npepnola
£€06a tou mroiou (Operating Expenses —OPEX), o
[TAoiapxos ka1 A’ Mnxavikés npéner va gpoviilouv
@ote o1 epyaoies ouvinpnoews poutivas kabos kai
emBewphoewv e§onmhiopod va ekteAolvial oto Kavo-
vIKO6 wpdplo epyacias tou mAnp@PAros.

Emnpd6oOeta, npéner yevikd va amogedyetal va
ektedoUvial epyaoies us Kuplakés kal us apyies ka-
Os ka1 n SimAn unepwpiakn apoifn, edv Sev eivai
avaykaio. O1 i81es mapandvw apxés npémnel va ako-

2" Mayeipor xar BonBof, Oadapnnéror kar fonbof K.Am..
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AouBoUvral Kal yla us €pyaocies 10u MAnP@UAros
xopwv evBiawtioews’’ (cabin crew). Eav undp-
X€l aveodtato mAa@ov unepwpidv and 1o ypageio,
Sev onpaiver 6u npéner pe kGOe Buoia va npaypa-
tonoinBei.

6) INapayyelies kavoipwv, MITAVIIK®V Kai
AAYn ano@aocewv.

O unoloyiopds twv anaroupévav Kavoigwyv
(bunkers) xa1 Aimavakev (lubricants), mepidap-
Bavopévns ka1 tns moodrnras acpakeias (safety
margin h safety surplus), ekteAeitar névrote oe ou-
vepyaoia [Thoidpxou ka1 A’ Mnxavikod. O unolo-
yiopos npérel va yivel pe v anapaitntn npoooxn,
npokelpévou va Siacpariotel 6u to mioio Sev Oa Ee-
peiver ané kavoipa h Oa avaykaotei va npopnBeutel
ané Apéva pe uPnid KGoTos. 2.e opl1opévous MpEves
evdéxetal va pnv undpxel S1aBeoipdétnta Kavoipwy.

[a tov unodoyiopd twv anartoupévwyv Kauoipwv
o [Thoiapxos ka1 0 A’ Mnxavikés npéner va dapBa-
vouv unoyn:

1) Tous mepropiopovs oe PoGiopa (draft re-
strictions) otous Mpéves QoOPTNoEmWs N EKPOPTDOE-
ws, KaBos kal tous eviexdpevous neplopiopovs ms
ypappis goptwoews. H miipwon twv defapeviv
KAUOIPIV PEIOVEL Th PETa@OPIKA 1IKavotntd Tou mAoi-
ou, n onoia eivar dedopévn. Enopévws autd mou e€e-
tGetar and 1o PNpa emxeIPNoewy s etaipeias ei-
val €Gv n av§npévn noodtnta npopndeias Kkavoipwy
avuotadpidel tnv anwiela vaviou and tn peiwon tou
peta@epOPEVOU QopTiou.

2) To avaykaio nep10mpio ao@dieias KAuoipwy,
10 omoio Sev eival otabepd, arrd e§aprdrar and mv
€M0XN, US avapevopeves Kaiplkés ouvOnkes kar mv
neploxn nou Spactnplomnoleitalr to mdoio. lia mapd-
Setypa, 10 mepiBoplo aogaleias oe anarrolpeva
kavopa yia tafidr ané B Eupdnn npos B Apepikn
Kdl €MOTPoPNn o€ Xeluova propei va eivar s taews
tou 25%, evad 1o Karokaipr 15%.

3) Tnv npephola kartavdiwon kipias pnxavis
(o€ épgoptn kar dgoptn Kardotaon), NAEKIPOUNXA-
vov, Aépnta, ouothpatos abpavouls agpiou ota A/Z,
pnxavnpdrwv Xe1p1opos épparos K.AIL.

4) Tnv nooémnta v kavoipwv ous Se€apevés
tou mhoiou nou Sev pmopolv va avianBodv (un-
pumpable) (6n). katakGOia kai Adonn) kai étor Sev
pnopouv va xpnoiponomOouv.

5) Tnv akpi1ffh moodnta kavoipwv eni tou mAoiou
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(Remaining On Board —ROB) xa1 to xpoviké on-
peio oto omnoio unoloyilope us moodnies yia mna-
payyeAia.

6) Tn péyrotn xwpnukdnta twv Se§apevodv kauv-
oipwv (yepidoviar ouvhBws éws oto 94% s péyi-
0tns XwPNUKOINTas tous).

7) Tux6v anarthoels oe kavopa Xapnins mnepie-
kukotntas oe Oeio, edv SnAadn to mroio npémner va
1a&16éyPer oe meproxés eréyxov exknounav 5108e1-
6iou tou Beiou (SECA), oe Aipéves s E.E., Kan-
popwvias HITA ka1 Xovyk Kovyk.

H emloyn tou Aipéva avepodiaopoi tou mioiou
epmnintel ous appod16tntes Tou THAPATOS emxelpnoe-
wv s NE kaB6oov éxouv minpo@dpnon yia:

1) Tis upés twv kavoipwv otous katd t6nous Al-
PEVES,

2) v peddoviki anaoxdéAnon tou mioiou, Kai

3) 1o moio1 eivar a§iémortol npopnBOeutés. Enions
n npopnBeia peydAwv noocotNtwyv Kauvoipwy onpai-
vel §éopevon peyddwv xpnpatukov noowv ms NE.

Ta movtombépa mioia yevIK®S XPNOIPOMNOI0GV
tous ak6Aoubous Tinous Kauoipwv:

1) IFO 380 (Intermediate Fuel Oil). Eivai Bap0
padoit vavuiias (padpo kar maxippeuoto), pe pé-
yiom uph 1€d80us 380 cst?® kar péyions nepieku-
k6tntas 3,5% kartd pala oe Oeio. Ipoopiletar yia
kadon otnv Kipia pnxavi, 1s NAEKIPOPUNXaAves Kal
tov Aéfnta atponapaywyins.

2) ULSFO 380 (Ultar Low Sulfur Fuel Oil).
Eivar xa1 auté Bapi paloit vavurias pe 1§d6es
380 cst arAa pe péyiomn nepiekukémra 0,1% x.q.
oe O¢io. [poopiletar yia kadon oy Kip1a pnxava,
ous nAeKpounxavés kai otov Aéfnta arponapayw-
yiis. To kadopo autd xpnoiponoleital: nP@TOV oUs
téooepels nep1oxés eAéyxou eknopdv SECA, Sevrte-
pov otous Aipéves s E.E. xai tpitov otnv Kahigpdp-

via twv HIA?. Enions pnopei va xpnoiponom®ei
ka1 katd v Sidpkela napapovihs tou mAoiou otov
Alpéva Xovyk Kovyk.

3) MDO 1 MGO (Marine Diesel Oil i Marine
Gas Oil). Katoipa pe péyromn neprekuxénrta 1,5%
katd pala oe OBeio. Xpnoponololvialr omnv yevvil-
p1a abpavous aepiou (IGG) ota A/Z, kabds kar
OUS NAEKIPOUNXavés oplopévwv mAoiwv peydins
nAIkias.

4) ULSDO 1 ULSGO (Ultra Low Sulfur Die-
sel h Gas Oil). Kadopa pe péyiom nepiekukdnta
oe B¢io 0,1% x.p.. To kavoo auté xpnoiponoiei-
a1 IPOTOV OTIS TE00EPEIS MEPIOXES EAEYXOU €KIO-
pnov SECA, Sedtepov otous Mpéves s E.E. ka
pitov omv Kahipdépvia twv HITA. Enions pmopei
va xpnoiponomOei kar katd v Sidpkeia napapo-
vihs tou mAoiou otov Aipéva Xovyk Kovyk. H xphon
tou eival n i6ia 6nws ta kavoipa MGO/MDO, pe
mv Siagopd 6u pmopolv va xpnoiponomnboiv ws
evadiakukd tou kavoipou ULSFO yia xaton oty
KUpI1a pnxavn, otis nAektpopnxavés kai otov Aéfnta
arponapaywyns.

Ta Aimavuka npoopidovtal yia v kipia pnxa-
vh, nAektpoyevvirpies, SiGgpopa pnxavaipara xai
ta Sidpopa udpavrika Siktua 6nws PirvioiwOv/ayku-
p@v, mdaiiou, MAEUPIKOV powdntnpiwv, aviAldv
framo, emotopiwv K.An.. H napayyeiia tous yivetar
ouviilBws ava e§aunvo oe popen xiénv (in bulk),
oe Bapéiia (drums) h Soxeia 201t (pales).

Iapaberypa vroloyiopod kavoipwv yia epodia-
opo.

To A/2 «Keparovid» Ba goptdoer and tov Aipéva
Altleoipas (neproxn [PBpaitap), Ba ekpoprdoer onv
ouvéxela otnv Néa Yopkn kar Oa kateuBuvOei yia ¢op-
twon otov Aipéva Potepvrap. To tpiipa emxeipiioewv ts

28 Centistoke (cst). MovaSa petphoews 1€080us uypdv. Oco peyaditepos eivar o apiBuds autds t6oo mo mo Sdokoda péel

éva uyp6 (maxippeuoto).

2 ¥ oppova pe v AY. Marpol, éxouv ui00emBei téooepers avd tov K6opo nep1oxés eéyxou exnopndv S1o€eidiou tou Oefou
(Special Emissions Control Areas—-SECA) (B. Eupdmn, Bahukn, B. Apepixn ka1 nepioxi Kapaipikns), émou to mioio
npénel va katavai@vel kadopa péyioms nepiekuxomnras oe Oeio 0,1% k.p.. 2to i810 pfikos kipatos ival kai 01 anartioels ms
obnyias s E.E. (2005/33/E.E.), nou ané v 1/1/2014 anatei 6u evéow ta mroia Bpiokoviar eAdipeviopéva oe hipdvia kpa-
wov-perdv s E.E. yia nepioodrepo and o dpes, Oa katavad@vouv kadoipa pe péyrotn nepiekukdmra 0,1% x.p. oe Beio. To
610 napandvw 6p10 10x0e1 Ka1 y1a ta noviondpa mioia nou Aertoupyouv evids 24 v.p. and us axtés ms Kaiigpopvia twv HITA
(neprdapBavopévev kal twv vnoidv), oopgwva pe tov kavoviopd «California Code of Regulations (CCR), title 17, 93118.2».
Eni m\éov, ané 1/7/2015 6ia ta nmovrondpa mroia > 500 GRT mou Bpiokovtar eAAipeviopéva otov Aipéva tou Xovyk Kovyk
npénel va katavad@vouv kadopa péyiomns nepiekukdmntas 0,5% k.p. oe Oeio A evardakukd xadompa LNG (Air Pollution

Control, Ocean Going vessels, fuel at berth, Regulation).



NE pepikés pépes nprv tnv agi€n tou mioiou oto Axtleoi-
pas otédvel otov [Thoiapxo to ak6roubo pivupa:

From: Ops Dpt date: 5/1/2017

To: Master M/T Kefalonia
Re: Bunkers requisition

Please advise soonest anticipated bunkers after
loading Gibraltar and breakdown of quantities
required to return say Rotterdam after discharge
New York. Pls also note due to unavailability of
ULSFO at Gibraltar will supply vsl with ULSDO
instead.

Best regards/Ops Dpt

210 napandvw napdderypa to tphApa emxelPnoewv
ms NE pas ¢ntder va uvnoloyioope v nooétnta kavoi-
pwv mou xpe1dletal va epodiaotei 1o moio oto [Bpaitdp
(neproxn epodiacpod xavoipwy) perd v eoPTwon oto
Altleoipas, dote va €ival apketh yida va npaypatonoligoel
ta€id1 npos tov Aipéva expoprwoews Néas Yopkns kai em-
otpopn oto Potepvrap. Mas ntder enions Aemtopepn umo-
2oyiop6 (breakdown) twv anartoupévwv kavoipwyv. To
moio oto ta&ié Oa npéner va €106A0¢1 o€ mepioxn eAéyxou
eknopnav S10§e16iou tou Beiou omv B Eupdnn npiv v
agi€n oto Potepvrap kar npiv v aei€n, kabos kar pera
mv avax®pnon andé mv Néa Yopkn, katd m Sidpkeia
tou omoiou Ba npémnel va katavad®vel n KGp1a pnxavi, ol
AéBntes, o1 nAektpopnxavés kal 1o olotnpa napaywyns
adpavois aepiov (IGG) kavopa pe xapnAh nepieKuKOTN-
ta ot Oeio (<0,1% x.p.).

[la tov unoroyiopd AapBdvope vndéyn ta mapaxdrw
SeBopéva:

1) Aéoraon ané IPpaitap oe N. Yopkn (eioodos
SECA) =2950v.p..

2) Anéoraon ané N. Yopkn (eicoSos SECA) oe N.
Yo6pkn (tépmivar) = 260 v.p..

3) Epgoptn taxvtnra: 12,7 x6épfor.

4) Huepnotes katavai@oets (épgopro): 34 tn IFO
yia mv kipia pnxava kar 3 tévous IFO yia v niekrpo-
pnxavi.

5) Huepnotes katavalwoets hpéva: Aéfnras 5 16-
vol, niektpopnxavés: 3,0 tévor (IFO).

6) Xvvoiikn karavalwon IGG yia ekpoprwon =
10 t6vor (MDO).

7) Antéotaon ané N. Yopkn (terminal) éws €060 me-
proxns SECA =260 v.p..

8) Anéoraon ané €060 SECA N. Yoépkn oe gicobo
SECA B ©d4racoa = 2708 v.p..

9) Anéoraon andé sicodo SECA B. ©adracoa oe Po-
tepvtap (terminal) = 450 v.p..

10) Ag@optn raxirnta: 14,0 k6pPor.

11) Huepnoies karavalwoets (apopro): 30 tn IFO
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yia mv kopia pnxavil ka1 3 tévor IFO y1a v nAekrponn-
xavh.

12) Xvvolikn karavaiwon yia mlboipo Kvr@v/
e§aepropos/abpavonoinon befapevorv =12 t6vol
MDO ka1 3 tévor IFO.

13) Xvvolikn karavaiwon yia allayn £p-
paros=5 tovor IFO (e€artias s Aeroupyias Sdo
NAEKTPOUNXAVAV).

O A’ Mnxavikés evnpépwoe tov [Tdoiapxo 6u ta
avapevopeva kadopa mou Ba éxer 1o mioio (ROB)oto
liBpartdp Ba eivar IFO =75 t6vor, MDO = 40 tévor kai
ULSDO = 50 tévor.

Me Bdon ta avotépw Sedopéva, ekteholpe tov umo-
2oyiopé (miv. 2.4.1) ka1 o [Thoiapxos anavid oto tphpa
€MXEIPNOEWYV JI€ TO MAPAKAtw phvupa:

From: Master M/T Kefalonia date: 6/1/2017

To: Ops Dpt
Re: Bunkers requisition

Further your msg regarding bunkers requisition
pls note below bunkers required and ROB at
Gibraltar in order to perform voyage Gibraltar-
NY-Rotterdam and breakdown of quantities re-
quired.

Bunkers Required | ROB Gibraltar

IFO 380: 725 MT IFO 380: 75 MT
ULSDO: 145 MT ULSDO: 50 MT
MDO: 40 MT

[ETTIOUVGTITOPE OTO HIAVUHPO TOV UTTOAOYIOHO
oL Hag dnTrénke, SnA. Tov Trivoka 2.4.1]

Best regards/Master

7) Oépara minpoparos kai AaPn anoPacewv.

O ITAoiapxos oe ouvepyaoia pe 1o tpApa min-
pwpdtwv npénel va npoypappatiouv tov enava-
Matpiopd TWV VAUTIKWV HE TPOTo TET0I0V, WOTE va
eixaxiotonomboiv ta €€0da mairvvoothoews Kai
avukaraotdoews. AapBdavovias vnéyn 10 Xpovikd
nep10@p1o mou éxer arnBei o vavukdos yia va ena-
vanatpiotei, emAéyetal, epéoov autd eival eQiktd,
Alpévas maAlvvootnoews O OMoios va €Aax1oTomnolel
OAes us oxeukés dandaves. [la napdderypa, omnv ne-
pimwon EXAAvwv vauukov, eav to mioio Bpioketar
omnv Apepiki kal o enépevos Aipévas eivar yvwotd
6u Oa eivar éva eupwnaikd Apdvi, npoupdpe va pnv
NAAIVVOOTACOpE TOV vautiké and v Apepiki, arrd
va nepipévolie va MpPooeyyioel 1o mA0Io 010 €ndpevVo
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Iivakas 2.4.1
Hapaberypna vrioroyiopod kavoipwv yia epodiaouo.

KaravaAwoeis kauoipwv

Route leg / (2kéAog Tagidiou) IFO ULSDO

380 tons MDO tons (<0,1% S) tons
A6 Mipéva MNPBpaATap £wg eicodo otnv Trepiox) SECA N. Yopkng / 358
Gibraltar — NY (entering SECA).
A6 gicodo tepioxrig SECA N. Yopkn £wg 10 aykupoBoAio NY / 32
NY (entering SECA) — NY (anchorage).
N. Yopkn (avapovr] aykupoBoAio) — 1r.X. 3 nuépeg / 15 (boiler)
NY (awaiting anchorage) — e.g. 3 days. 9 (D/G)

) . . . 10 (IGG

N. Yopkn (ekpopTwon) — dUo nuEPES / 10 (b(oiler;
NY (discharging) — 2 days. 6 (D/G)
N. Yopkn (Téppival) — N. Yopkn (£€odog atrd 1o SECA) / 26
NY (berth) — NY (exiting SECA).
N. Yopkn (¢€0d0g a1d Tnv SECA) — gicodog otn SECA B. ©dhacoa / 266
NY (exiting SECA) — entering SECA North sea
MAUGIpO ka1 KaBapiopog deapevwv @opTtiou / Tank cleaning 3 12
AM\ayr épupatog / Ballast exchange 5
Eioodog otn SECA B. ©dhacaa — PdrepvTap (Tépuival) / Entering 44
SECA North sea — Rotterdam (berth).
Kauoipa 1mou xpeidlovral yia 1o Tagidl /
Bunkers Required for the Voyage & 12 152
>uv repIBwplo acpakegiag / Plus Safety Margin (25%) 158 38
>uv un avtAfoiga kauoipa / Plus unpumpable bunkers 10 4
>Uvolo kauaipwy TTou Xpeidlovrai / Total bunkers requirements 800 12 194
Meiov ROB arto lMNBpaAtdp / Minus ROB Gibraltar 75 40 50
2UuvoAo kaugiuwyv yia rapayyelia / ,
Required Bunkers to supply (ORDER) 725 nil 144
MéyioTn xwpenTIKOTNTA deaUEVWV KaUaiuwy o€ Tovoug (94%) / 1070 173 306
Max Bunkers tanks Capacity (94%) in tons*

* O oKOTTOG TNG TEAEUTAIOG KATAYPAPAG ival va doUpe AV Ta aIToupeva KaUaIPa Xwpouv oTIG 8EE/VEG KaUTipwY.

Apawvi oty Evpdnn, epbdoov ka1 autds oupgwvei.
O1 Sandves eio1npiowv tou vavukoU Kal 10U avuka-
taot@mn tou Ba eival caps moAd pKkpStePeS Kal i
nAéov n perdfaon tou vavukod otov Ileipaid Oa ei-
vai mo ypiiyopn kai mo §gkodpaotn.

Y. autiiv v nepimwon o péros tou [MAoiGpxou
efvar onpavukds oto va neioer tov vavukd. O [Thoi-
apxos oe ouvepyaoia pe v NE A tov npdkropa tou
moiou npénel va e§aopaiiosl 6u n agpomnopiki mri-
on yla Tov enavanarpiopd tou vauvtkou eival og xpo-
vo nou 600 1o Suvardv nepiopiler ta €€oda Siapovis

oe §evoboxeio (6nA. tnv avapovh nthoews) xai tou
moBov avapovis. Enions npéner va Adfope vnéyn
kal ta €€08a petafdoews tou vavtukos ané to mioio
owmv otepid, oy nepimwon mou 1o mioio Sev eivai
«ImAeup1opévor oe Aipéva, arid Bpioketar aykupofo-
Anpévo paxpid and tov Apéva (ev avapovh €topd-
mrtas Alpéva i 6tav to mrofo ektedel petagpdprwon,
Ship To Ship—STYS), onéte n perdfaon tou vavukoi
otnv otepid npénel va yivel pe puobwpévn «Advida» h
axk6pa Kai pe eAIKOITEPO, IOV OTIS TMEPITIWOEIS AUTES
o1 Sandves pobdoews eivar unépoykes.



[1a tov kaiitepo ouvtoviopd s avukatractdoews
Kl MAAIVVOOTACE®WS TOU MANP@OUATOS, TO THAPA mAn-
pwpdtwv (tder and tov ITroiapxo va tou amootéd-
Ae1 nnviaiws katdioyo (miv. 2.4.2) pe 1ov xpovo nov
emBupei o vavukés va enavanarpiotei (crew
repatriation plan). [péner va AapBdvope vnéyn 6u
yevikd ano@edyetal n avukatdotaon [TAoiGpxou kai
Ynomioidpxou, kabos ka1 A’ kar B’ Mnxavikoi tau-
0xpova, ektés BéBaia ms nePIMMOEwS MOU 01 AvVe-
¥pw €xouv unnpethoel oto 1810 h oe adeA@d moio.

Enions, 6tav 1o mioio eivalr aykupofoinpévo ev
avapovi s eroipdntas tou Aipéva va to vnodexOel
yia poptwon/ekpdptwon, o [Troiapxos oe ouvepya-
ola pe tov npdktopa tou mAoiou vavdavel «Advilar»
yia exktédeon Opoporoyiwv otepids-mioiou-otepids
yia Siapdépous Adyous, 6nws anootoAh aviaAAaKu-
kv, emPBifaon texvik@v, eniokeyn mMAnp@paAtos o€
1atpd, anofifaon minpoparos oe otepid yia Sraoké-
Saon, povia k.Am.. To oxeuxd x6otos eivar moArés
Popés peyddo kai yia tov Adyo autév o ITroiapxos
npérnel va to AdBe1 cofapd vnéyn étav kabopiler tov
ap18pd twv anaparthtwv §popoAoyiwy s «Advias»
ané mhoio oe otepid ka1 avtiotpoga. [a napaderypa,
pnopei va ouvBuactoiv pe éva Spopoidylo Advidas
and otep1d-mioio-otepid n eniokePn o€ 1atpPd Kai n
Puxaywyia peA@V tou mAnp@paros, kabws kar n
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anootoAh avtaAAdkuk@v i n anofifaon minpwpé-
TV TIPOS enavanatpiopd.

8) Awaxeipion ylvkov vepod kai Aayn amo@a-
oEWV.

To yAuké6 h anootaypévo vep6 (fresh water) xpei-
Gletan yia S1G@opes xphoeis oto moio 6nws:

1) [ia tnv m\iipwon H oupmAiipwon A0yw anwel-
@v tou Siktdou Aéfnta.

2) [la v mAfipwon h cupmAfpwon AGyw anwAel-
@v tou Siktiou Pifews s Kiplas pnxavis Kai twv
BonBnuk@v pnxavnpdrwy.

3) Ia us avaykes twv peA®dV 10U MANPOPATOS
otoUs XMpous evliartioews tou mdoiou (pndavia,
koudiva, TOUaA£tes, VIITAPES K.AIL).

4) Ia va xaAu@Boiv o1 nuepnoles KATAVAADOEIS
IOV anartolvial ous £Pyacies KATAOTPOPATOS, PNXa-
vootaoiou, payeipeiou (m.x. §émiupa emeaveias npiv
10 Bayipo, uSpofoin K.Am.), kai

5) yia us epyaoies kabBapiopol twv KUtdv.

Eni mAéov yia us avdykes tou minp@paros xpel-
alopaote ka1 mooo vepdéd (drinking water). To
YAUKO vepd oto mhoio mapdyetar and Bpaocthpa pe
Bpaopd tou Baracovoi vepold mou yivetar pe mv
BonBeia arpod fi tou Beppoi vepol eaywyns ms Po-
€ews twv xitwviov’’ s KipIas pnxavis tu moiou.

Iivaxas 2.4.2
Hapaberyna karaléyov emBuvuntis npspopnvias enavanarpiopod MANPOUATOS.
M/T “KEFALONIA” PORT: Singapore
Argostoli 387 Date: 01/09/2016
Re: Crew Repatriation Plan
a/a | Full Name Rank Date Signing on | Planning to sign off
1 Dionysios Dionysiou Master 01/06/2016 January 2017
2 Gerasimos Gerasimou Chief Officer 15/07/2016 March 2017
& Georgios Georgiou A.B. 15/07/2016 April 2017
4 loannis loannou Chief Engineer 08/05/2016 February 2017
5 Markos Markou Oiler 20/04/2016 January 2017
6 | Antonios Antoniou Oiler 15/03/2016 November 2016
7 | Argirios Argiriou Cook 25/05/2016 December 2016
{ 2@ppayida TTAoiou \
Dionisios Dionisiou (uTroypaen)
Master

30 Mepinou 80 °C.
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H mooétnta mou napdyetar eivar nepiopiopévn xai
e€aptdral and v kavémnta napaywyns tou Bpa-
othpa (n.x. 20-30 tévous v npépa). [ia tov Adyo
autév ananeitar owotn Siaxeipion oty katavdiwon
00U, MOTE TO MAOIO va punv avaykaotei va npopnOeu-
el YAukS vepd, tou omoiou 1o k60t0s ayopds oe Je-
p1KOUS Alpéves eivalr moAl uPnAd h aképa kai Sev
eivar S1aBéopo.

O Bpaocthpas cuvictdrar va xpnoipomnoleital oe
anéotaon peyadtepn tov 20 v.p. and us akés®,
ev®d yevikG amayopeletal n xpion tou ota Alpdvia,
aykupof3éAia, motdpia ka1 yevika oe 66ara mou eivai
mbavds poAuvopéva pe maboydvous pikpoopyavi-
opnous, o1 onoiol Sev neBaivouv katd v napaywyn
U vepou otous Bpaoctipes twv mAoiwv nmou n e€a-
tp10n32 yivetar unié kevo kai oe Oeppokpaoia apketd
pikp6tepn twv 100°C (nepimou 40 —60°C).

To néo1po vepd nepva and emnpdéobetn Siadika-
oia® perd v napaywyn tov and tov Bpacthpa Kai
Kataihyel ota odyxpova mdoia péow avo€eibwtwv
OowWANVWV otous YPUKTes, ou Bpiokovialr otous Xm-
pous evliarthoews Kai oto pnxavootdolo. H 6e€a-
pevit anoBnkedoews nméo1pou vepol pnopel va eivai
avo€eibwtn h Bappévn pe kardAinin pnoyid. Otav
10 moio exteAel peydans SiGpkeias tafiia, oe mepi-
mooels 6mou Aertoupyei o Bpaotnpas, Sev undpxel
ouviiBws avdykn npopndeias yAukoU vepou and tmv
otep1d addd pévo ndéoIou eREIaAWPEVOU vepoU yia
10 m\ipwpa tou mioiou. H povada napaywyis yu-
KoU vepoU npénel va tibetar oe Aertouvpyia apéows
pe to nou PBpioketal 1o mhoio o kaBapa vepd pakpid
ané us akrés yia va napaxdei 600 to Suvardv ypnyo-
pOtepa yAukS vepd. Avaykn nponpn6eias ugiotatar
OTIS MEPITMOEIS MOV T0 MA0I0 ektedel pkpd taibia
kal yevikG Ppioketar moAAés npépes oe Aipéves n
aykupof6Aia, ota onoia Sev pnopei va Asitoupynoel
o Bpaothpas.

O IMoiapxos unoroyiler us avaykes npopndeias
o€ YAUKO vepd kal €161kOtepa ous nepit@oels 6rov
xpe1aletar peydies noodtnies yia to E€Byaipa twv
KUTQV Tou mAoiou 1 uSpoBoln, kar otéivel mp1v mv

aei€n tou mioiou oto Aipavi 1o ak6roubo aftnpa
npopnBelas yAukoU vepou:

TO: Operation Dpt
CC: Supply Dpt

Please arrange to supply vessel at Rotterdam
with 100 M/T fresh water. ROB on arrival Rdm
60 M/T.

Best Regards
Master

2.4.3 Anobotikornta kai anoteleopankérnra —
TIevika.

O 6pos amobouikornta (efficiency), 6nws ava-
@épape omv napaypago 2.4.1, oxetiletar pe mv
xpnoiponoinon 600 to Suvatév Alydtepwv népwv
yia va emrtixope 600 1o Suvardv nepioodrepa amnote-
Aéoparta (ox. 2.45).

H anodoukétnta ekppader us Ouoies (kéotn) nou
yivovtal yia v emiteu§n evés amoteAéopatos Kai
petpeital pe Seiktes o1 onoiol £€xouv ws apiBunth to
npayparononfév amotéAeopa Kalr ws mapovopaoti
ta k6otn n us Quoies mou éyvav yia mv npayparo-
noinoh tou.

Anortedeopaukénta ka1 anodouxkémra
oto pavatdpeve

AnoSoukétnta
(ovvendyerar)

Xpiion népwv
Meydan eniteuén EAdxiom onatdin népwv

¥ ¥

To pavarfuevt emdidker v eAdxiotn onardin népwv
(uynAn anodouxdtnta) kai v vPnAn eniteuén otOXWV
(peydAn anoteAeopaukomnia)

Anotedeopaukdnrta
(onpaiver)

| Eniteu€n oxomnot

Xx. 2.46
Anoteleoparikérnia kai anoSonkérnia o1o puavar{uevr.

31 BA. o€). 14 s odnyias MGN 397 (M+F), Maritime and Coastguard Agency, «Guidelines for the Provision of Food and

Fresh Water on Merchant Ships and Fishing Vessels».

320 okonés ws e€atpioews uné kevo, Snradh pkpGTEPNS s atpocPaipikis ka1 oe Oeppokpacia pikpdrepn twv 100°C, éxel
ws oKomo tn peiwon Katavad@oews eVEPYEIAs yla v napaywyhn vepol Kal tnv Aaxioronoinon Snpioupyias kabaiar@oe-

wv otov Bpaothpa.

¥ H emnp6oBen enefepyaoia nepirapfaver pidpa katakpatioews owpaudionv, epidtpa okAnpivoews vepod, au€hoews pH
ka1 npooBhkns petadMk@v otoixeiov, kabds kar 0Gdapo vnepiddous akuvoforias (UV), dote va okotwBoiv o1 maboydvor

HIKPOOPYQAVIGHO].



[ila napdberypa, évas OSeikins anoSoukdntas
mAoiou propei eival o ap1Bpds mpayparonoloupévwy
tovopxiov*? (amotédeopa) avd tovo katavaiwbé-
vtos kauoipou (k6otn). Anevavtias, n anoteieoua-
uxornra (effectiveness) neprypdger tov fabpd otov
onoio n NE f to mioio netuxaivel tous otéxous nou
éxe1 Oéoer h 1o emBupntd anotédeopa. Evééxerar pia
NE 5 éva mioio va eivar anoteAeopaukd, addd va
pnv eivar moAU amodoukd. Ev mpokeipévw, eav to
nioio pBdoer otov Aipéva yia ekpoéptwon, eival amno-
TEAEOPAUKOG, yiati MPayparonoince tov okomnd tou,
nou fitav va ¢Bdocer otov Aipéva yia ekpdptwon. la
va dolpe 6pws kard néoo eivar anodotikd, npénel va
e€etdoope ta x6otn f us Ouoies mou ouvteAéotnkav
yia va npaypartonombei autés o okonds. ‘Etor and
nAeupds amodouxdtntas, yia napaderypa, eSetdlope
us Sandves kavoipwv taid100, tov xpévo ekteAéoe-
ws 1a&18100, evdexdpeves kabuotepnoeis om Sidp-
kela tou 118100, kabds kal 1o katd néco 1o mioio
¢pbaoe aopai®ds otov Aipéva, petaPépovias xwpis
Qyués 1o poptio tou Kal pe aocpdieia to mAnpwpd
Tou.

O xpébvos 1a&1b100 npéner va aSionomOei 600 to
Suvardv kaiitepa and to MApwpa tou MAoiou, Oote
n CUVINPNON TOU MAOIOU Kal TwV pnxavipdrwv va
e€aopaiiotel oto péyioto Suvard enineSo. Eni miéov
10 mAoio npénel va npoetoipacei kard mv Sidpkeia
1816100 y1a va aviene§éaber dpiota ous evOexdpe-
ves emBewphoers and v kAdon, Port State Control,
Vetting k.Am. mou €xouv GUECO avIiKTUIIO OTNV EMITO-

pIKN ekperdAAieuon tou mioiou kal om Piwoipdnta
ws NE.

2.4.4 Acttovpyikés npaktikés Perui@oews s
anodoukorntas twv mAoiwv.

2n ouvéxela Ba napouoiactolv pepIkés and us
ONpavukOTEPES ALITOUPYIKES MPAKTKES MOU £QAp-
podovtar oto mhoio Kalr anookornouv omyv Peitioon
s anodoukéntds tou. [ToAAés and us nmapakdrw
npakukés kataypdgpovra oto Eyxeipidio Aiaxeipioe-
ws Evepyelakiis Anodoukdtntas [Thoiou (Shipboard
Energy Efficiency Management Plan-SEEMP), to
onoio kGBe mdoio pe oMkA Xwpnurdma Gvw twv
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400 k6pwv mpéner va mpei and mv 1/1/2013. Oa
avaiuboUv pévo o1 AEITOUPYIKES MPAKUKES, TIOU APo-
pOUV Kupiws 010 MAAPWHA KAtaoTP@UATos ToU MAOi-
ou. Avaluuxéitepa Aomdv auvtés eivai o e€hs:

1) Taxitnta mioiov kar anodotikornra.

H taxdtnta tou mAoiou Kai n 10x3S Ipo®OGEDS TOU
A n katavdiwon kavoipwv dev oxeti{ovial ypappika
aXAG exBeuka (ox. 2.4¢).

H karavdiwon kavoipou auv§avetar oe peyadire-
po nocootd arn’ 600 aufdveral n taxdnta Tou MmAoi-
ou. Anradn, karavad@vope nepioodrepo Kalolpo
Kal naipvope pikpotepn taxadrnta.

[a ta nepioodrepa popinyd mroia 10xGouv npo-
oeyylouka o1 €€ns oxéoeis:

Katavdiwon kaveipou avda vavuké pidl =
= C x (taxgwta moiou)? @))

loxts npodoews = C x (taxtunta moiou)® 2

omou: «C» eivar ouvtedeotns (apiBuds), tou onoiou
n upn omv oxéon pnopel va addda&er eddxiota étav
aiAG€er n taxonta.

2 0ppwva pe us napandvw oxéoers, pia at€non

3
G400 e e |
\g 350 xl(;ll?r)lx}l:ﬁ % X(ll;ll'l)xfl i r 2 Kav?wxﬁ
g 300 taxgta i Taxvimrta i Taxvmrta
S I I
€ 250 F—X
2 i i
£ 200 | i
2 150 — i - —
M |
§ 100 — ! i
— |
B 0 1 1
v 17 18 19 20 21 22 23 24 25
Taxtmrta (xépPor)
) 4.000 - 5.000 5.000 - 6.000
_ Méyebos 7.000 - 8.000 ——— 8.000 - 9.000
naotov (TEU) . 9,000 - 10.000 —— 10.000+
Xx. 2.4¢

Aldypappa kataval@doews kavoijov
yia mAoia petapopas E/K.

3 Tovopihia (tons-miles): Anotelef pia povada ekppdoews s napaywylkis 1kavottas evés mhoiou kai unodoyiletar pe 1o
yivopevo twv perpik@v tovwv (M.T.) nou petagépOnkav ava v.p.. Ila mapaderypa, 1.000 M.T. epnopetparos petagpepdne-

voi eni 1.500 v.p., 1008uvapoiv pe 1.500.000 rovopiha.

% IMO, Module 3 From management to operation (o€X. 37).
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s taxdmras, yia napadderypa, katad 20% Oa emeé-
pe1 ati§non otnv 10x0 npo@oews kard 73% kai avén-
on omnv KatavaAwon kavoipou ava v.p. katd 44%.

H exBeukn ad€non ms katavaddoews Kauoipou
omv adfnon s taximtas tou nmAoiou ogeiAetal
omv peydin adfnon ms avuotdoews tou mioiou,
mou npoxaieital and to Kipa nov Snpioupyei n yé-
otpa tou mioiou AOyw tns taxidmras. X peydAes
taxdtries, n uph ou ekBén s taxdmras ous na-
pandvw oxéoeis (1) kar (2) av€averai, e€artias s
peyaiitepns avuotdoews and to Kipa nou Snpioup-
yeitar AGyw s taxitntas tou mioiou. [1a mapadery-
pa, yia va av€hoope v taxdmta tou mioiou katd
10% and tous 17 knots, xpeialbpaote nepiocitepn
10x0 (karavdiwon kauvoipou) and 1o va av€hoope
v taxvtnta katd 10% ané tous 14 knots. Yuvenas,
HEIOVovVIas taxivtnra otav n pnxavin Aewrovpyei
o vPniés orpo@és, efoikovoobue MEPIOGO-
tepa kavoma. H nooénta twv kavoipwv nou Ba
e€oikovopnoope ennpeddetal Kai and to péyedos tou
nioiou kar ouvilBws ota peyailiepa mioiou O6tav
eAatt@vope taximnta, emruyxdvope onpavuki €§o1-
kovéunon kavoipwv (ox. 2.4¢).

[a tous mapandvw Adyous, AapPavovias unéyn
us emkparovoes kaipikés ouvOnkes (Gvepos, pedpa-
ta, katdotaon Odracoas), mpéner va amo@eiye-
tai n ai§non tou poprtiou s pnxavis (main engine
load) 6tav S6ev undpxer aloonpeiwn ad€non tns
taxotntas tou mhoiou, eve eni mAéov au€averar Kai
n Ei8ikn Katavadwon Kauoipou (SFOC?). IMpéner
va yvwpilope 6u to Béruoto goptio pnxavas omnou
éxope v xapnidtepn Eidikn Kartavdawon Kavoi-

pou ouvhbws avuoroixei yopw oto 70 pe 90% wns
Méyiotns Xvvexovs loxivos s pnxaviis (Maxi-
mum Continuous Rating— MCR?®"). Y10 oxfipa 2.4ot
BAénope 6u 1o féducto @oprtio ns pnxaviis, 6mou n
a1d1kn kataviwon Kauoipou eival oto €AGx10To on-
peio, avuotoixei nmepinou oto 75—77% tns péyions
OouveXoUs 10X00S NS Pnxavis.

“Otav o1 upés twv kauoipwv eivar oe vPnAd emine-
6a, o1 Sandaves kavoipwv pnopei va vnepfoiv 6Aa ta
dxra Aertoupyikd k6otn tou mioiou. 2nv nepimwon
auth, kar e181kétepa 6tav o vaddos tou mioiou eival
xapnids, Adyw unepnpoo@opds mioiwv, Sikalo-
Aoyeftal va Aertoupyolpe to mdoio pe xapniorepn
taxvtnra (slow steaming), ©ote va peidoope ta Ael-
ToUPYIKG KOOTn TOU mAoIoU.

Av ka1 6nws avagpépape napandvw AEIoUpyd-
VIas v pnxavil o€ xapniotepo @optio and 1o BEA-
uoto pmopei va pnv eivar anodoukd 6cov agpopd
v pnxavh kai eni mAéov 1o talidi va peyardvel oe
S1Gpkela, ta pelovektpara auvtd avuotaBpidovial
and w@éreles A0yw HEIwPEVNS KATavaAdoews Kau-
olpwv.

Mia GM\An xphomn oxéon (kavévas tou Kifou)
mou pdas Sivel mpooeyyloukd mv katavdiwon yia
S8ebopévn av€non/peiwon taxitntas yia mioia mou
KIvoUvtal pe pnxavés viideA eivai:

F=F*(;j3 3)

6nou: F n npaypaukn npepnola katavdiwon kauvoi-
pwv oe tévous, S n taxitnta tou mioiou oe knots, F*
n npepnola katavdAwon Kauoipou oe t6vous oty

g/BHP h (ypappdpia g/kW h (ypappdpia
Gva inno v ®pa) Gva kW v opa)

190 & 3
L1804 & & Zx. 2.40t
1704 2 é Aidypappa 10x00s kai €161kris
L 160 E g KatavaAwoews KAvOilov VavtikAs
L150- 5 3 unxaviis MAN B&W 7K98MC.

140
130
SFOC ——_— ———— 120
110
50% 75% 100% loxGs pnxavhas %
27230 40845 54460 “Innor pnxavis

% Specific Fuel Oil Consumption (SFOC): H anoSoukéwntas pias vavukis pnxavis pepeftar ouvabws pe autév tov
Seiktn, mou pas Seixver ndéoa ypappdpia xavoipou katavaiwvel évas (1) inmos i 1 kW 10x00s tns pnxaviis tou mdoiou oe

pia wpa.

37" MCR opileta1 ws n péyiom 10xGs mou propei va anodidel cuvexds n pnxavi tou mAoiou o€ 0pIopéVn taxiinta nepiotpoPis
(n.x. 12.900 BHP/9480 kW ous 127 rpm). Xn péyiotn ouvexin 10x0 npaypatomnoieital o0 0xed1aopos 0AGKANpou tou e§omAl-
opov nmou oxetiletal pe tov Kivntipa, 6nws ta fonOnukd pnxavipara, o1 G€oves kai n nponéia.



taxvmra oxediaopot ka1 S* n taxinta oxeSiaopo
tou mioiou oe knots.

Hapaberyna

[TAoio Bulk Carrier — B/C tonou Panamax mAée1 pe ta-
x0mrta oxeSiaopot 16 knots ka1 katavdiwon 44 tévous
npepnoiws. To mioio eAartdver v taxvmrta kard 12,5%
oe 14 x6pPous, nou avuoroixel oe katavdwon cOPP-
va pe mv oxéon (3) otous 30 tévous (miv. 2.4.3).

BAémope 6u yia peiwon taxdinras kard 12,5% e€oi-
kovophoape kavopa kard 32% npepnoiws ka1 katd 22%
ava vauukdé pik.

ITivakas 2.4.3
Ileos n taxivrnra ennpeader tnv karavaiwon
kavoipov oe éva mioio B/C ténnov Panamax.

TaxoTnTa KaravaAwon kupiag
o€ K6uBoug HUNXavig o€ Tévoug/
(knots) nuépa (tons/day)
16 44
15 36
14 30
13 24
12 19
1 14

“Eto1, odppwva pe mv napandve oxéon (3), n
e€oikovopnon kauvoipwv tou mAoiou eival mepinou
avdloyn pe tov KiBo s avdioyns peIDdoews s
taxumrdas tou. [lapéra autd, yia SeSopévn taxidmn-
ta ka1 kardotaon @opTou N KAtavaAwon Kauoipwy
e€aprdarar and 1o 0xé10, ka1 v opaddmra s e§w-
ePIKAS EMPAveIas v UPAAwV ToU OKAPOUsS.

"Exouv emxpathoer Aomdv o1 akbérouBor opiopoi
taxytnias:

1) Kavovikn vnnpeoiakn taxvtnta (Normal
Service Speed —NSS): Opileta1 ws n taximra nou
AVTIOTOIXEl 0NV KAVOVIKA GUVEXN 10XD NS pInxa-
viis (Normal Continuous Rating—NCR), n onoia
ouSs MEPICOOTEPES VAUTIKES UNXAVES avilotoixel mepi-
niou oto 85% s MCR.

2) Taxitnta oxebraopod (Design Speed): Ta
mdoia oxebidloviar yia pia kaBopiopévn taxdnrta
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Aerroupyias (taxdtnta oxediaopod). H emdoyn s
pnxavins Kal twv pnxavnpdtwv tou mioiou, KaBds
kal o oxeS1aop6s tou oxnpatos ms ydotpas Pfeiuoto-
noloGvtal Bdoel auths s Kataotdoews Aertoupyias.
‘Orav 1o mdoio taideve1 extdés auths s taxdmras
oxediaopol, n anoSouxkdémta s pnxavas Kai s
npomnéAas eAATIOVeLal.

3) Xapnin taxirnta (Slow Steaming): Opiletan
s n taxdmnta ekeivn mou eivar apketd xapnidrepn
ané v taxomnta oxediaopol, cuvilBws pkpdrepn
ané to 60% s MCR. Yndpxer pia ehdxiotn taxio-
tta kGtw an’ v onoia to mioio dev pnopel va Ael-
toupyel v pnxavi t1ou A0y TEXVIK@OV IEPIOPIOPADY,
yiati n pnxavh tou mioiou Sev eivar oxediaopévn va
Aertoupyel yia apketé Sidotnpa oe xapnid goprtio.
Ta onpavukdtepa pelovekthpata s Xapnins taxo-
nras kai Aeitoupyias ms pnxavis oe xapnid goptia
eivan:

a) Ta d@aia tou mroiou «Aep@Ovovtal» neplocote-
po e€aitias s npookoAAnoews Baracoiwv opyavi-
onov (ootpakoe1dn, @ixia, Dardooia Bpia K.Am.).

B) Ta é§08a ouvinpnoews kai ta KGotn aviaiia-
KUK@V tou e€omAiopod ms pnxavis eival uPnidtepa,
Kal

y) anartodvial ouxvotepes embewpnoels Kai ou-
viipnon twv pnxavnpdrwy and to mipwpua.

4) IMoAd xapnn taxitnra (Super Slow Steam-
ing speed): Opiletal ws n taxinta omv omoia ta
kavoaépia and mv pnxavi Sev pnopotv va Bécouv
o€ Aertoupyia tov AéBnta kavoagpiov'. To amotéde-
opa eivalr va pnv undpxel €nNApkns Atpornapaywyn
yia va Beppavboiv ta kadopa tou mAoiou Kar va
napaxBel 1Ikavornontukn noodtnta yYAUKoU vepos and
tov Bpacthpa ka1 ws €k todtou xpeialdpacte va €xo-
pe o€ Aertoupyia:

a) Tov BonBnuiké Aéfnra (auxiliary boiler) yia
v napaywyn atpov yia va BeppavBoiv ta kavoipa
Kal va Aertoupynoel o Bpaoctipas.

B) Tous fonOntikois niektpokivovpevouvs ov-
prueotés® (auxiliary blowers), kai

y) 6edrepn niektpopnxavin yia ta npbéodeta
nAeKIpIKA Qoptia mou xpeidlovrar.

5) ITio oikovopikn taxvtnta (Most Economical
Speed —MES): Xapakmpiletar ws n eAdxiom taxio-
mrta oy omnoia prnopei va Aeitoupyei 1o mAoio Kai va

38 Alagopeuxda ovopadetar kai oikovountripas (gas boiler economizer). Aetoupyei pe v Beppokpacia twv kauoaepiowv s pnxavis.
3-Otav n pnxavi tou mdofou Aertoupyei oe xapndés opo@és, o arpoPrroinepminpwris (turbocharger) Sev enapkei yia v odpwon
Kl TNV UMEPMAAPWON TOU KIVNTApd, ondte Xpnoipomnoleital Kat' avaykn evioxuon and nAEKIPOKIVOUIEVO CUNMIECTA.
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£xe1 1IKavonoINuKN atponapaywyh, @ote va Oeppd-
vel ta kavolpa kal va napdyel YAukS vepd, xwpis
va npénel va Aertoupyei Sedtepn niextpounxavii, o
BonBnukds AéPntas Kal 01 NAEKIPOKIVOUPEVOL GU-
UITIEOTES.

6) Ilpakuka oikovopikn taxvtnra (Practical
Economical Speed — PES): Eivar n eAdxiotn taxdm-
ta mou appdder yia kGBe ouykekpipévn nepiotaon.
[ia mapé@Serypa, pmopei va eivar n taxdmra ekeivn
nou mnpérel va £xel 1o moio yia va a@ix0ei oe ouyke-
kp1pévn pépa Kar wpa o kanoiov Aipéva Alyo mnpiv
wmv évapfn twv otaov.

Znueiwon: Zraldieg i xpovog oraAiwyv (laydays ry laytime)
eival n 1TePiodog Xpovou (T1.X. 72 WPEG), TTOU £XEI CUUPW-
vnoei 0TO0 VAUAOCUPPWVO, VIO VA QOPTWOEl KOl EKYOPTW-
O€l TO TTA0I0 0 VAUAWTAG XWpIg 0 TTAOIOKTATNG va SikaloUuTal
EMTTPO0OETN TTANPWWUN OTo TTogd Tou vauAou. H xpoviki
OTIVMA eVAPEEWG PETPAOEWS TOU XPOVOU OTAAILV OpIleTal
OTO VOQUAOCUUQWVO.

—Ioia oe xpovovabtlwon (time charter ves-
sels).

‘Ortav 10 mioio eivar xpovovauvdwpévo, avapépe-
a1 oto vauAooUppwvo pia eyyvnuévn taxitnia
(warranty speed) pe avtiotoixn xatavdiwon kauv-
oipou, mou ouvilBws 10x0el1 yia katdotaon avépou
fws xa1 6 s kAipakas avépou Beauford. Ymap-
xouv ouvilBws &G0 mivakes, évas yia mv dgopn
Kal évas yia v éu@optn Kardotaon tou mAoiou pe
S1G@opes taxitnies Kal aviiotoIXes KATAVAARDOEIS.
I’ autdv tov Adyo o [Troiapxos ka1 0 A’ Mnxavik6s
npérel va eival moAd mpooeKTKol Katd tnv CUPIAN-
pwon tou oxeukoU nuepoAoyiou taidiov (sea log h
Voyage abstract), mou amootéAAetal 6tov vauAwth
ka1 kataxwpilovral exei petafd twv GAAwv ol Kata-
VAA@OEIS KAUOipwyV, N taxdtnta tou mAoiou Kal o1
kaipikés ouvOnkes. EGv n eyyunpévn taxdmra Sev
pnopei va emrteuxBel i 01 katavadwoers dev avu-
OTOIX0UV OUS £YYUnpéves Katavaimoels yia dedopé-
vn taxdtnrta, téte 01 vaudwtés éxouv 1o Sikaimpa va
anarthoouv XPNpaukEs ano{npidoeis.

—Ioia oe elevBepa talidia (vessels in spot
market).

‘Otav to mroio vavdwOei (fixed) ka1 1ai6ever
1POS oV AIPEva PopPTRoEws oe Apoptn Katdotaon, o
[Thoiapxos npénel va emAéyel va ta§ibedel pe taxim-
ta PES Aapfavovias unéyn tov ipéva ¢poptwoems
ka1 v npepopnvia LAYCANY, extés ka1 edv éxel
S1apopeuxkés o6nyies ané 1o pipa emxeipnoewv s
NE.

‘Orav 10 mroio dev éxer vavro (unfixed), t6te o
[TAoiapxos mpéner va AGfer o8nyies and to tphpa
emxelpnoewv ms NE oxeukd pe mv taxdmra mou
npénel va €xel 1o mioio. Méxpr va AdBer odnyies, to
noio ouviBws ta&1dever pe taxinta MES.

2) XraOepés otpo@és pnxavns.

O1 ouvexeis petaforés s 10x00s tns pnxavis
npénel va arnogedyovral, S1i6u av€dvouv v kata-
vaiwon kavoipou. I’ autév tov Adyo mpoupoipe
va AeItoupyoUpe v pnxavi tou mioiou oe otaBepés
otpopés (Constant RPM).

3) Ewxovikn apién.

[ToXxAés @opés 1o mroio @OGver otov Mipéva ek-
POPTOOoeWS Kal nepipével aykupoBoinpévo e€aiti-
as, yla napadeiypa, pn érabéoov xwpov yia
ek@oprwon (space unavailability), ovu@opnoe-
ws Mpéva (port congestion) n yia S1Ggpopes GAdes
aities mou pnopel va €ival €k Twv IpotépmwyV yvw-
otés. 2anv nepintwon auth, KAtdmyv ouvevvonoe-
WS TWV MAOIOKTNTMV KAl TWV VAUAWTIDV, T0 MA0IO
npooappddel v taxitntd tou €rol, Kote va podoel
otov Alpéva Alyo mp1v tnv Xpovikh ouypi mou 8-
vatal o Aipévas va 8exOei 1o mioio. Me v npaku-
ki autil, nou ovopdletar eikovikn agi€n (Virtual
Arrival - VA), empnkivope v nepioSo ev miw kai
eAaxiotonolotpe v nepiodo avapovias otov Al-
péva (waiting period), emrtuyxdvovras €to1 onpavil-
ki peiwon s Katavad@oews kavoipwv (Arydtepes
Sandves), e€aitias s peiwpévns taxdmrtas. Eni
nAéov av€dvetar n aopdieia tou mioiou, epdoOV
S8ev mapapéver oe ouvwouopévo aykupofoaio. O
MAOIOKTATNS KAl 0 VAUAWTAS OUPPwvoUv nos Ha ka-

“ Laycan or L/C - Laydays Canceling — Eivai n nepio8os xatd mv onoia to «mAoio» npénel va em@ael tv emotoAn £101-
potntas (Notice of Readiness — NOR) otov vavdwth evnpep@dvovtds tov 6t 1o mhoio apixbn otov Aipéva poptdoews Kai
eivar kaBoéra éropo yia éptwon. H nepiodos auth avagépetar oe §0o npepopnvies, yia napaderypa, «laydays 25 March
canceling 2 April» f «laycan 25 March/2 April». O vavdwtas 8ev eivar unoxpewpévos va apxioel mv ¢optwon mpiv v
PN npepopnvia, oty nepintwon nou 1o moio agixBel vwpitepa, kal pnopei enions va €xel1 tnv emAoyn va akup@oel thv
vatdwon, eav to mhoio a@ixOei petd mv Sedtepn npeponunvia, n onoia eival yvwoti ws «canceling date».



tavepnBei petafi tous 1o képSos s efoikovopnoe-
ws Kavoipwv. Ev npokeipévw, yia va vioBemBei n
NPAKUKA S €1KOVIKAS apifews, npénel va undpxel
oxeukh npéPAeyn ka1 phrpa?! oo vavrootpgwvo.

Ta Biparta nov twmkd nepiiapPaver n vioBétnon
s Siadikaoias «Virtual Arrival» oOppwva pe us
odnyies Intertanko kar OCIMF*? efvau:

1) Ip1v tnv avaxdpnon and tov Aipéva popto-
oews N katd v Sidpkeia tou ta1d100 npos tov Al-
péva ekpopt@oews, Aapfdvope v mAnpo@opnon
6u undpxel kaBuotépnon otov Alpéva eKQpOPTOOoE-
ws e€artias, yia napadeiypa, CUH@POPRoE®S oTOV
Muéva (port congestion) h un 6iaBeowuoérnias
X@POU Yia eKPOopTwon @optiov (space unavail-
ability).

2) Evoyer tns kabBuotephoews, 0 mMAOIOKTATNS 0
ouvepyaoia pe tov Vaudwti oup@wvoly va uloOe-
thoouv tnv S1adikaoia s eikovikns agifews.

3) O miolokthAtns kaAeitalr va napdoxel mAnpo-
popies embdoewv mroiou yia va xkabopiotel pia
apxikn a§loaéynon tai6100 faoer tns unnpeoiakns
taxotds tou.

4) O vavAwrtas Kal 0 MAOIOKTATNS GUUQPWVOUV
oV XpOVvo Mou 1o mAoio npénel va agixBei atov Aipé-
va ekpoptdoews (Required Time of Arrival - RTA)
ka1 oup@wvoiv v pebododoyia mov Oa akoroubi-
OOUV yla va unoAoyioouv ta otoixeia tou ta&ibion
Kal us anarthoeis vnofoAns avagpopdv (reports) n
eVaAAaKUuKd oup@wvolv va ulofethoouv us umn-
peoies etaipeias avadioews KalpIKOV ouvOnkKoOv
(weather analysis service provider) yia va uvnoo-
y10000v ta napandvw.

5) 2Zupgwveital n vioBémon s €1KOVIKAS agi-
€ews xpnoiponoi®vias myv oxXeukn pRtpa tou vauv-
2oouppavou (VA agreement clause).

6) H apxikn avagopd tou mdoiou nepidapBdaver:

a) Ttov TPOIo UMoAoYIGHOU s taxytnras Kai s
KAtavaAmMoews,

B) tov exupdpevo xpdvo apiews otov Alpéva
EKQOPTMOoewWS e Bdon v KAVOVIKA umnpeciakn
taxutnta tou mdoiou (NCR),

Y) 10V EKUp@pevo Xpovo apifews otov Aipéva pe
Bdon tnv kavovikh unnpeo1akn taxinta tou MAoiou
Kal us npoodokmpeves kaipikés ouvOnkes (Virtual
Arrival Time - VAT),

1 Virtual Arrival Agreement Clause.
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6) tn xpoviki ouyphn nou to mdoio anaieitar va
a@ixBei otov Aipéva pe faon tov xpdvo mouv Oa eival
S1a0éo1p0s o Aipévas va SexBei 1o mroio (RTA),

€) v taxdmra nou mnpénel va €xel 10 MmAoio,
@ote va agixBei otov npoopiopd tou Bdoer tou xpoi-
vou mou Oa eivar S1abéoipos o Aipévas va SexBei 1o
moio (RTA), ka1

o0) v noodnta WV KAUuoipwy v ouyph mou
Ba anopaoioBei n vioBétnon tns e1koVIKAS aPifews.

7) To mroio erattdyver taxdra oe PES, AapBa-
vovias BéBaia unéyn mv aopdreia vavoimoias®,
oUtws Mote va a@ixBei otov Aipéva v Xpovikh oty-
ph nou Ba eivai éroipos va dexBOei to mroio (RTA).

8) Me 1o népas ta16100, eGv apoifaiws cuppw-
vnBei peta&i mdolokthtn Kal vaviwth, npocdapfa-
vovtal 01 unnpeoies eite etaipeias avaiioews kaipi-
KOV ouvOnk@v eite etaipeias mou e€e181kedetar otov
kaipd kai/h ous avaiioels emdbéoewv mioiou, yia
va ouvtd&el pia tediki ava@opd pe ta npaypaurd
otoIXela Twv Kaiplk@v ouvOnkdv tou ta&ibiot nou
npayparonoinfnke yia va opioukonomndei o e1xovi-
KOs xpovos agifews (VAT) tou mdoiou ka1 va eku-
punOei n moodtnta twv kavoipwv mou e§oikovopnOn-
kav e€artias s e1KoviKns apiews.

9) Exupdrar n eniSpaon wwv kaipix@v ouvOn-
KOV Kal Balaocoiwv peupdtwv ouykpivovias s
NPAYPAuKEs Kaiplkés ouvOnKes mou ouvavinoe to
nAoio pe autés mou exupnOnkav érav vmodoyiotn-
K€ O EKTIPMUEVOS €1KOVIKOS xpdvos apifews [VAT,
Bhpa 6(y) avwtépw], oltws dote va op1oTKOmoIn-
B¢l o tedeutaios.

10) Ia tov unoloyiopd evdexdpevwv emiora-
M@v (demurrage) xpnoiponoleitar ws xpdvos ai-
€ews otov Alpéva mpoop1opol o eIKovIKOS XpOvos
a@iews otov Aipéva Baoel twv npaypauk@v Kaipi-
KOV ouvOnK@OV mou ouvavinoe to mioio oto ta&ior.

Inueiwon: O 6pog emoTaldieg dNAWVEI TO CUUPWVNBEV
o006 amolnuiwoewg (USD avd nuépa) TTou TTANPWVEl O
VOUAWTNAG TOV TTACIOKTATN OTNV TTEPITITWON TTOU TO TTAOIO,
eCautiag uTTAIMATNTAG TOU VAUAWTK, KABUOTEPATEI va Pop-
TWOEl 1 EKPOPTWOElI TTEPAV TOU CUUPWVNOEVTOG XPOVOU
(xpbvog aTaAiwv) TTou €xel 0pIoBEei 0TO VAUAOTUPPWVO.

“2 INTERTANKO, OCIMF, “ Virtual Arrival, Optimizing Voyage Management and Reducing Vessel Emissions - an Emissions

Management Framework”, 2010 (p. 8).

‘Onws éxe1 emkparioer o 6pos «Weather and safety navigation permitted (WSNP)».
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To oxnpa 2.4¢ aneixovidel th cuyph nou o1 vau-
Awtés manpogopnOnkav 6u Sev undpxer Siabéoipos
XWPOS Y1a TNV €KPOPTWOoN ToU Poptiou, Kal mpotel-
vav otov mioloktitn va uvioBethoouv t Siadikacia
€IKoVIKNS a@ifews pe otéxo va agixOei to mioio oto
Apawi ous 12:00 s 18™ tou pava. EGv o miolokth-
s Sev BéAe1 va ekpetardeuBel pos 6PeAds Tou Tov
xp6vo mou Ba nepipéver 10 mroio oto aykupoP6Aio
(n.x. yia nepiodikh ouvtiipnon mioiou, kabapiopd
Yuyeiwv K.A1.), téte apoifaiws cuppwvel. H taxim-
ta npooappdletal avaroyd, eved 0 MAOIOKTATNS Kdal O
VAuAwtns oup@p@vnoav ot o eKTIOPEVOS EIKOVIKOS
xp6vos a@iews otov Aipéva fdoer s Kavovikns unn-
PEO1AKNS TaxUTNTAs ToU MAOIOU KAl TV MPOooSoKwpé-
VoV KaIPIKOV ouvOnk@v eivar ous 12:00 v 15" tou
phva. To mioio mpaypaukda épBaoe otov Mipéva ous
11:00 v 18" tou pava.

Me 1o népas tou taib100, n etaipeia (mdpoxos)
avaAloews KaipIKOV ouvOnk®v npoodiopilel tov opi-
otk6 €1KovIKG xpovo agifews otov Mpéva Baoer twv
IPAYPAUK®OV KAIPIKOV OUVONK®OV MOU GUVAVINGE TO

"Evapén cuntiicews yia peimon taxintas
peta&i Tou mMAOIOKTATN KAl VAUAWTA

[ I. |

ETA Moiov 1200/15"

Méyiotn taxdtnta .
1

Néa ETA mhowdpxov 1200/18"

€Va EKPOPTWOEWS

Er
=<
w
o
Q
(=]
c
=<
=
>
€3]

[M60a xavopa
eoikovopnOnkav;

Meta to ta€iba

‘:| taxdnta “

mAoio oto ta&iéi nmou oto napaderypd pas sivar ous
13:00 v 15" tou pava. O xpbdvos autds xpnoipomnol-
efta1 ws ava@opd yia tous UnoAoylopoUs €€01Kovopn-
O£WS KAUOIIWV KAl eVOEXOUEVWV EMOTAAIDV.

4) Béltioros oxebraouds ta&ibod (optimized
voyage planning).

O kaBopioués nopeias pe faon s kaipikés
ovvOnkes (weather routing) eivar ouclacukés yia
v anodoukdtnta tou mroiou. H xpnon petewpo-
Aoyikov SeSopévwv pnopei va Bonbhoer tov ITroi-
apxo va AdPer otpamyikés kai 01KOVOpIKG opOés
ano@doeis oto otddio oxediaopoi tou taidiou, éto
Mote va ekpetarAevtel mpos 6peAds Tou KaAés Kai-
pikés ouvOinkes, onws avaiuukd éxope avapepOei
otnv ogAiba 139.

Armno@etyovias tov Kakd Kaipd Kal €KPETAAAeu-
Opevol euvoikd Oardoola Kar nmaAlppoikd pedpara,
emuyxavope kaiitepn enidoon 6oov agopd omnv
taxitnta Kar otnv KatavAwon Kauoipou Kal enf mAé-
ov auv€dveralr n aopdieia tou mioiou (I.X. Xapniod-

Ja &;
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s

ETA napéxov avarivoews kaipikawv ovvlnkav 10:00/15"

O6bnyies yia peimwon taxdnras
“Eixovikn a@i§n” 1000Z/15"

Meiwpévn taxitnta ‘
I

Néa ETA napéxov avariboews kaipikav ovvOnkov 12:00/18"

INpaypaukn agi€n 11:00/18"

' =

Eikovikn Ggi§n
Baoer npaypauk@v
KAIPIKOV ouvOnk@v
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[Npoocopoiwon
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Yx. 2.4¢
Tapovoiaon tns Siabikaoias eikovikris apiews.



TEPES KATAMOVAOEIS OKAPOUS) KAl TOU MANPOUATOS.
Yndpxouv ndpoxol PETEWPOAOYIKDV UMINPECIDV Kl
Sebopévwv, o1 onoior Sivouv npdéoBaon oe SiGpopa
npoypdppata (Aoyiopikd) ka1 SeSopéva Beructonor-
hoews ta§idio0, ouvnBws pe pnviaia ocuvSpopn, ta
omnoia eykabiotavtal oto mioio kai pas mAnpo@opoiv
yia mv Béduom nopeia peta&d §vo énwv oe kard-
0Taon MPooopoINoews, KaO@s ka1 evadAakukés O1-
adpopés, AapBdavovtas unéyn us kaipikés cuvOnkes,
6nAadn tov Gvepo, ta pedparta kar nv katdotaon s
0dracoas. Mepikd and ta mo Snpo@iAn npoypdp-
pata napoxns kaipik@v Sedopévwv kar Beiuoto-
noihoews taid100 mou ouvavtdpe ota mdoia eivai
ta: Ship Performance Optimization System —SPOS
s Meteogroup (ox. 2.4n), Weather News Interna-
tional, Jeppesen Vessel and Voyage Optimization
Solution (VVOS) kar ChartCo Met Manager. Eni
nAéov, undpxel Suvatdnta va petapépope ota avaw-
¥pw npoypdppara to ta&i mouv éxope oxedidoel oto
ovompa ECDIS yia BeAuotonoinon (AapBdavovias
unéyn us kaipikés ouvOnkes) kai petd va 1o enava-
pépope Bedumpévo oto ovotnpa ECDIS.

5) BeAuotronoinon Siaywyns mioiov (trim opti-
mization).

H Siaywyn tou mroiou opiletar ws n Siapopd pe-

@ 9-lw-aQEa-0k

1O TG
orona0ns i3] 1081 | [ New

Calculane
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1af0 mlwpio0 kar npupvaiov Bubioparos kar n uph
s ennpeddel katd noAd v Kataviwon Kauoipou
ka1 tv taxdta tou mdoiou. [1a kGOe uph Bubiopa-
10s Kal taxitntas vndpxel pia kartdotaon Siaywyis,
6mou 1o miofo éxe1 tn pkpStepn uSpoduvapkh avi-
otaon.

Me tn féltiorn Siaywyn priopovue va eniro-
Xopie (ei@ON NS avilotaoews tNs yaorpas rov
mA0iov 010 veEPO AGyw tns kalitepns vépoduva-
HIKAS TOV kai enouévews peyalitepn taxivtnra
kai e§01KovouNoN Karavar@®oews Kavoipiov pé-
xpt 5% .

H Beirtiwon s katavad@oews katd Kip1o Adyo
ogeidetalr omv addayn s udpoSuvapikis pois
yOpw and tov BorBd s midpns. Eivar pia pébo-
Sos e0koAn ka1 @Onvi, pe mv onoia BeAudvope v
an6éSoon tou moiou, e€oikovopolpe kavopa Kai
emrtuyxdvope kaAutepn taxdtnta. H BeAuotonoinon
ms S1aywyhs pnopei va emreuxBel péow tou katda-
AnAou €ppatiopoU h/Kar €mAoyns Tou KAtdAAnAou
nmAavov @opr@oews (stowage plan). H katdotaon
0dlacoas Sev @aiverar va éxel onpavukin enidpaon
otn Béruotn Siaywyn. Me dGira Adyia, eGv éva mioio
oe npepn Odracoa €xel Béduotn Siaywyn oto evapiol
pétpo pe v npvpvn, téon Oa éxel ka1 6tav n OGraoc-
oa eival kupat®dns. [la ta peydra mroia petago-

| [eoosrepasizoouta =jen [+ H b &
LAARRRN . - L1

Tt Scw Bl 0GB} - Sored P Bwitance fomg

Pl R ofiel €O Cuntionlamshl o1 | ElaRad

Goeat Cede 340 187 " 238 40 ms nein 1 Mon 18 2031 Dusha
Optmum N 140 s - M ms a4 s s Mo 18 s 20231 Route lnfo
Guaphs
Eigont
Comparnan Trach | Comparison We b
Xx. 2.4n

Tpéypappa kaipikaov dedopévwv kai feAtioronomiocws 1aibiov
(Ship Performance Optimization System —SPOS).
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paGs epnopevparokifwtiov, ta oxnpataywyd kai ta
emfBamyd, 600 xapnAdepn eival n taxdrd tous,
1600 n Siaywyn pe tmv mdopn Sivel kailtepa amo-
tedéopata. ‘Oco n taxidmra av€dveral, n férnomn
S1aywyn BaBmaia petaxkiveitar mpos mv kardotaon
100B0010T0U mMAOIOU.

[la ta mroia mou Kivodvtar pe vPnAdrepes taxv-
tntes, €xouv Aemtd oxediaopd kar éviovo BoABo, n
BeAuotonoinon tns Siaywyns Oa em@éper kardtepa
anoteAéopata omnv taxvmta (m.X. mioia petago-
pas E/K, oxnpataywyd ka1 emPBamnyd). [péner va
tovicope 6u n Siaywyn nmou pas evdiagéper eivai
n Svvapikn Sitaywyn (dynamic trim), SnAaadn n
S1aywyn mou anoktd to mioio 6tav ival ev miw pe
taxomrta e€aitias tou parvopévou ms empPubioews
(squat). AvubBéwws, n oraukn Siaywyn (static
trim) eival n Siaywyh nmou €xe1 1o mdoio 6tav Sev
kiveital. Me GAAa A6yia, n Siaywyn tou mioiou ev
kivhoel eivar Siagopeukn and 6,u €Gv 1o mroio ei-
val oto Aipdvi i otapatnpévo. Xta mdoia vndpxouv
S1a@opa npoypappara Aoyiopkov (software), 6nws
1o Eco Assistant DNV GL, to ANKO Marine Load
Planner — Helintec xa1 to Cargo Max Trim optimiza-
tion Tool-ABS, nou pnopei ka1 va eival evowpa-
wwpéva oto npdypappa UMoAOYIopoU QpOPTOOEWS,
Kal va vnoioyidouv t Béduoctn npooeyyloukd Sia-
ywyn, kaBds kar tnv npoodokdpevn e§oikovopnon
Katavad@oews kavoipou (ox. 2.40).

To oxhpa 2.41 Seixver tnv anartodpevn 10xX0 pn-

xavhs yia éva mdoio, @ote va emrtixope pia de6o-
pévn taxotnta yia Sidgopes ywvies Siaywyns. Tia
ywvies Siaywyiis and (—0,75°) pe mv npipn éws
kar (0,75°) pe v mA@pn, n anarrodpevn 10X0 pe-
tafdiderar katd 15%. H Béduom Siaywyh yia v
OUYKeEKPIPEVN Katdotaon Qpoptdoews TOU MA0IOU €i-
vai (-0,4°) pe mv npdpvn. Xn Siaywyh auvth xpel-
alopaote 5% Aybtepn 10X0 npodoews and 6,u eav
10 moio eival 100BG01010.

Yndpxouv SiGpopa Suvapikd cuothpara mou
pnopei va eykataotaBoldv oto mdoio, énws eival
A6you xdpn to Eniram Dynamic Trimming Assis-
tance—DTA (ox. 2.41a), nou emtpénouv Suvapikn
napakoArouOnon kar Bfeinoronoinon s Siaywyis.
Ta ovotiipata avtd ouiAéyouv otoixeia pe v Po-
nBeia ai0Onthpwv oe npayparnksé xpévo, 6nws oto1-
xela mapovoas Siaywyns, Bubiopdrwv, 10xG0s mpo-
DoeWSs Kal oTpoPpOV mponédas, ywvias nmndaiiouv,
S1aroixiopot ka1 nmpovevotaopou, empPubioews, ta-
x0tntas kai kataotdoews OGhacoas ka1 kaipov, Kai
unoAoyilouv v Béduoctn Siaywyn o€ mpaypaukd
xp6vo. H Béruotn Siaywyh npaypatonoieitar otn
ouvéxela péow xeipronv épparos. Eotw kar pikpn
puBbuion s diaywyns propei va em@épel onpavu-
kh enipaon omy enioon tou mioiou.

6) Béitiotn Siaxeipion épuaros (optimized
ballast water management).

O eppauopds tou mroiou eivar onpavukds S16u
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Fle  Setings  Help

MV ECO MPV 30,000DWT, IMO #0000201

Trin Optrser | Fusl Calcuistor | Reporieg

T curve

—ilM A —

Speed

Density

DraftAP jmj Dratt FP i Trien
Current msnE w_w'sl mE
= (o] =
| L]
Displacomint Fathom madn dofl 53 13830
Edrabamisill  AQ displacemen]
ot (i ] ] —
E.
DVRAP ] Deat FP ] Triers ] 3
setected O W) | ) | [£]] 2
— ) o) | W | 8
:
Power [%] Fuel od Rda] €02 Pl g
Seiectes [ 2 | w) [ | -

| o) |

3
by storn

Futl savngs patenial fidn]

Xx. 2.40
Tpéypappa viodoyiopod Pérniotns Siaywyrhs Eco Assistant DNV GL.
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emSpd o Siaywyn tou, omnv KAion tou, oto Po-
O10pdG tou, kabBws ka1 onv evotdbela kar ous Ko-
nooeis tou. H edaxioronoinon tou épparos éxer ws
anotéAeopa v peimon tou ektonioparos (at€non
s noodwtas Qoptiov), peiwon s avuotdoews
s ydotpas tou mioiou pe enak6rovbo v peiw-
pévn kartavdiwon kavoipou kar ad€non taxdmntas.
H avtiotaon eivar Alyo moAs euBéws avdloyn tou
extonioparos tou mioiou, 6nAadn 600 Aryétepo
extomopa, t6oo Alyotepn avtiotaocn Tou MA0iou 010

+0.47m
+0.80m
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vepd. ’Eto1, oe yevikés ypappés Sev petagépope pe
10 mAoio nepittd éppa edv Sev eivar avaykaio.

[Tapbéra autd, mpéner va vndpxel enapkns mo-
oOtnta éppatos oto mioio, Gote va e§acpaiiotei n
B601on s mponéAas yia v amopuyn mbavéinras
Eevepiopatos ka1 Sovhoewv (vibrations) ka1 emions
va e§ao@aliotel 1kavonomnukn evotdBeia, kabBws
Kal eAaxiotonoinon mOavéintas oQuPOKPOUIoEWS
omv mA@pn (slamming).

Me tn BéAuotn xphon tou e€omhiopov Siaxeipioe-
ws éppartos npoonabolpe va peidoope i va BeAud-
oope t xphon tou, péow s owotns Siaxeipioews
s noootntas, kabws kar s pebéSou eppaucpon,
a@eppanopol Kal adhayns épuaros.

— Kavoves kains npaktiknis yita tnv anodortikn
Aewtovpyikn Siaxeipion épuatos.

O1 Aertoupyies xe1piopol tou €puaros tou mAoi-
ou [eppauopds, apeppatiopds kar ariayn épparos
(ballast exchange)] npéne1 va ekteroUviar pe 600
10 Suvard mo anoSoukd tpdmno. 11 autdév tov Adyo
ouviotdrtal va AapfBdavoviar unidyn o1 ak6ioubor ka-
voves KaANs TIPAKUKAS:

1) O1 xeipiopoi éppatos eivar mpoupdrepo va

00:00 01:00 02:00 03:00 0400 05:00 06:00 07:00 0800 09.00

170208 222101 Lest in yellow

170208 21:51:05 Tnmin yellow

Yx. 2.41a
Tpéypappa Svvapiknis napakorovbnicews kar feAtioronomioews Staywyris.
[Eniram Dynamic Trimming Assistant (DTA)]
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ektedoUvral pe v Bapvmra (by gravity), 600 autd
eivar e@iktd, napd pe us avidies éppatos (ballast
pumps).

2) Kata tnv aXiayn épparos eivar npoupdtepn n
pébodos «aderaopa/yépiopa» (sequential ballast ex-
change), 6mou o1 6e€apevés épnartos aderGlouv tedei-
ws ka1 petd yepidoviar ndA, and mv pédodo pe mv
onoia o1 8e€apevés unepxeridoviar (flow-through
ballast exchange). Me v pébodo s unepxerdioews
01 avtAies €puaros AeItoupyolv nePIooOTEPES DPES.

3) O1 avuries épparos, xupiws oe peydia mioia,
Aertoupyolv pe atpd nouv napdyetar and tov AéPnta.
O owotds oxebraopds Kal npoypappatuopds twv Xel-
PIop@V €pparos propel va eAaxioTonoInoel Us MPES
Aertoupyias tou AéPnta, pe anotéieopa v peydin
e€oikovopnon kavoipwv kar peimon s gplopds tou
AéPBnra.

4) Anopdkpuvon 1npdrwv. Katd tov eppauopd
eivar avandégeukin n e10pon 1i¢npdartwv (Adomnns) ous
Se€apevés épparos kar e1dikdtepa omv mepintw-
on 1mou 1o mioio €xel pikp6 Bdos unéd mv pémda
(UKC*). Ta 1¢apata auté katakGBovear otov mub-
péva twv de§apevadv éppatos kai pe v ndpodo tou
xp6vou avfavovtar oe moodtnta ka1 oe Bdapos, pe
ouvénela va éxope anmieia goptiov Adyw tou au€n-
pévou ektomiopatos.

5) H Bexuotonoinon tns Siaywyns pe t xpnoi-
poroinon éppartos, 6nws avaitoape napandvw,
em@épel pIKPOTEPN KATavaA®won Kauoipwy.

7) Béltiotes pvBpuioeis rov avréparov nnéali-
ov (optimized auto pilot functions).

Me us katGAinies puBpioels ous Aertoupyies tou
autéparou nmndaiiou propolpe va PeIOCONE Ty Ka-
tavdAdwon kavoipou péxpr kair 4%, emrtuyxdvovias
napdiinia peyaiitepn taxdmra. O1 puBpioeis autés
e€aptovial kupims and mv Kkardotaon GoprdCEwS
(load/ballast), us kaipikés ouvOikes Kal ta eAIKUKA
XAPAKPIoTKA tou mhoiou, 6nws n 1kavéra dia-
phoews kateuBivoews (directional stability®). O1
mo ouviBeis pubpioeis tou avtépatou nndaiiov mou

# Under Keel Clearance = Bafos uné mv tpémba tou mroiou.

/)

Decrease

2x. 2.4
Iivakas eA€yxov aviéparov
nnéaliov eraipeias TRANSAS.

npaypatonolotvtar péow tou mivaka eiéyxou (ox.
2.418) ka1 ennpedlouv v Kartavdlwon Kauoipou,
mv taximnta kai anodoukdtnta tou mhoiou givai:

1) O pvBuiotnis opiov ywvias nnéariov (rud-
der limit), o onoios Béte1 éva uéyioro épio ornv
ywvia tov mnéaliiov. Meydin ywvia nndaiiou
em@épel anoAela taxiias, ylat ouolactkd «ppe-
véper to mdoio ka1 au§dvetar kar n katavaiwon
kauoipwv. 2to avoixtd nélayos pubpilope 1o 6p1o
autd ouvilBws yipw ous 10° avdloya pe tov t0no
TOU MAOIoU.

2) O puvBuiorns napoiakioewv (yawing set-
ting). Me autév ovolaoukd pubpiletar n evaroBn-
oia anokpioews tou mmdadiou, Snradh méco
ypiyopa avudpa o autéparos yia va Siop0doer v
nopeia. H p0Buion naipver upés andé 1-6 (pe av-
€non ava éva) ka1 600 pkpOtepn eival n upi, 1o
mkpdtepn eival Kar n evaionoia tou nndaiiou. Xe
kak6 Kaipd ouvhOws emAéyope pikpés upés (m.x. 1 A
2), pikpn evaicOnoia, €to1 Oote va ano@edyoviail o1

*“Eva mofo Aéyeta 6u eivai 1kavé yia Siathpnon kateuBovoews (directionally stable), edv 6tav ektpanei ané v eubiypapun
nopeia tou A6yw kdnolou e€wtepikov artiou (m.x. Gvepos, Kopa, anévepa moiwv), otabeponombei oe pia véa eubiypappn
nopeia. Meydan ikavétnta Siatnphoews kateuBivoews (directional stability) cuvendyetar moAd kaAf ikavotnta tphoews
nopeias ka1 to avtiBero. AviiBera, pikpin 1kavémta Siatnphoews kateuBivoews Sev eivar pia emBupntit katdotaon, 161
xperaloviar enavarapBavopeves SiopBmoels otnv ywvia tou nndariou yia va kpatmnBei 1o mroio oe otabepi nopeia. Antony
Molland. The maritime engineering reference book, B-H, Edition 2008 (o€). 580).



ouvexeis Kiviioels tou mndaiiou mou em@pépouv:

a) ¢Bopad oto olotnpa nmndaiiov,

B) av€non s katavaAdoews kai

Y) peiwon tns taxdntas.

210 avolktd néiayos, omou Sev evliapepdpaote
1600 va kpawmBei o mroio akpifds omv nopeia mou
éxope puBpioel, emAéyope emions pKpés upés yia
va ano@edyovtal o1 ouvexels Kivioels tou mndali-
ou, 01 ormoies pelOvouy mv taxitnta kar av§avouv
v kartavalwon kavoipwv. Xta avtdépara nnédiia
o pubpotis éxer ouvhBws us efis tpels emAoyés:
economy, medium xa1 precise, 01 OIOIES AVIOTOI-
X0UV o€ ouykekpipéves upés mou opiope epeis péoa
ané to pevou tou autdéparou mndariov (n.x. 1, 3 xa
6 avtiotoixa).

Me v av€non tns tipns rov pvBuiotn napoi-
akioewv, £xope KaAltepn tpnon nopeias arAd pe-
yaAdtepn katavaAwon kauoipou, peimon taxdmras
ka1 eni mAéov peyaAdtepn ¢pBopd oto oGotnpa nnda-
AMou, e€artias twv ouvex@OV KIVAGEDV TOU.

Me v peiwon tns uuns tov pv@miotn na-
polakioewv, £xopie xe1pltepn thpnon nopeias aAdd
xapnAdtepn kataviwon Kauoipou, KaAUtepn taxo-
wta kai eni nAéov Atyétepn ¢Bopd oto odotnpa nn-
Sadiou e€aitias twv Alyotépwv KIVAGEDV TOU.

3) O pvBmioriis avuoraBuiosws ywvias nn-
daliov (counter rudder control), o omoios eme-
vepyel omv uph s ywvias nmmdaiiov mou Béter o
autéparos mpos otnv avtiBetn mAevpa yia va ota-
patioel m otpo@n tou mhoiou. Me v katGAAnin
pUOmon s uphns (ouvhbws and 1 éws 9), 1o autd-
pato mnédaio Bader tnv katdAAnin ywvia nmnéaiiou
npos v aviiBem mievpd, éto1 Oote va pnv ekrparnel
n nopeia tou Adyw s adpdveias tou mioiou, Kai
éto1 netuxaivope mo euBUypappn mopeia kar kat
enéktaon kaAdrepn taxvtnra Kar Karavaiwon
kavoipov. Emnp6oOeta peiwvope mv ¢Bopd oto
ovompa nmdaiiov Adyw twv AyOTEPp®V KIVAGEWV
tou mndaiiou. 2e yevikés ypappés, €Gv 10 mAoio €xel
KaAh 1kavomta Siatnphoews kateuBivoews, xpel-
Glovtar jmikpés upés otov pubpioth kar to aviidero,
ev® mioia peydins adpaveias (8nA. peydou exromni-
oparos kai épugopta) xperdlovial peydies upés.

[ia va unodoyioope tmv 18avikn upi touv puBpioti
autol, mapatnpovpe NS CUNIEPIPEPETAl TO TAOIO
ous adiayés nopeias kai pe mv katdAAnin piOpon
emtuyxavope aviidpaon 6nws n nepimwon (IN) tou
oxnparos 2.41y.

4) O pvBuioriis nnéariov (rudder control or
rudder gain), o onoios enevepyei otnv ywvia mou o
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XapnAn tipn.
To mhoio extpéneraiané mv mopeia 1ov

D>
B

Ypnin nupn.
Okvni aviipaon

D>
r

I6avikn tipn.

Xx. 2.4y
EniSpaon tov pvBuiotii Counter Rudder
omy aAdayn nopeias.

auvtéparos mAotos Ba Béoer to mnddho yia va ako-
Aoubnoel pia véa mopeia. Yta mhoia n piOpion naip-
vel upés ouvnBws and 1 éws 9 (ue at€non ava éva).
‘Ooo peyaldtepn eivar n upi, téoo peyaddtepn Oa
eival kal n ywvia mmSaiiou mou o autéparos Ba Oé-
oel katd us ardayés nopeias, pe mOavin ouvénela va
nepdoel v nopeia evtoAns nou éxope S@oel otovV
autéparo mAGto Adyw s adpdvelas tou mioiou.
2.e yevikés ypappés, xapniés upés aviotoixoiv oe
dgoptn katdotaon kai peydies upés oe £pgoptn
katdotaon, €v@ yia evoidpeon Kardotaon (popiw-
OEWS avuotoIxoUv evlidpeoes upés. 2.tous oUyxpo-
vous autéparous mAStous n pibpion avth €xer us
e€ns peis emioyés: ballast, medium, loaded, nou
avuoto1xoliv otny Kardotaon goptou Tou MA0IoU, je
Tpés mou pnopouUpe va opicope péoa and 1o pevou
tou autéparou nndariov [m.x. 1 (ballast), 5 (me-
dium) xa1 9 (loaded)].”Otav n uph s pubpicews
nnbaiiou eivar vnia kal 10 MAOIO HIKPOU €KTO-
niopatos n Ggoprto [ox. 2.418(B)], to mioio ocuxva
napekkAivel and v nopeia tou kai avtd 16t o auv-
topatos Ba Béoer peyaritepn ywvia oto mndaiio yia
va avuotaBpioel pia addayn nopeias ge apvnuko
avrikrvno otny taxvtnta (ueiowon), otnv karava-
Awon (abvénon) kai otnv Oopa rov ovornparos
nnéaliov (ueyalitepn). Otav n uph s ev Adyw
pubpioews eival noAG xapnii xai 1o MAoio peydiou
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extoniopatos h éngopro [ox. 2.418(A)], anarteital
np6obetos xpdvos, wote péow tou mndaiiov va avu-
otaBpiletar pia addayn mopeias.

A Néa nopeia

B Néa nopeia
XapnAn upn P

Néa nopeia
r
YpnAn upn

Yworn tpn

Xx. 2.416
EniSpaon tov pvBuiori nndaiiov
OTn CUUTIEPIPOPA TOV TTAOIOD.

8) Béiniotes pvBpuioeis rov ovotnparos ECDIS
(optimized ECDIS functions).

Méow wwv ouyxpévwv cuotnpdrwv ECDIS (ox.
2.41e) napéxetar n duvaréinta ouvbéoews pe mpo-
nypévous autépartous mAidtous, o1 omoiol Sidouv
evioan (tracking control) oto autépato mnddaiio
va Siatnpei 1o mdoio evids npokabopiopévwv opi-
wv (XTD*) s nopeias mou éxope oxedidoer otov
ECDIS ka1 éto1 va edaxiotonoleital n anbéotaon oty
omnoia to mAoio mapekkAiver (off-track) amnd to ixvos
s oxeSiaopévns mopeias [BA. v emAoyn «track»
oto ox. 2.413]. Eni mAéov péow tou ouotiparos
ECDIS napéxetar n Suvatdmnra akpifols anotwnd-

oews ka1 napakoroubnoews tms Béoews tou mhoiou
oe npaypatké xpévo, Sraoparilovias v akpiPn
thpnon oto ixvos tns nopeias nou éxe1 oxeSiaotei. H
exupdpevn dpa apifews otov Apéva npoopiopol
unoloyiletar Gueoa, pe anotéieopa o ITroiapxos
va mpooappddel v taxitnta tou mAoiou yia va
¢Bdaoer otov mronyiké otabpd v akpifh dpa. Em-
npdobeta, péow 10U avWTéPw CUCTAPATOS TO MAOIO
Siatnpeitar oe 16€o péyrorov kiklov (great circle
path) xa1 aAAdde1 ouvexws nopeia. H vavoimioia oe
16€0 péylotou KUKAOU, 6nws eival yvwotd, eival n
mxkpotepn andotaon petafd 8o énwv, mou €xer ws
ouvénela 1o mioio va ¢Bavelr otov npoopiopd tou oe
MKpAOTEPO XpGVOo Kal pe T xapnAdrepn Katavaiwon
Kauoipwv.

9) Antobotikn Sraxeipion nleKIpoysvvnIpIHdV
Kat nAeKipikaov goptiwv (efficient manage-

ment of electric generators and electric
loads).

[pokempévou va emrixope mv BéAuon karava-
Awon kauoipou kar mv e€Adxiomn @Bopd pnxavn-
pdtwv, Xpno1ponoloUpe TtOOES NAEKIPOYEVVATPIES
60es xpeiGlovral yla mv OUYKERpINEvn Aertoupyia
0T0 MAoi0. 2e YevIKES ypappés XpnolponoloUpe pia
NAEKTPOYEVVATPIa Otav 1o MmAoio €ival ev miw, omv
ayxupa n @optovel kar dvo Grav eivar oe erorpoTn-
ta (standing by), ekpoptdvel fi extedel xeipiopols
épparos. Emonpaiverar 6u xapnAé goptio ous nie-
Ktpopnxavés, ntol o€ mooootd Karw tou 40% tou pé-
yiotou Qoptiou, em@épel ad§non omy €181kh Katavé-
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Yxebraoués nopeias pe npokabopiopéva épia XTD oro obotnua ECDIS.

%6 XTD — Cross Track Distance.



Awon kauoipou oe mocootd nepinmou 5—10%. Xmv
nepimwon auth veiotatar Kivbuvos va «AepwBei»
(fouling) n touppmiva unepmAnp®oews, pe €nakod-
2oubo v at€non s katavaddoews, twv €€66wv
ouvinpioews kai v ¢Hopd twv pnxavnpdrwv.
Avagopixda pe v anodouki Siaxeipion twv nie-
KTIPIKWV QOoptiwv, emonpaivetal 6t npémnel va yiveral
owoth xphon twv avili@v nnéariov (steering gear
pumps). ‘Eto1 xpnoiponolotpe pia avidia étav to
nmAoio ta&18evel oto avoixtd nédayos ka1 G0 avrAies
6tav to mioio Ppioketar oe katdotaon eropdrnas,
S1epxdpevo oe oteva h katdniou/anéniov oe Apdavi.
AvtiBeta 6tav to mioio eivar mieupiopévo oe hipdvi i
aykupofoAnpévo, o1 avties mmSaiiou tibevial ektds
Aertoupyias, ektos eGv vpiotaral 181aitepos Adyos yia
10 avtifero. EGv o1 avrAies mnbaiiou Sev teBolv ektds
Aertoupyias evoow 1o mAoio eival oto Alpdvi, pnopel
va éxope avfnpévn katavddwon Kavoipwy éws Kal
100 t6vous etnoiws yia éva mdoio peyéBous VLCC.

10) Xpnowonoinon lapmnpwv @@Uopod xa-
[NARS €VEPYEIAKNS KATAVAADOEWDS.

H xpnoponoinon Aapnthpwv xapunins evepyel-
axkNs Karavar®oews, €101IKMSs ota kpouadiepomioia
kal ota emPamyd mioia, Sivarar va peidoel tmy Ka-
tavaAwon kavoipou o€ mocootd péxpl kai 1%. Ymv
nepimwon avti, eartias s pkpdtepns Oeppikis
€KTONMNAS TV AQUITAPWY AUTOV EMTUYXAveral pel-
wpévn XphHon twv ouotnpdtwv KAIPAtuopol Kal ou-
vak6AouBa xapnddtepn evepyelakn KatavaAwon.

11) Annobouikn Sraxcipion @EIIOPOD MAOIOV
(light management).

Ymv nepimwon nou 8ev xpnoiponolodpe tov
PWUOPS €VOS XMOPOU OTOUS XMPOUS evOlaItnoews
(n.x. xapmives, touaiétes, tpanelapies), npéner va
tov offvope. Aapmthpes Bopiopod (CFL) mou tpe-
poofhvouv arra Sev avafouv, npéner va avuxkabi-
otavial apéows, yiat npokaioiv unepBéppavon kai
anmiela evépyeias.

‘Exe1 unoloyio0ei 6u eav ofiivope 10 75% twv
EOWTEPIKAOV PATWV TV XOpwv evllarthoews mv
npépa (08:00-17:00) pmopotpe va emuixope éws
ka1 10 tévous emoiws Alydtepn Kataviwon Kavoi-
pwv oe mdoio tinou VLCC.

12) Béluiotn xpnon t@v mievpikov npowdntn-
pwv (bow & stern thrusters).

H xpnoiponoinon tous propel va emBdider v
xphon 6AWV TV NAEKTPOYEVVNIPIDV N akOpa Kai mv
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xphon npooBetwv MEPEAAIOPNXAVAOV 1A TV A€l
toupyia tou (mechanical power packs), pe amotéAe-
opa v av§npévn Katavadwon Kauoipwy.

“Eto1 ouviotdtar va éxope to oGotpa oe xphon
pévo 6tav npaypaukd xpeiddetal Kai va pnv eivai oe
etoipémra moAd xpévo Mp1v Mpaypaukd Xpeiaotei.
Enions n BéAuotn xphon tous peidver tv @Bopd tou
ouotiparos Kal Kkat' enéktaocn us dandves ouvinpn-
O£WS KAl EMOKEVWV.

13) Anrobotikoi xeipiopoi popriov nerperaioct-
bwv ota 6efapevéomioa (A/E).

O1 xeipiopoi mou mpayparomnolodvial Katd mv
Oéppavon kar v ekPOPTWON WV MEIPEAAIOEISDOV
@optiwv ennpedlouv onpavukd t6oo v Katavaiw-
on kavoipou 6oo kai v Sidpkela {wis kai 1o K6oTos
€MIOKEUOV Kal ouvinphoews tou eomiiopod Siaki-
viicews @optiou. Ei18ikétepa, avdroya pe v nepi-
mwon npénel va Aapfdvope vnéyn ta akéiouba:

a) Beltioronoinon pvBuioews Osppokpaocias
@opriov (cargo temperature control optimiza-
tion).

Ev npokeipéve e€etdloviar o1 nepimdoes A/Z
Iou peta@épouy goptio nou amartei Oéppavon kard
mv Sidpkela ms petagopds tou (m.x. Heavy Fuel
Oil). Zus nepimwoels autés o [Thoiapxos npéner va
Aapfdver véyn tou us e181kés ouvOnkes (A.x. eibos
@optiou) aiAd Kal TS AnaItioels TV VAUAWIOV f/
Kl TV IAapaAnoy Gpoptiou Kal va npoypapparider
us anaithoeis Oeppdvoews (cargo heating require-
ments), OOTE va €AAXIOTONOI0UVIAl N KAtavdAwon
kauoipwv, o1 Samdves Beppdvoews kar n xphon
(pBopd) twv avuortoixwv pnxavnpdrwv.

O IMrofapxos eknovel mavo Beppavoews (cargo
heating plan) AapBdvovtas unéyn tou:

a) To onpeio pons (pour point), SnAadh v
eAaxiotn Beppokpacia kard v omnoia to poptio péel,
kal anoteAel pia npoxeipn évdei€n yia v Beppokpa-
oia nou to @optio pnopei va avianOei. Katd xavo-
va to €KAoTote Ppoptio petapépetalr oe Beppokpacia
10°C ndvw and to onpeio poiis tou.

B) To onueio Bolwoews (cloud point), SnAadn
v Oeppokpaocia omv onoia ta Siadvpéva oteped
Sev eivar mAéov S1aAutd kai to uypd amoktd BoAn
OPn. Xus nePIIMoels autés, evids TOU MEIPEAAIOE]-
S0Us @opriou oxnpartifetar kepi, to omoio xpe1Gletan
Oeppokpaocia vpnrdtepn twv 80°C yia va S1aiubei.
[1a tov A6yo autév n Beppokpacia goprtiou Sev mpé-
nel va né@rel Katw and 1o onpeio OoAdoews.
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y) Tnv nepiexuikétnra oe kepi (wax content):
Yta @optia apyol metpedaiou pe peydAn meplekt-
kOtnta oe kepi katakdBovrar unoieippata (sludge).
2.US MEPIITMOEIS AUTES, TPOKEIPEVOU va aroPeUye-
tar o Siaxwpiopds ou kep1oU, ta ev Adyw @optia
npénel va Siatnpoivial oe uPnidtepn Oeppokpacia
and ta goptia pe HIKPOTEPN MEPIEKUKOTNTA KEPIOU.

8) To 1€bes (viscosity): Ta netpedaloeidn @op-
tia pe vPndé 1EHEes, Adyw s xapnins kabihoews
unoAeippdrwv, Sivatar va petapépovial oe Xapnio-
tepn Beppokpaocia and ekeivn s expoprooews. Kai
OuS MEPIMTMOEIS autés Opws, MPokeipévou va Sieu-
KOAUVETal N eKPOPTWON PE TS aviAies gpoptiou, 10 te-
Aeutaio npéner va Beppaiverar oe anodektd enineda.

¢) Tis emkpatodoes kaipikés cuvOhkes kal mv
katdotaon s Bdracoas.

ov) Tis amartnoes mivoiparos pe apyo nerpé-
raio (COW requirements): Edv anarteitanr migon
6e€apevddv pe apyd merpédaio, téte n Beppokpa-
ola tou goptiou evtds twv Se€apevddv katadoinwv
(SLOPS) npéner va avépxetar katd 5°C vynidtepa
ané v Oeppokpacia tou goptiov twv Sefapevdrv
nou npdkertal va miuBoiv.

O1 obnyies Oeppdvoews @optiou fuel oil and
TOUS VaUAWTES i TOUS apaAnmres goptiou ouviBws
éxouv mv akéAouBn popen:

«HEAT: VESSEL TO MAINTAIN THE LOADED
TEMPERATURE THROUGHOUT VOYAGE AND DIS-
CHARGE. HOWEVER MAXIMUM TEMP 135 DEG F.»

Anaabhn to mioio Oa npéner va Siatmpei mv Oep-
pokpaoia @optwoews o€ 6Ao 1o taidl, kabms kai

mv ek@optwon. H péyiom Beppokpaoia Oa npéner
va eivar 135°F.

- Kavoves kains npakukns.

[a tov anodoukd oxediaopd evés midvou Oep-
pavoews goptiou npénel va £€xope vnoéyn Tous Ia-
pakdtw kavoves (ox. 2.4101):

a) Anoguyn Beppavoews oe nepioSo kak@dV kai-
PIKOV OUVONK®V.

B) Anoguyn Beppdvoews yia pikpd xpovikd &1-
aothparta.

y) Anoguyn Aertoupyias tou AéfBnta oe xapnid
@optio yia napaywyh atpod. H anodoukdinta tou
AéBnta eivar péyiomn oe éva oplopévo onpeio Kai
petd eAaTt@VETal pe v aAAayn tou Qoptiou tou. 210
oxnpa 2.41¢ napampotpe 6u 6tav 1o goptio AéBnta
avépxetal oe mooootd 70% tns péyiomns anoSdéoems
tou, t6te n anoSoukdnta tou Aéfnta Kupaiverar oe
nooootd 80%, evdd avuoroixws dtav 1o @optio tou
avépxetar oe 1ocootd 30%, n anodoukdntd tou pel-
averar dpapaukda oe mooootd 63%.

6) Aev eivar anapaitnto va Oeppaiverar 1o goprio
omnv Beppokpaocia ekpopt@oews kad’ 6in mv Sidp-
ke1a tou 1ad18100, epbdoov o vavdwtns Sev €xel aviip-
pnon. Ev mpokeipévw kpiverar okémypo va aghvope
v Beppokpacia tou @optiou va edatt@veral péxpl
éva opiopévo eninedo, AapPdavovias ndaviote uné-
Yn tous napandvw napdyovies (pour point, cloud
point, viscosity K.Am.) ka1 otnv ouvéxela va Oeppai-
vope 1o @optia ota enineda tns Oeppokpacias ex-
poptwoews (ox. 2.410).

¢) Evnpepwvopaote and tous vavdwtés i kai na-
PAANITES TOU €KAOTOTE POPTIOU Y1a TO emTPemntd 0-

rx. 2.4101

KaAn kair kakni npaxuikn
Oeppdvoews popriov Fuel Oil.

o Avax@pnon KAAH ITPAKTIKH | “Evap€n exgoptarcems | |
3 N Oeppokpaoia SK(POPIG)O%\
Q 0O 1, " by
2 | Oepuoxpaoia alp@wva pe us odnyies taiéio0 Agi€n
g POPTWOEWS ™ Ehéxidmn Oeppokpaocia petagopds
0]
Xpévos . )
 Avax@pnon Evapén EKPOPTHREWS
o P R B
2 KAKH l'IPAKTIKH‘ eepp?xp001a — AL
g ) EKPOPTDOEWS CUPPWVA Agign
oy \ Oeppokpaocia pe us obnyies takidion
S| ooptdoews
& EXaxiotn Oeppokpacia 7
o} petagopdas
Xpovos
Doprio

KaravaAwon xavoipov yia Oépuavon goptiov



90
85
80
75
70
65
60
35
50
45
40

Anodoukémnta AéBnta (%)

0 20 40 60 80 100 120
Doprtio AéPnta (%)

Yx. 2.41Q
X.xéon @opriov AéPnia pe anoSotikdinta.

pos s Beppokpacias autold, GOTe va pnv 1o Umep-
Bolpe.

P) Anobouxn xpnon avihiov @opriov ora
A/E.

[1a v o1kovopikh ka1 anoSouxkh Aeitoupyia twv
avtAldv xeipiopol goptiou (cargo oil pumps) npé-
nel va éxope unoyn 6u eivar mo anoSoukd (ukpo-
1epn Katavadwon Kauoipou) va Aertoupyolpe pia
avtAia oe uPnAés otpoPEs amnd to va AEItoupyoUpe
800 avrAies oe xapniés otpo@és xal ermi mAéov n
@Bopd xphoews meplopiletar pévo oe pia avraia.
Emnp6o6eta, oty nepimwon mou 1o vavAooipgw-
vo opide1 6u 1o mhoio npénel va Siatnpei ka®’ 6An tnv
S1GpKela s ekPoptOoeds tou pia péon mieon oto
onpeio ouvbéoews aywywv O/E (manifolds), m.x.
7kgs/cm?, t6te Sev eivar avaykn va mv unepPoupe,
yiati n katavdiwon kavoipou Oa au€ndei katd moAd
ka1 Oa emraxuvBel kar n POopa twv aviAiov.

Hapaberyna anobdotikns xpnoews Kevipo@Puywv
avtliav @opriov tormov SHINKO KV500-2.

Eav xpeialbpaocte va ekpoprovope @optio pe pubpéd
5.500 m*/@pa oe Gyos katabripews (head) 115m, téte
omv nepimwon mou Aeioupyel pia pévo avrAia, (oto
90% wwv RPM) 0a katavardver nepimou 2.100 kW.

Yanv aviiBemn mepimtwon, MOV yld va €KQOPTOOOo-
pe vV avwtépw moodtnta xpnoiponolovpe 600 aviiies
(ot0 82,5% twv RPM), t6te Oa kartavardvouv ouvolikd
2.452kW (2-1226 kW).

Anoé ta napandvw ovpnepaiveralr 6u €av AeItoupyous-
pe pia pévo aviria (avt 600), katavardvope 352 kW
neP1000TEPO, TIOU eival Alydtepo amodotiké kat avtior-
KOVOUIKO.

Znueiwon: H 1ox0g TTou KaTaAwvel N avtAia BpiokeTal
aTTo TNV XOPOKTNPIOTIKI) KAUTTUAN AEIToupyiag TngG avTtAiag.
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y) Xiotnua napaywyns adpavoivs aepiov
(Inert Gas System -IGS).

Y1a A/E xpeialbpaote abpavés aépio oe S1dgo-
pes PpAoels s Ae1Itoupyias tou mroiouv, 6nws MAJOIHO
ka1 adpavonoinon Se€apevv, ekPopPTOOE®WS K.AIL,
@ote va 1o eiwodyoupe ous de€apevés goptiou yia
A6yous aopaieias. To abpavés aépio napdyetar and
ta kavoaépia tou Aéfnta tou mroiou A and exwpi-
ot povada nmapaywyns adpavois aepiou. H mapa-
ywyh tou anartei katavdiwon kavoipou (Fuel oil A
Gas Oil) ka1 éto1 n owoth Siaxeipion s xpHoems
TOU €AAXIOTONOIE! TNV KAtavaAmwon Kauoipwy, Kabos
ka1 mv ¢Bopd tou ouotiparos. Otav xpnoipono1ov-
pe 1o ovotnpa adpavonoinosws Se€apevav, npénel
va eiaxioronotovpe mv noodnta ou adpavois
aepiou mou Siagedyer omv atpéopaipa (blow off),
6niadn autd nou Sev xpeidletal. Eni miéov, Beru-
otonoinon (a) tou mivoiparos Se§apevav, (B) ame-
AeubBepoews agpiwv and us de€apevés (gas free),
kaBws ka1 (y) v Siaotnpdrwv emBewpnoews Se-
Sapevov peidver  xphon tou ovothparos IGS kar
£to1 emtuyxavope peimon s dandvns Kauoipwy Kal
@Bopdas tou ouotiparos.

14) Anobotikn xpnowonoinon tns x@WpPNIKo-
tntas kat tov vekpov Papovs (DWT) rov
m\oiov.

H 18avikn ocuvOhkn @optwoews and amoyn ek-
PETAAAETOEWS TOU MAOIOU €ival N mePIntwon mou o
nAoio xpnoipomnolel 6An m SiaBéoiun xwpnukdntd
U yia @éptwon, kaBms kar 620 to vekpd Bapos
tou. To mAoio téte xapaknpiletar full and down.
Andadn eivar n nepinmwon exeivn mou to mloio éxel
yepdra mAipws ta apndpla tou Xwpis Kevd XDpo
Kal 1o Bubiopd tou eivar oto péyioto emrpentd mou
tou emtpénel n ypappn goptwoews (load line). H
nepimwon avti eivar 18avikn, Kal us nepioootepes
@opés dev pnopei va emreuxBei, §16u 0 ouviedeotns
otoifacias h 1o €181k6 Bdpos tou goptiou N WV
@optimv Sev €éxouv tétola upn, nmou va e§ao@ali-
oouv auth v 18avikh ouvOnkn. X.e kGOe nepintwon
o [MAoiapxos npénel va Siacparioer 6u:

1) Xwmv nepinmtwon Qoptdoemws MOAADV QopT-
wv, a18ikétepa ota Se€apevondola nou o1 Se€apevés
eivar Siagopeukns xwpnukdtntas, npénel va €fa-
opailotel 6u karavépoviar owotd o1 naptides ota
apndpia, oUtws @ote, étav ta Kitn goptwboiv, va
éxouv 600 10 Suvardv peyaritepn minpdinta.

2) Ia va goptdoope 600 10 Suvatdv neprocdte-
PO POPTIO OTIS MEPITTWOELS TTOU UNAPXEL TIEPIOPIOHOS
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Bubiopatos (draft restriction) H mepiopiopds Adyw
ypapphns @optoews, mnpénel va Siacpaiiotei 6t
10 mAoio katd 1o népas ms PoprHdoews éxel: (a) 1o
Ary6tepo éppa (18avikad kabérouv), (B) v eddxiomn
anapaitn noodnta yAukoU vepous (fresh water) ous
S6e€apevés tou kar (y) v anoAdtws anapaitntn mno-
o6tta kavoipwv odpgwva pe us odnyies s etaipei-
as, wote va eOAaoel acpar®s otov endpevo AMpéva
ave@odbiaonov (bunkering port).

3) H ¢pdéptwon tou mdoiou ekteAeitar oppwva pe
us oényies twv vaviwrwv (voyage instructions),
oUtws ote va ano@euxOel n eAAimhs eéptwon Ppop-
tou e€artias AG0ous unoAoy1op0U oto TAOIO.

15) Navowrr)oia oe pnxa vepa.

‘Otav 10 mdoio mAéel oe pnxd vepd, n taxymrta
poiis tou vepou Katw and v ydotpa tou, av€avel pe
ouvénela va av€aver n avtiotaon tpifns. To parvope-
vo autd ovopdletar emiépaon pnx@v vepwv (Shal-
low Water Effect—SWE). To x6pa nouv Snpoupyeitar
A6yw NS taxitntas Tou nMAoiou PEIVel TNV taxynta
o€ peyaAltepo mooootd am’ 6,1 av 1o mAoio miéel oe
Babia vepd. Eni mAéov, oe pnxd vepd to mioio und-
keral oe «emPBibion» (squat), n onoia av€aver ta Pu-
Oiopard tou ka1 ennpedder apvnukd my Katavaiwon
Kauoipou kar mv taxvmtd tou. [T autév tov Adyo
ano@eldyope va tafibelope oe nep1oxés pe pnxd vepd,
e@boov eival npakukda eQiktd, eved eGv Sev popovipe
va 10 ano@UyopE, HEIOVOLE TIS OTPOPES TNS PNXAVAS,
@ote va pnv au€ndei 1o poptio ka1 n katavaAwon ms.
O mivakas 2.4.4 pés Seixver v ad€non s karava-
ADoCEWS KAuoipou o ouvaptnon pe my taximia tou
nloiou ka1 to Ba6os s OGracoas.

H anweia taxinras apxiler 6tav 1o mhoio e10€A-
Be1 oe BdOos uddrwv, o onoio otnv avoixti OdAacoa
(8nA. 6tav o mroio Sev Bpiokeral evids Kavahiov h
nep1opiopévav uddtwv) unodoyidetar and mv oxéon:

BaBos udatwv 6nou apxiler n eni§paon pnxav
VEPQOV = 4,44/C117’3) x B0Biopa mioiou @))

6mou Cg o0 ouvtedeotns yGotpas tou mAoiou mou avu-
otoixei oto Bibiopd tou.

H anwieia taxtmras (%) yia apetdfintn 10x06
pnxavhs tou mioiou unodoyiletar evdeikukd ané us
Mapakdrw ox£oels:

[la A6yo (BGBos uddartwv/Bibiopa mioiov) amd
1.10 éws 1.50.

AndAeia taxdmras (%) = 60-[25 x (BaBos
vepou/Bibiopa mioiou) @)

IMivaxas 2.4.4
Ad€non tns kataval@oews oe ovvaprnon pe tnv
taxivrnta tov mAoiov kai 1o fabos tns Oalacoas.

Taxurnra Bd@og | Auénon karavaAwoe-
mAoiou o¢ knots gem w¢ Kauaipou %
10 8 5
10 10 3
10 100 0
17 8 20
17 15 10
17 100 0
20 8 30
20 15 20
20 100 0

[la 26yo (BGBos uddrwv/Bibiopa mdoiov) amd

1.50 éws 3.00.

AndAeia taxomras (%) = 36 —[9 x (BaOos
vepoU/Bibiopa mroiov)] 3)

Hapabeypa

"Eva moio éxe1 taxdmnta 13 knots, fi6iopa 10m kan
Cp, 0,78. Na ekupiioete £Gv 1o mhoio ennpedletar and 1o
@aivopevo ms emépaoemws twv pnxOVv vepov dtav e10éA-
Be1 oe BaBos ubdiwv 20m oe avoikth Bdracoa kar oe
nepimwon mou ennpeddetal va UNoAoYioete v andAela
s taxdmrids tou o€ knots, eGv napapeiver apetdfintn n
10x0s TNS Pnxavis.

[la va Solpe €dv 1o mdoio ennpedletar and 1o Qarvo-
pevo s emdpdoews twv pnxdv vep@v, emAToupe v
oxéon (1)

Bda0Bos uddrwv émou apxilel n enidpaon pnxov vepov
= (4,44/0,78'*) x 10 =61 m.

To moio Bpioketar oe BGBos uddtwv pkpGIEPO AN
61 m ka1 Gpa ennpeddetar and 1o pavépevo SWE.

Ymv nepimwon pas n an@iela taximras Unoioyi-
Cetar and mv oxéon (3), eneidn o Adyos (Babos uSdrwv/
B66iopa mroiov) eivar 2.00

Andleia taxomras (%) = 36— (9 x 2.00) = 18%, Snia-
6n 13 x18% = 1,8 knots.

2.4.5 Xpatnyikn 6woiknon (strategic manage-
ment).

D I'evika.

H otpamyikn Sioiknon agopd otov pakpoxpo-
vio mpoypappauoué s emxepnoews (népa



Vv NEVIe €1v) ka1 opiletar ws o1 evépyeles nou Ba
akodouBhoouv o1 pavarleps, wote va avami§ouv
wmv otpatnyikh ms NE. H otpamnyika eivar o1 armo-
@Aoels Kal evépyeles Mou £€XoUV avrKTuIo otnyv €rmi-
S6oon s NE oe pakpoxpévio opilovia. Méow tns
otpatnyikis Sioiknoews o1 pavarleps oxedialouv
évav «od1k6 xdptn» yia to u npéner va kaver n NE,
MOote va €ival aviaywviouki, va IpooeAKIoel Kal va
1IKQVOIIOINOE! TOUS MEAGTES S, VA EMITUXEl TOUS OKO-
nous s ka1 va e§ac@aiiosl v pakpoxpévia Piw-
opétntd ws. Eival kipio kabikov twv otpamnylkov
pavarleps kai epnepiéxel us facikés Aertoupyies tou
pavat@uevt, SnAadn tov npoypappauopd, mv opyd-
vwon, v nyeoia kai tov éAeyxo. O1 otpamnyikés em-
2oyés twv NE avupetwniouv to npéfAinpa oxeukd
pe 1o 1od ka1 iws Ba avtaywwviotolv, kal étor Siakpi-
VOvIal oTtnv €IaIipIKA KAl Oty EMXEIPNPATKA otpa-
wmyikh. H eraipikn oparnyikn €§etaler us ayopés
ous omoies n NE amogaoilal va avtayoviotel (m.x.
ayopd x68nv Enpov @optiwv, ayopd uyponompuévou
aepiou, XNPIK@OV K.AML) (OOTE VA PEYIOTONOINCE] TNV
kepdoopia s pakpoxpdvia, Kabms ka nds npénel
va e10xwpnoel Kar va av€hoel v napouoia ms o
autés, Mote va €xel avtaywvioukd mieovékmpa. H
emixgipnuanukn oparnyikn H 6nws diagopeukd
Aéyetal otparnyikn aviaywviopob e$e1ddel 1o nos
n NE 6a Snpioupynoer éva aviaywvioukd mieové-
Ktnpa €vavu twv aviaywvioTtwy ns.

Mia NE éxe1 ficdoipo avtaywvioukd mAeoveéKin-
pa 6tav o1 otpamyikés ms mv Kabiotodv 1kavh va
Siatnpnoer kepSogopia ndvw and tov péoo 6po yia
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apketd xpévia.’’ H Siadikacia s opamyikis Ha
npérel enions va pnopei va yvwotonoinoel us uloBe-
tolpeves oTpatNyIKEs s etaipeias otous enevoutss,
pe okond va e€aogairioer 600 1o Suvardv xapnidre-
00 K60T0s e€wtepikas xpnpatodotnoews.

2) H onpaoia tns otparnyikns S101knoews.

Meétes Seixvouv 6u undpxelr Oeukn oxéon avd-
peoa ot otpatnyikh oxediaon kai otnv enidoon pias
NE, 6ndadn o1 NE nou xpnoiponolodv otpatnyikd
pavatuevt éxouv uPnidiepo eninedo embdoews. Eni
nAéov, epboov o1 NE Bpiokovialr ouvexds avupérw-
nes pe Siaprws petafaridpeves kataotdoers (m.x.
airayés omv vopoBeoia, avefokarefdopara vavia-
Yopds K.A1L.), To otpamnylkd pavatduevt avupetwiidel
avthv mv afefaidmra e€etdlovias tous OXeukovs
napdyovtes Kai arnopacilovias moles evépyeles mpé-
TI€1 va yivouv.

H noAunmdokénta ka1 n noikidopopgia mnouv mna-
pouaidlouv o1 NE ws mpos 1o avukeipevo Spaomn-
promoinoe®s tous (A.x. A/Z, mioia Suvapikis tomo-
Oethioews (DP), xnpuikd k.Am.) us avaykalelr ouxvda
va avaBewpolv Tous orpammylkods Tous oTtOXous’
10 otpamnyiké pavarduevt Bonbaer ¢° autd, dote 1o
kGOe tunpa s NE va npoonabei va embicdker tous
otoxous s NE ka1 6x1 va epyadetar pe Bdon to i610
OURQPEPOV TOU.

3) Awabikaocia tns otpainyikns S10IKROEwWS.

H Siadixacia ms otpatnyikns Sioikhoews o€ ye-
vikés ypappés neprdapPaver € Papata (ox. 2.41n),

2° Biipa
> E€wtepixkn [
avdiuon
1° Bipa
Ka’eoplopos QHOOIO)H’ES, Avéduon SWOT
OTOXWV KAl OTpAtnyIkis
NS EMXEIPNOEWS
3° Bhpa
— Eowtepikn [
avdiuon

4°Bhpa 5° Bhipa 6° Bapa
Alapéppwon E@appoyn A&i0A6ynon
OoTPATNYIKOV OTPATNYIKOV AnoteEAEoPATWV

Xx. 2.41n
H Siabixaoia tns oparnyikns Sioikicews.

4" Charles W. L. Hill and Gareth R. Jones Strategic Management: An Integrated Approach, 10" Edition, (engage Learning:

2013, oeA. 7).

8 H e€oepixn xpnpatodéton twv NE, ektés tou tpanelikod ouotipatos, pmopei va yiver mo @Onvi A.x. pe v ékdoon etal-
PIKAOV OpoAGYwV e xapnAd kounévi (6nd. xapndd etholo emrokio) fi tnv Gvrdnon kegalaiov and to xpnpauotipio. O1 NE

pe Kadh otparnyikh npooeAkiouv neplocotepous enevoutés.
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nou mnepikAeiouv tov otpamylkd oxeSiaopd, v
epappoyn/ektéAeon kal v afloAéynoh wms:

a) 1° Bapa: KaBopiopés anocroins, otoxwyv,
Kai otparnyikns tns emnxeipnoews. To npdro ou-
otaukd s Siadikaocias otparnyikis Si0iknoews i-
var n énpoupyia pias SnAdoews yia to mowa eivai
n anootodn tns NE. H 6adwon auti e§acpaiiler 1o
nAaiolo péoa oto onoio Siapop@dvovtal o1 orpatnyl-
kés ms. H anootoin s NE éxe1 téooepa cuotauka:
np@rov pia Sizwon yia 1o u n NE npoonabei va ka-
vel, dnAadin moios eival o okomnods s, yia noiov Adyo
Bpioketal oe autdv TOV XMOPO TV EMIXEIPNOEWY —Al-
tia undpews— ka1 avapéperal ouxva ws arrootoin
(mission), éevtepov pia Shdwon yia pia emBupnta
peAdovuki kardotaon, nou ouvilBws avagpéperal ws
épapa (vision), tpirov pia Shdwon pe us onpavri-
kotepes apxés n afies (key values), ous onoies n
NE eivar Seopeupévn ka1 téraprov pia Shdwon twv
KUp1wv otoxwv (goals) tns NE.

O otéx01 s emxepioews amnotedovyv ta Oepé-
Ald TOU TIPOYPAPPATIONOU KAl MAPEXOUV PETPNOIIOUS
otéxous anoddoews, mou o1 epyaldpevor emdidKouV
ta netdxouv. O1 otdéxor napéxouv mv Katevbuvon
yia 6xes us SievBuvukés amo@doels kal anoteAoiv
Ta KPITAPIA [ Ta onoia ta npaypatkd amoteAéopa-
ta tedikd Ba ouykpiBoiv. O1 emxeiphoers Sev éxouv
évav otoxo aihd noArouvs 6nws n emdiwen képdous,
n avamuén, n aé§non pep1diwv omv ayopd, n moid-
wta (18iaitepa ous peragopés nerperaiov) K.4..

B) 2° kat 3° Brapa: Avaiven SWOT. H avéiu-
on SWOT (Strengths, Weaknesses, Opportunities,
Threats) eivar éva onpavukd epyaieio yia v ek-
névnon tou otpamyikod oxeSiaopod. H Aertoupyia
auths s avaiioews BonBa mv NE oto va evtomnioer
X0V €UKalpies KAl TUXOV aneIAés oto e§wTePIKO TS
nep1fdirov, kabwos kar ta Suvard kar ta adivapa
onpeia ot0 eowtepikl s nepifdirov (ox. 2.410).
Meta tnv avdiuvon SWOT o1 pavardep pnopoidv va
€KNIOVIIO0UV KATGAANAES OTPATNYIKES, 01 OMOIES TPX-
tov va ekpetarevovial ta Suvard onpeia ms NE kai
us e§wtepikés eukaipies, Sedtepov va npoorateiouv
v NE ané e€wrtepikés aneirés kai ipitov va 810p0¢-
vouv us kpioipes aduvapies ms.

H efwrepikin avaiven tou Seltepou Bhpatos
anookornei oto va eviomoBolv tuxév eukapies Kai
aneirés oto e€wtepixd nepifdirov s NE. Qs evkai-

4 Exupérar yopw oto 1 pe 1,5 ekatopptpio Sordpia HITA.
% O AyyAikés 6pos eivar «competitive intelligence.

pia (opportunity) pnopei va OewpnBei n eicoSos tns
NE o¢ pia véa avepxdpevn ayopd (n.x. ayopd LNG),
n ep@dvion véwv Baracociwv N notdpiwv Siadpo-
PV, o1 XapnAés TIPS PETAXEIPIoPEVWV Kal Vedteu-
KTV MAOIwV, T0 XapnAd K6otos Kauoipwv K.AML. (s
amntethés (threats) pnopotv va Bewpnboidv n dotatn
vavldayopd, o1 uPniés upés Kauoipwv, o 10Xupos
avtaywviopds (m.x. ayopd mioiwv Puyeiwv), n mna-
ykéopia olkovopikh kpion, to xiipa afefaidnras
naykoopiows, n 6éomon véwv Kavoviop@v, n vmnep-
POoPOPd MAOIWV K.AIL.

H 0éomon evés véou xavoviopoU 6nws n mepi-
mwon ms AieBvois YupBdoews Alaxeipioews Ep-
paros (BWM 2004) nou Oa t€6¢i oe 10x0 and tov
YentépPpio tov 2017 em@éper peydro k6otos yia tov
MAOIOKTATN yIa TV €yKatdotaon tou ouotipatos’,
o€ onpeio Mo MOAAOI MAOIOKTIATES PEYGAWY O€ NAl-
kia mloiwv oké@rovtal va npoxwphnoouv mbavas oe
S1aAtoe1s mapd va enwpiofoiv to KGOToS s €mev-
S8toews oe autd to ovotpa. To i610 cupPaiver pe v
0éomon naykoopiou opiou 0,5% owmv nepiekukdn-
ta Beiou ota vavuiiakd kadoipa ané mv 1/1/2020,
kat' anaftnon tns MARPOL, ané 3,5% nou 10x0e1
onpepa.

2 autiv v nepimwon o1 e@omilotés Oa ava-
YKaotoUv va mpoxXwpnoouv eite omv eykatdotaon
ovotiparos kabapiopold kavoaegpiowv eite va emaié-
€ouv va minpwoouv mo akpifd vavudiakd kadoipa
xapnAns nepiekukomras oe Oeio.

Ev6éxetai to i610 nepifBdAdov va epgaviler eukai-
pies yia pia NE, ka1 aneidés yia pia diAin e€atias
v Sila@opetk@dv népwv Kal Suvartotitwv Tous.
H ouykévipwon kar avdiuon mAnpo@opidv yia us
Spaompiétntes twv awayoonow’)VSO Kal TNV YEVIKN
nopeia ms vaviayopds eSunnpetel tous otdxous ms
NE. TINapaberypa eivar o Apiototéins Qvdons, o
omoios €ixe mavia padi 1ou onpelWPAtdplo mou Ka-
téypage oudhmote Atav 0Xeukd yla Us €mxeIPNOEIs
tou. O 16putiis s NE Evergreen éxe1 SnAdoer 6u
n @rAoco@ia tou pdvarduevt s etaipeias tou eivai,
petadl v GAAwv, va eival enapk®s evnpepwpévn,
wote va e€aopaiiodei n fiodomn avtaywvioukdmrd
ms. O Qvdons Aitav evApEPOS y1a TOUS AviaywvioTes
TOU Kl N OUYKEVIPWON TwV TANPOQopPIRV htav dru-
mn, katd Bdon, xwpis va undpxel kavéva opyavwpé-
vo odotnpa yia v S1axeipion aut@dv twv aviaywvi-



Avvaté onpeia (strenghts)

1) MoAuetrg epmeipia aTnV vauTiAia.

2) loxupn povada épeuvag Kal
avamugng. Ikava oTeAéxn otnv
avwraTn lepapyia.

Abivvata onpeia (weaknesses)

1) Amaoy6Anan Tou oTéAoU o€ pia
u6vo ayopd.
2) To 80% 10U GTOAOU TWV XNHIKWV
A/= amaoyoAeital amd Tov i610 VauAwTA.

3) XapnAdg péaog 6pog nAikiag mhoiwy. 3) Auakohia eupéaewg EAvwv Ez::,:eﬁ ::::;
4) loxupn XPnUaTOOIKOVONIKN AgIwPaTIKWY Yia ETAvpwon TACiwv. Y
B¢an. XapnAdg Adyog EEvwv/idia 4) Opigpéva dIoIKNTIKG OTEAEXN
kepdaAaia. peaaiwv Babuidwy Exouv xaunAn
amédoon.
Evukaipies (opportunities) Aneidés (threats)
1) MpdPAewn avodikng Topeiag TG 1) Néor dieBveig kavoviopoi pe 1diaitepa
ayopdg Twv TAoiwv LNG. UWNAEG aTTITATEIG KOl KOOTOG
2) XaunA£g TIHEG HETAXEIPIOPEVWV OUHMOPOWOEWS. Efwtepikoi
TAOiWV. 2) Eioodog vEwv avTaywvIoTwV aTnV napéyovres
3) Eugavion véwv Bahaoaiwv ayopd kai opardg Kivouvog aBéuITou
S100pOpwV. avTaywviouou Kal uTrepTTpoa@opas
4) Eukohia euTePIKAG XPNHATOBOTATEWS TTAOiWV.
yia ayopd VEwV TTAOIwV. 3) YynAég Tipég kauaipwy.,
4) Khipa aeBaiomnag maykoouiwg.
:
E\ =
=
£ Xx. 2.410

ouk@v mnpo@opidv. Anevaviias n Evergreen eixe
éva opyavwpévo olotnpa ouAAoyAs mANPOQOPIRdV
Y14 TOUS aviaywviotés ms.

H eowrtepixn avaivon tou tpitou Bhapartos amno-
okorel oto va Sdoel mAnpo@opies yia tous népous
ka1 us 1kavotntes s NE. O1 kGpio1 mépot sivar to
avBpdmvo Sduvanpikd, ta xpnpaukd ms Kepdiaia,
ta €006a tns, ta mAoia s, kabds kar n gaApn (10to-
pia) s, Tous onoious Xpno1pomnolel yia v npaypa-
T0M0iNoN TWV PETAPOPIK@OV UTINPECIOV MPOS GTOUS
neAdrtes s, vy 01 IKaAvOTNTES s eival o1 anartov-
peves yvaooels kair 6e€16tntes yia t Aertoupyia ms.
Avvara onpeia (strengths) tns NE Bewpoiviar
OAes exeives 01 Spaotnpidtntes mou yivovial pie tov
KaAUTePO TPoIo N o1 mopol ekeivol mou xperdlovral
kal vndpxouv owmv etaipeia. Ta adidvara onucia
s (weaknesses) eival 6Aes exeives 01 Spaoctpidtn-
tes mou Sev exteAoUvial Kaid h o1 mépo1 mou xpe1alo-
vtal, addd Sev vndpxouv S1abéopor otnv NE. Eton,
ta Suvard onpeia oe pia NE pnopei va eivar A.x. n
NOAUETAS ennelpia otn vavtia, o1 KAAEs 0x€oels pe
tous neAdres wns, ta véa oe nAlkia mroia, évas €e161-
keupévos timnos mdoiou, 1o dpua eknaideupévo kai
KAtapuopévo npoowmikso, kabms kal 1kavda oteAéxn,
Kdal tTo Xapnid k6otos Aertoupyias twv mioiwv. Ta

Tapaberypa avarvoews SWOT.

aSvvarta onpeia s pnopel A.X. va eival n anaoxo-
Anon tou otéAou o€ évav povo CUYKEKPIPEVO Topéa
ms ayopds, n Suokoria avidiioews xpnpatodotioe-
ws, n pkph epneipia omv vavuldia, ta peydda oe
nAikia mAoia, n uokoAia otnv edpeon KAtGAAnAou
nAnp@paros yia endvdpwon x.d.. To fApa autd em-
tpénel otous pavarleps va avayvowpioouvv 6u n NE
ennodiletal ka1 nepropiletar and tous nOPOUS KAl TS
1kavotntes mou €xe1 oty §1G0eon tns.

O1 eowrtepixoi mapdyovies prnopodv va ereyx0oiv
ané mv NE, o1 e€wtepixoi napdyovies opws eivan
népa and tov édeyxo ms NE, adAd eivar e€aipeukad
onpavukoi yia v np6o86 s, yiati kGOe emxeipn-
paukn povada Ppioketar oe dpeon arinienibpaon
pe to nepifdAiov tns.

y) 4° Bapa: Atapépewon otparnyikaov. Meta
mv odokAfipwon s avaitoews SWOT o1 pava-
tleps xperdletal va Karaptioouv TS OTpatnylkes rmou
Ba akoroubncouv. Oa npénel va AdBouv undéyn tmv
npaypaukhn katdotaon twou e§wiepikol nepidido-
vtos oto onoio Oa SpaomnpionomBei n NE pad pe
tous Srabéopous népous kai us 1Kavontés s, ov-
s ®ote va S1apop@@doouV v oTparnylkin exeivn
nou Oa BonBnoer tnv NE va netixer tous otéxous tns
Kdl va s mpood@oel 0XeUKd mAeovektipata évavil
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v avtaywviot@v ms. [Tvetar a§lodéynon twv avia-
YwVIouk®v Suvapewv ts ayopds oty onoia aviikel
n NE ka1 emAéyoviar o1 KatGAAnAes otparnyikés, ol
onoies mapéxouv éva Pidoipo aviaymwvioukd MmAeo-
véKTnua.

6) 5° Baua: Epappoyn otparnyikev. Otav ka-
taptuoBoiv 01 otpatnyikés, Npénel oIV ouvéxela va
epappooBoiv. Mia otpatnyikh eivar téoo kain 660
KaAf eivar ka1 n vdonoinon wms. Ave€apmrta and to
néoo anoteeopankd é€xer oxedidoer pia NE us otpa-
wmyikés s, n enidoon s Ba ennpeacbei apvnukd
eav autés Sev epappooBoiv katdiinia. H opydvw-
on s NE npéner va eival katGAinin yia mv avé-
Aoyn otparnyiki. AXayés pmopei va xpeidletar va
YIVOUuV 010 mpoowmmKé pe v pop@hn véwv mpooAn-
Pewv, MPoaywywmv Kal anodtoewv. Emnions, n ikavo-
wmta Snpioupyias ka1 Siaxelpioews AMOTEAEOPATIKOV
opGdwv eivar onpavukn oty vdonoinon s otpatn-
yikAs. YXnpavukd poro enions Ba mai§er kar n armo-
teAeopaukin nyeoia (mapoxn kiviitpwv, kabBodnynon
K.Am.) tou avtatou emnédou Sioikhoews s NE.

) 6° Bapa: AGioléynon anoredeopudarwv. Xto
otadio auté afloroyolvial ta anoteAéopara, dnia-
6n o Babpds amotedeopauxdntas s orPATNYIKAS
ka1 katd néoo Ponbnoe mv NE va netdxer tous
otpatyikols s otoxous. Oa e€etacbei xard néoo
xpe1adetal va yivouv mpooappoyés oty otpatnyikn,
kaBms kar S1opBwukés evépyeies.

4) Xparnyikn 61o0iknon otnv vavtuliakn emni-
xeipnon.

[Toio1 Gpaye eivai o1 mapdyovies mou oupfdirouv
orte pia NE va eivar netuxnpévn kai enions s em-
TPEIOUV VA aviaywvioTtel ENapKws OTIS ayopEs IMou
Spaompionoieitar; Tlds dpaye n emtuxia pnopei va
S1atnpnBef; Oa emxevipwBoipe Kupiws ous eAANVG-
KINTES VaUTIAAKES eMIXEIPACELS, 01 ONOIES IPWTO-
nopodv oe autd T0 aviaywvioTKO MAEOVEKINHA Kal
Oa mapoucidoope op1opéves OTPATNYIKES TTOU AUTES
éxouv axkodouBnoel petanoiepikG yia va to Siamn-
phoouv ka1 va to avamti§ouv. O1 napdyovies auroi
nepraapfavouv:

a) v vPnAn noidtnta texvoyvwoias kai Siaxeipi-
oews moiwv 1600 o¢ enineo S101kNoews, 600 Kal o€
POooWIIKO ypageiov kai mioiou,

B) ouykekpipéves texvikés S1axeipioews,

Y) Kaivotopies,

8) evehi€ia onv emdoyn onpaias, kai

£) TEXVOYVWOoia ots ayoponwAnoies moiwv.

O1 napayovtes auroi, 6tav ouvbuaoctoiv, e€aogpa-

Aiouv v Aertoupyia twv €MXEIPACEWV NE XAUNAG
k6otos. H Baoikn otpamyiki twv exinvikov NE
Atav n ouppetoxn otnv vavtuilakh ayopd Bdoer avia-
ywvioukol kéotous. Eneidn ta enineda twv vatiwv
Sev pmopouiv va emnpeacBoiv ané mv NE, epdoov
autd kaBopilovrar and 1o eninedo s vavdayopds,
EMIKEVIPAVETAI N TIPOCOXN TOUS OTOV £AEYXO TOU KO-
otous. H mapoxi peta@opikdv uvnnpeoidyv pe xapn-
A0 Kkoot0s, 101aitepa oe nep16dous uPpéoews kal umo-
tovIKis vauiayopds, e€aopalilouv us anapaitntes
ouvbhkes yia mv emruxia ka1 Biwopdmra ms NE.
AXAG ka1 oe nep1660us Karns vavdayopds to xapnid
k6otos Aertoupyias e€aopariler peyaitepo képdos.
Ta cuoowpeupéva képdn xpnparodorodv tnv NE kar
ms e€aopaiifouv v Piwoipdtntd ms ous nep1ié6Sous
Kploews 6tav 1o KAlpa ms vaviayopds avuotpagei
kal éxe1 apvnukda képdn, Sndadn (nués.

‘Evas mapdyovtas mou ouveiopepe omv peiw-
on v Aertoupyik@dv e€66wv s NE Atav n opyd-
vwon Kkal o tpoémos tou pavatduevi. H mieiovénta
twv EXAANvov mlolokmidv epnmAékoviav npoowmkrd
otnv S1axeipion v mdoiwv ka1 Addpfavav téoo Ael-
T0UPYIKES, 600 Kal otpatnyikés anopdoeis. M’ autdév
tov 1pdmo eixav yvaon kar prnopovoav va eAéyfouv
kG0e otoixeio tou k6otous. O1 0IKOYEVEIAKES emXxel-
pnoeis pe Afya mdoia (mou kard to mgiotov eivai o1
€AANVIKES) MAEOVEKTOUV oto Ou naipvouv yphyopes
ano@doeis oe aviiBeon pe us moAld peydies emxel-
pnoeis nou n Siadikaocia auti eivar mo apyn, eneidn
o1 ano@doels npénel npwra va eykpifodv and Sioi-
knuk6 oupPouvAio. ‘Evas napdyovias mou BeAtimoe
mv aviayovioukémta twv eainvikov NE Atav ta
xapnAd otaBepd tous kGotn AGyw NS ANOKINOEWS
PONVAOV petaxelpiopévav mAoiwv Kal empNKUvVoews
s 1eP1080uU 0IKOVOPIKNAS TOUS EKPETAAAETOEWS.

H emloyn onpaias «eukaipias» A.x. [avapa, Ai-
Bepias k.. ané tous ‘EAAnves egomiiotés cuvSéetal
pe v peiwon v ALIToupYIK@OV €§68wv tou mioiou,
A6yw s evelifias mou mpoo@Eépouv otnv €mAoyn
eBvik6ntas mAnpwpdarwv, v n €mAoyn ms eAANVI-
Khs onpaias ouvdéetal pe mv eniteu§n aviaywviotu-
KoU k6otous pakponpdBeopa. NE nmou emAéyouv tnv
eAAnvikh onpaia eite éxouv xapnddtepa Aertoupyikd
£€08a oe oxéon pe tous GAdous, eite éxouv amobe-
paukd kegpddaia nov emipénouv npoowpivd va Ka-
A0youv to emmnpooOeto kGotos. Autoi o1 MAOI0KTATES
emAéyouv v onpaia pe Bdon pakpdxpoves mpoo-
TMTUKES.

BéBaia, n emSiw&n pakpéxpovwv Mnpoonukmv
Sev ouvavtartar ouxva ous NE e€aitias tns KukAikns



@Uoews s ayopds, mou xapakmpiletar and évro-
ves Oiakupavoess. ‘Etol oe mepi6dous kpioews kai
aotd@Belas, MAOIOKTATES e PAKPOXPOVIES TIPOOITIKES
avadntouv BpaxunpdBeopes AGoels kar odnyoivial
omv emAoynl onpai®dv «eukaipias». Ta yevikd xa-
pakmpioukd v NE Sikaiodoyoiv kar e€nyoiv v
emkpdmon PpaxunpéBeopwv Avoewv. Mikpés NE
nou Ppiokovtav oto apxikd otddio expetarreioems
tous eixav ws mpotepaidtnta mv emPiwon tous, pe
enak6ioubo o1 BpaxunpdOeopes npoorukés (Avoels)
Vva Kuplapxouv otis ano@Aacels Tous.

H avalimon xapnio0 x6otous Aertoupyias twv
EAMvwV mAo10KITOV oty petanodepikn nepiodo
anotédeoe mv PBdon yia xarvotopies kar evaiia-
kukés otpamyikés. [la mapdderypa n kataokevn
vniep-A/E, yia mv enoxn tous, and tov Qvdon kai
peténerta ané tov Nidpxo, pe okond va peindoouy
10 PetaPopikG KOOToS, Kal n Kataokeuh akoiouBias
abeA@v mhoiwv, pe okond va PEINoouV T0 KOOTOS
Kataokeuns A0yw s BeAtoTononoews napaywyns
ka1 Aerroupyias tou vavmnnyeiou, eivar pepikés amd
US KAIVOTOpies 1ou ouvtéAeoav otnv €AAxIOTOnoinon
tou kK6otous Kar piphdnkav apydtepa Kai o1 mAolo-
ktites. Mia GAAn xaivotopia nou e@edpav o1 napa-
ndvw 8o miolokttes eivar 6u xpnpatoSotodoav us
KAataokeués twv mioiwv tous Badovias ws eyyinon
ous tpaneles pakpoxpdvia cupPfoéraia Xpovovavim-
OEWS TWV MAOIWV TOUS.

Enions o Tedpyios [1. Aifavés eionyaye to 1951
mv 16éa twv pikp@v @optnyov mloiwv (mini-
bulkers) vaunny®vras otadiaka 51 téroia mroia, oe
avtiBeon pe v tdon twv Kaip@Vv yia 6Ao kai peya-
AUtepa mdoia xidnv goptiou. Ta mdoia autd htav pi-
kpou Bubionaros, ikavda va petagépouv nepi uis 3.000
t6vous xi8nv @oprtio kai propodoav va Siacxicouv
wKeavols arAd kal va napaddoouv gpoptia oe Aipd-
via pe xapnAn noidtnta vnoSop®v i e motduious
S61a8popous ouvbéoews pe v evox@pa, Kovid ota
onpeia 6mou xpeialbrav ta gpoprtia.

O1 ’EXAnves mAoloktates amoSeixmkav kadoi kai
ous ayoponwinoies mioiwv, yiat avuihgOnkav 6u
pnopotoav va netixouv Kepadalouxikda képdn pe to
va ayopadouv mioia o€ Xapnn Ty Kai va td IwAoUv
oe vpnih uph. O owords xpévos (timing) amokin-
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oews mAoiou eivalr mapdywv emruxias h anotuxias
Kal oe yevikés ypappés 600koAos va mpofAe@Oei.
O1 upés twv mhoiwv Sev mapovoidlouv otabepdmra
aArdG petafdrrovial 6nws av§opeidvoveal Kai o1 ai-
€S TWV PETOXAV N TwV OpoAGYwV pias emxelpnoews
ka1 pnopei va Simlaciactolv i Kal pimiaciactoiy
kabws ka1 1o aviiotpo@o péoa oe eAGXIOTO XPOvIKO
S1Gotmpa (m.x. §%o émn).

Ta enineda tou orpamyikol oxedraopol noIKiA-
Aouv avddoya pe v ayopd Spactnpionoincews s
NE. O1 NE takukdv ypappdv (liner shipping) yia
napaSerypa npayparonoloiv nepioodtepn avaiuon
nepidrrovios an’ 6,u o1 NE nou Spactpionolod-
vtar ota x08nv goprtia. O1 NE mou anaoxolotvrar pe
A/Z npayparonoiodv mo oxoAaoukéd oxediaopd an’
6,1 01 NE pe mioia x06nv Enpdv poptiwv.

To mioio Aertoupyel ¢’ éva maykoopionomnpévo
nep1BGAAov, Mou 1S NePICOOTEPES POPES UMIAPXEN €U-
eMfia omv emAoyn s e0vikdas tou mMAnp@OpaAtos
avddoya pe v onpaia tou. O1 EAAnves vavukoi
£€xouv avayvwplotel 6t ntav évas and tous onpavil-
KOUs napdyovies emruxias s eAANVOKINTINS VAUTIAL-
as, Karéxovras my TEXvoyvwaoia Kal vautooivn Wote
va Siatphoouv aiémioa mioia, mou o€ GAAES Iie-
pimooels 0a Bewpoliviav avuoikovopikad Kai texvo-
2oyika anafiwpéva. Me kdBe tpomo npoonaboioav
va A0vouv ta Aeitoupylkd npofAnpata oto mioio,
@ote va pnv oraparnoel Aemtd va Aertoupyei. Me
S1apkh ouvihpnon ev miw, v NAtévia Kal Unepw-
pies Siatmpodoav peydins niikias mioia «{wviava»
K1 AEITOUPYIKA, ouvelopépovtas €101 onpavikd oty
avIaywvioukona tou eAANVOKINTOU OTOA0U.

ASioonpeimto eivar 1o yeyovos 6u o1 ‘EAAnves
nmioloktites @aivetar 6u Sev éxouv KAmolous emi-
onpous Kavoves yia v ANYn otpamylk@dv anogd-
oewv, aAAd o oxeSiaopds gaiverar va npooappdle-
ta1 nep1oodrepo oto va Siver otv NE pia aioBnon
kateuBivoews (ipos ta epnpds) napd oto va ava-
mtiooel éva Aemopepés oxé€610. H otpatnyikn eivai
NPWTOTWS TPOCAVATOAIOPEVN 0NV €AAXIOTONOI-
non tov Ko6otovs, alhd anbd perétes @aiverar 6u
undpxouv eAdxiota otoixeia nmov va anodeikviouv
6u undpxel oAlOUKA Mpooéyylon oy oTPATNyIKn
S10iknon twv NE.



APAPTHMATA

IHapaptnpa A

Iivakas I1.A.1
Klipaka eviaoews avépov kai kartaoraoews Oalaooas (scale of wind force and sea state).
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FaAfvn (Zav
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o | Amoa | Avoteo |, 0-02 4 | Ao OKaMVEe UYW- | o) 60 Gav kaBpEgT, FaMvn (oav AGS1). 0 0 0
Calm amo 1 VETQI KATOKOPUQA. Calm
(Glassy)
Mepitrou 1 01E0BRYTT 0L avéjiou Zxnuartiovtal puTideg pe pop@r) | Ta IoTIopopa rakfvn
i 4 5 Me puride:
1 amvoia 1-3 02 03-15 0-5 (PUIV’ETGI m,To g <o Aemiwov wapiou, aAAG xwpig HOAig ptTopouv va | 0,1 (0,1) | 1 ¢ & 0-0,1
Light air KQUOXI IO TOV QVEHO= | el paxec. KuBEPVNBOUV. Calm
OeikTn. (Rippled)
oAU AypHce aiogliigs oro O dvepog yepicer Ta
OBt Tp6owWTTo. Ta GUAN MIKpG& KUHTISIO XOUNAG GAAG mwd‘i’é‘fo‘;o - Hpeun
2 Lightng 4-6 05 1,6-33 6-11 | Twv dévdpwv Bpoilouv apKeTd oxnuaTiopéva. O1 paxeg ballken pnopoﬁ\:pva 02(03)| 2 Smooth 0,1-05
breaze Kai 9 aveOdEIKTNG Toug €ival Agieg kai dev OTTAJOUV. N (Wavelets)
KIVEITal.
) Ta (pu’)\)\c Kal le’pu Mav'a)\u KUpaTla’IG. O1 pdxeg fTa IoTiogEpa -
AaoBevrig KAwVApIa Twv évipwy | apyidouv va oTrélouv Kai izouv LaNEaTbUY
3 Gentle 7-10 09 34-54 | 12-19 | Bpiokovial o€ ouvexn epgavigetal Agiog appog pe zm - KIV(;(U\‘I)TGI 0,6 (1)
breeze Kivnon. O Gvepog TEVIW- | OYn SIACTIOPUEVWY AEUKWY . Aiyo
VEI JIKPH) onpaia. TTPORATWV. XUTER. Tapaypévn
3 . 05-1,25
IkavoTToINTIKGG 4 S"ght’ 125-25
¢ O Gvepog ankwvel . . AVENOG VIO 10TIO- Tapaypévn
Mérpiog okoévn Kal UAAa xapTou Mipd «Gparg JauZE qagKs- @opa. Pouokw- Moderat
4 | Moderate | 11-16 13 55-7,9 | 20-28 " X X " | vovTal. Agukoi a@poi pe oyn " ) 1(1,5) oderate
Kivei pikpd khadia 3 ; ) vouv 6Aa Ta Travid
breeze . TIOMWYV AEUKWY TTPOBETWY. .
OEVOpWV. TOUG Kal y€pVouv
TTEPIOCOTEPO.
. Mikpd dévdpa kai QUAAa | MéTpia KUpaTa O oagr| ETTIPAKN
AaTipog apxidouv va Kivouvtal Hopen. Own ToAUGPIBPWYV Ta 10TIOPOpa eAAT-
5 | Fresh | 17-21| 19 |80-107 | 20-38 | 2PXOV X i ! ) ; 1 225
Zxnuartiovtal KupaTidia | Aeukwyv TrpoBdTwy. Eviexduevn | Twvouv IoTiopopia.
breeze ; . . :
o€ Nipveg, dnuioupyia TTUAOU (OTTPEN).
KivouvTal peyaAa khadid
| . Oévdpwv. AkouyeTal ou- | Meydha kUpata apxidouv va
OXUPOS PIYHOG OTa TNAEYpa@ikG | oxnuaTtifovTal. Paxeg pe Acukd | Ta ioTiopdpa Kuparwdng
6 Strong | 22-27 24 10,8 -13,8| 39-49 . A i . . 3 3(4) 5 25-4
breeze oUppara. O1 opTrpéAeg appod egatrAwvovTal TTavTol. SITTAopoudapouy. Rough
XpnoigoTroloUvTal UE MiBavoi TriTulor (oTTpér).
SuokoAia.
H BaAaooa oykoUTal (pou- Ta IOTIO.(POW
. . . . . . TIAPAHEVOUV OTO
oAU Ta dévdpa KivouvTal OKWVEI) Kal ASUKOG appog NUGVI Kan Keiva
7 10XUpOG 2833 30 13.9-17.1| 5061 o)\ox)\npa. To ’uvneem unq Ta KUpOTA 'ITO’U oTadouy, TTou Bpiokovral ev 4(55)
Near oTov dvepo Badiopa apyicel va TTapacUpeTal Kal Vo )
. . . . . TTAw, OTPEPOUV Kal
gale yivetal dUokoAa. oxnuaridovtal paBdwoelg Katé ! )
. . TAéouv eyyUTaTa oAU
N d1EUBUVON TOU aVEPOU. )
TIPOG TOV AVEWO. KUHOTOBNG
6 4-5
MeTpiwg uwnAd KOpaTa peyahu- 7 Very rough 6-9
A ZTIdel HIKPA KAwvEpIa Tc.pou Ko, 9' KOPU(?EQ one . High
OueAw- 5EvBOWY. TEVIKG EUTTO- PAXES TV KUPATWY OTTEJouvV ‘OAa 1a 10TIOPOPQ
8 ong 34-40 37 17,2-20,7|162-74 ’ pwV. ) Y Kal yivetal TriTuAog. O appog Sévouv oTo o ko- | 5,5 (7,5)
OiCe1 To avTiBeTo OTOV , ¥ . .
Gale . . TIApaoUPETAl KAl OXNUATICEl VTIVO ayKupoBoAio.
dvepo Badiopa. . . B
KaAG OXNMOTIOPEVEG PABBWOEIG
Katd T dieBuvan Tou avépou.

(ouveyierai)
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YwnAd kOpata. Mukvég paBdw-
I'Io)\ur MpokahoGvTar HIkpEG oEIg aquou Katd Tr] digBuvon
BueAAWw- 208 {NWIEC O KATAOKEUE Tou avépou. O1 paxeg Twv
9 ong 41-47 44 i 75-88 nu 'g X < KUHATWV apyifouv va yEPVOUVY, | e 7 (10)
244 Aptralovtal TTAIVOI Ka- . . .
Strong . . va TTEQTOUV Kal va KuAouv. O Tri-
TIVOBOXO! Kal KEPAWIBIAL. . . .
gale TuAog gival SuvaTod va eTTnPeAdel
TNV 0paTéTNTA.
MoAU uwnAd kOPaTa e PAXeg no}‘lfﬁ
TI0U KpépovTal. O appdg Tou g | TPIKUHIWONG | g _ 14
€ival TToAU TTEPIoadTEPOG Very high
Zmavia TTapaTnpeeital oTo | TTapacUPETal O€ TTUKVEG AEUKEG
. £0WTEPIKO TNG ENPAG. paBdwoelg katd T dielBuvon
10 | Karawida | e g5 | 52 345 89 Sepiivel SEVBPA KAl | TOU QVEHOU. H EMPAVEIR TNC | coovorernrsis 9 (12,5)
Storm 28,4 102 . . . . Y
TIpogevei peyaAeg ¢nuiEG | BAacoag oTo GUVOAS TNG
OTIG KATAOKEUEG. yivetal Aeukry. To oTT@o1O Kai
KUANIOPO TwV KUPGTWY YiveTal
évtovo Kai Bialo. H oparétnTa
eTnpeddeTal.
EaipeTiké upnAd kUpara. (H
Béa TTAOIWV PIKPAG Kal HEYAANG
XwPENTIKOTNTAG ioWwg yia Aiyn
WA va XAveTal Tiow aTro Ta
chuen Mo ommaviggiomtm- KUp(.:lTC(). H Quncqu KG)\U'ITTETGI
karaiyida 28,5 - 103 — , 3 ., TeAgiwg atméd AeukoUg appolg 11,5
1" . 56 - 63 60 peital. Mvovtal TToAU . e A
Violent 32,6 117 L on TTOU ETTIPNKUVOVTaI KATA TN (16)
storm HEYAAEG GNHIES. SielBuvon Tou avépou. Mavrol
Ol KOPUPEG OTIG PAXES TWV
KUPATWV BpiokovTal o€ appwdn
kardoTtaon. H oparétnta
£TTNPEACETAl.
Tupwvag | 64 kai 32,7 kai 118 Kai o “E‘,"’g Eva vleuaTog “? oepo 14 ka1 Hapflt!)opn 14 kai
. . i Kai Tritudo. H BdAacoa gival (TTOAU dypia) .
12 Hurri- TTEPIO- TEPIOOO- | TTEPIO- 3 . » TTEPIO- 9 TEPIOTO-
cane odTEPO TEPO 06TEPO vTEAOGIREURA. H QRGIoTId 06TEPO TEPO
P P P £TTNPEGCETAI TNPAVTIKA. e Phenomenal P
ZNUEIWOEIS:

1. H katdoTtaon 1g 8GAaccag Pe TIg TIHEG TOU UWOoUG ToUu KUPATOG ava@EPovTal GTO avolXTO TTEAQYOG yia KUPATa TTou dnuioupyouvTal atmd
TOV AvepO Kal Bpiokovtal o€ KOAr avdatTuén. Ze TTEPIOPIoPEVNG EKTACEWGS BAAAOTIEG TTEPIOXEG, KOATTOUG K.A.TT. j KOVTA OTIG AKTEG UE

dvepo TTou TIvEéEl Pe BieUBuvan atré TNV akTh, Ta Uywn KUPAToG gival JIKPOTEPa Kal 0§UTEPQ.

2. Katd tnv mrapartipnon ammé 1o UWog KUPATOG TToU TTapaTtnpEiTal, xapaktnpifetal n oAk katdotaon 6GAacoag TTou gival aTroTéEAETHa
TTOAAWYV TTapayOvTwy OTTwG: dvepog, atmobaAaaaoia, pelpaTta, ywvia petagu ammoBalaoaiag kal avéPou K.A.TT.
3. Av kaTtd Tnv TTapaTipnon, até To UPog KUpaTog (KatdoTtaon 6GAacoag) eKTINATAI N éVTOOT TOU avEUOU, TIPETTEN va AauBavovTal uTrTown
ol TTapdyovTeg: medio Tvong avéuou (FETCH), didpkeia vorg avépou (DURATION), atmoBaiaacia, BdBog Bahacoag, ioxupn Bpoxn,
TraAippola kal n kabuoTépnan YETAEU Tou avéuou TTou evioXUeTal Kal TnG BAAaoCag TTou akudadel.
4. O1 Tiyég otn oTAN "mBave Uwog KUPATOG", PE TOV AVTIOTOIXO GVEHO, Eival IKAVOTTOINTIKG AVTITTPOCOWTTEUTIKEG YIa Ta EAANVIKG TTEAGYN,
aAAG pe TG TTapaTTavw TTPoUTToBEoEIG. ETIG TTapevBéaelg, TrepiAaufBdvovTtal Ta moavd péyioTa Uywn KUUPOTOG, TA OTTOIa VIO MEYAAEG
evraoeig avépou (atéd 5 Mmopdp kai Tavw) atraitolv atrepidpioto FETCH (11.X. 0 wkeavag), omréte dev BewpoUvTal avTITIPOOWTTEUTIKES
ylo Ta EAANVIKA TTEAGYN.
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IMivakas I1.A.2
Klipaxa opixins — oparotntas kat anoBaiaocoras
(Fog - visibility and swell scales).

OMIXAH — OPATOTHTA

Mukvr opixAn

0 OparétnTa £w 50 udpde
Dense fog P i ; e
Moxei ixA
1 GXE!G OMIXAN “ « 100 “
Thick fog
ixAl
2 OwlixAn “ : 200 ‘
Fog
Mé ixA
3 £Tp1a opixAn p « 1/2 il
Moderate fog
4 EAa@pd opixAn 1
Thin fog
5 Mikpn O;.)G.TC.')TI‘]TG p “ 2 HiNia
Poor visibility

MéTpia opaTdTnTO

6 p p 5 p
Moderate visibility
Kalh -
- AR opgToTnTG 10
Good visibility
MoAU kaAR 3
8 OAU KaAN OP.U'TO'T'TITU p 2 30 p
Very good visibility
9 E&aipetn (TéAeia) opatoTnTa . . 30 .
Excellent (exceptional) visibility
AMOOGAAAZEZIA
Nimrapd yoAfqvn
0
No swell
EAagpd [aAfvn (uTTouvaroa) . W ,
! (Low) Low swell, short or average length Kopa 0 -2 pérpa Oyog
2 EuBaAaoaia (Badaoccdki)
Low swell, long
3 Kupatiopég (BdAacoa)
Moderate swell, short
Mérpia £ahog (TpIKupia) j 100t
KlOpa 2 — 4 pérpa Uyog
4 (Moderate) Moderate swell, average length
5 EmrioaAog (poupTolva)
KAudwviov (peydAn goupTolva)
6
Heavy swell, short
7 KAUBwV (yepn poupTolva)
Bopsia Heavy swell, average length Kopa atré 4 uétpa Uyog
8 (Heavy) Maivopévn (XovTprj poupTouva) Kal avw
Heavy swell, long
9 Mapagpopog
Confused swell

Znueiwon:

TNV eAANVIKI) Ol XOPOKTNPIoUOi OPiXANg — 0paTdTnTag KAl armoBalacaiag pogpxovTal oo 10 "Méya AyyAoeAAnvikdv Aeéikév NauTiKwv,
Nauridiakwv kai Texvikwv Opwv" Tou Kwv/vou Kauapivou. ZTnv ayyAIKf XpnoidoTrololvTal Ol XOPAKTNPIOWOi TToU avo@EéPovTal GTO
"Brown's Nautical Alimanac".



Iapaptnpa B

Yvvobevuka éyypapa IAIL

ITivakas I1.B.1
Karaoraon Ynepwpiov AGwpatikov &
Inpoparos nepiédov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.

M/T “Kefalonia”

Statement of Officers & Crew Overtime from 1/3/2016 to 31/3/2016.

At sea 31/3/2016

No Full Name / Rank / Monthly / Months / Days / Amount/
. Ovouaremrwvuuo Eidikotnra Mnviaiwg Mnveg Huépeg lMoogd €
1 Theodorou Theodoros | Chief Officer 3.789,30 1 0 3.789,30
2 Georgiou Georgios 2" Officer 2.387,60 1 0 2.387,60
g Pavlou Pavlos 2" Officer 2.387,60 0 17 1.352,97
4 Apostolou Apostolis Apr.Officer B’ 0,00 0 18 0,00
5 Nikolaou Nikolaos Chief Engineer 0,00 0 18 0,00
6 loannou loannis Chief Engineer 0,00 0 14 0,00
7 Anastasiou Anastasios | 2™ Engineer 3.789,30 il 0 3.789,30
8 Dimitriou Dimitrios g Engineer 2.387,60 1 0 2.387,60
Total/ZuvoAo EURO 13.706,77
Deck: 7.529,87 €
Engine: 6.176,90€ & o _ o o
2@ppayida TTAoiou
Dionisios Dionisiou (uToypa@r)
Master
IMTivakas I1.B.2
Karaoraon E&pa apoifov A§/kov
kai m\npopuatos nepiédov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.
M/T “Kefalonia” At sea 31/3/2016
Statement of Officers and Crew Extra from 1/3/2016 to 31/3/2016.
Full Name / Rank/ Work Days / Amount/
No. . . . . .
Ovouaremwvuuo Eidikotnra Huépeg epyaoiag lMoo6 €
1 Dionisiou Dionisios Master 30 0,00
2 Theodorou Theodoros | Chief Officer 30 650,00
3 Georgiou Georgios 2" Officer 30 450,00
4 Pavlou Pavlos 2" Officer 17 220,00
) Apostolou Apostolis Appr.Off. B 18 0,00
6 Nikolaou Nikolaos Chief Engineer 18 0,00
7 loannou loannis Chief Engineer 14 0,00
8 Anastasiou Anastasios | 2" Engineer 30 650,00
9 Dimitriou Dimitrios 3" Engineer 30 450,00
Total/>0voAo EURO 2.420,00
Deck: 1.320,00 €
Engine: 1.100,00¢
Zppayida TTAoiou

Dionisios Dionisiou

(utroyp

apn)

Master
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ITivakas I1.B.3
Karaotaon ayop@v kat kataval@osws
NAEP@VIK®V Kaptwv nepiodov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.

M/T “Kefalonia” At sea 31/3/2016

Statement of Purchases and Consumption of Telephone cards from 1/3/2016 to 31/3/2016.

Remaining on board 29/2/2016 (Amé0spa 29/2/2016) 100 | TCARDS 1.700,00 EURO
Plus Purchased above period (Zuv Ayopég Trepiodou) 100 | TCARDS 1.700,00 EURO
Total/ZgvoAo 200 | TCARDS 3.400,00 EURO
Minus/Meiov

Crew consumption during above period

. . 29 | TCARDS 493,00 EURO
(KatavaAwan TTANpwuaTog)
Remaining on board (Amo0sua) 31/3/2016 171 | TCARDS 2.907,00 EURO
| Z@payida TTAoiou
Dionisios Dionisiou (uTroypagry)
Master

Ilivakas I1.B.4
Karaoraon ayopav kat katavalwoems
totyapwv niepiodov ano 1/3/2016 éws 31/3/2016.

M/T “Kefalonia” At sea 31/3/2016

Statement of Purchases and Consumption of Cigarettes from 1/3/2016 to 31/3/2016.

Remaining on board 29/2/2016 (Amré6epa 29/2/2016) 200 |CTNS 2.500,00 EURO

Plus Purchased above period (Zuv ayopég mepiddou) 150 |CTNS 2.000,00 EURO

Total/ZuvoAo 350 [CTNS 4.500,00 EURO

Minus/Meiov

Crew cgnsumptlon d’urlng above period 18 |cTNS 225,00 EURO

(KatavaAwaon TTANpwHaTog)

Consun’wptlon to authgntles’dunng above period 10 | cTNS 125,00 EURO

(KatavaAwaon o€ apyég AiuEvog)

Remaining on board (Amo0sua) 31/3/2016 322 CTNS 4.150,00 EURO

2@payida TrAoiou

Dionisios Dionisiou (uTroypaery)

Master




ITivakas I1.B.5
Kartaoraon spfacparwv minpeparos otnv EAlada.

A/= “Kepaldovia”

lMpog: lonian Islands Maritime S.A.
Piraeus, Greece

Ev mAw tnVv 28/3/2016

Karaoraon supacudrwv mAnpwuarog ornv EAAdda No 03/2016.

AZI6TIPOI KUPIOI/EG

MapakaAw epRACATE €1G TOUG KATWTEPW OIKAIOUXOUG TO £VAVTI TOU OVOUATOG TOUG QVAYPAPOUEVO TTOGO TTIOTW-

VOVTOG TTAOIOKTATEG €IG TPEXOVTA AOYOPIOOUO UOU.

AmooroAéa GG, S lMood o Ymoypaen
A/A . < Eidikotnra Ovouaremwvuuo , Yp (p!]
Ovouaremwvupo p Eupw AmoaroAéa
Aigvbuvon
Alovuoiog Aiovuciou
Alovuaoiog . ovopacia TpdTTedag
' | Aiovuoiou MAoiapxog IBAN: XXXXX 6.000
BIC: XXXXX
Oeddwpog Ocodwpou
BOeddwpog A ovopagia TpAaTTedag
2 | orosimpy YRR IBAN: XXXXX 4.000
BIC: XXXXX
ewpyiog Mewpyiou
[ewpylog - ovopacia TpdTredag
3 FEpylon AvBuTroTTAoiapyog IBAN: XXXXX 3.000
BIC: XXXXX
AvaoTdaoiog AvacTagiou
AvaoTAo10G ; 3 ovopacia TpaTTedag
4 AvaoTagiou B Mnxavikog IBAN: XXXXX 4.000
BIC: XXXXX
AvaoTdoiog Anuapiou
AnunTpiog , . ovopacia Tpamedog
5 | Anunpiou " Mnxavikog IBAN: XXXXX e
BIC: XXXXX
2uvolo 19.000
OMoypaowg: Aéka evvéa XIAIADEG EUPW Meré mpfic
O lMhoiapyog
""""""""""""""""" (uTroypagn)
Z@payida TAoiou
__________________________ Master

Dionisios Dionisiou

173
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ITivakas I1.B.6
Karaoraon kparnoewv Iavelnvias Navtikins Opooniovéias nepiédov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.

M/T “Kefalonia”

At sea 31/3/2016

Statement of Panhellenic Seamen’ Federation Contribution from 1/3/2016 to 31/3/2016

AT Rank / From/ . Months /| Days | Amount/| Signature/

e O Eidikornra Amo AR Mnve Huépe: Eiopopa Ymoypaen

TOVULo n nveg HEPES pop ypaen
1 | Dionisiou Dionisios Master 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 4,50
2 | Theodorou Theodoros Chief Officer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 4,50
3 | Georgiou Georgios 2" Officer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 4,50
4 | Pavlou Pavlos 2" Officer 14/3/2016 | 31/3/2016 0 17 2,55
5 | Apostolou Apostolis Apr. Off. B' 13/3/2016 | 31/3/2016 0 18 2,70
6 | Nikolaou Nikolaos Chief Engineer | 13/3/2016 | 31/3/2016 0 18 2,70

7 |loannou loannis Chief Engineer | 1/3/2016 | 14/3/2016 0 14 2,10 Signed off
8 | Anastasiou Anastasios | 2" Engineer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 4,50
9 [ Dimitriou Dimitrios 3" Engineer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 4,50
Total/>uvoAo EURO 32,55

Z@payida TTAoiou
Dionisios Dionisiou (uTroypaery)
Master
Iivakas I1.B.7

Kartaoraon eiopopav Eotias Navukev nepiédov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.

M/T “Kefalonia” At sea 31/3/2016
Statement of Seamen Home Contribution from 1/3/2016 to 31/3/2016.
No Full Name Rank / From To/ Ew Months Days Amount | Signature
. Ovouaremwvuuo Eidikornra Amo < (Mnveg) | (Huépeg) | (Eiopopa) | (Ymoypaen)
1 Dionisiou Dionisios Master 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 9,49
2 | Theodorou Theodoros Chief Officer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 4,96
3 | Georgiou Georgios 2" Officer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 4,31
4 | Pavlou Pavlos 2" Officer 14/3/2016 | 31/3/2016 0 17 4,31
5 | Apostolou Apostolis Apr.Off. B 13/3/2016 | 31/3/2016 0 18 3,02
6 | Nikolaou Nikolaos Chief Engineer | 13/3/2016 | 31/3/2016 0 18 9,37
7 |loannou loannis Chief Engineer | 1/3/2016 | 14/3/2016 0 14 9,37 Signed Off
8 | Anastasiou Anastasios 2" Engineer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 4,96
9 | Dimitriou Dimitrios 3 Engineer 1/3/2016 | 31/3/2016 1 0 4,31
Total/ZuvoAo EURO 54,10
Z@payida TTAoiou
Dionisios Dionisiou (uTroypagry)

Master
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Iivaxas I1.B.8
Katraoraon Ac@ariotikav eiopopwv (NAT, EAOEN, TIIEN, KEAN)
nepiodov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.

M/T “Kefalonia” At sea 31/3/2016
Statement of Insurance Contributions from 1/3/2016 to 31/3/2016

No Full Name / Rank / Daily Contribution / Work Days / Total Contribution / | Signature /

. Ovouaremwvuuo EidikoTnra Huepnoia siocpopa | (Huépeg epyaoiag) | ZuvoAikn eiopopa | Ymoypaen
1 Dionisiou Dionisios Master 29,00 30 870,00
2 | Theodorou Theodoros Chief Officer 18,10 30 543,00
3 | Georgiou Georgios 2" Officer 16,66 30 499,80
4 | Pavlou Pavlos 2" Officer 16,66 17 283,22
5 | Apostolou Apostolis Apr. Officer B’ 13,77 18 247,86
6 | Nikolaou Nikolaos Chief Engineer 27,93 18 502,74

7 |loannou loannis Chief Engineer 27,93 14 391,02 | Signed off
8 | Anastasiou Anastasios 2" Engineer 18,10 30 543,00
9 | Dimitriou Dimitrios 3" Engineer 16,66 30 499,80
Total/ZuvoAo EURO 4.380,44

2@ppayida TTAoiou
Dionisios Dionisiou (uTroypa@ry)
Master
IMivakas I1.B.9
Karaoraon kpatnoewv Popov etoodnparos A/kwv
kat mAnpwparos nepiédov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.
M/T “Kefalonia” At sea 31/3/2016

Statement of Officers Income Tax (14,775%) & Crew Income Tax (9,850%) from 1/3/2016 to 31/3/2016

No. Full Nan,1e / Ran’k / Gr?ss Earnings / ) Net I’Earnings / ) T?x / Signature /

Ovouarsmwvuuo Eidikornra Akafdpioteg amodoxés | Kabapég amodoxég Popog Ymoypaen
1 Dionisiou Dionisios Master 12.590,00 11.706,01 1.729,56
2 Theodorou Theodoros | Chief Officer 9.510,00 8.957,54 1.323,48
3 | Georgiou Georgios 2" Officer 6.240,00 5.731,39 846,81
4 Pavlou Pavlos 2" Officer 4.262,91 3.972,83 586,99
5 | Apostolou Apostolis Appr.Off. B' 1.142,91 889,33 87,60
6 Nikolaou Nikolaos Chief Engineer 8.641,87 8.127,06 1.200,77

7 loannou loannis Chief Engineer 5.651,33 5.248,84 775,52 Signed off
8 | Anastasiou Anastasios | 2" Engineer 9.500,00 8.947,54 1.322,00
9 Dimitriou Dimitrios 3" Engineer 6.100,00 5.591,39 826,13
Total/XuvoAo EURO 63.639,02 59.171,93 8.698,86
2@ppayida TTAoiou
Dionisios Dionisiou (uTroypa@ry)

Master
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IMivaxas I1.B.10
Karaoraon kparnoewv Etopopas Aldnieyyins A{/kav
kat mAnp@paros niepiodov ané 1/3/2016 éws 31/3/2016.

M/T “Kefalonia” At sea 31/3/16
Statement of Solidarity Levy for Officers & Crew from 1/3/2016 to 31/3/2016
Gross . Solidarity
Full Name / Rank / Earnings / Net E""’"”,’gs / Work’Day s Levy/ Signature /
No . p . KabBapég /Huépeg . p
(Ovouarsmwvupo) Eidikotnra Aka@apioreg 2 , Eiopopa Ymoypaen
. amodoxég gpyaociag .
amodoxég aAAnAeyyung
1 | Dionisiou Dionisios Master 12.590,00 11.706,01 30 832,77
2 | Theodorou Theodoros | Chief Officer 9.510,00 8.957,54 30 585,41
3 | Georgiou Georgios 2" Officer 6.240,00 5.731,39 30 295,06
4 | Pavlou Pavlos 2" Officer 4.262,91 3.972,83 17 232,45
5 | Apostolou Apostolis Apr.Officer B’ 1.142,91 889,33 18 6,37
6 | Nikolaou Nikolaos Chief Engineer 8.641,87 8.127,06 18 598,97
7 |loannou loannis Chief Engineer 5.691,33 5.248,84 14 369,37 | Signed off
8 | Anastasiou Anastasios |2" Engineer 9.500,00 8.947,54 30 584,51
9 [ Dimitriou Dimitrios 3 Engineer 6.100,00 5.591,39 30 282,46
Total/ ZuvoAo EURO 63.639,02 59.171,93 3.787,37
Zppayida TTAoiou
Dionisios Dionisiou (uTroypa@r)
Master
ITivakas I1.B.11
IMotwtiké/Xpewotiké vniorouro AnolvOéviwmv.
M/T “Kefalonia” At sea 31/3/16
Credit/Debit balance of Signed off Crew
Account Balance /
No Full Name / Rank/ Date/ Port / YwéAoimo Aoy/opou
. Ovouarsmwvuuo Eidikotnra Huepounvia Aiuévag Credit/ Debit /
Morwriko XpewoTiko
1 loannou loannis Chief Engineer 14/3/2016 New York 9.586,95
Total/2uvoAo EURO 9.586,95 0,00
2@payida TrAoiou
Dionisios Dionisiou (uTroypaery)

Master




EYPETHPIO
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